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PREDGOVOR 
 
Prva naučna konferencija iz oblasti prava koju je organizovao Poslovni i 
Pravni Fakultet Univerziteta Union „Nikola Tesla“ iz Beograda održana je 
pre tačno dve godine pod nazivom „PRAVO 2016: Država i pravo – nekad i 
sad.“ Premda su na njoj učestvovali uglavnom domaći autori, imala je visok 
naučni kvalitet, te je od strane Ministarstva za obrazovanje, nauku i 
tehnološki razvoj Republike Srbije vrednovana kao naučna konferencija 
nacionalnog značaja. 
Pošto je od samog početka ideja bila da se naučna konferencija organizuje 
početkom maja, svake druge godine, s tim da svaka sledeća konferencija po 
broju učesnika, a posebno po naučnom kvalitetu bude bolja od prethodne, 
ovogodišnji skup je dugo i temeljno pripreman. To je rezultiralo time da 
svojim kvalitetnim radovima učestvuju ugledni naučnici ne samo iz Srbije, 
već i iz Bosne i Hercegovine, Jermenije, Makedonije, Poljske, Rusije, Španije 
i Turske. 
Naziv ovogodišnjeg skupa je „PRAVO 2018: Aktuelni problemi prava i 
pravne nauke“. Radovi izloženi na Konferenciji i objavljeni u ovom zborniku 
osvetlili su razne probleme prava i pravne nauke. Oni su dali važan doprinos 
boljem razumevanju i rešavaju naučnih problema iz domena teorije države i 
prava, međunarodnog javnog prava, ustavnog prava, prava ljudskih prava, 
krivičnog i krivičnog procesnog prava, građanskog prava, trgovinskog prava, 
zaštite životne sredine, pravne istorije i dr. 
Najtoplije se zahvaljujemo svim autorima i drugim učesnicima koji su 
doprineli uspehu Konferencije.  
 

 
 
 
 
 
 
 
U Beogradu,                Prof. dr Milija Bogavac  
4. maj 2018. godine 
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PREFACE 
 
The first scientific conference in the field of law organized by Bussines and 
Low Faculty Universitetz Union „Nikola Tesla“ from Belgrada was held 
exactly two years ago under the title "LAW 2016: The State and Law - 
Sometimes and Now." Although mostly domestic authors took part, it had a 
high scientific quality, for which  Ministry of Education, Science and 
Technological Development of the Republic of Serbia evaluated it as a 
scientific conference of national importance. 
Since from the very beginning there has been the idea to organize a scientific 
conference in early May, every second year, with each subsequent conference 
having more participants, and especially having higher scientific quality, this 
year's gathering has been carefully prepared. This resulted in the participation 
of many renowned scientists not only from Serbia, but also from the of 
Armenia, Bosnia and Herzegovina, Macedonia, Poland, Russia, Spain and 
Turkey. 
The title of this year's gathering is "LAW 2018: Current Problems of Law 
and Legal Science". Indeed, the works presented at the Conference and 
published in this Proceedings highlighted various problems of law and legal 
science. They have made an important contribution to better understanding 
and solution of scientific problems from the field of state and law theory, 
international public law, constitutional law, human rights law, criminal and 
criminal procedural law, civil law, commercial law, environmental 
protection, legal history, etc. 
We warmly thank all the authors and other participants who contributed to 
the success of the Conference. 
 
 
 
 
 
 
 
 
In Belgrade,                                                                                  Professor Dr. Milija Bogavac  
May 4th , 2018 
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Neđo Danilović0F

1 
Aleksandra  Danilović1F

2 

 
 

OSTVARIVANJE KONCEPTA „PRAVNE DRŽAVE“  
I NJENOG VIŠEG KVALITETA „VLADAVINE PRAVA"  

U SAVREMENIM DRŽAVAMA 
 

Predmet rada su problemi ostvarivanja „pravne države“ i „vladavine prava" kao njenog 
višeg kvaliteta u savremenim državama. U radu je načinjen pokušaj da se iz politikološko-
pravnog ugla definišu kategorijalni pojmovi „savremena država", „savremeno pravo“, 
„pravna država“ i „vladavina prva i identifikuju glavne teškoće i prepreke na koje se nailazi 
u procesu ostvarivanja ovog koncepta. 

Polazna hipotetička pretpostavka u radu jeste, da se koncept „pravne države“ i njen viši 
kvalitet „vladavina prava" na dostignutom nivou razvoja savremenih država teško ostvaruje 
zbog protivurečnog delovanja raznovrsnih svojstava međunarodnih organizacija i 
ograničenog suvereniteta nacionalnih država. Zbog toga se, umesto ideala „vladavina prava“ 
nudi primereniji koncept nazvan „upravljanje savremenim društvom od strane naroda 
pomoću države i prava“. Suština ovog koncepta jeste da su građani, pojedinačno i zajedno, 
tvorci države i prava i da su zbog toga savremene države i pravni sistemi u njima dužni da ih 
zaštite i omoguće im politički, ekonomski, socijaln, kulturni, tehnološki i bezbednosni 
prosperitet i napredak. 

U radu se argumentovano dokazuje da je koncept „pravne države“ i njenog višeg 
kvaliteta „vladavine prava“ moguće ostvariti ukoliko se razvoj savremenih država zasniva na 
ostvarivanju načela pravde, slobode, jednakosti i demokratije, odnosno na ostvarivanju 
principa: parlamentarizama, političkog pluralizma, legitimiteta vlasti potvrđenog na 
slobodnim i neposrednim izborima, podele vlasti na zakonodavnu, izvršnu i sudsku 
zasnovanu na ravnoteži i kontroli vlasti, demokratije i poštovanja ljudskih sloboda i prava. 
 

Ključne reči: savremena država, savremeno pravo, pravna država i vladavina prava. 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Redovni profesor, Poslovni i pravni fakultet Union Univerziteta “Nikola Tesla”, 

danilovic.nedjo@gmail.com 
2 Advokat, Advokatska kancelarija Aleksandra Blagojević Danilović, 

aleksandra.danilovoc@yahoo.com 
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1. UVOD 

 
U političko-pravnoj teoriji i društvenoj praksi naučno je verifikovano da je 

prototip savremene države, demokratska pravna država s težnjom da to bude 
država vladavine prava. Ne ulazeći u širu teorijsku raspravu o opštem pojmu 
države, u radu se ukazuje na promene u shvatanjima tradicionalne države i 
nudi potpunije određenje pojma „savremena država“, kao i pojma 
„savremena demokratska pravna država“ sa njenim višim kvalitetom 
„vladavinom prava“. 

Osnovni hipotetički stav istraživanja u ovom radu može se postaviti u 
obliku pitanja: da li je uopšte moguće u današnjim okolnostima ostvariti 
koncept savremene demokratske pravne države sa njenim višim idealom 
vladavinom prava. Polazeći od ovako formulisanog hipotetičkog stava, 
generalna (opšta) hipoteza istraživanja u radu glasi: „Pravna država“ posebno 
njen viši kvalitet „vladavina prava“ teško se ostvaruju u savremenim 
međunarodnim odnosima zbog delovanja brojnih međunarodnih organizacija 
sa suprotstavljenim interesima i egzistiranja  savremenih nacionalnih država 
na različitim nivoima razvoja2F

3. Ovako postavljenu misaonu hipotetičku 
pretpostavku nije potrebno posebno dokazivati zbog očiglednosti situacije u 
međunarodnim odnosima i međunarodnom pravu i aktuelnog stanja koja je 
prisutno u političkopravnim sistemima nacionalnih država u savremenom 
periodu njihovog razvoja. 

Budući da nam je u epicentru predmeta istraživanja ostvarivanje koncepta 
„demokratske pravne države“ i njenog višeg kvaliteta „vladavine prava“, u 
radu smo takođe pokušali da načinimo distinkciju između ključnih 
pojmovnih odredaba u vezi sa savremenom državom, kao što su: pravo, 
savremeno pravo, državno pravo, međunarodno pravo “pravna država” i 
“vladavina prava”. 

 
 
 

 
 
 

                                                 
3 Danilović, N., Nogo, S. (2012) „Problemi ostvarivanja pravne države“, u zborniku 

sa međunarodnog naučnog skupa Relevantna pitanja primene međunarodnog krivičnog 
prava u nacionalnom pravu, Udruženje za međunarodno krivično pravo i „INTERMEX“, 
Beograd, str. 99. 
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2. DEFINISANJE POJMA SAVREMENA DRŽAVA 

 
Sam naziv ovog rada: Ostvarivanje koncepta „pravne države i njenog 

višeg ideala „vladavine prava u savremenim državama implicira da se 
predmet istraživanja u njemu odnosi na probleme ostvarivanja ovog 
koncepta. 

U procesu dolaska do objektivnih i pouzdanih saznanja o problemima 
ostvarivanja koncepta „pravne države“ i njenog višeg kvaliteta „vladavine 
prava“, potrebno je prvo definisati šta se u teoriji i društvenoj praksi 
podrazumeva pod pojmom „savremena država".  Bez preciznog određenja 
ovog kategorijalnog pojma, nije moguće razumeti ostvarivanje koncepta 
„pravne države“ i njenog višeg kvaliteta „vladavine prava“.  

Tek po dobijanju odgovor na postavljeno pitanje, šta se na  postojećem 
nivou razvoja ljudskog društva podrazimeva pod pojmom „savremena 
država“, biće moguće da odgovorimo i na druga važna pitanja, kao što su: šta 
se danas podrazumeva pod pojmom „savremeno pravo“? Šta u savremenom 
pravu označava  koncept „pravna država“ i „vladavina prva“ kao njen viši 
kvalitet?. 

Pre nego što odgovorimo na pitanje šta se danas podrazumeva pod 
pojmom „savremena država“, neophodno je da vidimo kako pravna teorija 
definiše pojam tradicionalne države. Iako ne postoji saglasnost autora oko 
jedinstvene definicije pojma država,  prema većini pravnih izvora, država se 
definiše kao tradicionalna organizacija sa monopolom fizičke sile i 
udružujućom i objedinjujućom ulogom u društvu koju ostvaruje kroz 
mnoštvo funkcija3F

4. 
Jedna od najčešće korišćenih definicija je definicija Maksa Vebera kojom 

se u osnovi ukazuje da je država mandatorna politička organizacija sa 

                                                 
4  Lukić, R. (1953). Teorija države i prava I, Naučna knjiga, Beograd. Vidi Takođe: 

Dubreuil, B. (2010) Human Evolution and the Origins of Hierarchies: The State of Nature, 
Cambridge: University Press; Gordon, S. (2002) Controlling the State: Constitutionalism 
from Ancient Athens to Today, Harvard: University Press, p. 4; Hay, C. (2001). „State 
theory”. Ур.: Jones, R.J. Barry. Routledge Encyclopedia of International Political Economy: 
Entries P-Z. Taylor & Francis, pp. 1469-1475; Donovan, J.C. (1993) People, power, and 
politics: an introduction to political science, Rowman & Littlefield, p. 20;  Shaw, M. 
(2003) War and genocide: organized killing in modern society, Wiley-Blackwell, p. 59; 
Cudworth, E. (2007) The Modern State: Theories and Ideologies, Edinburgh: University 
Press, p. 1. 

https://books.google.com/books?id=qBXvK0EkTcwC&pg=PA189
https://books.google.com/books?id=5OTyH71czwsC&pg=PA4
https://books.google.com/books?id=5OTyH71czwsC&pg=PA4
https://books.google.com/books?id=lSmU3aXWIAYC&pg=PA1469
https://books.google.com/books?id=lSmU3aXWIAYC&pg=PA1469
https://books.google.com/books?id=6YxnWSrZJWsC&pg=PA20
https://books.google.com/books?id=6YxnWSrZJWsC&pg=PA20
https://books.google.com/books?id=nwcSTPnTbOYC&pg=PA59
https://books.google.com/books?id=Pr8tAAAAYAAJ
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centralizovanom vladom koja održava monopol legitimne upotrebe sile 
unutar teritorije određene društvene zajednice4 F

5. 
 

Iz teorije države i prava je poznato da je nastanak države i prava ključni 
momenat u razvoju društva, pre svega za regulisanje odnosa između ljudi 
unutar države, potom za regulsanje odnosa između različitih država i 
naposletku za regulisanje odnosa između države i okruženja koje je stvorila 
priroda5F

6. 
Osim toga, država i pravo su imali značajnu ulogu tokom celokupnog 

razvoja društveno-ekonomskih formacija. Zahvaljujući njihovom nastanku i 
razvoju, ponašanja ljudi su postajala umnija, organizovanija, predvidljivija i 
uzajamno uslovljenija. U toj interakciji odnosa nastajale su različite kulture i 
civilizacije, kao i različite države i prava u njima i između njih. Razvijali su 
se različiti odnosi između država, od sukoba, preko prijateljskih odnosa i 
saveznišatva, do formiranja međunarodnih institucija i organizacija koje su 
prelomno uticale na nastanak normi međunarodnog prava u svim oblastima i 
granama prava6 F

7.  
Međutim, daljim razvojem međunarodnih odnosa i kodifikacijom normi 

međunarodnog prava, te proklamovanjem mirnog rešavanja sporova između 
država i ugrađivanjem koncepta ljudskih prava i sloboda u politiku i pravo 
država, bitno je izmenjena uloga i funkcije tradicionalne države. To je bio 
dovoljan razlog da se u definisanju pojma „savremena država“ uvaže 
najmanje dva kriterijuma. Prvi je, vremensko postojanje države i drugi, 
savremena dostignuća država. Upravo, promene koje su nastajale zakonitim 
funkcionisanjem države u različitim društveno-ekonomskim formacijama i 
dostignuća ispoljena u novijem periodu razvoja savremenih država pružili su 
nam dobru osnovu za definisanje pojma „savremena država“. Jedino ispravan 
način za razumevanje značenja ovog u političko-pravnoj teoriji 
kategorijalnog pojma jeste da prvo sagledamo koja su to fundamentalna 
obleležja savremenih država na današnjem stepenu razvoja ljudskog društva. 
Prema stanovištu nekih autora, to su: 

1) Stepen razvoja demokratije u savremenim društvima; 
2) Stepen razvoja ljudskih sloboda i prava dostižnih za sve građane; 
3) Stepen razvoja „društva blagostanja" u kome svi članovi društva imaju 

jednake šanse da slobodno iskažu svoje sposobnosti; 

                                                 
5  Cudworth, E., Ibidem. Vidi takođe: Salmon, T., Imber, M. (2008) Issues in 

international relations: Taylor & Francis US, p. 54. 
6  Danilović, N., Nogo, S. Ibid, str. 100. 
7  Ibidem. 

https://books.google.com/books?id=ayz0kWKhKacC
https://books.google.com/books?id=ayz0kWKhKacC
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4) Stepen razvoja nauke, kulture i obrazovanja koji obezbeđuje svim 
članovima društva da imaju široko, neograničeno polje stvaranja i korišćenja 
kulturnih tvorevina, bez siromašnih i obespravljenih pojedinaca i društvenih 
grupa7F

8.  
 
 

Pod obespravljenim članovima društva u ovom radu podrazumevju se „oni 
subjekti društva koji ne mogu da ostvare osnovna i egzistencijalna prava na 
rad, stan, sticanje svojine i raspolaganje njome, pravo na slobodno kretanje i 
nastanjivanje, pravo na stvaranje porodice, odnosno pravo na bezbedan život 
i zdravo okruženje“8F

9  
Preduslov za dostizanje navedenih vrednosti savremene države jeste 

stabilna demokratska država, koja nije ugrožena od drugih zemalja u njenom 
bližem i daljem okruženju i od protivurečnosti unutar sopstvenog društva. 
Radi se o savremenoj pravnoj državi koja se može definisati kao „država sa 
razvijenim stabilnim pravnim sistemom koji omogućava suverenost vlasti na 
svojoj teritoriji i vladavinu naroda pomoću savremenih, demokratskih metoda 
upravljanja i u kojoj građanin nije podanik nosioca državne vlasti, već 
punopravni pripadnik društvene strukture na vlasti“9F

10. 
Epistemiološku osnovu definicije savremene države čine, dakle, tri 

komponente: razvijen stabilan pravni sistem; suverenitet vlasti na teritoriji 
države i vladavina naroda pomoću demokratskih metoda upravljanja. 
Navedena definicija ima epistemiološku saznajnu vrednost, jer sadrži 
fundamentalno značenje pojma savremena država. Ona je predmetna u 
dvostrukom smislu: govori o kategorijalnom pojmu savremene države i 
predmetu kojim se taj pojam označava. Po svojoj formi, ona je iskaz o 
ključnim odrednicama savremene države. Nominalna je i ispunjava svih 
osam kriterijuma definisanja teorijskih pojmova: pozitivno je iskazana u 
obliku tvrdnje; ona je predmetna i sadržajna, jer iskazuje bitne odredbe i 
odlike predmeta definisanja; svestrana je i obuhva celinu predmeta 
definisanja u svim njegovim aspektima; suštinska je i sadrži bitne odredbe i 
svojstva na osnovu kojih se pojam savremene države može identifikovati; 
složena je i razvojna, jer je i savremena država kao predmet definisanja 
složena i razvojna; ekvivalentna je i srazmerna, odnosno nije ni preširoka ni 
preuska; akuratna je i sadrži samo bitne i nužne činioce pojma savremena 
država i na kraju, ona je dijalektična, jer je i društveni realitet kojega 
označava dijalektičan. 

                                                 
8  Ibid, str. 101. 
9  Ibidem. 
10  Ibidem. 
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Objektivnom analizom dostignutog nivoa razvoja međunarodnih odnosa 
može se s puno teorijskih i empirijskih argumenata dokazati da takva idealna 
država danas ne postoji, ali postoji određeni broj razvijenih država koje su 
dostigle zavidan nivo demokratije u društvu; koje poštuju ljudska prava 
svojih građana; imaju visok stepen razvoja, težeći ka ostvarivanju „društva 
blagostanja“, i koje su dostigle zadovoljavajući stepen razvoja nauke, kulture  

 
 

i obrazovanja u kojem njihovi građani imaju slobodu stvaranja i korušćenja 
kulturnih tvorevina.  

U tim državama i onima koje takvom stanju razvoja teže, pod uticajem 
stalnog rasta ljudskih znanja, unapređenja tehnologije, povećanja proizvodnje 
i unapređenja životnog standarda ljudi menjaju se karakteristike savremene 
države i vlasti u njoj u tri osnovna pravca: prvo, država je postala sve manje 
nezavisna i suverena, a sve više zavisna od drugih država i međunarodnih 
organizacija; drugo, dolazi do sve većeg proširivanja regulativnih nadležnosti 
države, i treće, povećava se kontrolna uloga građana u savremenim 
državama. 

Takve tendencije vode ograničavanju suvereni-teta i posebnosti 
nacionalnih država i smanjenju privatnost građana u njima, što je suprotno 
demokratskim konceptu upravljanja društvom od strane naroda, pomoću 
države i prava. Pored toga, aktuelni procesi u razvoju međunarodnih odnosa 
ukazuju na bitno izmenjene osnovne funkcije savremene države. Primarna 
funkcija bezbednosti države sve se više transformiše u međunarodnu 
bezbednost. Funkcija stvaranja i održavanja unutrašnjeg pravnog poretka 
podređuje se primatu međunarodnog prava. Tradicionalni suverenitet države, 
zbog jačanja uloge međunarodnih organizacija, prelazi u „ograničeni 
suverenitet“. 
Dakle, ove u teoriji i praksi potvrđene činjenice o izmenjenom karakteru 
savremene države zahtevaju odgovor na dva univerzalna pitanja današnjice: 
„prvo, da li je za ljudsko društvo korisnije postojanje posebnih država, nacija, 
rasa, religija, običaja i drugih posebnosti, ili je u perispektivi moguća i 
poželjna jedna globalna svetska država, sa jednom kulturom, univerzal-nom 
tehnologijom i univerzalnim svetskim pravilima ponašanja, i drugo, kuda 
vodi razvoj savremenih država? Da li u rat civilizacija ili stapanje ljudskog 
društva u mondijalističko, unikatno ljudsko društvo, odnosno, da li 
udruživanje nacionalnih država u međunarodne organizacije pod izrazitom 
dominacijom interesa velikih i razvijenih zemalja vodi ka tom cilju ili ne? 
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Odgovori na ova krucijalna pitanja su od suštinke važnosti za dalji razvoj 
savremenih država i za razvoj ljudske civilizacije uopšte“10F

11. 
 

3. ODNOS IZMEĐU POJMOVA – PRAVO, SAVREMENO PRAVO,  
DRŽAVNO PRAVO I MEĐUNARODNO PRAVO 

 
Danas nema ni jedne države na svetu bez prava. Dakle, država ne može 

bez prava, koje je nužan instrument upravljanja bilo kog organizovanog  
 

procesa i odnosa u organizaciji U teoriji države i prava, naučno je 
verifikovano saznanje da država stvara (propisuje, nameće silom) pravo i 
silom ga primenjuje. Nemoguće je postojanje vlasti i vladanje bez prava koje 
propisuje obaveze, ovlašćenja, kazne i nagrade za neizvršavanje, odnosno 
izvršavanje međunarodnih ugovora, unutrašnjih propisa i naredbi dok oni 
važe. To znači, da nema nikakvog poretka (anarhiju ne smatramo poretkom 
jer nije zasnovana na predvidljivosti) bez prava i normi prava. Naime, 
organizacija rada i složenih odnosa saradnje zahteva predvidljivost u toku 
rada i proizvodnje društvenih dobara, a ona se postiže samo primenom 
odredaba važećih normi. Dakle, podela rada zahteva postojanje funkcionalnih 
normi ponašanja, koje su razvojne i promenljive, kao što je i država razvojna 
i promenljiva. Ta očiglednost je vidljiva iz procesa razvoja države i prava što 
je potvrđeno kroz razvoj društveno–ekonomskih formacija u kojima su se 
javljale države: a) robovlasničkog, b) feudalnog, c) buržoaskog, i d) 
proleterskog tipa. Prema klasifkacijama drugih autora, to su države 
samovlašća, države sa zakonima, pravne države i države sa vladavinom 
prava. Moguće su klasifikacije država i po drugim kriterijumima ali je svaki 
tip države imao pravo – pravni sistem koji je izražavao interesni odnos 
strukture na vlasti, odnosno vršilaca državne vlasti i onih kojima se upravlja. 

Taj odnos je suštinski za savremenu državu i pravo i zato je za pravne 
analitičare stalno otvoreno pitanje istraživanja odnosa između tradicionalne 
države i prava i savremene države i savremenog prava na koje je neophodno 
iznalaziti adekvatan odgovor, koristeći se naučnim metodama, tehnikama, 
instrumentima i postupcima. 

S obzirom da je prototip savremene države demokratska pravna država s 
težnjom da to bude država vladavine prava, nameće se potreba da 
odgovorimo na pitanja: šta je to pravo? a šta „savremeno pravo“? kao i šta je 
„državno pravo“ a šta „savremeno međunarodno pravo“?. 

U opštoj pravnoj teoriji postoji dosta definicija prava čija elaboracija 
zahteva više prostora nego što dozvoljava obim predmeta ovog rada. 
                                                 

11  Ibid, str. 102 
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Analizom sadržaja dostupnih definicija prava može se konstatovati da se 
većina definicija prava uglavnom odnosi na tretman prava kao opšte 
društvene pojave karakteristične za razvoj tradicionalnih društava i država u 
njima. Većina autora pod pravom uopšte podrazumeva: „Unutrašnji, 
standardizovani proces svake društvene zajednice, nužnog uređivanja 
međusobnih odnosa članova zajednice u kojoj je oformljena dovoljno moćna 
grupa da određuje obavezne norme ponašanja i da njihovu primenu obezbedi 
u praksi, demonstracijom opravdanosti, pretnjom primene sile ili  

 
 
 

praktikovanjem sile i nasilja“11F

12. Iako ova enciklopedijska definicija prava 
nije potpuna, ona ipak u svojoj osnovi obuhvata sva značenja prava koja su 
faktički postojala od najprimitivnijih oblika ljudskih zajednica do danas.  

Budući da su izmenjena obleležja savremene države, postoji i potreba da 
se iz suštinskih odrednica tradicionalne definicije prava definiše novi pojam - 
savremeno pravo, koji označava društvenu pojavu karakterističnu za 
razvijene savremene, demokratske države. U tom smislu, čini nam se da je za 
dostignuti nivo razvoja savremenih država najprihvatljivija jedna sintetička 
radna definicija savremenog prava koja glasi: „Savremeno pravo je 
sistematizovani skup normi kojima država reguliše ponašanje svojih građana 
u njihovim međusobnim odnosima u korist ostvarivanja bitnih interesa 
države i društva, čiju primenu garantuje celinom ukupnih moći savremene 
države uključujući i pretnju i primenu sile“12F

13.  
Izložena  definicija pojma savremeno pravo ima epistemiološku saznajnu 

vrednost i ispunjava sve bitne kriterijume definisanja kategorijalnih pojmova 
u pravu. Pojam savremeno pravo povezan je sa drugim pojmovima, pre svega 
pojmom savremena država i pravo i stoga čini vezu, odnos i prelaz u te 
pojmove. Kao objektivno istinit, ovaj pojam predstavlja stavralački misaoni 
odraz dijalektičkog jedinstva raznovrsnosti činilaca prava u savremenim 
državama13F

14.  
Savremeno pravo obezbeđuje uspostavljanje i održavanje demokratskog 

društvenog poretka u savremenim državama u kojem se ostvaruju črtiri 
funkcije prava: a) informativna funkcija kojom se saznaje šta je dozvoljeno, a 
šta je zabranjeno; šta je dobro, a šta zlo; šta je poželjno, a šta je nepoželjno, 
itd.; b) funkcija primenjivanja odredaba pravnih normi u društvenoj praksi i 

                                                 
12  Pravna enciklopedija (1985). Savremena administracija. Beograd, str. 686, 1050. 
13  Danilović, N., Nogo, S. Ibid, str. 102. 
14  Videti šire: Šešić, B. (1974). Osnovi metodologije društvenih nauka. Beograd: 

Načna knjiga. 



Pravo 2018 | 9 
 

nadziranja njihove primene; c) funkcija proučavanja društvenih konflikata i 
načina njihovog prevazilaženja, i d) funkcija prilagođavanja normi potrebama 
društva i poretka, ocenjivanja efekata funkcionisanja prava, pravnog poretka i 
pravnog sistema u savremenoj državi 14F

15. 
U uskoj vezi sa pojmovima pravo i savremeno pravo je i termin „Državno 

pravo": Ovaj pojam označava instrument države u okvirima koga, kroz ustav, 
zakone i podzakonske propise i odluke, država reguliše unutrašnje odnose u 
društvu i međunarodne odnose sa drugim državama. Posmatrano iz 
politikološkopravnog i metodološkog ugla, pojam državno pravo označava  

 
skup pravnih normi koje propisuje država i koje predstavljaju volju vladajuće 
klase, a imaju za cilj da održe postojeći poredak. U savremenim 
demokratskim državama, pravo je orudje za zaštitu opšte društvenih interesa, 
a to su red, mir i pravda. Dakle, državno pravo je organizovano tako da uvek 
štiti interese i izražava volju strukture na vlasti, a osnovno obeležje mu je 
državna prinuda. 

U procesu ostvarivanja državnog prava u savremenim demokratskim 
državama koje su zasnovane na vladavini prava, otvaraju se brojna pitanja 
uloge i domašaja ustava, odnosa između ustava i međunarodnih ugovora, 
ovlašćenja i odgovornosti vlade da vodi i usklađuje određenu politiku sa 
ustavom itd. Čak se dovodi u pitanje i ostvarivanje starog pravnog postulata 
„da je u pravnoj državi dozvoljeno sve što pravnom normom nije 
zabranjeno“.  

Naša saznanja i saznanja drugih autora ukazuju da je ova sintagma 
neistinita. Od najstarijih pisanih pravnih akata, pravne norme su zahtevale 
izvršavanje određenih radnji u korist donosioca norni i obavezivale subjekte - 
izvršioce na određena delovanja. Polazeći od ove činjenice, pravu se ne može 
pripisati preterano, niti isključivo ograničavajuće delovanje. U mnogim 
slučajevima pravne norme u savremenim razvijenim državama su 
stimulativne i obavezuju na razvoj i progres tih država, za šta postoje brojni 
primeri 15F

16.  
U sagledavanju odnosa savremene pravne norme prema društvenim 

subjektima koje obavezuje ta norma, polazi se od dva kriterijuma. U prvom, 
od vremena u kojem je pravna norma nastala i vremena u kojem se 
primenjuje, i u drugom, od odredaba pravnih normi savremenog prava. Ovo 

                                                 
15  Blagojevića, S. (1995). Pravo i stvarnost, Beograd, str. 41-86. 
 
16  Danilović, N., Nogo, S. Ibid, str. 103. 
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je važna napomena  iz razloga što je pravo složen proces u kome, vladalac 
stvara i nameće silom pravo kroz propisivanje i primenu normi ponašanja16F

17. 
Međutim, treba imati u vidu da nastanak normi koje regulišu ponašanja u 

savremenoj državi nije proces samovoljnog nametanja volje vladaoca, već je 
stvaralac prava institucija zakonodavne grane vlasti koju čine izabrani 
predstavnici (izaslanici) naroda izjašnjavanjem naroda na legalno zakazanim 
izborima na kojima postoji opšte pravo glasa. Legalni i legitimni demokratski 
izbori su, bez obzira na manipulacije koje se događaju na njima, istinska 
šansa narodu na koji se norme primenjuju, da izraze svoju slobodnu volju. 
Zbog toga se nužno moramo zapitati, da li je pravo, bilo državno ili 
međunarodno ili oba prava zajedno, zaista zamena za pravdu po volji 
naroda17F

18. Traganje za odgovorom na ovo suštinsko pitanje zahtevalo bi da se  
 

upustimo u razmotranje složenih problema zakonitosti, izbornosti i 
pravednosti, što nije predmet ovoga rada. 

Kao što su brojni autori činili značajne napore da definišu pojam „državno 
pravo“, tako su i mnogi teoretičari međunarodnog javnog prava pokušavali 
da definišu pojam „savremeno međunarodno prvo“. Iz analize sadržaja 
velikog broja definicija, najkompletniju sintetičku definiciju ovog pojma dao 
je Boris Krivokapić u knjizi „Aktuelni problemi međunarodnog prava“, u 
kojoj pod savremenim međunarodnim pravom ovaj autor podrazumeva 
„specifičan pravni sistem koji nadilazi državne granice, nastaje zajedničkom 
voljom više subjekata međunaro-dnog prava i uređuje međunarodne 
javnopravne odnose država i određenih međunarodnih organizacija, kao i 
izvesna međunarodno priznata prava i obaveze drugih subjekata 
međunarodnog prava“18 F

19. 
U sagledavanju odnosa između pojmova državnog prava i međunarodnog 

prava, može se konstatovati da je državno pravo ono pravo koje je važeće u 
određenoj državi i čija se primena garantuje državnom silom i prinudom, a 
međunarodno pravo je posebna vrsta prava kojim država kroz međunarodne 
organizacije i odnose sa drugim državama stvara međunarodne standarde i 
norme ponašanja i preuzima obaveze da ih primenjuje u svom pravnom 
poretku. 

Polazeći od postojećeg stanja u međunarodnim odnosima, opravdano je 
postaviti pitanje: „da li sadašnja faktička situacija u međunarodnom pravu 
daje osnova za izrazitu dominaciju moćnih država u međunarodnim 

                                                 
17  Ibidem. 
18  Ibidem. 
19  Krivokapić, B. (2011) Aktuelni problemi međunarodnog prava. Službeni glasnik. 

Beograd, str. 27. 
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organizacijama i savezima da nameću svoju volju i prekrajaju svet po meri 
svojih interesa? Ako je odgovor na to pitanje pozitivan, a svi pokazatelji 
govore da jeste, postavlja se još jedno krucijalno teorijsko i praktično pitanje, 
a to je kakav je odnos između suvereniteta savremenih država, državnog 
prava u tim državama i međunarodnog prava?“19F

20.  
Na primeru geopolitičkih zbivanja u severnoj Africi i na Bliskom istoku, 

početkom 2011. godine, taj odnos se na najeklakantniji način može sagledati. 
Od tih zbivnja proteklo je sedam godina, a pravdoljubivi svet nema dovoljno 
podataka i informacija da meritorno prosuđuje o uzrocima, toku i 
posledicama masovnih protesta u ovim zemljama. Očigledno je da su režimi 
u mnogim od tih zemalja bili ne demokratski. Međutim, u svim tim zemljama 
i njihovim pravnim sistemima postojale su pravne norme o zaštiti poretka i 
pravu države da u određenim slučajevima upotrebi legalno i legitimno fizičku 
silu (vojsku, policiju i bezbednosne službe) i da spreči nasilje, koje je dovelo  

 
 

do anarhije. Ova u u međunarodnim odnosima potvrđena činjenica otvara 
nova priblemska pravno-politička pitanja: 

Prvo, čije interese su predstavljali demonstranti u zemljama severne afrike 
i Bliskog istoka i koje su suštinske odrednice tih interesa zaista bile? 

Drugo, šta se to dogodilo u političko-pravnim i bezbednosnim sistemima 
zemalja severne Afrike u kojima državna vlast nije obezbedila „monopol" 
sile i nasilja u prelomnim momentima razvoja tih država. Za političko-pravnu 
teoriju i praksu bilo bi od neprocenjive važnosti istražiti u čemu se ogledala 
snaga većine u zemljama severne Afrike i njena nadmoć nad oružanom 
manjinom? 

Treće, kakvi su to autokratski političko-pravni sistemi u 21. veku u kojima 
njihovi upravljači  posle višedecenijske vlasti, pod masovnim pritiskom 
naroda, nisu organizovali legalne i legitimne izbore i mirnim putem izvršili 
smenu vlasti?  

Četvrto, da li su novo uspostavljeni organi državne vlasti u zemljama 
severne Afrike obezbedili punu jednakost pred zakonom predstavnika 
svrgnutih režima i pripadnika novih režima koji su činili zločine i nehumano 
postupali? 

Peto, da li su i hoće li međunarodne organizacije (OUN, OAJ, EU, OEBS 
i druge) zahtevati doslednu primenu međunarodnog prava u ovim i drugim 
sličnim slučajevima u budućnosti?  

Iz sedmogodišnje prakse nečinjenja postavlja se ozbiljno pitanje, kuda ide 
savremeni svet? Ako je međunarodno pravo nadređeno pravu nacionalnih 
                                                 

20  Danilović, N., Nogo, S. Ibid, str. 104. 
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država, onda savremene i ranije definicije prava koje pravo vezuju za državu, 
ne mogu da opstanu. „Ako su države kao subjekti međunarodnog prava 
dužne da svoje propise usaglašavaju sa normama međunarodnog prava ili 
prava Evropske unije, onda to nisu autohtoni i originerni akti suverene 
države. Ilustrativan primer za to jesu utvrđene procedure prijema nacionalnih 
država u Evropsku uniju koje nedvosmisleno pokazuju da država koja se 
prima u članstvo Unije, pod uslovima koje je ona propisala, mora da se 
odrekne dela svoga suvereniteta“20F

21. Pri tome, nisu isti standardi i procedure 
prijema u Evropsku uniju za sve zemlje potencijalne članice. 

Polazeći od ove realne činjenice, postavlja se pitanje: ima li pravo 
upravljačka struktura  savremene države da se u ime „viših interesa“ 
integrisanja u međunarodne organizacije odrekne suvereniteta naroda? Svaka 
promena pravnog sistema ili dela toga sistema primenjenog na jedan narod 
po zahtevu druge države ili međunarodne organizacije(a), predstavlja 
istovremeno i kršenje suvereniteta naroda. Zahtev velikog broja zemalja za  

 
jednostranim prijemom Kosova u Ujedinjene nacije je očigledni primer 
kršenja suvereniteta Republike Srbije i protivan je odredbama međunarodnog 
prava. 

Postojeća političkopravna teorija odavno je verifikovala saznanje da je 
suverenost naroda (suverenost građana) na određenoj teritoriji osnov na kome 
se temelji svaka demokratska država. Ovo načelo je u ustavima većine 
zemalja na svetu najčešće formulisano tako da „sva vlast u državi proizilazi 
iz naroda i pripada narodu“. Prema tradicionalnom tumačenju prava, pod 
suverenošću države podrazumeva se samo jedna vlast na teritoriji određene 
države, koja ne zavisi ni od koje druge (spoljne) državne vlasti. Ta državna 
vlast je najviša u odnosu na svoje građane i druge subjekte u okviru te 
države.  

Državna suverenost pre svega podrazumeva da je državna vlast pravno 
neograničena od strane spoljnog faktora (od neke druge države). To u svojoj 
osnovi podrazumeva i nezavisnost države. Otuda je državna suverenost, 
pored postojanja teritorije, države i stanovništva koje na toj teritoriji živi, 
jedno od najbitnijih svojstava svake države. Nije moguće u savremenom 
svetu govoriti o državi u političkopravnom smislu reči ako ona nije suverena, 
a samim tim i nezavisna. Epistemioločki postulati političkopravnih nauka 
zahtevaju da se na to pitanje iznađe adekvatan, za sve države i narode, 
prihvatljiv odgovor. U protivnom, svet ulazi u eru nejednakosti u kojoj će se 
međunarodno pravo svesti na prvao koje će važiti samo za razvijene i moćne 
države. 
                                                 

21  Ibid, str. 105. 
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„Ako je međunarodno pravo nadređeno pravu država, i ako je to pravo 
institucionalizovano, onda državno pravo nije vrhovno, a to pogotovu nije 
pravni sistem jedne države. Otuda, tumačenje o sveobuhvatnosti 
institucionalizovanosti, vrhovnosti i otvorenosti državnog prava u 
Pojmovniku liberalne demokratije, na osnovu koga ono polaže pravo da 
uređuje bilo koji vrstu ponašanja, zahteva dodatne odgovore na pomenuta 
pitanja“21F

22. U traganju za odgovorima na ova esencijalna pitanja 
političkopravne teorije nužno je imati u vidu do sada potvrđena i 
verifikovana naučna saznanja. 

Prvo, da pravni sistem države ne može da polaže pravo da uređuje bilo 
koju vrstu ponašanja, već samo ponašanje na teritoriji određene države, 
odnosno, ponašanja koji su u nadležnosti pravnog sistema države.  

Drugo, državno pravo samo na određeni način učestvuje u uređivanju 
međunarodnih odnosa koji su u nadležnosti međunarodnih organizacija22F

23. 
 

Treće, međunarodno prava po svojim svojstvima i načinu nastanka ima višu 
pravnu snagu od državnog prava. U njegovom stvaranju i tumačenju 
učestvuje više individualih ili kolektivnih subjekata koji nameću norme 
ponašanja, ali oni nemaju stalnu, organizovanu sopstvenu silu i određeni 
aparat koji vrši prinudu. Međunarodno pravo se ne utvrđuje ustavom, 
zakonima, uredbama i drugim propisima, već je ono ugovorno pravo.  

U stvaranju i izvršavanju međunarodnog prava bitnu ulogu imaju 
međunarodne organizacije, a najveću ulogu ostvaruje Organizacija 
Ujedinjenih Nacija, transatlanske i druge regionalne organizacije.  

Poznato je da je Organizacija Ujedinjenih Nacija  univerzalna 
međunarodna organizacija koja sarađuje na polju međunarodnog prava, 
globalne bezbednosti, ekonomskog razvoja i socijalne jednakosti. U strukturu 
Organizacije Ujedinjenih Nacija od samog početka ugrađeni su određeni 
elementi naddržavnosti koji mogu imati protivurečne posledice. Ukoliko 
Savet bezbednosti može donositi rezolucije, formirati međunarodne sudove 
(npr. Haski tribunal, itd.) na kojima se sudi za određenu politiku i njene 
posledice nacionalnim državama, ako Savet bezbednosti može izricati 
sankcije i pokretati oružane intervencije u državama članicama i njihovim 
narodima, onda tu nije moguće govoriti o narodnoj suverenosti savremenih 
država. 

                                                 
22  Pojmovnik liberalne demokratije (2008), Službeni glasnik, Beograd str. 

Str. 46. 
23  Pravna enciklopedija (1985). Savremena administracija. Beograd, str. 686. Vidi 

takođe: Politička enciklopedija (1975) Savremena administracija. Beograd, str.  562. 
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U postojećim međunarodnim odnosima u kojima dominiraju interesi 
moćnih država, Ujedinjene nacije postaju kreatori međunarodnog prava. One 
utvrđene norme međunarodnog prava primenjuju, kako na punopravne, tako i 
na „suspendovane", kao i na nečlanice Ujedinjenih nacija. Iako takva uloga 
Ujedinjenih nacija ostvaruje pozitivne efekte na uspostavljanje relativno 
stabilnog međunarodnog poredka i donekle ograničava samovolju 
najmoćnijih država sveta, ipak postojeća uloga Ujedinjenih nacija u stvaranju 
i primeni međunarodnog prava ima i negativne efekte, koji se ogledaju u 
sledećem: 

1) U osnovi praktičnog delovanja Organizacije ujedinjenih nacija 
naglašeno su prisutni interesi najmoćnijih država i njihov privilegovan uticaj 
kroz stalno članstvo u Savetu bezbednosti i pravo veta, čime su zaštićene od 
kažnjavanja i kada ne poštuju norme iz Povelje OUN;  

2) Povelja OUN daje mogućnosti za mešanje država u unutrašnje poslove 
drugih država, pa čak i za narušavanje njihovog teritorijalnog integriteta;  

3) U praktičnom funkcionisanju, Organizacija Ujedinjenih Nacija nije 
iznašla adekvatna rešenja za sprečavanje pritisaka i ucena malih država i 
naroda od strane moćnih država putem raznih vrsta pretnji, sankcija, blokada,  

 
davanja podrške pobunama, itd. Šta više, pravo na intervenciju ,,u korist 
očuvanja mira, pod pokroviteljstvom Ujedinjenih nacija", pogoduje velikim 
silama da naglašeno utiču na ostvarivanje sopstvenih interesa primenom sile.  

4) Organizacija Ujedinjenih Nacija nema svoje oružane snage, pa jezgro i 
najveći deo oružanih snaga i vrhovnu komandu nad tim snagama daju velike 
sile.  

5) Uspostavljanje poretka i vlasti u zemljama nad kojima se interveniše, 
po pravilu, je u skladu sa modelom države i prava najmoćnije zemlje ili 
koalicije najmoćnijih zemalja sveta čiji se uticaj trajno zadržava na prostoru 
na kojem se interveniše23 F

24.   
Na stvaranje i tumačenje međunarodnog prava presudno utiču najmoćnije 

zemlje sveta kroz Organizaciju Ujedinjenih Nacija i druge međunarodne 
organizacije, pre svega Severoatlanski savet NATO i regionalne 
međunarodne organizacije, kao što su Evropska Unija, OEBS i druge. Sve to 
upućuje nas na zaključak da je primena međunarodnog prava pod presudnim 
uticajem najmoćnijih i najuticajnijih država sveta koje u praktičnom 
geopolitičkom, geoekonomskom i geobezbednosnom postupanju tumače 
posto-jeće norme međunarodnog prava u skladu sa svojim interesima, ne 
prezajući ni od izazivanja lokalnih i regionalnih sukoba. Za ostvarivanje 
                                                 

24  Noam, Č. (1996).  Svetski poredak - stari i novi, SKC. Beograd, str. 279-285. 
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svojih globalnih interesa one koriste mehanizme međunarodnih organizacija i 
institucija, kao i uticajnih zemalja u pojedinim regionima sveta.  

S druge strane, u određenim momentima velike i moćne zemlje ne 
primenjuju ili selektivno primenjuju odredbe međunarodnog prava, dok 
sdruge strane, neke norme tumače i primenjuju u skladu sa svojim interesima. 
Najbolji primer za to su odredbe Povelje OUN koje su omogućile izvođenje 
oružane intervencije na Irak i Libiju od strane koalicije zemalja (SAD, 
Engleske i Francuske), kao i primer brutalne vojne intervencije na Saveznu 
Republiku Jugoslaviju, 1999. godine i druge slične akcije.  

Praktično postupanje i delanje moćnih zemalja u uticajnim međunarodnim 
organizacijama uz često korišćenje političkih, ekonomskih, propa-gandnih i 
vojnih pritisaka sve do izvođenja oružanih vojnih intervencija prema drugim 
državama, otežava pravičnu primenu stabilnog međunarodno-pravnog 
poretka u kome će svi subjekti međunarodnog prava biti jednaki. 

Postojeće stanje međunarodnih odnosa koje karakteriše „razdrobljenost 
interesa pojedinca, grupa, zajednica i država, njihov naglašeni egoizam i 
sklonost ka korišćenju sile i prinude, te vešta interpretacija razloga za 
preduzimanje vojnih intervencija na osnovu međunarodnog prava i po odluci 
Saveta bezbednosti, sudeći po dosadašnjoj praksi, stvar je odnosa snaga,  

 
rezultat nagodbi velikih sila i naglašenosti interesa moćne države i koalicije 
moćnih država“24F

25.  
Praksa međunarodnih odnosa u dužem vreme-nskom periodu ukazuje da 

je tumačenje normi međunarodnog prava rastegljivo i veoma elastično, te da 
je ono uglavnom pristrasno i opterećeno interesima najmoćnijih država. To je 
potvrđeno u nizu konkretnih primera, koji su pokazali da tumačenje i primena 
pojedinih odredaba međunarodnog prava nije bila u skladu sa principima 
jednakosti i pravičnosti, već je svojom elastičnošću omogućavalo da ga 
savremene države „slobodno" i različito tumače i primenjuju u skladu sa 
svojim globalnim interesima.  

Primer tzv. trovanja dvostrukog obaveštajca Rusije Skrupalja i njegove 
kćerke u Engleskoj, kao i primer izmišljene upotrebe hemijskih sredstava u 
borbama u Siriji od strane vladinih snaga, to najbolje potvrđuju. Najpre se 
optuži jedna zemlja bez iznošenja dokaza da je koristila zabranjene vrste 
hemijskog oružja, zatim  se propagandnim delovanjem unutar međunarodnih 
organizacija, bilateralnim i multilateralnim diplo-matskim aktivnostima 
stvori atmosfera napetosti i na posletku proteruju diplomate, zavode sankcije 
i izvodi brutalna vojna intervencijom. 

                                                 
25  Danilović, N., Nogo, S. Ibid, str. 107. 
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Takva zloupotreba međunarodnog prava zarad ostvarivanja globalnih 
interesa jedne ili grupe zemalja na račun interesa druge zemlje u već 
narušenim međunarodnim odnosima, ukazuje da je na globalnom, pa i na 
regionalnom nivou teško ostvarljiv princip „vladavine prava“. Osnovni 
razlog takvog stanja u postojećim međunarodnim odnosima leži u tome što se 
proklamovano međunarodno pravo nejednako primenjuje na sve subjekte 
međunarodnih odnosa. To su potvrdili brojni slučajevi od kraja Drugog 
svetskog rata do danas, posebno eklakantni primeri zloupotrebe 
međunarodnog prava načinjeni u poslednjih 20 godina, pre svega: napad na 
Irak 2003, vazdušna intervencija ma Bosnu i Hercegovinu 1995, Saveznu 
Republiku Jugoslaviju 1999, Libijsku Džamahiriju 2011 i Siriju 2018. 
godine, kao i protivpravno međunarodno priznanje jenostrano proglašene 
nezavisnosti Kosova i Metohije 2008, od strane većeg broja država, itd.  

Navedeni i drugi primeri na nedvosmislen način potvrđuju da na 
postojećem nivou razvoja međunarodnih odnosa nisu stvoreni preduslova da 
se ostvari jednakost i ravnopravnost ljudi, država i naroda i da se na 
globalnom nivou ne može govoriti o ostvarivanju koncepta „vladavine 
prava". Na neostvarivanje ovog fundamentalnog pravnog principa u 
savremenim državama utiču raznorodne prirodne, društvene, političko-
ekonomske i pravne prepreke. U osnovi tih  prepreka nalazi se nesrazmerni  

 
odnos između „potreba i interesa ljudi (kao pojedinaca, zajednica, grupa, 
organizacija) i mogućnosti njihovog zadovoljavanja“25F

26. Upravo taj 
nesrazmerni odnos između potreba i interesa ljudi, država, kollicije država i 
naroda, s jedne strane i nemogućnosti njihovog zadovoljavanja, s druge 
strane, jeste glavni izvor njihovih konflikata, ali i udruživanja i zajedništva u 
rešavanju konflikata.  

Takavo stanje u savremenim državama i u međunarodnim odnosima jeste 
glavni izvor potrebe savremenog društva za efikasnom i racionalnom 
državom u kojoj će u neposrednoj budućnosti doći do ostvarivanja cilja o 
„pravnoj državi“ i njenom višem kvalitetu „vladavini prava“, koje su predmet 
analize u narednom pitanju.  

 
 

4. “PRAVNA DRŽAVA” I “VLADAVINA PRAVA” 
 

Koncepti „pravna država“ i „vladavina prava“ su političkopravni 
koncepti kojima teže sve demokratski uređene države. Bez obzira što su ovi 

                                                 
26  Ibid, str. 108. 
 



Pravo 2018 | 17 
 

koncepti u političko-pravnoj teoriji i praksi savremenih država već poodavno 
afirmisani, oni nisu dovoljno naučno razrađeni, što predstavlja značajan 
predmet istraživanja u ovom radu. 

Ostvarivanje koncepta „pravne države“ i njenog višeg kvaliteta „vladavine 
prava“, vezano je za savremenu, demokratsku, pravnu državu u kojoj ovi 
koncepti posmatrani iz filozofsko teorijske ravni predstavljaju njenu 
esecijalnu suštinu. Dakle, esencijalnu suštinu savremene demokratske, pravne 
države čine vrednosti, pre svega: 

(1) lična i pravna sigurnost i izvesnost (fizička i psihička 
sigurnost, društvena sloboda, nepovredivost svojine – imovine); 

(2) jednakost svih građana pred državom i zakonom bez obzira na 
njihova lična i kolektivna svojstva i obeležja; 

(3) zaštićenost od državne samovolje u traganju za uspehom i 
ljudskom srećom; 

(4) razvijeni demokratski oblici i mehanizmi vlasti; 
(5) podela vlasti na zakonodavnu, izvršnu i sudsku vlast koje su 

međusobno samostalne i jedna drugu kontrolišu;  
(6) slobodni izbori na kojima se voljom naroda legitimno bira 

državna vlast, koja je ograničena ustavom i zakonima i u kojoj se poštuje 
načelo ustavnosti i zakonitosti;  

(7) razvijen politički pluralizam; 
(8) priznavanje i poštovanje ljudskih sloboda i prava; 
(9) ograničenja državne suverenosti dostignutim međunarodnim 

standardom zaštite ljudskih sloboda i prava; 
(10) nezavisnost sudova pred kojima su svi nosioci državnih i 

društvnih funkcija pravno odgovorni. 
U formalno-pravnom smislu, pod pojmom „pravna država“ podrazumeva 

se „država u kojoj su svi subjekti jednako obavezani pravom i u kojoj postoji 
izgrađen sistem opšteobaveznih normi, nezavisno sudstvo, suvereni 
predstavni-čki organ - zakonodavac koji u svim slučajevima postupa u skladu 
sa načelom zakonitosti“26F

27. 
U sadržajno-pravnom smislu pod pojmom „pravna država“ podrazumeva 

se „država u kojoj se podanik koji nije titular prava već samo obaveza, 
zamenjuje subjektom građaninom koji je istovremeno titular i prava i 
obaveza, čime se u osnovi menja uloga savremene državne vlasti, koja 
postaje demokratska sa zadržanim užim ili širim ovlašćenjima intervencije, 
ali i dodatom obavezom da uvek vodi računa da time ne ugrozi slobode i 
prava građana“27F

28.  
                                                 

27  Ibid, str. 109. 
28  Ibidem. 
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Jednostavnije rečeno, „pravna država“ je ona savremena država u kojoj ne 
vlada ni jedan pojedinac ili grupa, nego vlada pravo i gde su fizička i pravna 
lica obavezna da se pokoravaju objektivnim pravnim normama. U osnovi 
svih definicija pravne države leži demokratija, sloboda i jednakost koju je još 
formulisao Aristotel u delu Politika, u kojem kaže: „Jednakost se po zakonu 
ove (atinske) demokratije sastoji u tome da siromasi ne polažu više prava na 
vlast nego bogataši i da vrhovna vlast ne pripada isključivo jednima ili 
drugima. Jer,  ako su u demokratiji, kako neki misle, najvažniji sloboda i 
jednakost, onda se to može postići ako svi imaju što je moguće više jednak 
udeo u upravljanju državom. A pošto je narod većina, a odluka naroda 
vrhovni zakon, onda takvo uređenje mora biti demokratija“28F

29.  
Koncept „pravne države“ podrazumeva da akcije državne vlasti budu 

transparentne, proračunate, merljive i predvidive, podložne kontroli i 
odgovornosti, etički osnovane i moralno zasnovane. Postojeća teorija države i 
prava i aktuelna društvena praksa potvrdili su da u savremenim uslovima 
nacionalne države i međunarodne organizacije nailaze na mnoge teškoće u 
ostvarivanju koncepta „pravne države“ i njenog višeg kvaliteta „vladavine 
prava".  

U teoriji i praksi je nesporno da savremene države, kroz svoja autonomna 
državna prava, primenjuju odredbe međunarodnog prava i pravna akta  

 
državnog prava redovno usklađuju sa usvojenim standardima međunarodnog 
prava. Problemi nastaju u primeni odredaba međunarodnog prava kada 
moćne zemlje i koalicije zemalja, kroz uticajne međunarodne organizacije, 
najčešće u skladu sa svojim globalnim potrebama i interesima tumače 
primenu pojedinih odredbi međunarodnog prava u svoju korist, a na štetu 
interesa pojedinih savremenih država, kao osnovnih subjekata međunarodnog 
prava.  

Na drugoj strani, postojeće međunarodne organizacije, pre svega 
Organizacija Ujedinjenih Nacija nema izgrađene mehanizme da obezbedi 
pravičnu i jednaku za sve primenu odredaba međunarodnog prava. U takvim 
uslovima je teško ostvariti koncept „pravne države“ i njen viši kvalitet 
„vladavinu pravu". Otuda, u postojećim narušenim međunarodnim odnosima 
svu pažnju međunarodnih organizacija i savremenih nacionalnih država treba 
usmeriti na otklanjanje tekućih prepreka i preventivno sprečavanje nastanka 
novih uzroka prepreka u primeni međunarodnog prava. S tim u vezi 
neophodno je da se voljom svih savremenih država iznađu novi 
političkopravni mehanizmi u okviru Organizacije Ujedinjenih nacija i drugih 
                                                 

29  Aristotel. (19769. Polititika, BIGZ. Beograd, str. 37.  
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uticajnih međunarodnih organizacija koji će obezbediti ravnopravan i jednak 
tretman svih savremenih država u međunarodnim odnosima, uz struktnu 
zabranu samovoljnog postupanja pojedinačnih država ili koalicije država, bez 
odluka nacionalnih parlamenata, Generalne skupštine i Saveta bezbednosti 
Ujedinjenih Nacija.  

To bi uz dosledno inkorporiranje napred navedenih bazičnih vrednosti u 
savremenim demokratskim, pravnim državama u značajnoj meri omogućilo 
da se uz poštovanje međunarodnog prava izgrade stabilni sistemi savremenog 
državnog prava čiju osnovu bi činili principi „pravne države“ i njenog višeg 
kvaliteta „vladavine prava“.   

Procenjujući stepen valorizacije principa „pravne države“ u državnim 
pravnim sistemima savremenih demokratskih država, može se konstatovati 
da je u mnogim razvijenim zemljama na zavidnom nivou ostvarena jednakost 
i ravnopravnost građana, a da se još uvek, u savremenim uslovima, u 
značajnom broju zemalja, ne može govoriti o ostvarivanju koncepta „pravne 
države", i „vladavine prava" kao njenog višeg kvaliteta.  

Da bi se ovi demokratski, političko-pravni koncepti dostigli u većini 
zemalja u svetu, neophodno je poći od jdinstvene osnove značenja pojma 
„vladavina prava“. Otuda, u zaključku ovog rada nudimo jednu prihvatljivu, 
sintetičku, radnu definiciju ovog pojma koja glasi: „Vladavina prava je 
zamisao i težnja slobodnog i progresivnog društva o državno pravnom 
poretku zasnovanom na društvenoj pravdi, koji afirmiše građanina kao 
aktivnog aktera vlasti u okvirima predstavničkog sistema demokratije,  

 
računajući sa razumnošću građana, rastom njihove slobode i dostojanstva i 
sposobnošću državno-pravnog sistema, da stalno poboljšava uslove za željeni 
progres"29F

30. 
Ponuđena definicija je samo jedna od mogućih okvirnih, radnih 

definisanja pojma „vladavina prava“ koja se može podvrgavati kritici. Bez 
obzira na moguće kritike ove definicija, ona sadrži sve bitne postavke o 
shvatanju „vladavine prava" i ne favorizuje teorijska i praktična stanovišta 
autora kontinentalnog, anglosakson-skog i šerijatskog prava.  

Bazično značenje ovog pojma i sve izraženija potreba savremenih 
demokratskih, pravnih država za implementaciom osnovnih vrednosti koje 
ovaj pojam označava u sopstvene političkopravne, ekonomske, socijalle, 
kulturne, bezbednosne i informaciono-komunikacione sisteme, predstavlja 
dobar osnov da se pristupi otklanjanju postojećih teškoća u ostvarivanju 
koncepta „pravne države“ i njenog višeg kvaliteta „vladavine prava“ kao 
bazičnih principa na koima se zasniva savremena, demokratska pravna 
                                                 

30  Danilović, N., Nogo, S. Ibid, str. 110. 
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država. Iako svesni činjenice da će se postojeća shvatanja o „pravnoj državi“ 
i njenom višem kvalitetu „vladavini prava“ menjati pod uticajem novih 
saznanja, faktička geopolitička, društvena, ekonomska, političkopravna, 
socijalno-kulturna i bezbednosna zbivanja u savremenim državama ne daju 
nam dovoljno naučnih argumenata za valjanu i pouzdanu prognozu dubine i 
širine tih promena u bliskoj i daljoj budućnosti. Otuda, ovaj problem ostaje 
veoma aktuelan, naučno i društveno opravdan za buduća istraživanja. 

 
ZAKLJUČAK 

 
Generalni predmet ovog rada odnosi se na suštinske probleme ostvarivanja 

„pravne države“ i „vladavine prava" kao njenog višeg kvaliteta u savremenim 
državama. Idejama „pravne države“ i „vladavine prava“ bavili su se filozofi i 
naučnici od antičkog doba do danas. U istoriji filozofskih i političkopravnih 
koncepcija i teorija ove ideje nisu nikad celovito teorijski razvijene. U 
anglosaksonskom i kontinentalnom pravnom sistemu ovi koncepti su različito 
shvatani i tumačeni, pa čak izjednačavani. 

Pojimanje koncepta „pravna država“ i njenog višeg kvaliteta „vladavine 
prava“ u savremenim demokratskim, pravnim državama proizilazi iz 
izmenjenih bitnih svojstva savremene države, pre svega, suverenosti naroda 
na određenoj teritoriji; razvoja slobodnih građana kao ličnosti čije slobode i 
prava utvrđuje, štiti i ograničava država svojim pravom i primenom prava; 
zaštite bitnih društvenih interesa pojedinaca, zajednica, grupa i organizacija  

 
od strane države i prava kroz legalnu i legitimnu konkurenciju i saradnju; 
razlikovanja savremenih država prvenstveno po političkim i državnim 
interesima, raspoloživoj moći, uticaju i ulozi u sopstvenom razvoju i u 
razvoju svetskog poretka itd. 

S obzirom na objektivnu činjenicu da sve države nisu u istoj situaciji i 
nemaju jednake mogućnosti da obezbede neophodne uslove za razvoj bitnih 
svojstava savremene države, to se u njima na različitom stepenu ostvaruju 
koncepti „pravne države“ i „vladavine prava“.  

Bez obzira na čestu upotrebu koncepta „valadavina prava“, ovaj koncept 
nije dovoljno razrađen. Zbog toga je neophodno da se on potpunije teorijski 
razradi i empirijski operacionalizuje kako bi postao realističan cilj koji se 
može dostići u bližoj ili daljoj budućnosti u većini savremenih država u 
svetu.  

Suštinu ovog koncepta čine: 1) ljudi-građani, pojedinačno i zajedno koji 
su tvorci države i prava; 2) savremene države i savremeno pravo čija je 
osnovna uloga da zaštite građane-državljane od svih oblika ugrožavanja i 
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ugroženosti, omoguće im prosperitet, blagostanje i napredak u svakom 
pogledu, i (3) međunarodne organizacije čiji osnovni zadatak jeste da 
obezbede političkopravne mehanizme kojima će se nesporazumi među 
ljudima, državama i naroduima rešavati mirnim putem, dogovorom i 
kompromisom,  bez sukoba i ratova.  

Prema objektivnim pokzateljima, ostvarivanje koncepta vladavine prava 
biće lakše ostvarljiv u razvijenim savremenim državama, nego na globalnom 
nivou iz razloga što je od nastanka države do danas, načinjen znatan 
napredak na unapređenju društvenog položaja čoveka i sazrela društvena 
svest da država i pravo ne treba da budu sredstvo za vladanje nosilaca vlasti 
nad podanicima, već sredstvo za usaglašavanje, usklađivanje i koordinaciju 
ponašanja ljudi u savremenom društvu, kao i sredstvo njihove zaštite od 
spoljnog i unutrašnjeg ugrožavanja i ugroženosti. Otuda je na sadašnjem 
stupenu razvoja savremenih država primerenije ideal „vladavina prava" 
zameniti realističnijim konceptom „upravljanje društvom od strane naroda 
pomoću države i prava“. 

Na dostignutom nivou razvoja međunarodnih odnosa, zbog 
suprostavljenih interesa, pre svega, najmoćnijih savremenih država i njihovog 
uticaja u dominantnim međunarodnim organiza-cijama, koncept „vladavine 
prava“ će biti teže ostvarljiv na globalnom nivou. Glavni razlozi za to su: a) 
nepoštovanje i različito tumačenje odredbi međunarodnog prava; b) ne 
poštovanje utvrđenih principa iz Povelje organizacije Ujedinjenih nacija i 
usvojenih rezolucija i konvencija, te završnog dokumenta KEBS-a iz 
Helsinkija i drugih strateških dokumenata međunarodnih organizacija; c) ne 
izgrađenost političkopravnih mehanizama, kako u teoriji i praksi  

 
međunarodnih odnosa, tako i u savremenim državama i vodećim 
međunarodnim organizacijama koji bi omogućili ravnotežu snaga i očuvali  
svtski mir i stabilnost. 

Otuda je na sadašnjem nivou razvoja međunarodnih odnosa i odnosa u 
savremenim demokratskim državama teško govoriti o ostvarivanju koncepta 
„vladavine prava“ u uslovima u kojima se:  

(1) zavode sankcije i izvode vojne intervencije protiv jedne ili više 
suverenih država bez odobrenja Saveta bezbednosti UN;  

(2) priznavaju samoproglašene nezavisnosti pojedinih teritorija suverenih 
zemalja na kojima žive nacionalne manjine;  

(3) donose odluke od strane izvršne grane vlasti po pitanjima koja su u 
isključivoj nadležnosti najvišeg predstavničkog i zakonodavnog tela u 
savremenim državama (učešće u vojnim intervencijama na druge suverene 
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države, zavodjenje sankcija drugim državama, članstvo u međunarodnim 
organizacijama), itd. 

Zbog toga je na sadašnjem stupenu razvoja međunarodnih odnosa, 
primerenije koncept „vladavine prava" na globalnom nivou, zameniti 
realističnijim konceptom „upravljanje međunarodnim poretkom od strane 
ravnopravnih i suverenih savremenih država uz pomoć reformisanih 
međunarodnih organizacija i uz striktno poštovanje međunarodnog prava i 
Povelje Organizacije ujedinjenih nacija. 
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ACHIEVING THE CONCEPT OF "LEGAL STATES"  
AND ITS HIGHER QUALITY "THE RULE OF LAW"  

IN   MODERN COUNTRIES  
 

Summary 
 

The subject of this paper is the problems of achieving the "Legal State" 
and the "rule of law" as its higher quality in modern states. An attempt was 
made to define from the political-legal point of view the categorical terms 
"modern state", "modern law", "legal state" and "rule of law" and identify the 
main difficulties and obstacles encountered in the process of achieving this 
concept. 

The starting hypothetical assumption in the work is that the concept of the 
"Legal State" and its higher quality "Rule of Law" at the achieved level of 
development of modern states is difficult to achieve due to the contrary effect 
of the diverse properties of international organizations and the limited 
sovereignty of national states. Therefore, instead of the ideals "rule of law" 
offers a more appropriate concept called „the management of a modern 
society by the people with the help of state and law." The essence of this 
concept is that citizens, individually and collectively, are the creators of the 
state and the rights, and that, therefore, modern states and legal systems are 
obligated in them protect them and enable them political, economic, social, 
cultural, technological and security prosperity and progress. 

The paper argues argued that the concept of a " Legal State " and its 
higher quality "Rule of Law" can be achieved if the development of modern 
states is based on the realization of the principles of justice, freedom, human 
rights and democracy, that is, the realization of the principles of democracy, 
parliamentarism, the pluralism, the legitimacy of the authorities affirmed in 
free and direct elections, the division of power into legislative, executive and 
judicial power, based on the balance and control of power and respect for 
human freedoms and rights. 
 Keywords: modern state, modern law, Legal State and rule of law. 
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POJAM KOSMIČKOG PRAVA 
 

U pravu su izuzetno važni što precizniji naziv i pravilno razumevanje 
svake pojave, pravnog instituta, a tim pre čitave grane prava. Ovo zato što 
čak i neznatna nepreciznost može imati za posledicu terminološku zbrku, 
zabunu ili drugi neželjeni rezultat. S obzirom na to da nam uskoro predstoje 
novi prodori u osvajanju kosmosa, pa i njegova kolonizacija, može se 
očekivati nagli razvoj one grane međunarodnog prava koja uređuje pravne 
odnose u svemiru i u vezi sa njim odnosno u njegovom istraživanju i 
korišćenju. U prošlosti su razni autori predlagali vrlo različite nazive za tu 
granu prava. Premda je većina njih napuštena, u članku se podseća na 
najpoznatije među njima, pošto uvek postoji mogućnost da neki od njih 
jednog dana budu prihvaćeni, čak i ako budu korišćeni za označavanje nekih 
drugih pojava. Konstatujući da je danas opšte prihvaćen i iz mnogo razloga 
najispravniji naziv kosmičko pravo,  autor se zatim bavi tim šta taj pojam 
zapravo znači odnosno koje pravne norme obuhvata. Ističući da se u užem 
smislu pod njim ima u vidu posebna grava međunarodog javnog prava, autor 
ukazuje na njene najvažnije osobenosti, kao što su predmet regulisanja, 
subjekti, pravni izvori itd. On, međutim, primećuje da se tom terminu može 
dati i šire značenje, s tim da je to onda neophodno jasno i dovoljno precizno 
naznačiti. Po njemu, u kosmičko pravo u širem smislu mogu da spadaju i 
norme koje su deo tzv. „mekog prava“, sporazuma i pravnih običaja između 
država i nedržavnih subjekata (privatnih kompanija), unutrašnjeg prava 
država (nacionalno komičko pravo država) i tzv. metaprava.  

 
Ključne reči:  Međunarodno pravo, Kosmos, Kosmičko pravo, Nacionalno 

pravo, Metapravo 
 

 
1. Uvod 

 
1. Kosmos. - Kosmos (svemir) je naziv za nezamislivo veliki prostor koji 

se nalazi iznad Zemljinog vazdušnog omotača i koji je, prema vladajućim     
 

teorijama, nastao u tzv. Velikom prasku (Big Bang) pre oko 13,8 mlrd. 
                                                 

31 Akademik (Ruska akademija prirodnih nauka - RAEN), redovni profesor, naučni 
savetnik. Poslovni i pravni fakultet Univerziteta “Union – Nikola Tesla”, Beograd, Knez 
Mihailova 33, krivokapicboris@yahoo.com. 

mailto:krivokapicboris@yahoo.com
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godina.31F

32 Premda o tome nema nedvosmislene odredbe međunarodnog prava, 
uglavnom se smatra da se prostire od visine oko 100 km iznad Zemljine 
površine, koja predstavlja granicu između Zemljine atmosfere (vazdušnog 
omotača) i kosmosa (nadvazdušnog prostora) i od koje se beleži velika 
temperaturna promena i snažan porast Sunčevog zračenja. 

Sve do pre nešto više od šezdeset godina ovaj prostor nije bio posebno 
zanimljiv sa stanovišta međunarodnog prava. On je privlačio pažnju 
astronoma i drugih naučnika (koji su ga istraživali kroz teleskope, pravili 
razne proračune, mape itd.), pesnika i drugih umetnika, astrologa, 
zaljubljenih (koji su iz generacije u generaciju zagrljeni uzdisali ili patili na 
mesečini) itd., ali je, zbog nedovoljno nivoa naučnog i tehnološkog razvoja,  
zapravno u praktičnom smislu ostajao van domašaja, nepristupačan. To je 
imalo za posledicu da sem u raspravama oko toga dokle se u teoriji prostire 
državna teritorija, svemirom se nisu se dovoljno ozbiljno bavili pravnici.32F

33 
Jer povodom njega nije bilo nikakvih društvenih odnosa, a samim tim ni 
prava koje bi ih regulisalo.  

Sve se promenilo 4.10.1957. kada je Sovjetski Savez lansirao u Zemljinu 
orbitu prvi veštački satelit – Sputnjik 1 (Спутник 1)33F

34 koji je leteo kroz 
prostore koji su prema klasičnom međunarodnom pravu načelno bili pod 
suverenitetom drugih država.34F

35 I premda je satelit za 92 dana, leteći na visina 
između  228 km i 947 km (apogej i perigej - najniža i najviša tačka na orbiti) 
obišao Zemlju 1.440 puta (nakon toga je ušao u gornje slojeve atmosfere i 
izgoreo) nije bilo protesta drugih država. Nije ih bilo ni kada je lansiran drugi 
sovjetski satelit (Sputnjik 2, 3.11.1957) niti kada se nedugo zatim u svemir  
otisnuo prvi satelit SAD (Explorer 1, 31.1.1958). 

                                                 
32 U prvim trenucima imao je samo 10-30 m, a temperatura je dostizala 1032 °C. Praktično 

odmah otpočeli su procesi odvajanja sila i razvoja materije. Od tada se kosmos stalno razvija 
(širi). Najudaljeniji nama poznati objekti u kosmosu udaljeni su od nas više od 13 mlrd. 
svetlosnih godina, tj. na onoj razdaljini koju svetlost, putujući brzinom 300.000 km/s, prevali 
za 13 mlrd. godina. 

33 Prvi rad koji se doticao tih pitanja bio je članak belgijskog pisca Lauda (Emile Laude) 
objavljen 1910. u jednom francuskom časopisu. U periodu između dva svetska rata beleže se 
nova dela, pa i određeni skupovi posvećeni toj problematici. Ipak, realno gledajući to su bila 
samo hipotetička razmatranja, na isti način kao što mi danas teoretišemo kako bi trebalo da 
se razvijaju naši odnosi sa vanzemaljcima ako i kada ih sretnemo. Doyle Stephen E. (2002) 
1-5; Doyle Stephen E. (2011) 1-24; Hobe Stephan (2011) 30-42; Жуков Г.П., Абашидзе 
А.Х. (2014) 29-30. 

34 Rus. спутник – pratilac, satelit. 
35 Do tada se smatralo da se suverenitet države proteže iznad njene teritorije sve do 

beskraja svemira. Međutim, takav pristup nikada nije bio ispravan već zbog toga što, pošto se 
Zemlja vrti oko Sunca i oko sebe, to bi značilo da se stalno menja „odsečak“ kosmosa koji 
pripada nekoj državi. 
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Naprotiv, članice UN su ubrzo posredstvom Rezolucije 1348/1958 od 
13.12.1958. i narednih rezolucija  Generalne skupštine UN, izrazile svoje 
pravno ubeđenje o slobodi istraživanja i korišćenja kosmosa. 35F

36 
2. Prve norme međunarodnog prava o odnosima u kosmosu i u vezi sa 

kosmosom. -  Odsustvo protesta drugih država navelo je neke teoretičare na 
zaključak da je nastao novi međunarodnopravni običaj i da se to dogodilo 
odmah, trenutno, čim je lansiran prvi satelit. 36F

37 Takvo rezonovanje nije 
ispravno, 37F

38 pošto se o nastanku novog običaja može govoriti tek nakon 
usvajanja Rezolucije 1348 (1958) i narednih rezolucija Generalne skupštine38F

39 
kojima su države izrazile svoje pravno ubeđenje (opinio juris sive 
necessitatis) o slobodi kosmičkih letova i istraživanja i korišćenja kosmosa. 
One su donete brzo, ali ne trenutno, već nakon godinu i više dana od 
lansiranja prvog i nekoliko narednih satelita. 

Ono što nije sporno, to je da su prva pravna pravila koja uređuju odnose u 
kosmosu i u vezi sa njim, nastala običajnim putem, na prelasku iz 50-ih u 60- 

 
 

                                                 
36 Ubrzo su usledili novi prodori u osvajanju kosmosa. Posle nekoliko opitnih letova sa 

psima, u Zemljinu orbitu je 12.4.1961. lansiran prvi čovek, sovjetski kosmonaut Gagarin 
(Юрий А. Гагарин) koji je u letu koji je trajao 1 sat i 48 minuta napravio krug oko planete 
dostigavši visinu od 315 km. Prvi objekat koji je napravio čovek, a koji je sleteo na neko 
nebesko telo, bila je sovjetska svemirski sonda „Luna 2“ (Луна 2) koja se 14.9.1959. spustila 
na Mesec u oblasti Mora kiše. Prva i za sada jedina sletanja ljudi na Mesec bila su u okviru 
programa „Apolo“ (Apollo) kada je u periodu 1969-1972. naš satelit posetilo 6 američkih 
posada. Prvi aparat koji se spustio na neku planetu bila je sovjetska sonda „Venera 7“ 
(Венера 7) koja je lansirana 17.8.1970, a meko se spustila na Veneru 15.12.1970. Prva 
svemirska stanica (veštačko mesto za život ljudi u svemiru) bio je sovjetski „Saljut 1“ 
(Салют 1, 19.4.1971-11.10.1971) sa 11 članova posade. Prva međunarodna kosmička 
stanica (sa posadom iz raznih zemalja) lansirana je 4.12.1998. Za sada su samo tri države 
slale u svemir sopstvene brodove s ljudskom posadom - SSSR odn. Rusija, SAD i Kina. 

Istine radi, moramo podsetiti da postoje brojne tvrdnje, zasnovane na sasvim različitim 
argumentima, o tome da se Amerikanci u stvari nikada nisu iskrcali na Mesec. Ovde, 
međutim, nije mesto za špekulacije te vrste, tako da se držimo zvanične istine. 

37 Čeng, koji se smatra rodonačelnikom ove teorije istakao je tri zaključka: 1) običaji 
imaju samo jedan konstitutivni element -  opinio juris,  2) običaji (stoga) mogu nastati 
trenutno i 3) rezolucije Generale skupštine UN o kosmosu koje su usledile u narednim 
godinama nemaju obavezujuću snagu, ali mogu poslužiti kao dokaz o nastanku takvog 
„instant“ međunarodnog pravnog običaja. Cheng B. (1965) 36-45. 

38 O konceptu i kritici „instant“ običaja: Van Hoof G.J.H. (1983) 86; Danilenko G. M. 
(1993) 97; Guzman Andrew T. (2005) 157-159; Petersen Niels (2008), 281-283; Scharf 
Michael P. (2014) 305-341; Krivokapić Boris (20171) 81-98. 

39 Druga po redu, Rezolucija 1472, usvojena je 12.12.1959, a ostale tek u 1961. i 
narednim godinama. 
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te godine prošlog veka. Ona su kasnije potvrđena i razrađena jednim brojem 
univerzalnih ugovora,39F

40 ali je zatim u izvesnom smislu nastupio zastoj.   
Pošto se već najavljuje novi talas važnih kosmičkih istraživanja, a za njim 

i kolonizacija svemira, s pravom se može očekivati da će pravo koje uređuje 
te odnose doživeti nagli razvoj. Stoga je ovde prilika da se podsetimo nekih 
naziva koji su u literaturi bili kandidovani za označavanje tog prava, tim pre 
što je sasvim moguće da pojedini među njima u budućnosti zažive, dobivši 
novu sadržinu. Posebno se čini korisnim osvrt na to šta se zapravo ima u vidu 
kada se govori o kosmičkim pravu, odnosno koje norme ulaze u njegov 
sastav. Ova pitanja imaju i teorijski i praktičan značaj. 
 

2. Naziv 
 
Pravilan naziv je izuzetno važan, posebno u pravu gde se više nego u 

drugim oblastima ljudskog delovanja važe i tumači svaka reč, pošto naoko 
neznatna nepreciznost može imati za posledicu zabunu ili drugi neočekivani, 
pa i neželjeni rezultat. 40F

41 Drugim rečima, dobar, pravilan naziv je potreban da 
bi se što tačnije označila pojava o kojoj je reč, a time istovremeno izbegle 
razne moguće terminološke i slične zbrke i zablude. 

Kada je reč o pravu koje uređuje odnose u vezi sa istraživanjem i 
korišćenjem kosmosa, stanje je jedno vreme bilo prilično haotično. U želi da 
doprinesu najboljem rešenju, mnogi autori su nudili sopstvene predloge  

 

                                                 
40 Ugovor o načelima kojima se reguliše delatnost država u oblasti istraživanja i 

miroljubivog korišćenja kosmosa, uključujući Mesec i druga nebeska tela (1967), Sporazum 
o spasavanju kosmonauta, povratku kosmonauta i vraćanju predmeta izbačenih u kosmos 
(1968), Konvencija o međunarodnoj odgovornosti za štetu pričinjenu kosmičkim objektima 
(1972), Konvencija o registrovanju objekata lansiranih u kosmos (1974) i Sporazum o 
delatnostima država na Mesecu i drugim nebeskim telima (1979). Poznati su pod skraćenim 
imenima kao: Ugovor o kosmosu (1967), Sporazum o spasavanju (1968), Konvencija o 
odgovornosti (1972), Konvencija o registrovanju (1974) i Sporazum o Mesecu (1979). Ipak, 
oni nisu u potpunosti kodifikovali materiju kosmičkog prava, a uz to daleko su od dana kada 
će u svom članstvu imati sve ili makar veliku većinu država sveta. Za pregled članica ovih 
sporazuma vidi: Status of International Agreements relating to activities in outer space as at 
1 January 2017, Committee on the Peaceful Uses of Outer Space, 23 March 2017,  
unoosa.org/documents/pdf/spacelaw/treatystatus/AC105_C2_2017_CRP07E.
pdf (1.3.2018). 

41 Vezano samo za međunarodno pravo, dovoljno je podsetiti da nije isto pravo mora 
(deo međunarodnog javnog prava koji se bavi razgraničenjem pojedinih delova mora i 
pravnim režimom u njima) i pomorsko pravo (uređuje bezbednost plovidbe na moru i 
imovinskopravne odnose u vezi sa plovidbom); Savet Evrope (regionalna međunarodna 
organizacija) i Evropski Savet (organ Evropske unije) itd. 

http://www.unoosa.org/documents/pdf/spacelaw/treatystatus/AC105_C2_2017_CRP07E.pdf
http://www.unoosa.org/documents/pdf/spacelaw/treatystatus/AC105_C2_2017_CRP07E.pdf
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njegovog naziva. Premda je većina njih odavno napuštena, nije naodmet 
podsetiti se najpoznatijih, posebno zbog toga što uvek postoji mogućnost da 
neki među njima jednog dana steknu pravo građanstva, čak i ako budu 
korišćeni za označavanje nekih drugih pojava, a ne onoga što je imao u vidu 
njihov tvorac. 

Među raznim terminima koji su nuđeni kao nazivi za pravo koje uređuje 
odnose u kosmosu odnosno vezi sa kosmosom, bili su naročito: vanzemaljsko 
pravo, pravo vanzemaljskih poseda, astronautičko pravo, eteronautičko 
pravo, međuplanetarno pravo, međuzvezdano pravo, satelitsko pravo, 
transnacionalno kosmičko pravo, i dr. Zadržaćemo se pobliže ne njima. 41F

42 
U pozadini naziva vanzemaljsko pravo krije se ideja o podeli čitavog 

prava na dve velika pravna sistema, od kojih prvi reguliše odnose na Zemlji, 
a drugi van nje, u svemiru. Takav pristup nije prihvatljiv, jer sugeriše da su u 
pitanju odvojeni, nezavisni, a u neku ruku i suprotstavljeni pravni sistemi. 
Međutim, mi već sada možemo biti sigurni da će uvek, a u najmanju ruku još 
vrlo dugo postojati snažna veza između Zemlje i drugih planeta. Uostalom, 
sve dok je reč o pravu koje važi među ljudima, u pitanju su društveni odnosi, 
a oni su uvek isprepleteni i po prirodi stvari počivaju na istim načelima. 
Nezamislivo je npr. da u kosmosu počnu da važe pravila koja su suprotna 
osnovnim pravnim načelima koja su ugrađena u temelje pravnih poredaka 
savremenih država ili međunarodnog prava. U drugom značenju, naziv 
„vanzemaljsko pravo“ može navesti na misao da je reč o normativnom 
poretku koji važi u odnosima sa vanzemaljcima. Možda će jednog dana 
nastati i takvo pravo, ali čak i tada to neće biti najbolji termin za njegovo 
označavanje. Ovo, pored ostalog, zato što može da se shvati da je reč o pravu 
koje uređuje odnose između vanzemaljaca, a ne i njihove odnose sa ljudima.  

Termin  pravo vanzemaljskih poseda  sasvim sigurno nije prihvatljiv. On, 
kao prvo ukazuje na samo jednu stranu problema – mogućnosti i eventualne 
uslove prisvajanja kosmičkog prostora i nebeskih tela. Sa druge strane, on je 
u suprotnosti sa važnim pravilom međunarodnog običajnog i ugovornog 
prava, koje izričito zabranjuje nacionalno prisvajanje kosmosa, na bilo koji 
način. 42F

43 Zapravo, pominjanje tog termina imalo je možda kakvog-takvog 
smisla, u vreme kada su preduzimani tek prvi koraci ka osvajanju svemira, a 
pravo koje je to trebalo da uredi, bilo u povoju. Danas ga se sećamo ne kao  

                                                 
42 Жуков Г.П. (1966) 8-10. 
43 Dovoljno je podsetiti da Ugovor o kosmosu (1967) čija su rešenja prerasla u 

unuverzalno običajno pravo, što znači da su postala obavezna za sve (pa i države koje nisu 
članice Ugovora) u čl. II precizira da: „Kosmos, uključujući Mesec i druga nebeska tela, ne 
može biti predmet nacionalnog prisvajanja proglašavanjem suvereniteta, ni na osnovu 
korišćenja ili okupacije, niti na bilo koji drugi način.“ 
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ozbiljne mogućnosti, već kao jedne od zanimljivosti. Pa ipak, ako razvoj 
prava koje reguliše osvajanje kosmosa krene drugim pravcem (a danas je 
zaista nemoguće predvideti šta će se dogoditi u bližoj, a tim pre daljoj 
budućnosti) ovaj termin mogao bi da dobio odgovarajući značaj, ali čak i tada 
kao naziv ne za čitavo to pravo, već samo onaj njegov deo koji uređuje 
odnose u vezi sa posedima u svemiru. 

Iste godine kada se prvi veštački satelit vinuo put svemira, ali ipak pre 
njegovog lansiranja, argetinski pravnik Arauho objavio je knjigu o, kako ga 
je on nazvao, astronautičkom pravu 43F

44  samim tim kandidovao taj termin.44F

45 
Međutim, on nije prihvatljiv iz najmanje dva razloga. Pre svega, odnosi u 
kosmosu i u vezi sa njim, a tim i pravo koje ih uređuje, ne mogu se svesti 
samo na kosmičku plovidbu. Štaviše, već postoje vrlo opsežni planovi raznih 
država o kolonizaciji Meseca i Marsa. A to će biti tek početak. Sve to 
stvoriće sasvim nove pravne odnose i zahtevati regulisanje sasvim novih 
pitanja od kojih mnogih danas nismo svesni. Sa druge strane, čak i da se 
ostane samo kod regulisanja plovidbe svemirom, kao  dela grane prava koja 
se bavi širim regulisanjem odnosa u vezi sa osvajanjem kosmosa, ni ta 
plovidba se ne ostvaruje niti može da se ostvaruje između zvezda, jer je na 
njima život nemoguć. Po prirodi stvari ona može i moći će da se odvija samo 
između Zemlje i drugih planeta, satelita i sličnih nebeskih tela ili nebeskih 
objekata (orbitalnih stanica) odnosno između tih tela i objekata. 

Slični prigovori mogu se istaći i u vezi sa terminom eteronautičko pravo. 45F

46 
I tu je u prvi plan stavljena pravna regulativa kosmičkog leta. Poseban 
problem je što bi taj naziv sugerisao da je reč o plovidbi kroz etar, koji sam 
po sebi nije dovoljno definisan ni objašnjen i ne može se, strogo uzev, 
izjednačiti sa svemirom.46F

47 
S obzirom na primedbe iznete u vezi sa terminima astronautičko odnosno 

eteronautičko pravo  moglo bi se postaviti pitanje kako to da oni nisu 
prihvatljivi, a u najširoj upotrebi su izrazi kosmonaut i astronaut, koji imaju 
isti koren u smislu da i oni govore o navigaciji. 47F

48 Na to se može odgovoriti da  

                                                 
44 Bauza Araujo Alvaro (1957). 
45 Od grč. astron, zvezda + nautike, veština plovidbe. 
46 Od grč. aither -  gornji sloj vazduha + nautike, veština plovidbe. Razne teorije su pod 

etrom podrazumevale razne stvari – nebo, prostor visoko iznad oblaka u kojem se prostiru 
elektromagnetni talasi, posebnu hipotetiču sredinu, peti element (pored vode, zemlje, 
vazduha i vatre) itd. U naše vreme taj izraz se uglavnom više ne koristi. 

47 Жуков Г.П. (1966) 10. 
48 Reč je o sinonimima, s tim da je termin „kosmonaut“ nastao u praksi SSSR (rus. 

космонавт, od grč. kosmos, svemir + nautes, moreplovac) a „astronaut“ u SAD (engl. 
astronaut, od grč. astron, zvezda + nautes, moreplovac). U užem smislu označavaju samo 
ono lice koje je obučila, opremila i u misiju u kosmos poslala vlada neke države, dok se 
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se ponekad u praksi odomaće termini koji nemaju realnu osnovu. 48F

49 Još 
važnije je to što je glavna osobina ovih lica ta da su oni svemirski putnici koji 
poleću sa  Zemlje, borave neko vreme u kosmosu („plove“ njim) i vraćaju se 
nazad, a da se pravo već sada bavi mnogim pitanjima koja se tiču svemira, a 
ne svode se neposredno na kosmičku plovidbu - delimitacija kosmosa, 
zabrana privajanja kosmosa i nebeskih tela, korišćenje svemira u vojne svrhe, 
zaštita kosmičke sredine od zagađenja itd. Kada se jednog dana pojave ljudi 
koji stvarno žive u kosmosu, a posebno rođeni su u njemu (na nekom 
nebeskom telu) sasvim je moguće da će biti nazvani nekim novim, 
drugačijim imenom. 

Skoro u isto vrema kada i Arauho, javio se jedan drugi Argentinac, 
Armando Koka. On je  predložio termin  međuplanetarno pravo 49F

50 koji, po 
njemu, uz kretanje u kosmosu (on je protivnik toga da se ono naziva 
kosmičkom plovidbom) obuhvata i probleme vezane za istraživanje svemira. 
Međutim, takav naziv sugeriše da je reč o pravu koje uređuje odnose između 
raznih planeta i njihovih stanovnika, što je za sada vrlo daleko od stvarnosti. 
Sa druge strane, kod takvog naziva iz oblasti pravnog regulisanja ispao bi niz 
važnih pitanja kao što su spasavanje kosmonauta i svemirskih objekata koji 
su pali na teritoriju druge države, naknada štete koju drugima pričine 
svemirski objekti padom na Zemlju, problemi povezani sa korišćenjem 
veštačkih satelita Zemlje, borba protiv svemirskog otpada u okolini Zemlje 
itd. Verovatno i sam uviđajući sve to, Koka je zatim koristio izraz  kosmičko i 
međuplanetarno pravo. 50F

51 Ali onda se javlja pitanje čemu dva termina ako 
znače isto odnosno u čemu je među njima razlika, ako znače različito? A ako 
se pod međuplanetarnim ima u vidu tzv.  metapravo,  koje će biti razvijeno 
jednog dana sa pripadnicima drugih svetova, zašto ga onda sada pominjati? 
Kako god bilo, termin međuplanetano pravo  nije zaživeo (što ne znači da 
jednog dana neće doživeti novo rođenje, u vezi sa nekim drugim pojavama). 
Uostalom, kasnije je i sam Koka odustao od njega i prešao na termin 
„kosmičko pravo“. 51F

52 
Ako već nije prihvaljiv naziv „međuplanetarno pravo“, utoliko pre to važi 

za termin međuzvezdano pravo. Ne samo da bi se i njemu moglo prigovoriti  
                                                                                                                              
druga lica koja putuju u svemir (svemirski turisti, novinari itd.) nazivaju učesnicima 
svemirskog leta ili komercijalnim kosmonautima. 

49 Npr. čitav svet pa i oni sami sebe zovu prastanovike Amerike Indijancima, premda oni 
sa Indijom nemaju veze, osim što je Kolumbo pogrešno zaključio da je stigao u Zapadnu 
Indiju. Na isti način ni astronauti niti su sa zvezda, niti plove ka njima, sem u figurativnom 
smislu. 

50 Cocca Aldo Armando (1957); Cocca Aldo Armando (1958).  
51 Cocca Aldo Armando (1962) 351-356. 
52 Cocca Aldo Armando (1981) 13-20. 
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da uređuje samo deo kruga odnosa koji se javljaju u vezi sa istraživanjem i 
korišćenjem svemira. Uz to, s obzirom na činjenicu da na zvezdama nije 
moguć život, zaista je teško govoriti o nekakvim međuzvezdanim odnosima, 
a time i pravnim pravilima koja ih uređuju. 

Premda se jedno vreme mogao sresti i naziv satelitsko pravo, ni on sasvim 
sigurno nije odgovarajući. Čak i ako je donekle odslikavao odnose koji su se 
javili neposredno nakon lansiranja prvih satelita, on nikada nije bio 
prihvatljiv za sve što izlazi izvan tih okvira. Danas bi se taj termin mogao 
koristiti kao poseban naziv za samo onaj deo prava koje u ređuje odnose u 
kosmosu i u vezi sa kosmosom, koji je ograničen na pitanja u vezi sa 
lansiranjem i korišćenjem veštačkih satelita. 

U literaturi se može naći i pominjanje i kritika naziva pravo spoljnog 
prostora, koji je, navodno, prihvaćen i nizu država. 52F

53 Međutim, očito je da tu 
zapravo nije u pitanju novi termin, a posebno ne novi pristup, već se radi o 
tome da kod njegovog izdvajanja kao nečeg posebnog, nije prepoznato da je 
zapravo reč o nazivu na engleskom i drugim odnosnim jezicima onoga što mi 
zovemo kosmos ili svemir. Tako npr. kosmos se u engl. zove  Outer Space ili 
samo Space pa otuda i Outer Space Law  odnosno Space Law. Drugim 
rečima to čak nije ni sinonim (drugi naziv) za  kosmičko pravo  već je samo 
oblik (prevod) tog termina u drugim jezicima.53F

54 
Neki autori kandidovali su termin transnacionalno kosmičko pravo. 54F

55 To 
nije dobar naziv, jer transnacionalno (prekogranično) je svako pravo, u 
prvom redu nacionalno, koje važi van granica odnosne države, prvenstveno 
na površini Zemlje. Drugim rečima, ono reguliše odnose koji se odvijaju 
nezavisno od državnih granica, ali to nisu obavezno odnosi između država. U 
potvrdu tome dovoljno je podsetiti da određene norme nacionalnog prava 
država važe i na otvorenom moru (npr. u pogledu broda koji ima njihovu 
državnu pripadnost), u vezi sa personalnom nadležnošću odnosne države nad 
njenim državljanima u inostranstvu, u vezi sa radnopravnim i drugim 
odnosima članova stalne diplomatske misije te države u inostranstvu itd. U 
izvesnom smislu transnacionalno je i pravo koje reguliše privatnopravne 
odnose sa stranim elementom, kao što su brak sa stranim državljaninom, 
nasleđivanje sa stranim elementom itd.55F

56 
                                                 

53 Жуков Г.П. (1966) 10. 
54 U engl. jeziku postoji i izraz Cosmic Law, ali se on ne koristi sa normativni pravni 

poredak (kosmičko pravo, na način na koji ga mi shvatamo) već za označavanje prirodnih 
zakonitosti koje vladaju u svemiru odnosno eventualno u nekom filozofskom ili religioznom 
značenju (za zakonitosti karme i tome slično). 

55 Беглый А.В. (2007) 15-17. 
56 Iz sličnih razloga nije bio dobar ni pokušaj da se termin „transnacionalno pravo“ uvede 

kao drugi naziv za čitavo međunarodno javno pravo. Jessup Philip (1956). 
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Time dolazimo do termina kosmičko pravo koji je danas uobičajen i 
prihvaćen u većini jezika. On je najlogičniji jer najbolje odslikava pojavu 
koju označava i istovremeno je sveobuhvatan jer pokriva razne odnose u i u 
vezi sa kosmosom – i kosmičku plovidbu, ali i sve druge aktivnosti, odnose i 
probleme. Stoga je i opšteprihvaćen ili najmanju ruku veoma široko 
zastupljen i u literaturi 56F

57 i u praksi.57F

58  
Tu se, međutim, otvara novo pitanje – šta se tačno ima u vidu pod 

kosmičkim pravom?  
 

3. Razne definicije kosmičkog prava 
 
Mnogi sistemski radovi, udžbenici, naučni članci i drugi prilozi, pa i 

zvanični dokumenti uopšte ne definišu kosmičko pravo. To i ne treba 
preterano da čudi, kada se zna da nema ni opšte usvojene definicije kosmosa, 
a onda ni svemirskih aktivnosit. Ima čak mišljenja da je kosmos pojava koja 
izmiče definisanju i da nikada neće moći biti pravno definisan na 
zadovoljavajući način. To, drugim rečima, sugeriše da ni samo kosmičko 
pravo nije moguće dovoljno precizno odrediti.  

Oni koji se usuđuju da ponude teorijske ili makar radne definicije 
kosmičkog prava, imaju, kao što i može očekivati, vrlo različite pristupe. To 
ima za posledicu da su neke od definicija vrlo kratke i uske, a druge opširne, 
sa nastojanjem da budu sveobuhvatne. Pošto je tih definicija isto onoliko 
koliko i njihovih autora, bavljenje raznim mogućim pristupima predstavljalo  

 
                                                 

57 Tako npr. u raznim periodima i na raznim prostorima: McDougal Myers 
S., Lipson Leon (1958) 407-431; Haley A.G. (1963); Жуков Г.П. (1966); 
Račić Obrad (1972; Doyle Stephen E. (2002); Малков С.П. (2002); 
Diederiks-Verschoor Isabella Henrietta Philepina, Kopal Vladimir (2008); 
Shaw Malcolm N. (2008) 541-549; Lyall Francis, Larsen Paul B. (2009); 
Brittingham Bryon C. (2010) 31-54; Hobe Stephan (2011) 30-42; Sundahl 
Mark J., Gopalakrihnan K. eds. (2011); Tronchetti Fabio (2013); Жуков 
Г.П., Абашидзе А.Х. (2014); Oralova Yevgeniya (2015) 421-427; Von der 
Dunk Frans, Tronchetti Fabio, eds. (2015); Sachdeva G.S. (2017) 7-26. 

58 Na to ukazuju, pored ostalog nazivi zbirki relevantnih međunarodnih ugovora i drugih 
dokumenata (npr. International Space Law, 2017); nazivi specijalizovanih međunarodnih 
organizacija i tela odnosno instituta i centara (United Nations Office for Outer Space Affairs, 
European Centre for Space Law, Institute of Air & Space Law itd.); nazivi odgovarajućih 
stranica nadležnih organa i tela UN i drugih međunarodnih organizacija (npr. Space Law, 
http://www.unoosa.org/oosa/en/ourwork/spacelaw/index.html); nazivi referentnih naučnih i 
stručnih časopisa (Journal of Space Law, Air & Space Law, Annals of Air and Space Law, 
Aviation & Space Law, German Journal of Air and Space Law itd.). 

http://www.unoosa.org/oosa/en/ourwork/spacelaw/index.html
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bi poduhvat koji je unapred osuđen na propast. Stoga će ovde, biti dato samo 
nekoliko dovoljno ilustrativnih primera. 

Model vrlo konciznog određenja kosmičkog prava može se naći na sajtu 
specijalizovanog tela UN, gde je samo navedeno da je to „pravo koje uređuje 
kosmičke aktivnosti“. Radi boljeg razumevanja dalje se objašnjava da se ono, 
kao i opšte međunarodno pravo, sastoji od raznih međunarodnih sporazuma, 
ugovora, konvencija i rezolucija Generalne skupštine UN kao i od pravila i 
odluka drugih međunarodnih organizacija. 58F

59 Dobra strana ovog pristupa je 
što se izbegava ulazak u nesigurne vode bližeg određenja šta sve uređuje taj 
pravni poredak, koji su njegovi subjekti itd. Mana je što se tu zapravo ništa 
ne kaže sem konstatacije da je u pitanju 1) pravo, koje 2) uređuje kosmičke 
aktivnosti. Pri tome te „kosmičke aktivnosti“ nisu dovoljno jasno 
definisane. 59F

60 Ono što je jasno (s obziom na nabrajanje pravnih izvora) je da 
se ima u vidu samo međunarodno kosmičko pravo.60 F

61 
Mnogo šira je definicija koja pod kosmičkim pravom podrazumeva „skup 

međunarodnopravnih normi koje ustanovljavaju režim kosmičkog 
prostranstva i nebeskih tela i regulišu odnose, čiji su subjekti države i 
međunarodne organizacije, u vezi sa istraživanjem i korišćenjem kosmosa. 61F

62 I 
ovde se, dakle, pod kosmičkim pravom ima u vidu grana međunarodnog 
prava. 

Slična, mada ne i ista je definicija koja precizira da je kosmičko pravo 
„skup normi međunarodnog prava, koje regulišu odnose između država i 
međunarodnih organizacija, u vezi sa njihovim kosmičkim aktivnostima i 
ustanovljavaju međunarodnopravni režim kosmičkog prostranstva i nebeskih 
tela.“62F

63 Premda se govori o kosmičkom pravu bez bližih određenja, jasno je 
da se misli na međunarodno kosmičko pravo, kao deo međunarodnog prava.  

Prethodno izložena stilizacija poslužila je kao model za jednu kasnije 
ponuđenu definiciju, koja je u pokušaju da bude što sveobuhvatnija i 
preciznija, obogaćena nizom novih elemenata, s tim da je ovaj put naglašeno 
da se definiše međunarodno kosmičko pravo. Prema njoj, međunarodno 
kosmičko pravo je: „skup specijalnih mormi savremenog opšteg  

                                                 
59 Space Law, UNOOSA, http://www.unoosa.org/oosa/en/ourwork/spacelaw/index.html 

(1.3.2018). 
60 Istina, u nastavku teksta pominju se neki od problema kojima se bavi 

međunarodnogkosmičko pravo, a koji su definisani Ugovorom o kosmosu (1967) i drugim 
relevantnim sporazumima. To, međutim, nije dovoljno, jer ta izlaganja izlaze izvan same 
definicije, a i nisu dovoljno precizna. 

61 Ovo određenje kosmičkog prava je zapravo u istoj ravni sa definisanjem kosmosa kao 
prostranstva izvan vazdušnog prostora, što je, razume se, daleko od preciznog i dovoljnog. 

62 Игнатенко Г.В., Тиунов О.И. (2009) 663. 
63 Жуков Г.П. (1966) 13. 

http://www.unoosa.org/oosa/en/ourwork/spacelaw/index.html
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međunarodnog prava, koje regulišu odnose država sa drugim državama, sa 
međunarodnim međuvladinim organizacijama i međusobne odnose tih 
organizacija, u vezi sa njihovim kosmičkim aktivnostima (aktivnostima svih 
pomenutih subjekata – prim. B.K.)  a takođe ustanovljavaju 
međunarodnopravni režim takvih aktivnosti u kosmičkom prostranstvu, na 
Mesecu i drugim nebeskim telima. Na taj način, međunarodno kosmičko 
pravo definiše se kako u zavisnosti od karaktera aktivnosti država (kosmička 
aktivnost) tako i mesta aktivnosti (kosmičko prostranstvo, Mesec, nebeska 
tela).“63F

64 Bez obzira na uloženi trud autora, nama se ova definicija čini 
preopširnom, a opet nedovoljno sveobuhvatnom. U njenoj drugoj rečenici 
govori se samo o aktivnostima država, mada su u prvoj rečinici izričito 
pomenute i međunarodne organizacije. Jedna od slabosti je što definicija 
ništa ne govori o nekim drugim subjektima pored država i međunarodnih 
organizacija koji sve više učestvuju u osvajanju kosmosa (transnacionalne i 
druge privatne kompanije). Konačno, kosmičko pravo reguliše i neke odnose 
na Zemlji, koji su u vezi sa kosmičkim aktivnostima (npr. naknada štete 
pričinjene padom kosmičkog objekta ili njegovog dela na teritoriju druge 
države) a to se ovde ne vidi dovoljno.64F

65 
Za razliku od izloženih definicija koje ga izjednačavaju sa odgovarajućom 

granom međunarodnog javno prava, neki autori ukazuju na to da kosmičko 
pravo ima dve komponente   - međunarodnu i nacionalnu. Tako prema 
jednom od njih, koji je dao svoje viđenje iz ugla SAD: „Termin kosmičko 
pravo odnosi se na pravo koje potiče iz raznih izvora i sastoji se od dva 
osnovna tipa prava koje uređuje aktivnosti u vezi sa svemirom: 
međunarodnog i domaćeg. Prvo se odnosi na prava i obaveze koje su 
Sjedinjene Države prihvatile putem multilateralnih i bilateralnih ugovora i 
sporazuma. Drugo se odnosi na domaće zakonodavstvo Kongresa i propise  
donete od strane izvršnih agencija vlade SAD.“65F

66 Dakle, ovde se ukazuje da 
se pod kosmičkim pravom imaju u vidu relevantne norme i međunarodnog 
javnog  i unutrašnjeg prava država. 

Premda po broju reči jedna od najsiromašnijih, po domašaju daleko najšira 
je definicija prema kojoj se kosmičkim pravom naziva „svo pravo koje 
uređuje ili se primenjuje na kosmos i aktivnosti u i u vezi sa kosmosom.  

 
                                                 

64 Малков С.П. (2002) 5; Жуков Г.П., Абашидзе А.Х. (2014) 15. 
65 Ovaj poslednji momenat uviđaju i sami autori, pa u sledećem pasusu preciziraju da se 

kosmičke aktivnosti ne ograničavaju samo na ono što se događa u svemiru, da se mogu 
odnositi i na Zemlju, pod uslovom da su povezane sa lansiranjem i eksploatacijom 
kosmičkog objekta ili njegovim povratkom na Zemlju. Жуков Г.П., Абашидзе А.Х. (2014) 
15. 

66 Gibson Jane (2009) 43. 
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Kosmičko pravo je posebno pravo, razvijeno da bi se bavilo praktičnim 
problemima korišćenja i istraživanja kosmosa.“66F

67 Za razliku od prethodnih 
pristupa, ovde se ima u vidu ne samo međunarodno kosmičko pravo, već sve 
pravne norme i principi koji se tiču kosmosa i kosmičkih aktivnosti. Autori u 
daljem tekstu to čine nesumnjivim precizirajući da po njima kosmičko pravo 
ima tri aspekta: međunarodno javno pravo, međunarodno privatno pravo i  
nacionalno pravo država. 

Ovih nekoliko primera dovoljno ilustruje da postoje vrlo različita 
shvatanja toga šta je kosmičko pravo i koje pravne norme ulaze u njegov 
sastav. To pokazuje da je ovaj problem vrlo prisutan i da treba stalno voditi 
računa o terminologiji koja se koristi. Kao što je već istaknuto, mnogi izvori, 
međutim, izlažu razne rasprave o kosmičkom pravu, a da zapravo ne definišu 
ili nedovoljno precizno određuju na šta se tačno misli. 

Nama se čini da je, kao i u drugim oblastima, najispravnije odvojeno 
posmatrati relevantno nacionalno pravo država i odgovarajuće međunarodno 
pravo. Kada se npr. govori o diplomatskom ili konzularnom pravu, 
podrazumeva se da je reč o grani međunarodnog javnog prava, premda su 
određena važna pitanja regulisana nacionalnim propisima država. U tom 
smislu, čini nam se da treba napraviti razliku između nacionalnih propisa 
država u vezi sa istraživanjem i korišćenjem kosmosa (nacionalno kosmičko 
pravo) i takvih međunarodnih propisa (međunarodno kosmičko pravo) pri 
čemu bi samo ove poslednje bilo opravdano nazivati kosmičkim pravom u 
užem smislu. Pod uslovom da se stave potrebna objašnjenja, može se, 
međutim, govoriti i o kosmičkom pravu u širem smislu, koje bi onda moglo 
da obuhvati i neke druge norme i principe, u prvom redu tzv. „meko“ pravo, 
razne međunarodne sporazume između država i drugih subjekata (privatnih 
korporacija), rešenja relevantnih nacionalnih propisa država, pa čak i tzv. 
metapravo. 

 
 
 

4. Nacionalno kosmičko pravo 
 

U vezi sa kosmičkim pravom, može se, pored ostalog, govoriti o 
državnom, nacionalnom kosmičkom pravu, kao delu pravnog poretka neke 
zemlje. Ovo već kada postoje norme koje se tiču istraživanja i korišćenja 
kosmosa, a koje su rasute u raznim propisima, a tim pre onda kada su u  

 

                                                 
67 Lyall Francis, Larsen Paul B. (2009) 1-2. 
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pitanju posebni zakoni i drugi pravni akti koji više ili manje celovito uređuju 
ta pitanja.  

S tim u vezi ovde je zanimljivo skrenuti pažnju na nekoliko bitnih 
momenata. 

Prvo, premda se često ukazuje da su norme kosmičkog prava nastale prvo 
u međunarodnom pravu (običajnim putem) a tek zatim prenete u nacionalne 
poretke države, 67F

68 ta konstatacija nije sasvim tačna. Naime pre, i za vreme 
lansiranja i leta prvog i narednih nekoliko veštačkih satelita, nisu postojale 
norme međunarodnog prava o kosmičkim aktivnostima.  Ali su po logici 
stvari morale postojati određene norme unutrašjeg prava države koja je 
lansirala satelit (SSSSR a zatim i SAD) u najmanju ruku o obrazovanju 
specijalizovanih organa i njihovim nadležnostima i ovlašćenjima, o 
bezbednosnim pitanjima, o odgovornosti itd. Čak i ako, razume se, to nije bio 
zaokružen sistem pravnih pravila (nova grana nacionalnog prava) svejedno je 
jasno da se tako složene, odgovorne, izuzetno skupe i potencijalno vrlo 
opasne aktivnosti, kakve su svemirski letovi, nisu mogle vršiti bez ikakvog 
pravnog normiranja. 

Drugo, čak i u onim granama međunarodnog prava u kojima postoji 
veoma duga tradicija i sveobuhvatna kodifikacija, kao npr. u pravu mora, 
diplomatsko-konzularnom pravu, pravu međunarodnih ugovora itd., a tim pre 
u nekim novijim granama kao što su međunarodno pravo ljudskih prava, 
međunarodno krivično pravo, međunarodno ekološko pravo (pravo zaštite 
sredine) itd. jedan deo odnosa regulisan je normama unutrašnjeg prava 
država. Unutrašnjim normama odnosne države regulišu se pitanja kao što su: 
registri u koje se upisuju pomorski brodovi, razni (krivičnopravni, 
upravnopravni, građanskopravni, radnopravni itd.) odnosi na trgovačkom 
brodu na otvorenom moru, ceremonija predaje akreditivnih pisama šefa 
diplomatske misije, postupak i oblik izdavanja konzularne egzekvature,  

 
                                                 

68 Tako se npr. sreće tvrdnja da za razliku od prava mora i vazdušnog prava, pravno 
regulisanje aktivnosti u istraživanju i korišćenju kosmosa nije počelo donošenjem 
nacionalnih propisa država, već usvajanjem međunarodnopravnih normi. Малков С.П. 
(2002) 6.  

Ne možemo se složiti sa time. Naprotiv, postoji velika sličnost između razvojnog puta 
vazduhoplovnog i kosmičkog prava. Određene norme nacionalnog prava morale su postojati 
već kod lansiranja i prvih vazduhoplova i prvih prvih satelita. Ako je, međutim, reč o 
suštinskom razvoju odnose grane, i u vazduhoplovnom pravu prvo su potpisane 
međunarodne konvencije, a zatim u njima sadržane norme i principi pretočeni u nacionalna 
zakonodavstva država. Naime, prvi let avionom bio je 1903, a već a već 1919. u potpisana je 
Konvencija o vazdušnoj plovidbi, a zatim, i drugi sporazumi - Varšavska vazduhoplovna 
konvencija (1929), dve Rimske konvencije (1933) itd. Sve to dogodilo bi se, sasvim sigurno, 
i mnogo ranije da se nije isprečio Prvi svetski rat. 
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nadležnost za zaključenje međunarodnih ugovora, uslovi i postupak za 
sticanje ili gubljenje državljanstva, uslovi za sticanje punoletstva; itd. Ni 
odnosi u vezi sa kosmosom nisu u tom pogledu izuzetak. 

Tako npr. ako bi došlo do nekih izuzetnih događaja (ubistvo, tuča, pobuna 
itd.) na kosmičkom brodu ili orbitalnoj stanici oni bi, posebno ako su sva 
uključena lica državljani države koja pripada brod odnosno stanica, bili 
sankcionisani prema pravilima radnog, prekršajnog, a kada je potrebno i 
krivičnog prava te države.68F

69 Ovo zato što države zadržavaju svoju jurisdikciju 
i kontrolu nad svojim državljanima – svemirskim putnicima i svemirskim 
brodovima, orbitalnim stanicama i drugim kosmičkim aparatima. 

Ima i boljih primera. Kada svemirski objekat pričini štetu drugoj državi ili 
njenim fizičkim ili pravnim licima, radi se o međunarodnom 
(međudržavnom) sporu između država - one koja je lansirala objekat i one 
koja je pretrpela štetu odnosno čijim državljanima ili pravnim licima je šteta 
naneta. On se, kao svaki međunarodnih spora, rešava shodno pravilima o 
mirnom rešavanju sporova. To znači diplomatskim sredstvima (pregovori, 
konsultacije, mirenje, posredovanje, istražne komisije itd.) ili pred 
međunarodnim sudom ili arbitražom, 69F

70 a u skladu sa postojećim ugovornim i 
običajnim pravilima međunarodnog kosmičkog prava.70F

71 Takvih slučajeva je 
već bilo.71F

72 Međutim, ako je šteta naneta domaćim fizičkim ili pravnim licima, 
o njenoj naknadi se odlučuje pred sudom odnosne države, primenom njenog 
procesnog i materijalnog prava. 

Treće, svedoci smo činjenice da je sve veći broj država koje imaju svoje 
manje ili više razrađene propise koji se tiču kosmosa i odnosa povodom  

 

                                                 
69 Premda se sada posade svemirskih objekata koje u misije šalju države pažljivo biraju, 

dugotrajan boravak u kosmosu posebno ako je podrazumeva izloženost prekomernim 
naporima (nespavanje, prevelika vrućina, dehidracija itd.) i još u kombinaciji sa dopunskim 
„začinima“ kao što su lična netrpeljivost, ljubomora, zavist itd. mogu dovesti do sasvim 
neželjenih ishoda, pa i fizičkih obračuna, a u ekstremnim slučajevima i do ubistva. Jer, 
članovi posade su sami u svemiru, u svom svetu, stalno u kontaktu jedni sa drugima, pri 
čemu niko sa strane ne može da ih spreči da urade ono što su naumili. Kada letovi u svemir 
postanu manje-više obična pojava, kao što je npr. danas putovanje avionom, svemirksim 
putnicima biće ne samo odabrana i proverena lica, sa čvrstim karakterom, već obični ljudi, 
među njima, pre ili kasnije i psihički bolesici i kriminalci. 

70 Krivokapić Boris (20172) 72-82, 250-447. 
71 U tom pogledu posebno su zanimljiva rešenja čl. IX Ugovora o kosmosu (1967), čl. 

IX-XXII Konvencije o odgovornosti (1972) i čl. 15. Sporazuma o Mesecu (1979). 
72 Najpoznatiji slučaj vezan je za pad 1978. sovjetskog špijunskog satelita Kosmos 954 na 

teritoriju Kanade. Žrtava nije bilo, ali pošto je satelit bio na nuklearni pogon, prouzrokovao 
je radioaktivno zagađenje područja u kome je pao. SSSR je na ime odštete isplatio Kanadi 
dogovorenih 3 miliona kanadski dolara. 
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njega. 72F

73 Još 2004, oko 20 država je imalo, a otprilike još toliko ih je 
pripremalo svoje nacionalno zakonodavstvo u vezi sa kosmičkim 
aktivnostima.73F

74 U tom smislu danas se može govoriti o nacionalnom 
kosmičkom pravu raznih država.74F

75 U pitanju je sve veći broj propisa koji se 
odnose na nacionalnu bezbednost u vezi sa mogućim pretnjama iz kosmosa, 
trgovinu svemirskim tehnologijama, privatno preduzetništvo, zaštitu sredine, 
bezbednost i zaštitu kosmonauta i drugih svemirskih putnika, vezu između 
kosmosa i kiber (sajber) prostora, privatno preduzetništvo u kosmosu, itd. S 
tim u vezi, pošto je proces razvoja nacionalnog kosmičkog prava prirodan i 
nezaustavljiv, čine se napori za unifikaciju nacionalnih propisa država u ovoj 
materiji. 75F

76 
Četvrto, ne samo da je deo odnosa već sada regulisan unutrašnjim pravom, 

zato što razvoj događaja ne može da čeka da to prvo bude urađeno na 
dovoljno potpun i precizan način međunarodnim pravom, već, kao i u nekim 
drugim oblastima, i samo međunarodno pravo upućuje države da donesu 
odgovarajuće propise odnosno u izvesnom smislu ih čak obavezuje u tom 
pravcu. Tak npr. prema čl. VIII Ugovora u kosmosu (1967) i čl. II Konvenciji 
o registrovanju (1974) država koja je lansirala kosmički objekt dužna je da ga 
registruje upisom u registar koji sama vodi. Drugim rečima, to pretpostavlja 
da je ona svojim propisima dovoljno precizno uredila niz pitanja kao što su: 
organ koji vodi registar, način vođenja registra, podaci koji se unose u 
registar itd. 

 
 

                                                 
73 Tako npr. za Rusiju: Zakon Ruske Federacije o kosmičkim aktivnostima (sa izmenama 

iz 1996),  Uredba Vlade Ruske Federacije o usvajanju Koncepcije nacionalne kosmičke 
politike Ruske Federacije  (1996), Uredba Vlade Ruske Federacije o merama za izvršenje 
federalnog kosmičkog programa Rusije i međunarodnih porazuma u oblasti kosmosa (sa 
izmenama iz 1997), Uredba Vlade Ruske Federacije o merama za obezbeđenje realizacije 
federalnog kosmičkog programa Rusije i međunarodnih porazuma u oblasti kosmosa. Za 
tekstove: Малков С. П. (20021) 334-362. 

74 Malysheva N.R. (2004) „General Convention on Space Law: Some Arguments for 
Elaboration“, Proceedings of the Fourty Sevenh Colloquium on the Law of Outer Space, 
Vancouver, Canada, 4-8 Oct. 2004, 255, navedeno prema:  Адамов И. Н. (2009) 5. 

75 Kamentskaya Elena (1993) 465-479; малков с.п. (20021) 55-56; Von Der Dunk Frans 
(2005) 32-80; Балагуров А.А. (2009)14-16; Von Der Dunk Frans (2009) 135-163; Von Der 
Dunk Frans (20091) 397-445; Бодин Н.Б., Волынская о.а. (2012) 74-80; Chatterjee Joyeeta, 
Johnson Christopher, Puścińska Aleksandra (2012) 1-7; Trochetti Fabio (2013) 26-35; 
Carminati Giugi (2014) 1-18; Жуков Г.П., Абашидзе а.х. (2014) 23-25; Dempsey Paul 
Stephen (2016) 1-44; Von Der Dunk Frans (2017) 547-559. 

76 Жуков Г.П., Абашидзе А.Х. (2014) 25. 
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I peto, kao u svim drugim oblastima, nacionalni propisi mogu biti uzeti 
kao dokaz o tome da postoji određeno običajno međunarodno pravno pravilo. 
Štaviše, praksa vezana za druge grane međunarodnog prava, svedoči je da su 
neretko određena rešenja prvo zaživela u nacionalnim pravnim porecima 
država, a zatim uz potrebna prilagođavanja postala deo međuanrodnog prava. 
To se, izgleda može očekivati i u kosmičkom pravu.   

 
5. Kosmičko pravo u  užem smislu 

 
U užem smislu pod kosmičkim pravom imamo u vidu međunarodno 

kosmičko pravo, što znači granu međunarodnog prava koja sadrži pravna 
pravila kojima se uređuju odnosi u vezi sa svemirom i u svemiru, a naročito 
režim tog prostora i nebeskih tela koja se u njemu nalaze, istraživanje i 
korišćenje kosmosa, režim plovidbe u kosmosu, pravni položaj kosmonauta i 
kosmičkih objekata, međunarodnopravna odgovornost za štetu pričinjenu 
drugima kosmičkim aktivnostima itd.  

Jedna od specifičnosti ove grane međunarodnog prava je to da je njeno 
polje regulisanja teško dovoljno precizno odrediti, pošto ne znamo šta nas sve 
čeka u dubinama kosmosa. Stoga moramo biti spremni na to da ćemo se u 
perspektivi sve više susretati sa novim problemima. Uostalom, već sada su 
nedovoljno precizno regulisana ili otvorena pitanja kao što su: delimitacija 
kosmosa, dozvoljenost vojnih aktivnosti u kosmosu, bezbednost kosmičke 
plovidbe, zaštita ljudskih prava u kosmosu i u vezi sa kosmosom, kosmička 
krivična dela, uloga i pravni položaj privatnog sektora, odgovornost za štetu 
pričinjenu na nebeskim telima, zaštita sredine, problem kosmičkog otpada, 
odnos kosmosa i kiber prostora,  specijalizovani međunarodni sudovi i druga 
međunarodna tela za rešavanje sporova u vezi sa kosmosom, svemirski 
turizam, itd. 

Pošto je u pitanju deo međunarodnog javnog prava, njegovi subjekti i 
pravni izvori u principu odgovaraju onima koji su  svojsteni međunarodnom 
pravu uopšte.76F

77 Ipak, postoje i određene specifičnosti, svojstvene ovoj 
materiji, koje proističu iz osobenosti odnosa koji se javljaju u vezi sa  
istraživanjem i korišćenjem kosmosa. 

Tako, premda su prvi koraci u osvajanju kosmosa bili pod strogom 
kontrolom država, već sada se zna da će vrlo brzo tu da se umešaju razne 
kompanije i drugi vandržavni subjekti, što će neizostavno dovesti do 
definisanja njihovih posebnih prava i obaveza, ali vrlo verovatno i do njihove 
zastupljenosti u relevatnim međunarodnim organizacijama i telima i, što je  
                                                 

77 O subjektima i izvorima međunarodnog prava: Krivokapić Boris (2017) 255-518, 125-
191. 
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ovde od posebnog interesa, učešća u procesu nastanka normi kosmičkog 
prava. Takođe, kosmičko pravo je jedina grana prava koja već sada računa sa 
tim da će odnosi biti uspostavljeni sa inteligentnim bićima iz drugih svetova 
(vanzemaljcima). Sve dalje što bi se sada reklo u vezi sa subjektima ovog 
prava predstavljalo bi špekuaciju (mogućnost uspostavljanja neke vrste 
državljanstva kolonizovanih nebeskih tela, nastanak nekakvih kosmičkih 
organizacija po uzoru na današnje međunarodne itd.) 

Kada je reč o pravnim izvorima, premda je u pitanju vrlo mlada grana 
međunarodnog prava, činjenica je da su prve njene norme nastale običajnim 
putem, a tek nakon desetak i više godina bliže definisane univerzalnim 
međunarodnim sporazumima. Već sada možemo biti sigurni da čak i onda 
kada dođe do sveobuhvatne kodifikacije kosmičkog prava, običajna pravna 
pravila zadržaće svoje mesto i ulogu i to iz mogo razloga. Ovde je dovoljno 
pomenuti da nas praksa uči da nijedan ugovor kojim je izvršena kodifikacija 
neke materije nema u svom članstvu sve države. Stoga se može očekivati da 
će u oblasti kosmičkog prava univerzalni običaji ne samo opstati, već i jačati 
i razvijati se, jer to je jedini pouzdan način za regulisanje odnosa između 
država koje nisu članice ugovora kojima je kodifikovana materija kosmičkog 
prava, kao i odnosa između njih i članica tih ugovora. Uz to, koliko god 
obimna i kvalitetna bila, kodifikacija neće moći da ponudi odgovore na sva 
pitanja koja će nametati praksa. Konačno, naučnotehnički progres razvija se 
daleko brže od međunarodnih ugovora, tako da ugovorima preti opasnost da 
već u trenutku stupanja na snagu budu prevaziđeni. 77F

78 U takvim slučajevima 
običaji će predstavljati spasonosno rešenje, pošto iz prakse znamo da oni u 
ovoj materiji često nastaju brže nego ugovori. 

Jedna od specifičnosti vezano za izvore kosmičkog prava biće po svoj 
prilici postepeno, ali neizostavno jačanje uloge odluka međunarodnih 
organizacija.  Iz mnogo razloga situacije koje će nastajati u vezi sa 
osvajanjem kosmosa zahtevaće konkretna brza i precizna rešenja, a to će 
moći da se postigne samo u okviru nekog međunarodnog foruma. Da li će to 
biti nekakav novi organ u okviru reformisanih Ujedinjenih nacija ili neka 
univerzalna specijalizovana međunarodna organizacija tek ostaje da se  vidi.  

                                                 
78 Tačno je da proces zaključenja nekih višestranih ugovora sa malim brojem članica, a 

tim pre dvostranih ugovora može biti i relativno brz, a da i oni mogu imati veliki značaj (u 
prvom redu kada su zaključeni između vodećih kosmičkih sila). Međutim, domašaj tih 
sporazuma je ograničen i svodi se na njihove potpisice, dok univerzalni međunarodni pravni 
običaji obavezuju sve. O međunarodnopravnim običajima: D'Amato Anthony (1971); 
Wolfke Karol (1993); Villinger Mark E. (1997); Guzman Andrew T. (2005) 116-176; 
Petersen Niels (2008) 275-310; Shaw Malcolm N. (2008) 72-93; Lepard Brian D. (2010); 
Krivokapić Boris (2012) 35-81; Scharf Michael P. (2014) 305-341; Bradley Curtis A., ed. 
(2016). 
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Razume se, postojaće razne organizacije i razna tela koja će se baviti ovim 
pitanjima, ali ne samo zahtevi pravne sigurnosti, već i prosta logika ukazuju 
da će neka od tih institucija morati da imati vodeću ulogu. 78F

79 
 

6. Kosmičko pravo u širem smislu 
 
U širem smislu, pored kosmičkog prava kako je ovde definisano 

(međunarodno kosmičko pravo, kosmičko pravo u užem smislu) mogu se 
imati se u vidu još neka pravila. U tom slučaju da bi se izbegle terminološka i 
druge nejasnoće, to uvek treba naglasiti i dovoljno jasno objasniti na šta se 
tačno misli. Ovde će biti ukazano na samo neke moguće pristupe. 

Pre svega, uz kosmičko pravo u užem smislu (pravno obavezujuća pravila 
međunarodnog prava u ovoj oblasti) mogu se uključiti i često se uključuju i 
norme koje spadaju u tzv. „meko pravo“. Tipičan primer su odluke 
međunarodnih organizacija, u prvom redu Generalne skupštine UN. One 
imaju veliku političku i moralnu snagu, ali nisu snabdevene pravnom 
sankcijom, što znači da njihovo kršenje ne otvara pitanje pravne 
odgovornosti. Pa ipak, praksa pokazuje da se u najvećem delu te norme 
poštuju, što znači da se suštinski dobijaju isti efekti, kao da su odnosna 
pitanja regulisana „čvrstim“ pravom. 79F

80 
U širem smislu u kosmičko pravo spadaju i razni sporazumi između 

država i nedržavnih subjekata koji će u budućnosti postati neminovnost. Oni 
će se odnositi na vrlo različite probleme kao što su iznajmljivanje svemirskih 
brodova i opreme, zajednički poduhvati, eksploatacija rudnih bogatstava sa 
nebeskih tela, komercijalni letovi u kosmos, zašita i bezbednost svemirskih 
objekata itd. Uostalom, imamo primer iz vazdušnog saobraćaja, gde pored 
relevantnih međunarodnih konvencija važno mesto zauzimaju sporazumi 
država sa aviokompanijama. Privatni sektor često ima i više sredstava, i više 
naučnog i tehničkog i drugog znanja i agilniji je od ogromne većine zemalja. 
Stoga je sprega između njega i država, pa i onih najrazvijenijih, neizbežna, a 
to znači i da će ti odnosi morati biti pravno regulisani. 80F

81 Ovde treba dodati da 
ne samo da će rasti broj i značaj sporazuma između država, pa i 
međunarodnih organizacija s jedne i privatnih korporacija s druge strane, već  
                                                 

79 O izvorima kosmičkog prava: Малков С.П. (2002) 5-6; Жуков Г.П., Абашидзе А.Х. 
(2014) 19-22; Krivokapić Boris (2017) 869-872. 

80 Кривокапич Борис (2017) 55-62; Beard Jack M. (2017) 335-424. 
81 Uostalom, dovoljno se podsetiti da su u prošlosti brojna otkrića novih zemalja izvršili 

moreplovci u privatnom ili poluprivatnom svojstvu, a da su zatim te teritorije priključene 
državama iz kojih su oni bili, da su razne prekomorske kompanije ostvarile kolonijalna 
osvajanja nad područjima koja su zatim postala deo državne teritorije država iz kojih su bile 
te kompanije itd. 
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se može očekivati da se u njihovim odnosima stvore i određeni pravni 
običaji. Sve to ne treba da čudi kada se ima u vidu da je uloga kompanija, u 
prvom redu transnacionalnih, sve veća u mnogim oblastima međunarodne 
saradnje, što se reflektuje i na jačanje elemenata njihovog 
međunarodnopravnog subjektiviteta.81F

82 
U izvesnom smislu, moglo bi se reći da u kosmičko pravo, shvaćeno u 

širem smislu, spadaju i makar određena rešenja nacionalnog kosmičkog prava 
država koja su u skladu sa okvirima utvrđenim međunarodnim pravom. 
Mada, strogo uzev, ona nisu i ne mogu biti deo međunarodnog prava, pa tako 
ni međunarodnog kosmičkog prava (jer su nacionalni, a ne međunarodni 
propisi) u nekim slučajevima njima se regulišu određena važna pitanja, pa i 
ona od međunarodnog značaja. O tome je već bilo reči. 

Konačno, u kosmičko pravo u širem smislu spada i nešto što zapravo  još 
ne postoji, ali o čemu se odavno razmišlja. Čak je skovan i poseban termin. U 
pitanju je tzv. metapravo.82F

83 Pod njim se ima u vidu skup pravnih normi koje 
bi trebalo da regulišu odnose čovečanstva sa drugim civilizacijama. 83F

84 Jedino 
za sada stvarno postojeće pravilo te vrste je ono prema kojem će u slučaju 
susreta sa inteligentnim bićima iz svemira kosmonauti (nezavisno od svog 
državljanstva) imati status predstavnika čovečanstva).  To pravilo sadržano je 
u čl. V/1 Ugovora o kosmosu (1967) i može se reći da je do danas preraslo u 
univerzalni međunarodni pravni običaj. U slučaju uspostavljanja kontakta sa 
vanzemaljcima, neizostavno će se rađati nova pravila, koja će biti rezultat 
uzajamnog uticaja, traganja za kompromisnim, za obe strane prihvatljivim 
rešenjima. Uostalom, najverovatnije je da će mnoga pravila biti sama po sebi 
logična i nesporna.84F

85 
Da li će i kada stvarno nastati to novo, metapravo niko ne zna. Vrlo je 

moguće da se ono razvije i postane neka vrsta prava koje je odvojeno, pa i  

                                                 
82 Krivokapić Boris (20173) 81-98. 
83 Haley Andrew G. (1957) 286-302; Малков С.П. (2002) 326-338; Клеандров М.И. 

(2015) 81-85; Sterns Patricia Margaret, Tennen Leslie I. (2016) 159-179. 
84 Čuveni rečnik Merriam-Webster definiše ga kao: „pravo koje reguliše uzajamna prava i 

obaveze inteligentnih bića sa zemlje i inteligentnih bića koja mogu biti pronađena u kosmosu 
i koje počiva na postulatu da oni sa Zemlje treba da se odnose prema drugima kao što žele da 
se ovi odnose prema njima.“  Definition of Metalaw, Merriam-Webster Dictionary, 
https://www.merriam-webster.com/dictionary/metalaw (1.3.2018).  

85 Dobar primer su opšta pravna načela, koja su najvećim delom zajednička svim 
narodima i kulturama. I u vreme kada nisu postojale veze između raznih delova sveta i kada 
su se civilizacije razvijale odvojeno, nigde nije bilo prava koje je opravdavalo krađu, ubistvo, 
silovanje itd. Naprotiv, svugde su se izgradile norme koje su takvo ponašanje definisale kao 
krivična dela. Stvar je u tome da bez uređenosti pravnih odnosa ne može opstati, a tim pre 
razviti se nijedno društvo. Ne moramo biti pristalica teorije prirodnog prava da bismo to 
uočili. 

https://www.merriam-webster.com/dictionary/metalaw
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iznad „zemaljskog“ međunarodnog prava, na isti način na koji je 
međunarodno pravo uslovno rečeno iznad nacionanog prava država. To će se, 
skoro izvesno i dogoditi ako i kada čovečanstvo dođe u kontakt ne samo sa 
jednom, već sa više vanzemaljskih civilizacija. Međutim, makar u prvo 
vreme, dok se ta pravna pravila ne uobliče dovoljno, i to tzv. metapravo biće 
(makar za nas Zemljane) deo kosmičkog odnosno međunarodnog kosmičkog 
prava, shvaćenog razume se, u širem smislu. 

 
* * * 

 
Prema izloženom, najispravniji naziv za označavaje pravnog poretka koji 

se bavi pravnim odnosima u kosmosu i u vezi sa kosmosom, ili, saglasno 
stilizaciji koja je uobičajena u međunarodnim dokumentima, istraživanjem i 
korišćenjem kosmosa, jeste  kosmičko pravo.  Ovo pod  uslovom da se taj 
termin koristi u užem smislu. Ako se, međutim, tom izrazu daje šire značenje, 
onda je to neophodno jasno i dovoljno precizno naznačiti. Moramo biti svesni 
i toga da pošto uskoro predstoji kolonizacija svemira, a mi ne znamo šta i ko 
nas sve čeka u njegovim dubinama, može doći i do sada nesagledivih 
promena i u čitavom pristupu ovoj problematici, i u domašaju i sadržini 
odnosnih rešenja, a samim tim i u nazivu prava koje uređuje ovu materiju.  

 
 

Literatura 
 

Адамов И. Н. (2009) „Прогрессивное развитие международного 
космического права“,  Актуальные проблемы международного права, 
БГУ, вып. 1, 5-14 

Балагуров А.А., об. ред. (2009) Дистанционное зондирование Земли 
из космоса – обзор законодательства и правоприменительной 
практики, Москва 

Bauza Araujo Alvaro (1957)  Hacia un derecho astronautico, Montevideo 
Beard Jack M. (2017) „Soft Law’s Failure on the Horizon: The 

International Code of Conduct for Outer Space Activities“, University of 
Pennsylvania Journal of International Law  vol. 36, 2/2017, 335-424 

Беглый А.В. (2007) «Международное и национальное космическое 
право: На пути к транснациональному космическому праву»  Наука  1-
2/2007, 15-17, 
http://law.nau.edu.ua/images/Nauka/Naukovij_jurnal/2007/statna_n1_2_2007
/Beglij_15.pdf (14.2.2018) 

 

http://law.nau.edu.ua/images/Nauka/Naukovij_jurnal/2007/statna_n1_2_2007/Beglij_15.pdf
http://law.nau.edu.ua/images/Nauka/Naukovij_jurnal/2007/statna_n1_2_2007/Beglij_15.pdf


Pravo 2018 | 45 
 

Бодин Н.Б., Волынская О.А. (2012) „Правовое обеспечение 
инновационного развития космической деятельности (западный опыт и 
традиции востока)“, Российский внешнеэкономический вестник 1/2012, 
72-80 

Bradley Curtis A., ed. (2016) Custom's Future: International Law in a 
Changing World, Cambridge University Press  

Brittingham Bryon C. (2010) „Does the World Really Need New Space 
Law?“,  Oregon Review of International law  vol. 12, 31-54 

Carminati Giugi (2014) „French National Space Legislation: A Brief 
’Parcours’ of a Long History“, Houston Journal of International Law  vol. 
36, 1-18 

Chatterjee Joyeeta, Johnson Christopher, Puścińska Aleksandra (2012) 
„National Space Legislation for Emerging Space-Capable Nations“, 63rd 
International Astronautical Congress, Naples, Italy, 1-7, 
https://swfound.org/media/169351/national_space_legislation_emerging_spa
ce_capable_nations.pdf (1.3.2018) 

Cheng B. (1965) „United Nations Resolutions on Outer Space: "Instant" 
International Customary Law?“,  Indian Journal of International Law  
5/1965, 36-45 

Cocca Aldo Armando (1957)  Teoría del derecho interparlamentario,  
Buenos Aires 

Cocca Aldo Armando (1958) Reflexiones sobre derecho interplanetario, 
Universidad Nacional del Litoral 

Cocca Aldo Armando (1962) „Contribution of Space and Interplanetary 
Law to Jurudical Science“,  Journal of Air Law and Commerce  vol. 26, 
4/1962, 351-356 

Cocca Aldo Armando (1981) „The Advances in International Through the 
Law of Outer Space“,  Journal of Space Law  vol. 9, 1-2/1981, 13-20 

D'Amato Anthony (1971) The Concept of Custom in International Law, 
Cornell University Press 

Danilenko G. M. (1993) Law Making in the International Community,  
Martinus Nijhoff Publishers 

Dempsey Paul Stephen (2016) „National Law Governing Commercial 
Space Activities: Legislation, Regulation & Enforcement“, Northwestern 
Journal of International Law & Business  vol. 36, 1/2016, 1-44 

Diederiks-Verschoor Isabella Henrietta Philepina, Kopal Vladimir (2008)  
An Introduction to Space Law,  Kluwer Law International 

Doyle Stephen E. (2002)  The Origins of Space Law and the International 
Institute of Space Law,  Univelt, San Diego  

 

https://swfound.org/media/169351/national_space_legislation_emerging_space_capable_nations.pdf
https://swfound.org/media/169351/national_space_legislation_emerging_space_capable_nations.pdf


46 | Pravo 2018 
 

Doyle Stephen E. (2011)  „A Concise History of Space Law: 1910-2009“, in: 
Sundahl Mark J., Gopalakrihnan K. eds. New Perspectives of Space Law,  
International Institute of Space Law, 1-24 

Gibson Jane (2009) „Current Space Law and Polica“, AU-18 Space 
Primer, Air University Press, Alabama 

Guzman Andrew T. (2005) „Saving Customary International Law“,  
Michigan Journal of International Law  vol.  27, 116-176  

Haley Andrew G. (1957) „Space Law and Metalaw – Jurisdiction 
Defined“,  Journal of Air Law and Commerce  vol. 24, 3/1957, 286-302 

Haley A.G. (1963) Space Law and Government, New York 
Hobe Stephan (2011) „Vladimír Mandl, Alex Meyer, Welf-Heinrich, 

Prince of Hanover, Friedrich Wilhelm Von Rauchhaupt - Early Writing in 
German on the Young Discipline of Space Law“, in: Sundahl Mark J., 
Gopalakrihnan K. eds. New Perspectives of Space Law,  International 
Institute of Space Law, 30-42 

Игнатенко Г.В., Тиунов О.И. (2009) Международное право, Москва 
International Space Law: United Nations Instruments (2017) United 

Nations, New York 
Jessup Philip (1956)  Transnational Law, New Heaven  
Kamentskaya Elena (1993) „The Present Developments Of Legal 

Regulations Of Space Activities In Russian And Commonwealth Of 
Independent States“,  Akron Law Review  Vol. 26, 3-4/1993, 465-479 

Клеандров М.И. (2015) „Метаправо и мегаправо для урегулирования 
отношений с иным разумом“, Право и государство  4/2015, 81-85 

Krivokapić Boris (2012) „Običajna pravna pravila u međunarodnom 
pravu“, Megatrend revija 3/2012, 35-81 

Krivokapić Boris (2017)  Međunarodno javno pravo,  Beograd  
Krivokapić Boris (20171) „On the Issue of So-called ’Instant’ Customs in 

International Law“, Acta Universitatis Danubius, Administration,  vol. 9, 
1/2017, 81-98 

Krivokapić Boris (20172)  Mir i rat u međunarodnim odnosima i pravu,  
Beograd  

Krivokapić Boris (20173) „Multinacionalne (transnacionalne) kompanije 
kao subjekti međunarodnog javnog prava“,  Godšnjak Fakulteta pravnih  
nauka,  Apeiron univerzitet, Banja Luka, br. 7, 81-98 

Кривокапич Борис (2017) „Мягкое право в международном праве“, в: 
Lutovac Mitar (ed.): International Conference: „Composite Materials, 
Ecology, Information Technology, Economics and Law“,  ELaSa-2017, 
Proceedings, 1-3 July 2017, Tivat, Montenegro, 55-62 

 



Pravo 2018 | 47 
 

Lepard Brian D. (2010) Customary International law: a New Theory With 
Practical Applications, Cambridge - New York  

Lyall Francis, Larsen Paul B. (2009)  Space Law: A Treatise,  Ashgate 
Publishing 

Малков С.П. (2002)  Международное космическое право, Санкт-
Петербург 

Малков С.П. (20021) Источники космического права, Санкт-
Петербург 

McDougal Myers S., Lipson Leon (1958) „Perspectives for a Law of 
Outer Space“,  American Journal of International Law  vol. 52, 407-431 

Oralova Yevgeniya (2015) „Jus Cogens Norms in Internatioal Space 
Law“,  Mediterranean Journal of Social Sciences  vol. 6, 6/2015, 421-427 

Petersen Niels (2008) “Customary Law Without Custom? Rules, 
Principles and the Role of State Practice in International Norm Creation”, 
American University International Law Review  2/2008,  275-310 

Račić Obrad: Osnovna načela kosmičkog prava, Beograd 1972 
Sachdeva G. S. (2017) „Select Tenets of Space Law as  Jus Cogens“, in 

Rao Venkata R., Gopalkrishnan V., Abhijeet Kumar, eds.  Recent 
Developments in Space Law,  Springer, 7-26 

Scharf Michael P. (2014) „Accelerated Formation of Customary 
International Law“, ILSa Journal of International & Comparative Law  vol. 
20, 2/2014, 305-341  

Shaw Malcolm N. (2008) International Law, Cambridge University Press  
Sterns Patricia Margaret, Tennen Leslie I. (2016) „SETI, Metalaw, and 

Social Media“, in: Sterns Patricia Margaret, Tennen Leslie I., eds. Private 
Law, Public Law, Metalaw and Public Policy in Space, Springer, 159-179 

Sundahl Mark J., Gopalakrihnan K. eds. (2011) New Perspectives of Space 
Law,  International Institute of Space Law 

Tronchetti Fabio (2013) Fundamentals of Space Law and Policy,  Springer 
Van Hoof G.J.H. (1983) Rethinking the Sources of International Law,  

Kluwer Law and Taxation Publishers 
Villinger Mark E. (1997) Customary International Law and Treaties,  

Kluwer Law  International  



48 | Pravo 2018 
 

Von Der Dunk Frans (2005) „Current And Future Development Of National 
Space Law And Policy“, in: Dissemination And Developing International 
And National Space Law: The Latin America And Caribbean Perspective,  
United Nations, New York 32-80 
Von der dunk frans (2009) „The International Law Of Outer Space And 

Consenquences At National Level For India: Towards An Indian  
National Space Law?“, Indian Yearbook Of International Law And Policy 

2009, 135-163 
Von der dunk frans (20091) „European Satellite Earth Observation: Law, 

Regulations, Policies, Projects, And Programmes“, Creighton Law 
Review Vol. 42, 397-445 

Von der Dunk Frans, Tronchetti Fabio, eds. (2015)  Handbook of Space 
Law,  Edward Elgar Publishing 
Von der dunk frans (2017) „The Second African National Space Law: The 

Nigerian Nasrda Act And The Draft Regulations On Licensing And 
Supervision“, Proceeding Of The International Institute Of Space Law 
2016, vol. 59, 2017, 42, 547-559 

Wolfke Karol (1993) Custom in Present International Law, Martinus 
Nijhoff 

Жуков Г.П. (1966) Космическое право, Москва 
Жуков Г.П., Абашидзе А.Х. (2014) Международное космическое 

право,  Москва 
 
 

Professor Boris Krivokapić, PhD 
Business and Law Faculty, University „Union – Nikola Tesla“, Belgrade 

 
 

THE CONCEPT OF OUTER SPACE LAW 
 

Summary 
 
In law it is extremely important to have precise name and proper 

understanding of each phenomenon, the legal institute, and even more the 
whole branch of law. This is because every inaccuracy can result in 
terminological confusion or other unexpected and unwanted result. Given 
that new breakthroughs in the conquest of outer space and its colonization are 
soon ahead, we can expect the rapid development of that branch of 
international law that regulates legal relations in outer space and in relation to 
it, that is, in the research and use of outer space. In the past, various authors  



Pravo 2018 | 49 
 

suggested different names for this branch of law. Although they are 
abandoned, the article recalls the most famous among them, since there is 
always the possibility that some of them will be accepted one day, even if 
used to mark some other, special occurrences. Pointing out that today 
universally accepted and for many reasons the most correct is term outer 
space law, the author then deals with what this term actually means or what 
legal norms it is composed of. According to him, in the narrower sense, outer 
space law is a special branch of public international law, which has some 
important peculiarities, such as the subject of regulation, subjects, legal 
sources, etc. He, however, observes that this term can be given a wider 
meaning, in which case it is then necessary to clearly and precisely specify it. 
According to him, the outer space law in the wider sense may also include 
norms that are part of the so-called "soft law", agreements and legal customs 
between states and non-state actors (private companies), internal laws of the 
states (their national space laws) and the so-called "metalaw”. 

 
Keywords: International Law, Outer Space, Outer Space Law, National 

Law, Metalaw 
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POSSIBILITIES OF REMUNERATION  

FOR ARMENIAN GENOCIDE FROM TURKEY 
 
 

In the present article we will deal with the issue of possibilities of remuneration for 
Armenian genocide from Turkey and its possibilities (if any). We have two possibilities: 
remuneration ex gratia and responsibility for serious violation of international law. There is a 
theoretical possibility of diplomatic solution, but in actual political situation, there is a little 
probability. It is also a possibility to submit the case to the ICJ or to ask the ICJ  for an 
advisory opinion and the legal proceeding in the country of commitment of genocide it 
means Turkey or proceeding in the third country. We will present also the jurisprudence of 
the European Tribunal of Human Rights in the property restitution, the jurisprudence of the 
ICJ and some domestic cases in Poland, Italy, USA.  
 

Keywords: state responsibility, norm erga omnes, convention against genocide as ius 
cogens, advisory opinion of the ICJ, jurisprudence of the ETHR. 
 

1. COMPENSATION  EX GRATIA  OR 
LIABILITY FOR SERIOUS VIOLATION OF 

INTERNATIONAL LAW 
 

On April 24, 1915, 2,300 were arrested in Istanbul, representatives of 
the Armenian intelligentsia, most of whom died. On May 27, 1915, the 
deportation of the Armenians from Anatolia, who were sent to Syria and 
Mesopotamia, began. East Anatolia, was considered the cradle of Armenian 
culture. "It has already been announced that the government has decided to 
exterminate all Armenians inhabited in Turkey. (...) Regardless of the fact 
that there are women, children and sick among them, however tragic means 
of this extermination, without listening to the voice of conscience it is 
necessary to put an end to their existence. (...) Those who oppose this order 
can not be state officials," Talaat Pasha wrote in a telegram.  

Some historians believe that the telegrams could be faked. Most of the 
Armenians died of hunger, some were melted or horseshoe nails were nailed 
to their feet. According to estimates, in the years 1915-1917 about 1.5 million 
Armenians were murdered, out of 2 million living in the Ottoman Empire.  

                                                 
86 Dr Ewa Sałkiewicz-Munerlyn – diplomat at the MFA, Warsaw, Poland and Professor 

at the Social Academy of Science (SAN-Lodz, Poland). Presented opinions represent 
personal attitude of the author. E-mail: ewasalkiewiczmunnerlyn@gmail.com. 
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Turkey considers these figures to be overstated and says that in the years 
1915-1917 about 500,000 people were killed. Turkey also opposes the 
classification of these murders as genocide, claiming that they were the 
victims of an epidemic during the evacuation of the front. This is in 
contradiction with eyewitness testimony, including the US ambassador to the 
Ottoman Empire, Henry Morgenthau, in May 1915, a few weeks after the 
start of the slaughter and deportation, condemned the Ottoman Empire for 
committing crimes against humanity.  

Also, Christian missionaries and Western diplomats who were then in 
the eastern territories of Turkey left numerous written testimonies and 
photographs.  

The eminent Polish lawyer Rafał Lemkin, the creator of the term 
genocide and the UN convention on the prosecution and punishment of 
genocide of 1948, used this word, referring to both the Holocaust of the Jews 
and the destruction of the Armenians. This crime has not yet been settled by 
any international tribunal. However, in 1919, after the defeat of the Ottoman 
Empire in the First World War, the Entente states forced Turkey to judge 
those guilty of committing a war crime, including the slaughter of 
Armenians. 

A so-called Military tribunals that took place in Istanbul, sentenced 
many members of the government and military to death. The members of the 
triumvirate, directly responsible for making the decision, as well as the 
preparation and conduct of the massacre on the Armenians were convicted 
only in absentia, because they had previously fled abroad. Due to the nature 
of the demonstration and opaque nature of these processes, the United 
Kingdom decided to transfer them to Malta, where an international tribunal 
was to be appointed, which was to judge around 120 suspects. Unfortunately, 
due to the particular interests of Great Britain, half of the suspects were 
exchanged for British prisoners of war, and the rest was released in the 
autumn of 1921. The secret cell of the Revolutionary Federation of Armenia 
conducted a series of assassinations on the main perpetrators of the 
Holocaust, including in Berlin, Rome or Istanbul. Two members of the 
triumvirate (Talat Pasha and Dżemal Pasha) died in these attacks. In the 
1970s and 1980s, Armenian terrorist organizations, the Armenian Armed 
Forces Liberation Army (ASALA) and the Armed Forces Genocide (JCAG), 
carried out several hundred assassinations on Turkish diplomats and citizens. 

Since independence, Armenia has been seeking recognition by the 
international community of crimes committed on the Armenians as genocide. 
Turkey rejects this thesis and claims that the Ottoman Empire acted in self-
defense against Russia and the Armenians collaborating with it. Despite this,  
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the case of the writer, Nobel Prize winner Orhan Pamuk is known, who dared 
to challenge the official position of the authorities and was accused of 
"insulting Turkishness".  

It should be remembered that several hundred Turkish intellectuals 
published an apology for the Armenians on the Internet in 2008.      So far, 
the countries that officially recognized the massacre of Armenians as 
genocide are: Argentina, Armenia, Austria, Australia, Belgium, Chile, 
Cyprus, France, Greece, the Netherlands, Canada, Lebanon, Lithuania, 
Germany, Poland, Russia, Slovakia, Switzerland, Sweden, Uruguay, USA, 
Wales, the Vatican, Venezuela and Italy and the European Parliament in 
2004. 24 IV as a sign of remembrance is the Day of commemoration of 
genocide established by the United Nations. The reparation of the damage 
caused by Turkey to the Armenians, will be very difficult.  

There are two possible ways.  
a) The first is that damages will be awarded by Turkey ex gratia 

(without admission of guilt, but to help the victims or their heirs today). This 
may be the amount of material damage or compensation for pain and 
suffering: for example, erecting a monument in honor of the victims. In order 
to ensure ex gratia compensation by Turkey, a strong pressure from the 
international community is necessary. This is the only purely political option. 
I do not think it is real to be fulfilled today. 

b) The second way is to obtain recognition that the Ottoman Empire 
has committed a very serious violation of international law (genocide), which 
is one of the so-called international crimes for which Turkey is responsible, 
or because it is the same as the Ottoman Empire, or because Turkey is a 
successor of the Ottoman Empire. To conclude that Turkey is legally obliged 
to answer the genocide of the Armenians, and then to provide redress, two 
paths can be taken: a) diplomatic or b) in a lawsuit.  

 
 
 
 

1. Diplomatic route 
 

Genocide is a very serious crime that violates the basic principle of the 
international community (a standard that many call an imperative standard), 
that is, the erga omnes crime, a crime that violates the rights of all states and 
empowers them all to look for a way to end this crime and rehabilitate 
victims (or their heirs). In this case, it is mainly about compensation for heirs.  
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If the state fails to show that the Ottoman Empire has committed genocide, 
that the rule that prohibits the genocide is retroactive and that Turkey must 
fulfill it as the author of genocide (which would be the same as the Ottoman 
Empire) or as its successor, then every member state of the community - in 
particular in a more direct way the state in which genocide was committed 
(Armenia) - may demand compensation from Turkey (in favor of 
Armenians), and if Turkey does not provide for compensation, the state may 
(according to some international law researchers) take appropriate measures 
against this state. This is not an easy way, because it is very doubtful that one 
or more Member States (Armenia separately) were ready to start a diplomatic 
dispute with Turkey in this matter, and it is not certain that these countries 
have the right to take remedies in case when Turkey does not repair the 
damage that it would be asked for. 

 
2. A lawsuit at international level or a case before an international 

tribunal 
 

Currently, 147 United Nations member states have ratified the 1948 
Convention on the Prevention and Punishment of the Crimes of Genocide 
(Poland is its party). The International Court of Justice recognized in the 
Barcelona Traction case (second phase) that there is a separation between the 
obligations of the state arising vis a vis another country and erga omnes 
obligations, i.e. "towards the international community as a whole". The Court 
stated: "By their very nature, the delegation of genocide, aggression, slavery 
and racial discrimination is the concern of all states. Because of the 
importance of their rights, all countries have a legal interest in protecting 
them, they are obligations of erga omnes ... . " 86 F

87  
Due to its erga omnes quality, the crime of genocide is not subject to 

limitation and the state's liability for this crime means that the obligation of 
the state committing genocide is to repair the damage, and this obligation 
does not expire with the passage of time. This is independent of whether the 
Convention on Genocide applies retroactively to the Holocaust or the 
genocide of the Armenians. When the United Nations edited the Convention 
on non-application of statute of limitations for war crimes and crimes against 
humanity (adopted on November 26, 1968, entered into force on November 
11, 1970), it expressly and clearly stated its application retroactively. Article 
1 states: "There shall be no time limit for the following offenses, regardless  

                                                 
87   I.C.J. Reports, 1970, Barcelona Traction, Light and Power Company, Limited 

(Belgium v. Spain) (1962–1970), Second Phase, Judgment, I.C.J Reports 1970, paras. 33–34. 
Available at: http://www.icj-cij.org/icjwww/idecisions.htm, 11.4.2018. 

http://www.icj-cij.org/icjwww/idecisions.htm
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of the date of their commission ... genocide, as defined in the 1948 
Convention."  

Also, paragraph 1 of Article 15 of the International Covenant on Civil 
and Political Rights contains the principle of nullum crimen sine lege, nulla 
poena sine lege praevia (no offense without law, no penalty without prior 
right). Paragraph 2 provides: "Nothing in this article shall prevent the person 
from being judged and punished for any act or omission which, at the time of 
its commission, was an offense punishable by general principles of law 
recognized by the community of nations." Similarly, Article 11, paragraph 2, 
of the Universal Declaration of Human Rights of December 10, 1948 states 
that the prohibition of ex post facto penal sanctions does not apply if the 
offense was a crime under national or international law. The convention on 
genocide has a dual purpose: to prevent and punish genocide. 

Although Turkey is not a party to the Convention on the non-
application of statute of limitations for war crimes and crimes against 
humanity, the position of international law is unambiguous: there is no statute 
of limitations for the prosecution of the crime of genocide, regardless of 
when genocide occurred, and the responsibility of the state responsible for 
restitution or compensation for the property obtained in connection with 
genocide do not expire with the passage of time. 87F

88 In the judgment of 6 
October 1983 in the case of Klaus Barbie, the French Cour de Cassation 
rejected the jurisdictional defense of the defense and stated that the 
prohibition of time limits for crimes against humanity is now part of 
customary international law. 88F

89 France also enacted a law on December 26, 
1964 for crimes against humanity as "not subject to a statute of limitations" 
from nature (the New Penal Code of 1994, Articles 211-1 to 213-5). 89F

90 

                                                 
88 General Assembly Resolutions 2538 (XXIV) of 15 December 1968; 2583 (XXIV) of 

15 December 1969, 2712 (XXV) of 15 December 1970: 2840 (XXVI) of 18 December 1971, 
3029 (XXVII) of 18 December 1972; 3074 (XXVIII) of 3 December 1973, etc.  

4 Fédération nationale des déportés et internés et patriots et al. v. Barbie, 78 Interna-
tional Law Reports 125, p. 135. See Nicholas Doman, "Aftermath of Nuremberg: The Trial 
of Klaus Barbie", 60 Colorado Law Review 449 (1989). 
 

90 J. Francillon, Aspects juridiques des crimes contre l'humanité, [in:] L'Actualité du 
Génocide des Arméniens, Edipol 1999, pp. 397-404 at 398. 

6 Vahagn Avedian, „State Identity, Continuity, and Responsibility: The Ottoman Empire, 
the Republic of Turkey and the Armenian Genocide”,  The European Journal of 
International Law Vol. 23 no. 3, 2012 pp.797-820;  Pulat Tacar, Maxime Gauin, „State 
Identity, Continuity, and Responsibility: The Ottoman Empire, the Republic of Turkey and 
the Armenian Genocide: A Reply to Vahagn Avedian”, The European Journal of 
International Law Vol. 23 no. 3 , 2012, pp. 821-835,  
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The norm on the prohibition of the crime of genocide is the norm ius cogens, 
i.e. the mandatory, imperative and peremptorial of international law because 
of its importance to the international community. It has absolute force and 
can not be waived by another norm of international law (both conventional 
and customary) that is not ius cogens. All standards of the ius cogens type are 
of international character and bind all states and other entities of international 
law. They can be confirmed in international agreements, eg the United 
Nations Charter. The most frequently quoted examples of iuris cogentis 
standards are: prohibition of the use of armed force (except as permitted by 
the United Nations Charter), prohibition of intervention in internal affairs of 
other countries (excluding human rights protection), principle of open sea 
freedom, prohibition of killing prisoners of war, prohibition genocide, a ban 
on the trade of slaves, women and children, a ban on piracy. 90F

91 
The Vienna Convention on the Law of Treaties of 1969 recognizes ius 

cogens as the norm from which no derogation is permitted and which can 
only be changed by a later norm of international law of the same nature. The 
convention also states that an agreement that was at odds with ius cogens is 
void. If, however, a new ius cogens norm is created during the term of the 
contract then contrary to it, then such an agreement expires. We find the 
definition of genocide in art. II of the 1948 Convention for the Prevention 
and Punishment of the Crime of Genocide: "Genocide is any of the following 
acts committed to destroying in whole or in part national, ethnic, racial or 
religious groups, as such: - murder of group members, - causing serious 
damage body or mental health disorder of group members, - a deliberate 
creation for the members of the group of living conditions, calculated to 
cause their total or partial physical destruction, - the application of measures 
that are intended to stop birth within the group. " 

Due to the sovereignty of states, which is the guiding principle in 
international law, that a given state should be sued by the ICJ, Art. 36, para. 1 
stipulates, that the competence of the ICJ includes "all disputes that the 
parties bring against them, and all matters expressly mentioned in the UN 
Charter or in the applicable treaties and conventions". Therefore, the 
competence of the ICJ is voluntary. The  ICJ works only if the parties hand 
him over to the settlement. However, it is possible that the ICJ operates on 
the initiative of only one party to the conflict. This obligatory competence is 
defined in art. 36 par. 2 of the ICJ Statute, which is often called the "optional 
clause", because the will of a particular country depends on the acceptance or  
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non-acceptance of the jurisdiction of the ICJ. The State party to the Statute 
may at any time declare that in relation to any other country accepting the 
same obligation, it considers compulsory ipso facto and without special 
agreement the jurisdiction of the Tribunal in disputes of a legal nature 
concerning: a) interpretation of the treaty; b) any matter of international law; 
c) the reality of any fact which, if found, constitutes a violation of an 
international obligation; d) the type or amount of compensation payable for 
the severance of an international obligation.  

Such a declaration may be unconditional or on the condition of 
reciprocity on the part of several or certain specified states, or only for a 
certain period of time. The consent of the state to submit a dispute to the ICJ 
may be expressed either before or after the dispute arises.  

The first option is that Turkey will conclude an ad hoc agreement with 
another country to report the case to the International Court of Justice or to 
another international tribunal asking if there was or was not genocide, and if 
so, Turkey must respond. It is very likely that Turkey will not be persuaded 
to conclude such an agreement.  

The second possibility is that Turkey has in the past agreed to submit to 
court (International Court of Justice or other courts) any future disputes with 
another country. If Turkey had signed the clause of the mandatory 
jurisdiction of the International Court of Justice (the so-called optional 
clause) that recognizes the Tribunal's powers to resolve future disputes with a 
state that has signed the same clause, it would be possible. But Turkey has 
not done so and you can not apply this clause. But Turkey is a party to the 
agreement on genocide and other agreements for the protection of human 
rights, which contain a clause on the basis of which the Member States 
undertake to submit to the ICJ any future dispute relating to these 
Agreements. 

And perhaps here is the chance for Armenia or another State Party 
Convention on the prevention of the crime of genocide to bring a case against 
Turkey. Turkey is a Party to the Convention on the Prevention of the Crime 
of Genocide, like Armenia and many other States. But check: 1 / if there were 
any reservations from Turkey regarding a clause providing for the 
compulsory jurisdiction of Turkey if they were or could be invalid, 2 / if 
Armenia or another state that is against Turkey has accepted the jurisdiction 
of the ICJ without reservations, 3 / if Armenia will stand up against Turkey, 
how to explain the fact that at the moment when genocide was committed, 
Armenia did not exist, 4 / accepting that the ICJ has jurisdiction to resolve 
the dispute, Armenia (or other state) will have to prove that genocide was 
committed, that the law that applies to it it can be used retroactively, that  
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Turkey is the successor of the Ottoman Empire (a state that existed in 1915 at 
the time of the genocide) or who is the successor who would be responsible 
for the acts committed by the predecessor. 

As part of the trial, there is another option: to ask for advice from the 
International Court of Justice asking whether killing, violence, etc. of 
Armenians constitute genocide (or at least a serious violation of international 
law, violation of ius cogens), should Turkey respond to this and what would 
be a suitable form of redress.  

The Court's opinion would not be binding, but it would have a strong 
political overtone. The state can not demand an opinion from the ICJ, but 
only UN bodies or a specialized UN agency. In our case, only the UN, ie the 
Security Council or the UN General Assembly, may request the opinion of 
the ICJ, by simple majority: half plus one of those participating in the vote. 
This is a simple way, not completely unrealistic.  

Since both Turkey (31 July 1950) and Armenia (23 June 1993) are 
States Parties to the Genocide Convention, it would be possible to invoke 
Article VIII, which provides that each Contracting Party may request the 
competent authorities of the United Nations to take such measures as it 
deems appropriate for the "suppression" of genocide. In order to stop the 
crime of genocide, it is necessary to stop, if possible, its consequences. This 
includes, besides punishing the guilty parties, ensuring restitution and 
compensation for the surviving generations.   

Armenia may also invoke Article IX of the Convention which provides: 
"Disputes between the Contracting Parties as to the interpretation, application 
or implementation of this Convention, including those relating to State 
liability for genocide or other acts listed in Article III shall be submitted to 
International Court of Justice at the request of any of the parties to the 
dispute“. The issuing of an advisory opinion of the International Court of 
Justice may also contribute to the general recognition of the right to truth as a 
human right, inextricably linked to human dignity, and the right of everyone 
to his or her culture and identity.91F

92 
 
 

                                                 
92 On 20 April 2005, the United Nations Commission on Human Rights adopted a 

relevant resolution entitled "The Right to Truth", UN Doc. E/CN.4/2005/66. See also: Y. 
Naqvi, “The right to the truth in international law: fact or fiction?, “International Review of 
the Red Cross » 2006, vol. 88, pp. 245-273. 

8 I.C.J. Reports 1951 (Advisory Opinion on the Genocide Convention). 
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Another important the ICJ Opinion related to genocide is the advisory 
opinion on the Genocide Convention. 92F

93 In November 1950, the General 
Assembly asked the Court for an advisory opinion on certain issues regarding 
reservations to the Genocide Convention. The ICJ stated that the parties to 
the Genocide Convention could have made reservations but not all types of 
reservations. The Court further held that the principles underlying the 
Convention on Genocide are principles recognized by civilized nations as 
binding on States, even without a contractual obligation. 93F

94 
According to prof. Alfred de Zayas, : "If a single massacre fulfills the 

criterion of Article 2 of the Genocide Convention, certainly many Turkish 
massacres on the Armenian population before and during the First World 
War would be considered genocide, but much more than the individual 
massacres, it was a policy of exclusion , deportation and extermination, 
which was the crime of the Armenian genocide. " 94 F

95  
In addition, the United Nations General Assembly in its Resolution 

47/121 of December 18, 1992 announced that the Serbian policy of "ethnic 
cleansing" is a "form of genocide". This resolution has been confirmed in 
resolutions GA 48/143, 49/205, 50/192, 51/115, etc. Thus, the concept of 
"genocide" as currently interpreted and understood by the International Court 
of Justice and by the General Assembly of UN clearly applies in the context 
of the Armenian genocide of 1915-23. 

Of course, there is a difference in the legal value of the ICJ ruling or 
the UN General Assembly resolution, but this shows that important UN 
bodies have expressed their views on the subject.  

It is also important to cite article 10 of the Al Khasawneh Declaration 
on the illegality of forced population transfers (1997): "Where acts or 
omissions not permitted in this Declaration are committed, the international 
community as a whole and individual States shall: (a) not deem legal status 
arising out of such action; (b) in the course of the situation, ensure immediate 
cessation of the offense and to reverse harmful consequences, (c) not to assist 
or to support financially or otherwise a State that is the perpetrator or 
committing such an act and to maintain or strengthen the situation created by 
such an act. " 95F

96  
                                                 

 
9 I.C.J. Reports 1951 (Advisory Opinion on the Genocide Convention), para. 23. 
10 Alfred de Zayas, The Genocide against the Armenians 1915-1923 and the relevance of 

the 1948 Genocide Convention, Haigazian University, February 2010, p. 94. 
 
96 E/CN.4/Sub.2/1997/23, Annex II. See Article 41 of the Report of the International Law 

Commission on Responsibility of States for Internationally Wrongful Acts, adopted in 2001, 
which provides in paragraph 2 "No State shall recognize as lawful a situation created by a 
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I believe that it is necessary to support the idea of Prof. Alfred de Zayas: "To 
this end, an International Fund should be established that could be 
administered by the Office of the United Nations High Commissioner for 
Human Rights, who has extensive experience in administering funds to 
victims of human rights abuses."96F

97 
 

2. NATIONAL COURT OR NATIONAL COURT I A THIRD 
COUNTRY 

 
Currently, there are two principles in international law that apply to 

responsibility for genocide, crimes against humanity, war crimes and the 
crime of aggression.97F

98 A universal rule that recognizes the national court as 
being competent to hear the perpetrator of the crime and the newer rule of 
international jurisdiction, which recognizes the international tribunal as 
competent to deal with the case. Most international conventions treat them 
equally.  

For example, an international agreement on the prosecution and 
punishment by the International Military Tribunal of major war criminals of 
the European Axis of August 8, 1945 in art. IV stated that "nothing in this 
Agreement violates the provisions of the Moscow Declaration regarding the 
return of war criminals to the countries where they committed their crimes."  

As another example, the Code of Crimes against the Peace and Security 
of Humanity, which in Art. 13 non-retroactivity, states that "nothing stands in 
the way of adjudicating a natural person for an act which at the time of 
committing it was a criminal act on the basis of international or national law". 

                                                                                                                              
serious breach within the meaning of article 40, nor render aid or assistance in maintaining 
that situation". The Commission's report and commentary are reproduced in the annex to 
General Assembly resolution 56/83 of 12 December 2001 A/56/49 (Vol. I). See also S. 
Talmon, The Duty not to 'Recognize as Lawful' a Situation Created by the Illegal Use of 
Force or other Serious Breaches of a Jus Cogens Obligation: An Obligation without Real 
Substance?", [w:] J.M. Thouvenin, Ch. Tomuschat (eds.), The Fundamental Rules of the 
International Legal Order: Jus Cogens and Obligations Erga Omnes, Martinus Nijhoff 
Publishers, Leiden, 2006, pp. 99-125. 

 
12 Alfred de Zayas, op.cit. p. 96. 
13 Zuzanna Kotuła, „Immunitet jurysdykcyjny państwa a prawa człowieka : przegląd 
doktryny”, Folia Iuridica Wratislaviensis 2/2, pp.60-103, 2013; Ewa Olas, Immunitet 
jurysdykcyjny państwa w wybranych orzeczeniach sądów krajowych, Problemy 
Współczesnego Prawa Międzynarodowego, Europejskiego i Porównawczego, vol. X, 
A.D. MMXII . 
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The effect of the coexistence of these two principles of universal and 
international jurisdiction is the parallel existence of the responsibility of  
natural persons for committing the most serious crimes of international 
importance, i.e. responsibility arising both from the force of domestic law 
and directly from the norm of international law. 

Nowadays, the sovereign immunity of the state is limited. 98F

99It is only 
for you when the proceedings before a court of another state refer to its acts 
of sovereign, sovereign character (acta de iure imperii). However, it is not 
applicable when other types of acts are involved, i.e. non-sovereign acts (acta 
de iure gestionis). It should be noted that a State can not invoke immunity 
from jurisdiction before a national court of another state, if the proceedings 
involve a de jure imperial act, but it was an unlawful act committed on the 
territory of a court of law. This is called cake exception - includes claims for 
tortious acts committed in a court of law. The question should be asked 
whether the exception to the principle that protects the state with regard to 
ruling acts can be applied to the acts of prohibited armed forces committed 
during an armed conflict that violate human rights or humanitarian law. 

The Polish Supreme Court in its judgment of October 29, 2010 (in the 
Natoniewski vs. West Germany case) took the position that the state could 
invoke sovereign immunity in relation to acts of prohibited armed forces 
committed during armed conflict in the territory of the court, even when 
these acts grossly violated international law (including ius cogens) 

In the jurisprudence of the International Court of Justice, it is possible 
to invoke the first judgment in its history concerning the State immunity in 
the case Germany versus Italy of 3.02.2012. 99F

100 This ruling was settled by a 
dispute between Germany and Italy referring to judgments of Italian national 
courts declaring claims of private persons the German state's violation of 
humanitarian law during the Second World War. The Germans contested the 
actions of the Italian courts as a violation of international law (state  

                                                 
14. Izabela Gawłowicz, „Rola sądów międzynarodowych w rozstrzyganiu kolizji zasad 

prawa wewnętrznego  i prawa międzynarodowego na przykładzie immunitetu 
jurysdykcyjnego państwa,” Przegląd Prawa Konstytucyjnego, ISSN 2082-1212, Nr 4 
(26)/2015 

15 See: Mariusz Muszyński, Ograniczenie immunitetu Państwa w zakresie niektórych 
działań iure imperii, Ius Novum 4/2013, str.60; http://www.icj-cij.org/files/case-
related/143/16899.pdf, 11.4.2018; Andrzej Jakubowski, Immunitet państwa, jus Cogens a 
ochrona dziedzictwa kultury – uwagi krytyczne w świetle wyroku MTS z 3.2.2012 R. w 
sprawie Niemcy v. Włochy, Kwartalnik prawa publicznego, rok XII,  Nr 4/2012, UKSW, 
pp.55-77 – Warszawa, TNOiK - Toruń.  

 

http://www.icj-cij.org/files/case-related/143/16899.pdf
http://www.icj-cij.org/files/case-related/143/16899.pdf
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immunity) and won the case. The ICJ considered that Italy had breached its 
duty to respect the immunity enjoyed by the German state. 

The violation occurred through: (1) permission to bring civil actions 
against the Federal Republic of Germany, based on the violation of 
international humanitarian law by the German Reich in the years 1943-1945 - 
(12 votes to 3); (2) initiation of coercive measures against Villa Vigoni - (14 
votes to 1); (3) filing a declaration of enforceability in Italy of decisions 
made before the Greek courts, issued in respect of the violation by the 
German Reich on the territory of Greece of international humanitarian law 
(14 votes to 1). The Court further stated that Italy must take appropriate steps 
to ensure that the decisions of the Italian courts and any other adjudicating 
authority violating the immunity of Germany have lost their effectiveness (14 
votes to 1).  

The ICJ stated, inter alia, that international common law requires the 
granting of immunity from jurisdiction to a state against which proceedings 
are pending against a tort committed in the course of a conflict by members 
of its armed forces in the territory of a court. In addition, he confirmed that 
the German state is protected by immunity from the actions of victims of 
Nazi crimes in foreign courts and that the Italian Supreme Court violated 
German sovereignty in 2008, ruling that the Italian citizen Luigi Ferrini has 
the right to compensation for the fact that in 1944 he was deported to 
Germany and forced into slave labor in the armaments industry. Germany 
argued that the ruling of the Italian court called into question the system of 
reparations, since Germany had paid out enormous amounts since the end of 
the Second World War. 

The ruling was casted by 12-3 votes. The President of the Court, 
Hisashi Owada, stated that "the actions of Italian courts challenging the 
immunity of Germany are a violation of the Italian State's commitment to 
Germany." The ICJ rejected the arguments of the Italian side, which claimed 
that the state's immunity would not apply to war crimes and crimes against 
humanity, committed by an army of one country on the territory of another 
state. Thus, the International Court of Justice (ICJ) confirmed, that the 
German state is protected by immunity from actions brought by victims of 
Nazi crimes in foreign courts. Not all national courts have followed the above 
rule. Some, like Italy, still believe that we can quote one source of a foreign 
country in a national court if it is accused of an international crime.  

The way of an appeal against Turkey before a national court of another 
state can be achieved by a good choice of the country in which it will take 
place (must be a country that has a connection with facts made), but in this 
case it is an exit that does not have much hope success. This kind of position  
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can be treated as conservative and contrary to the development of trends in 
international law regarding state immunity.  
 
 

3. CASE LAW OF THE EUROPEAN COURT OF HUMAN 
RIGHTS IN THE AREA OF PROPERTY RESTITUTION 

 
The Court, after hearing a growing number of cases from the transition 

from communism to democracy in Eastern Europe - explains that Armenian 
heirs and / or their relatives could demand compensation or redress only if 
the Turkish state would create a legal basis allowing them to do so. How the 
ECHR ruled, "For a claim to be considered as" assets "[...], the applicant 
must show that he has a sufficient basis in national law, for example where it 
is consistent with the settled case law of national courts, which confirms this 
or if there is a valid court judgment in favor of the plaintiff. " 100F

101 
Armenian claims, in other words, can only be implemented through the 

adoption of a binding legal act by Turkey and / or through trials before the 
Turkish courts. William Schabas, an influential expert in international law, 
likewise recognizes that: "As a rule, they will be citizens of the crime-making 
state who will be victims of genocide."  

For example, no one but Turkey can invoke international law before the 
International Court of Justice in order to take advantage of the right to 
compensation for the genocide of the Armenians, which is unlikely to do so, 
of course, this does not exclude the right of states to offer some kind of relief 
for their own citizens who were victims of genocide Germany continues to 
provide compensation for Jews as a matter of national policy survivors of the 
Holocaust.  

It should be recalled that the Insurance Company AXA recognized the 
validity of insurance policies for the lives of Armenians who died in 1915-
1923 as a result of the Turkish genocide. This decision caused a wave of 
indignation in Turkey. Many Armenians living before the First World War in 
the Ottoman Empire signed life insurance contracts with the then Union-Vie 
company, which became part of the French insurance company AXA. Many 
contractors fell victim to Turkish genocide in 1915-1923, when about 1.5 
million Armenians were killed. 90 years later, a Californian attorney of 
Armenian descent, Vartkes Yeghiayan, signed an agreement with the French  

 

                                                 
101 See Draon v. France [GC], no. 1513/03, § 68, 6 October 2005, ECHR 2005-IX, and 

Burdov v. Russia, no. 59498/00, § 40, ECHR 2002-III. 
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insurance company that she would pay compensation to former clients in the 
amount of USD 17 million. 

As early as 1922, the Union-Vie insurance company informed the 
French government that it had 10,899 life insurance contracts signed by the 
Armenians. The whole matter, however, was downplayed and forgotten. 
After the end of World War II, the Union-Vie company took the position that 
these contracts no longer apply, because after 30 years of their signing they 
expired. Vartkes Yeghiayan sued AXA's company in a court in Los Angeles. 
In accordance with the state of California, the right to claim compensation for 
acts of Turkish genocide expires only in 2010. Armenian lawyer found in 
Europe 30 people who last year received compensation worth a total of 20 
million USD from the American insurance company New York Life, holding 
2,000 Armenian life insurance policies. The Company is currently in the 
process of paying compensation from the German insurer Victoria. 
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Vladan Kutlešić101F

102 
 

 
PRILOG JAVNOJ RASPRAVI  

O RADNOM TEKSTU AMANDMANA NA USTAV 
SRBIJE  

 
Upravo okončana javna rasprava o radnom tekstu nacrta ustavnih 

amandmana o sudovima i tužlaštvu je najburnija i najkontraverznija u 
bogatoj ustavnoj dinamici u ustavnoj istoriji Srbije. Predložene 
promene ustava su višestruko fundamentalno sporne sa stanovišta 
značenja načela sudske nezavisnosti  čije je unapređenje bilo cilј 
predlaganja promena. Rešenja koja sadrži navedeni radni tekst su 
suprotna načelima ustava koja se odnose na podelu vlasti, 
predstavničku vladavinu i polozaj i ulogu političkih stranaka u 
ustavnom sistemu (članovi 2– 6. Ustava). Poseban nedostatak 
navedenog teksta je sistemski pogrešno pretpostavlјena uloga i značaj 
sudova i tužilaštava  u evropsko kontinentalnom pravu u kome njihove 
odluke nisu izvori prava i imaju pravnu prirodu i snagu  pojedinačnih 
pravnih akata kojima se primenjuju viši, opšti pravni akti. U radu je 
kritički ocenjena uloga i uticaj Venecijanske komisije na koju se 
predlagač izričito poziva. 

Klјučne reči: ustav, amandmani, sudovi, tuzilaštva, javna rasprava 
 
I 

 
Tekst ustavnih amandmana koji je bio na  na Javnoj raspravi 

postavilo je Ministarstvo pravde kao rezultat višegodišnjeg rada u 
postupku pridruživanja Srbije Evropskoj Uniji u sklopu koga postoje 
zahtevi vezani za sudove i tužilaštva sadržani u tzv. Poglavlјu 23. Taj 
rad vodi Ministarstvo pravde i ono je prvenstveno odgovorno što se već 
u tekstu poglavlјa, koji je početak čitavog posla, u okviru zahteva za 
pobolјšanje nivoa vladavine prava, kao posebno važan i istaknut zahtev 
našao i zahtev za promenu Ustava Srbije u tom delu. Na samom 
početku treba izreći da postojanje takvog zahteva sa evropske strane ne 
čudi, jer on vuče svoje formalne korene još iz postupka usvajanja  

                                                 
102 Редовни професор  на Пословни и правни факултету Универзитета „Унион 

- Никола Тесла“, Београд, kutlesicvladan@gmail.com. 
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Ustava Srbije u toku 2005. godine, ali treba da začudi lakoća i 
nepromišlјena sloboda nižih nivoa izvršne vlasti u Srbiji koji su taj 
zahtev bez dublјih razmatranja prihvatili, do te mere da su doneli čak i 
akcioni plan sa kalendarom svih faza ustavnih promena, sve do 
referenduma, kao da u sistemu organizacije vlasti organ uprave može 
određivati šta će i kada da radi Vlada i Parlament. 

Razume se da mnogo veći problem od navedenog pravno-
proceduralnog, iako ni on nije zanemarlјiv i beznačajan, predstavlјa cilј 
tih promena Ustava i koja je Venecijanska komisija i evropska 
administracija, u suštini svode na, povećanje sudske nezavisnosti 
odstranjivanjem svakog uticaja politike i političkih partija. Saglasnost 
sa takvim cilјem ustavnih promena jasno i neposredno iskazuje i 
Ministarstvo pravde otvarajući Javnu raspravu sublimirajući njen cilј u 
„odstranjivanje učešća i uticaja zakonodavne i izvršne vlasti u radu 
pravosuđa“. 

Sudeći po tome tekst amandmana na Javnoj raspravi dakle nije 
nastao ni iznenada ni niotkuda jer na sajtu ministarstva i Venecijanske 
komisije može se naći dovolјno podataka koji govore da na tom poslu 
radi već duže vreme veća grupa različitih lјudi, domaćih i stranih. 
Problem koji danas imamo sa rezultatima njihovog rada je posledica 
činjenice da je celokupan taj posao rađen bez predhodno utvrđenog 
sistemskog okvira , a pored toga i  sa malo javnog uvida. Poseban 
problem, sudeći po dostupnim informacijama, predstavlјa učešće 
nerelevaantnih  ličnosti u tom postupku, i domaćih i stranih kao i 
činjenica da je čitav posao organizovan i vođen na neodgovarajućem 
mestu. Za sve to vreme u javnosti je taj rad praćen i podržavan 
banalnom i politikanstkom čak do vulgarnosti i apsurda dovedenog 
isticanja nezavisnosti sudstva (o čemu ćemo posebno govoriti u 
nastavku teksta). 

Razmotrimo pojedinačno  najvažnije primedbe. 
 

II 
 

Način izbora sudija (o tužiocima posebno) nije stručno-tehničko 
pravno pitanje kako se to očigledno pogrešno smatra i zbog čega se 
njegovo razmatranje smešta u ovkire Ministarstva pravde a za učesnike 
angažuju stručnjaci za procesno ili materijalno, krivično i građansko 
pravo, sudije i tužioci i njihova udruženja kao i različita udruženja 
građana tzv. nevladine ogranizacije. Iz tih razloga se dogodilo da se rad 
i posao vodi bez svesti i znanja da su pitanja izbora i položaja sudija  
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posledična i izvedena pitanja iz jednog mnogo šireg i verovatno 
najsloženijeg pitanja ustavno-pravne nauke – pitanja organizacije vlasti 
a u okviru njega pitanja međusobnog odnosa tih vlasti. Posebno je 
doprinelo pogrešnim rezultatima u amandmanima to što Ustav Srbije 
sadrži osoben oblik podele vlasti o čemu takođe nije vođeno računa. 
Princip podele vlasti u svakom od svojih teorijskih ili pojavnih oblika 
uvek znači međusobno uticanje i ograničavanje svih grana vlasti bez 
izuzetka, samo što se načini i oblici tih uticaja i ograničavanja razlikuju 
zavisno od konkretnog oblika podele vlasti. Drugačije rečeno ni u 
jednom od tih oblika podele vlasti nikada i nigde ne postoji potpuno 
odvajanje i samostalnost ni jedne grane vlasti. Posebno je ta odvojenost 
i samostalnost nemoguća u parlamentarnom podobliku podele vlasti 
koji je primenjen u Ustavu Republike Srbije i sa kojim, kao opštem i 
višem načelu (član 4. Ustava) ovakva izmena bi morala biti usklađena. 
Kažem morala jer pravnih sankcija i mehanizama za otklanjanje takve 
nesaglasnosti po njenom usvajanju nema što znači da bi ona mogla 
ostati na snazi a cilј mog ukazivanja je da to ne prođe neprimećeno i 
bez komentara. 

Dakle, rešenja predložena u radnom tekstu amandmana koja se 
odnose na način izbora sudije nisu u skladu sa modelom podele vlasti 
prema Ustavu Srbije, jer bi zakonodavna vlast izgubila svaki efikasan i 
direktan način na koji utiče na izbor sudija. Posedica tog gubitka je da 
sudstvo kao sistem državnih organa gubi izvor legitimiteta koji je sada 
postojećim rešenjima iako posredan ipak postojao. Sudije po 
predloženim amandmanima bi bile same sebi izvor legitimiteta a to je u 
suprotnosti i sa podelom vlasti i sa predstavničkom vladavinom kao 
načinom legitimizacije celokupne državne vlasti. U modernoj državi, 
od kraja XVIII veka legitimitet se zasniva na nacionalnom – 
građanskom suverenitetu odnosno biračkom pravu kao obliku njegovog 
posrednog vršenja. Nacionalni suverenitet ovog tipa i predstavnička 
vladavina su načela i važećeg Ustava Srbije kao i velikog broja drugih 
ustava u svetu.  

Iz toga proizilazi da sudovi kao sistem državnih organa legitimitet 
mogu dobiti samo preko i od zakonodavne ili izvršne vlasti, zavisno od 
toga da li se radi i o kom obliku parlamentarnog, predsedničkog ili 
mešovitog sistema podele vlasti. Kako je u važećem Ustavu Republike 
Srbije utvrđena jedna varijanta parlamentarnog modela podele vlasti 
sudovi legitimitet moraju i mogu dobiti samo od parlamenta dok bi u 
drugim modelima podele vlasti u drugim državama to bilo i kroz 
organe izvršne vlasti. U momentu usvajanja važećeg Ustava Srbije  
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autoru ovog teksta se činilo da tu predviđen način izbora sudija 
predstavlјa poslednju granicu do koje se moglo ići u tzv. 
podruštvlјavanje i depolitizaciju a da se zadrži jasan legitimacijski 
osnov sudije i sudova. Zapostavlјanje i gublјenje iz vida pitanja izvora i 
načina legitimizacije vlasti a suđenje je nesporno vrsta državne vlasti, 
ne samo da je kardinalno neznanje ili politizacija ili laička naivnost, 
već predstavlјa težak poremećaj u sistemu organizacije vlasti. Dakle, 
sudije ne mogu legitimitet za vršenje te vrste državne vlasti dati sami 
sebi i bez uticaja ograničenja i odgovornosti drugih vlasti koje su taj 
legitimitet predhodno dobile od onoga koji je njen izvor – svi građani. 
Retki primeri neposrednih i opštih izbora sudija u cilјu njihove 
legitimizacije (npr. neke države članice SAD) nisu relevantne za 
podršku predloženim amandmanima. 

Sve do sada izneto podjednako načelno važi i za predložena rešenja 
u vezi položaja izbora tužilaca. Međutim u vezi položaja i izbora 
tužilaca valјa imati u vidu da konačno treba otvoreno i potpuno 
raspraviti pitanje karaktera ovog državnog organa, posebno u svetlu 
postojećih komparativnih rešenja, jer u suprotnom se ponovo nalazimo 
pred činjenicom da niko ne spori da su oni slični a da nisu isti kao 
sudovi i umesto da se pitanje jasno i do kraja razreši ponovo se nude 
neke adaptacije rešenja koja su predhodno ponuđena za sudije. Tako se 
dogodilo i ovoga puta. Zbog toga neshvatlјivo i na granici ironije 
izgleda rešenje iz amandmana da Narodna skupština bira samo 
vrhovnog tužioca Srbije od svih pravosudnih funkcionera i da praktično 
jedini je on nosilac nespornog legitimiteta za vršenje ove funkcije. 
 

III 
 

Iako smo to u vezi podele vlasti već rekli, predstavnička vladavina 
(predstavnička „demokratija“) je opšti, širi i predhodni princip čak i 
principu podele vlasti. Nјegov nastanak se nalazi kod moderne države 
krajem XVIII veka do kada su postojali samo oblici i različite vrste, uže 
ili šire autokratije. Razmeđe i razlika između autokratija i 
predstavničkih vladavina (predstavnička „demokratija“) nalazi se u 
osnovu i izvoru vršenja vlasti – legitimitetu. U autokratijama je 
legitimitet iracionalan ili uzak i selektivan u društvenoj grupi ili 
porodici dok je u predstavničkoj vladavini – u savremenim 
„demokratijama“ zasnovan na periodičnim, opštim i neposrednim 
izborima od strane građana. Svaka vlast ili njen deo svoje „opravdanje“  
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(Đ. Tasić) mora imati u neposrednim izborima ili poverenju od strane 
neposredno izabranih državnih organa. 

Obrazovanje, iskustvo, stručnost, moralni kvalitet koliko god važni, 
nisu izvor i osnov da se vrši suđenje kao vrsta državne vlasti već samo 
predhodna predpostavka koja se mora ispuniti pre dobijanja 
legitimacijskog ovlašćenja. Jednako tome predsednik republike ili neki 
drugi državni organ nije onaj i svako onaj zato što ima prebivalište, 
poslovnu sposobnost i određene godine života kao što nije ni sudija 
ustavnog suda svaki istaknuti pravnik određenih godina i radnog 
iskustva već samo onaj među njima, a uvek ih je mnogo više koji to 
ispunjavaju kome građani ili od građana ovlašćeni to legitimacijsko 
ovlašćenje daju. Ponovimo još jednom da iz tih razloga kolegijumi svih 
sudija ili tužilaca niti izvorno imaju niti na druge mogu preneti jer ga ni 
sami nemaju. Ovu tvrdnju ni na koji način ne dovodi u pitanje 
amandmansko rešenje koje u postupak izbora sudija pored samih sudija 
uvodi i tzv. istaknute pravnike koji u tome učestvuju na osnovu izbora 
od strane Narodne skupštine na osnovu javnog konkursa. Ostavlјajući 
po strani očigledno nepodoban način da neko postane istaknuti pravnik 
tako što će se sam za to zvanje prijaviti ostaje činjenica da se na takva 
lica ne može preneti suština legitimiteta odnosno oni ga ne mogu vršiti.  

Završavajući izlaganje o ovom legitimitetu ponovimo da sudstvo i 
tužilaštvo bez odgovarajuće legitimacijske osnove pretvara u strukovno 
udruženje – nevladinu organizaciju kao što su to udruženje lekara, 
advokata, inžinjera i sl. Za razliku od njih ovako izabrani sudije i 
tužioci ne mogu vršiti sudsku vlast, odnosno tužilačka ovlašćenja jer se 
taj tip državnih poslova ne može poveravati. Udruženja lekara, 
advokata, inžinjera i sl. istina obavlјaju neke državne poslove ali oni su 
iz svere upravne vlasti i njihovo vršenje podleže instancionom i 
inspekcijskom nadzoru upravnih organa. 
 

IV 
 

Treći sistemski nedostatak predloženog radnog teksta amandmana 
potiče od nesvesnog ili svesnog previda suštinskih razlika u karakteru 
evropsko-kontinentalnog prava u odnosu na druge sisteme prava u 
ovom slučaju posebno anglo-saksonskog prava. Te razlike su i brojne i 
značajne i one utiču na konkretno modeliranje sistema organizacije 
vlasti odnosno o njima se mora voditi računa. Treba podsetiti da je prvo 
praksa a zatim teorija parlamentarne podele vlasti, kojoj u jednoj 
varijanti pripada i Srbija kao država nastala u Velikoj Britaniji odnosno  
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u anglo-saksonskom sistemu prava. U ankglo-saksonskim sistemima 
sudovi kao treća grana vlasti imaju neuporedivu veću ulogu i značaj ne 
u evropsko-kontinentalnim, zbog toga što su u tim sistemima oni 
stvaraoci prava a njihove odluke izvor prava – opšte norme. Sudovi u 
evropsko-kontinentalnim pravima bez obzira na podvrstu ne stvaraju 
pravo niti su njihove odluke izvor prava već predstavlјaju izvršenje 
prava tako što se sudskim odlukama u obliku pojedinačnih akata i 
normi primenjuju opšti akti i norme koje je kao primarne opšte norme 
predhodno donela zakonodavna vlast, u germanskoj grupi pravnih 
sistema ili i izvršna vlast (u romanskoj grupi evropskih pravnih 
sistema). 

Te činjenice bitno smanjuju značenje i uticaj principa nezavisnosti 
sudstva u evropsko-kontitnentalnom pravu u odnosu na anglo-
saksonske sisteme prava. To se često zaboravlјa jer se podela vlasti 
nastala u Velikoj Britaniji mehanički i nekritički preslikava u evropsko-
kontitentalne sisteme. U anglo-saksonskim sistemima samostalne 
odluke različitih sudova (common law) su izvor i osnov nastanka prava 
koji je na početku bio važniji a kasnije se izjednačio sa drugim izvorom 
prava koga donosi parlament (statute law). 

Te notorne, ali zaboravlјene, činjenice dovele su do 
predimenzioniranja i netačnog tretiranja važnosti nezavisnosti sudstva u 
čitavom evropsko-kontinentalnom pravu pa i u Srbiji. Uz to je još u 
ovim raspravama učinjena i druga, ne manje teška, greška a to je da se 
ceo problem pravne države (države vladavine prava) svodi na princip 
sudske nezavisnosti. Princip sudske nezavisnosti nije nevažan ni u 
evropsko-kontinentalnom pravu ali je daleko od centralnog problema 
položaja sudske vlasti koji se nalaze na sasvim drugom mestu. 
Drugačije rečeno sudije moraju imati garanciju samostalnosti i 
nezavisnosti za svoj konkretan rad u konkretnim predmetima i prilikom 
donošenja konkretnih odluka ali ta vrsta garancija nema ništa 
zajedničko sa načinom izbora i prestankom svojstva kao njihove 
odgovornosti. Nije banalno podsetiti da se u modernoj državi sudske 
odluke izriču u ime naroda, ponegde u ime države, a ne u ime pravde, 
pravičnosti i zakonitosti. Na kraju ali ne manje važno treba podsetiti i 
na činjenicu da na realne domete društvenog značaja sudova i tužilaštva 
i njihove nezavisnosti najbolјe govori činjenica da ogromna većina 
građana nikad u svom životu nemaju ništa ni sa sudom ni sa 
tužilaštvom ili su ih imala samo u vezi sa ostavinom (a od uvođenja 
notara neće imati ni taj osnov). Više od toga podsetimo da neuporedivo 
veći društveni značaj imaju organi uprave koji stotinama puta u toku  
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života svakog građanina odlučuju o najvažnijim pitanjima gde se 
takođe donose pojedinačni akti u izvršenju opštih akata a da se ne 
raspravlјa o zaštiti od politizacije, korupcije i nezavisnosti upravne 
vlasti. Ne treba zaboraviti da teorija države i prava u relevantnoj većini 
njenih autora, izuzimajući socijalutopiste jasno utvrđuje da država od 
svog nastanka nije organizacija pravde i pravičnosti i da državnu vlast 
čiji je suštinski neodvojiv deo i sudska vlast uvek vrši legitimisana 
manjina od strane većine.  
 

V 
 

Posebno i značajna odgovornost za pogrešna rešenja u radnom 
tekstu amandmana pripada svima onim brojnim domaćim i stranim 
licima koja su vulgarizovali i banalizovali princip sudske nezavisnosti 
misleći da je to klјučni argument za ideju da se sudije same biraju i 
same sebi odgovaraju. Taj princip ne može imati organizaciono 
tehničko značenje kako se pokušava prikazati nego samo funkcionalno 
i konkretno dakle, sudstvo treba da je nezavisno kada sudija donosi 
konkretnu odluku za konkretan slučaj, u tom smislu da mu niko 
naročito ne drugi organ državne vlasti ne mogu odrediti suštinu odluke, 
van toga sudovi i sudije ni u čemu nisu nezavisni već predstavlјaju deo 
sistema državne organizacije u kojoj se svi državni organi organizuju i 
finansiraju na isti način na osnovu propisa (ustava i zakona) koje 
donosi zakonodavna vlast i izvršavanjem i raspoređivanjem finansijskih 
sredstava i obezbeđivanjem materijalnih sredstava koje čini izvršna 
vlast. S tim u vezi posebno treba podsetiti, podcrtavajući apsurdnost i 
naivnost apstraktne nezavisnosti, na činjenicu da sudkse odluke ne 
izvršava sud već organ uprave kao i da sve vrste materijalne opreme 
obezbeđuje zakonodavna i izvršna vlast. Ne treba ni pominjati da vrste 
sudova njihov raspored i organizaciju uređuje zakonodavna vlast. 

Apsolutna i apstraktna nezavisnost sudija i sudova ne postoji ni u 
relevantnom delu teoriji organizacije vlasti,  niti praksa komparativnih 
modela koji služe kao uzor (SAD, V. Britanija, Francuska, Nemačka) 
to poznaje. Da bi se izbegle zabune, ponavlјamo načelo nezavisnosti 
sudstva ima svoje opravdanje i značaj ali isklјučivo u vezi i u skladu sa 
orgnaizacijom vlasti i vrstom pravnog sistema u kome se realizuje. To 
znači da ne samo da nije apsolutno ni apstraktno nego ni njegov 
relativan oblik i značaj nije isti u predsedničkom, mešovitnom i 
parlametarnom modelu jer se međusobni odnosi različito usmeravaju 
više prema izvršnoj vlasti u predsedničkim i mešovitim modelima ili  
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više prema parlamentu u parlametarnim modelima. Posebno je 
upadlјivo i značajno, kako smo već istakli,  razlikovanje u anglo-
saksonskom pravu. Unutar evropsko-kontinentalnog sistema prava 
sudovi nemaju primarnu normativnu nadležnost već rešavaju sporove o 
pravnosti na osnovu primarnih opštih normi koje je doneo zakonodavni 
organ (germanska i nordijska grupa pravnih sistema) ili zakonodavni i 
izvršni organ (romansko-latinska grupa pravnih sistema). U svakom 
slučaju uvek se radi o izvršavanju a ne o stvaranju prava. 

Očigledno neutemelјena i predimenzionirana priča o nezavisnosti 
sudija ima takođe neskrivene političke cilјeve koji je često tako jasno 
vidlјiv kada se u korist nezavisnosti sudije i sudova isklјučivo navode 
primeri pojedinačnih presuda sa konkretnim imenima za koja se 
paušalno tvrdi da su donete iz koruptivnih ili političkih razloga. 
Pogotovo je ta politizacija uočlјiva kada se prati u različitim 
vremenskim periodima. 

Međutim politizacija principa nezavisnosti sudstva unutar Srbije i od 
strane domaćih lica nebi bila veći sistemski problem da ona nije snažno 
i duboko podsticana i usmeravana od strane brojnih evropskih 
institucija, posebno Venecijanske komisije. Ta naizgled dobronamerna 
i prijatelјska organizacija Saveta Evrope u svim svojim brojnim i 
veoma različitim oblicima rada a posebno kroz mišlјenja u postupcima 
promene ustava zastupa anglo-saksonski model uloge i položaja suda a 
u okviru njega naročito podstiče doktrinu tzv. sudskog aktivizma na 
osnovu koje sud izlazi iz suštine svoje nadležnosti a rešavanje spora o 
pravnosti i preuzima širu ulogu arbitra u društvenim i političkim 
odnosima i sukobima. To je drastično vidlјivo poslednjeih nekoliko 
godina u takvim stavovima u vezi ustavnih promena u Mađarskoj, 
Turskoj i Polјskoj ,o čemu  sam posebno pisao ranije i drugim 
povodima.. 

Zloupotreba principa sudske nezavisnosti nalazi se u mišlјenjima 
Venecijanske komisije u odnosu na Srbiju još od 2005. godine, u 
postupku donošenja važećeg Utava.  

Vrhunac politizacije ali i banalizacije principa nezavisnosti sudija 
nastupa onoga trenutka kada se pretvori i poveže sa zahtevom za 
odstranjivanje partijskih uticaja na sudstvo. Koliko god se to za laike i 
medije čini zavodlјivim ustvari je takav zahtev apsurdan jer ceo 
parlament – zakonodavnu vlast čine samo predstavnici političkih 
partija, dakle političke partije a parlament je nesporno u svim 
modernim državama vršilac najvećeg i najvažnijeg dela nacionalnog – 
građanskog suvereniteta i legitimiteta. Koliko je zahtev za isklјučivanje  
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partije apsurdan vidi se iz činjenice da se partijama ostavlјa da u 
parlamentu donose ustave i zakone da biraju vladu i određuju poreze, 
da proglašavaju ratove i mirove itd. ali da jedino nisu podobni da biraju 
sudije i da ih iz toga treba „odstaniti“. 

 
 
 

 
VI 

 
U našoj dosadašnjoj ustavnoj praksi nije bilo poznato da organ 

uprave pokrene i vodi rad na promeni ili donošenju ustava 
(Ministarstvo za konstituantu 1945. godine je to bilo samo 
organizaciono). Ova činjenica, ponovićemo već istaknuto, nije nevažno 
i nije formalno pitanje, tim pre što se posle skoro dve godine taj 
postupak okončao donošenjem formalnog akta  - amandmana i 
upućivanjem tog teksta na Javnu raspravu, pri čemu ostaje nejasno šta 
je to predstavlјao ceo niz okruglih stolova održanih ranije na kojima je 
učešće bilo usko selektivno i sistemski nekompetentno jer su ga činili, 
sudeći po oskudnim izveštajima u medijima, nevladine organizacije 
različitog tipa, uklјučujući i Društvo sudija. Takva vrsta učesnika, i ako 
nisu nebitni ne mogu biti ni osnovni ni primarni ne samo zato što ne 
raspolažu znanjem i obrazovanjem o sistemskim ustavno-pravnim 
pitanjima već i posebno zato što su o usko stručnim pitanjima koja 
dolaze posle sistemskih na red ovakvi učesnici amateri i laici ili ako se 
radi o sudijama i tužiocima njihovo učešće više podseća na cehovski i 
sindikalni pristup nego na raspravu o promeni ustava. Posebno treba 
ukazati da jako raspolažu, sudije i tužioci respektabilnim stručnim i 
radnim iskustvom njihovo mišlјenje o sistemskim ustavnim pitanjima 
nije ni relevantno ni referentno. Iz svega toga je očigledno da su 
domaći učesnici o izradi ovog radnog teksta objektivno bili u 
nemogućnosti da kreiraju odgovarajuća rešenja o promeni ustava. Tim 
više ova ocena važi za onaj deo domaćih učesnika koji je potekao iz 
reda zaposlenih u Ministarstvu pravde ili u drugim ministarstvima. 

Međutim ova loša ocena postaje značajno gora kada se doda 
činjenica da se Venecijanska komisija, direktno i otvoreno, od prvog 
dana uklјučila u taj rad i da je njoj dodelјena više nego značajna uloga 
o čemu svedoči  saopštenje prilikom raspisivanja Javne rasprave. Iako 
bi se ova činjenica lako zaklјučila iz sadržine radnog teksta amandmana 
i bez takve  izričite izjave , ipak je to potpuno neprimerena  
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nesamostalnost u odnosu orema  Venecijanskoj komisiji u tekstu 
navedenog saopštenja. Ne tvrdim i ne pomišlјam da Srbija, tu „pomoć i 
saradnju“ koja je često u praksi više nametanje i pritisak od strane 
Venecijanske komisije nego pomoć i saradnja, može potpuno da 
izbegne ili ignoriše onako kako to u proteklih 26 godina su činile npr. 
prilikom svojih ustavnih promena Holandija, Danska, Švedska, 
Austrija, Irska i dr. ili da Srbija kao država tu pomoć i saradnju može 
da svede na simbolični minimum kao što su to činile Velika Britanija, 
Francuska, Norveška i Španija. Međutim ako to nije mogla zbog razlike 
u svom međunarodnom položaju tih država i Srbije onda je sigurno da 
je 28 slučajeva dosadašnjih obraćanja i dobijenih mišlјenja više nego 
opravdano i nisu prava mera neznanja i nesposobnosti domaćih aktera 
ili složenosti situacije u Srbiji,  već izraz nesamostalnosti i političke 
neodlučnosti. Ova tvrdnja se zasniva na činjenici da i neke druge tzv. 
države u tranziciji kao što je npr. Češka takođe se nisu obraćale niti 
primale pomoć ni savete Venecijanske komisije a neke druge takođe 
tranzicione države veoma retko kao npr. Litvanija, Slovenija i 
Uzbekistan samo po jednom a Polјska, Slovačka i Letonija po tri puta. 
Ne treba da nas opravdava i teši činjenica da postoji grupa država koje 
praktično potpuno okupira rad Venecijanske komisije kao što su 
Jermenija sa više od 60 obraćanja ili npr. Gruzija ili Ukrajina sa preko 
40 obraćanja. 

Ovo stanovište se ne znasniva na nacionalnoj sujeti već se iznosi 
zbog činjenice da dublјa analiza stavova koje zastupa Venecijanska 
komisija pokazuje jasno definisan politički set cilјeva koji uzimaju 
oblik pravnih saveta i koji iako formalno dobrovolјni suštinski su 
obavezni jer predstavlјaju instrument Evropske unije koje ona 
podržava. Dakle, objektivna međunarodna pozicija Srbije je da ona ne 
može bez štete po sopstvene interese izbeći ili odbiti navedenu saradnju 
i savete Venecijanske komisije, ali isto tako nema opravdanja ni da se 
sama obraća za takvu saradnju u tolikoj meri, a posebno neprimereno 
da se tom saradnjom hvali kao što je to učinjeno u navedenom 
saopštenju Ministarstva u Javnoj raspravi ovih amandmana ili kao što 
je to činjeno u vezi sa više sastaka o ovim pitanjima sa delegacijom 
Venecijanske komisije. Vrhunac tog, po mom mišlјenju, neprimerene 
lјubaznosti predstavlјa izjava Ministarstva da se u dalјi postupak o 
ovom tekstu uopšte neće ni ići ako se ne dobije pozitivno mišlјenje 
Venecijanske komisije. Lično bih želeo da predstavnici moje države 
imaju samostalnost i sposobnost da iznesu i brane interese Srbije i ako  
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treba da se u odbrani trih interesa aktivno suprotstave kao što su to do 
sada činili Mađarska, Polјska i Turska.  

Još jednom ćemo komentarisati sadržaj navedenog saopštenja o 
otvaranju Javne rasprave zbog toga što je u njemu navedeno da je radni 
tekst amandmana o kojima govorimo sačinjen u saradnji sa ekspertom 
Venecijanske komisije Džejmsom Hamiltonom koji je i ranije bio član 
Venecijanske komisije. Ova činjenica zahteva komentar zbog toga što 
gospodin Hamilton učestvuje u formiranju mišlјenja Venecijanske 
komisije još od 2005. godine kada je u vezi odredaba o pravosuđu u 
važećem Ustavu izvestio Venecijansku komisiju da se radi o 
neodgovarajućem uticaju zakonodavne vlasti na rad sudstva i 
tužilaštva, a taj njegov stav je unet u mišlјenje Venecijanske komisije o 
važećem Ustavu Srbije. Da li uopšte polemisati i argumentovano 
odgovarati na stavove čoveka koji je obrazovan i radno iskustvo kao 
tužilac stekao u Irskoj koja je zemlјa anglo-saksonskog sistema prava, 
koga je, saglasno Ustavu Irske, za glavnog tužioca imenovao 
predsednik Irske na predlog predsednika Vlade Irske i koji je po samom 
Ustavu kao glavni tužilac Irske imao status savetnika u Vladi. Taj i 
takav ekspert po mišlјenju našeg Ministarstva treba da bude dokaz 
stručnosti i kvaliteta navedenog radnog teksta čiji je cilј bio da se 
„zakonodavna i izvršna vlast odstrani iz izbora sudija“ (ministarka 
pravde). Odgovor na postavlјeno pitanje je da ni ranije ni današnje 
stavove pomenutog i sličnih ne treba ni komentarisati jer su stručno 
nerelevantni i potiču od osoba koje su nekompetentne za ustavno-
sistemski položaj organa pravosuđa u evropskom sistemu prava. Ovaj 
možda prejak lični aspekt u oceni postoji zbog toga što za razliku od 
navedenog gospodina u ranijim sastavima Venecijanske komisije 
nalazio se i po neki izuzetno ugledan i referentan član čiji iskazi su bez 
obzira da li su bili opravdano prihvatlјivi ili ne zahtevali da budu 
ozbilјno i argumentovano razmatrani i osporavani. Dakle, kada se u 
prošlosti događalo da kada jedan Džouvel, Bredli, Lesaž, Maliverni ili 
Bartole iskažu ili potpišu neko mišlјenje Venecijanske komisije to je 
bitno različito od činjenice kada se u ime Venecijanske komisije pojavi 
penzionisani službenik irske vlade. Ponoviću još jednom da mi je jasno 
da se „saradnje i saveti“ Venecijanske komisije kada je Srbija u pitanju 
ne mogu odbiti, posebno u ovom slučaju kada su posledice 
institucionalizovanog oblika pomoći (Horizontal Facility Joint 
program), ali su mogli biti samo kurtoazno saslušani i zanemareni. 
Nemam takođe iluziju ni da to uvek može da se učini ni potpuno ni 
lako ali se mora pokušati i činiti istrajavajući na sopstvenom mišlјenju i  
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interesima bar da ono o čemu se raspravlјa bude preuzeto iz neke 
referentne evropske države npr. Francuska, Nemačka, Italija, a ne 
proizvolјno i obrazloženo kao standard Venecijanske komisije. Svestan 
sam takođe, analizirajući rad Venecijanske komisije da takav nastup 
naših predstavnika može da proizvede neočekivane optužbe, uvrede i 
pretnje od strane ovog savetodavnog organa kao što se oni ne 
ustručavaju i činili su u raspravi sa predstavnicima Mađarske, Polјske i 
Turske. Tom prilikom treba takođe imati na umu da ta ista 
Venecijanska komisija i to još uz potpis jednog Bartolea, ume da u 
svom mišlјenju o Ustavu Finske (2008. godine), izvinjavajući se i 
izražavajući razumevanje samo primećuje da Finska, uz Holandiju i 
Veliku Britaniju nema ustavno-sudsku kontrolu ali da to ne predstavlјa 
problem niti smanjuje visoki stepen vladavine prava u Finskoj. To što 
kao stav Venecijanska komisija ima za Finsku uopšte ne važi za 
Mađarsku ili Polјsku gde se u raspravi samo o promeni nadležnosti 
Ustavnog suda od strane Venecijanske komisije izriču najteže političke 
optužbe i diskvalifikacije.  
 

VII 
 

Zaklјučujući ovaj prilog Javnoj raspravi o radnom tekstu 
amandmana konstatujmo da je taj tekst u direktnoj suprotnosti sa 
načelima Ustava sadržanim u čl. 2, 3, 4 i 5. i da bi usvajanjem ovih 
amandmana sisem organizacije vlasti u Republici Srbiji bio značajno i 
komparativno veoma netipično promenjen. Iako su buduće političke 
posledice ovih predloženih rešenja jasne ja ću se zadržati samo na 
pravnom upozorenju o tome da Srbija formalno-pravno kao suverena 
država može odlukom svojih legitimnih organa kreirati bilo kakav 
ustavni sistem pa čak i više od sada predloženog u pravcu formalne 
„sudokratije“ (Vilson) ,gde bi sudovi bili najviši ili jedini organi vlasti. 
Ako takav ishod teoretski nije nemoguć, iako nije  verovatan njime 
želimo samo da naglasimo da se cak i ta promene može izvesti ako o 
njoj postoji puna i jasna svest politički legitimnog subjekta o domašaju 
i posledicama takve promene. 

Zbog toga Javnu raspravu o ovom radnom tekstu amandmana treba 
okončati ozbilјnom analizom i sistemskim preispitivanjem cilјeva i 
postupaka koji vode njihovom ostvarivanju pre nego što se utvrdi da za 
ostvarivanje tih cilјeva treba menjati ustav ili samo zakone iz oblasti. 
Za takvo preispitivanje i premišlјanje ima prostora i vremena jer je 
formalno-pravno posmatrano ceo ovaj dosadašnji posao u vezi sa  
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ustavnim promenama koje porizlaze iz poglavlјa 23. za pristupanje 
Evropskoj Uniji van formalnog postupka promene ustava iako na njega 
liči jer ministarstvo u tom postupku nema nikakvu formalnu ulogu (čl. 
203.), te se može smatrati ustvari da se bez obzira na upotreblјenu 
terminologiju radi o nekoj vrsti predhodnog i pripravnog postupka. 

Takođe je razumno očekivati da će legitimni politički subjekt u 
Srbiji morati da odluči i o ishodu druga dva takođe neformalna i 
predhodna postupka koja vode promeni ustava a koja postoje već duže 
od dve godine u Narodnoj supštini u okviru radne grupe poslanika za 
promenu ustava i u vezi sa ishodom tzv. unutrašnjeg dijaloga o statusu 
Kosova i Metohije čiji ishod takođe može rezultirati ustavnim 
promenama. Dakle, u Srbiji postoje trenutno tri neformalna i predhodna 
postupka potencijalne promene ustava koje je racionalno i razumno 
objediniti u jedan i to je takođe prilika da se oni još jednom preispitaju i 
promisle.  

 
Professor Vladan Kutlesic, PhD 
 

CONTRIBUTION TO THE PUBLIC DISCUSSION ON 
CONSTITUTIONAL AMENEMDMENTS TO THE 

CONSTITUTION OF SERBIA 
 

Summary 
 

 
The recently ended public discussion on the working text of the draft 

constitutional amendments regarding courts and public prosecutors has 
been the most turbulent and the most controversial in the rich 
constitutional dynamic and constitutional history of the Republic of 
Serbia. The proposed amendments are fundamentally flawed in several 
ways, vis-à-vis the meaning court independence, the improvement of 
which was the main goal of the changes being initially proposed. The 
solutions contained in the aforementioned working text are contrary to 
the principles of the constitution pertaining to the separation of powers, 
representative rule and the position and role of political parties within 
the constitutional system (Articles 2 – 6 of the Constitution). A special 
flaw of the aforementioned text lies in the systemically misplaced 
assumption regarding the role and significance of the court and public 
prosecutors in European continental law, in which their decisions do  
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not represent a source of law, but they are rather, by nature and legal 
strength, individual legal acts applying higher, general legal acts. 

The document also critically ascertains the role and influence of the 
Venice Commission, to which the submitter or the draft text explicitly 
refers.   

 
Keywords: constitution, amendments, courts, public prosecutors, 

public discussion 
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Vlado Kambovski 102F
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ISTINA, NOVA DOKAZNA PRAVILA U KAZNENOM 
POSTUPKU I SUDSKA NEZAVISNOST 

 
 
 

Sistem krivičnog pravosuđa, uključujući krivično procesno pravo, jedan je od 
najvažnijih elemenata načela vladavine prava, a istina o krivičnim predmetima utvrđenim 
u krivičnom postupku je osnovni preduslov za delotvornu zaštitu individualnih i 
društvenih vrednosti. Zakon vrši funkciju regulisanja odnosa ljudi sa stvarnim 
činjenicama. Stoga, ovo se može smatrati kao druga strana činjenica koje su važne za 
društvene odnose, a upoznavanje istine o činjenicama i važeći zakon je jedini način za 
ostvarivanje pravde. Neosporno je da samo utvrđivanje istinitih činjenica od strane sudije, 
a ne stranaka u postupku (tužilac i optuženi i njegov branilac), osigurava doslednu 
primenu zakonskih normi. Zbog toga su po prirodi dokazi i dokazivanje interpolirani u 
sudijskoj funkciji " jus diccere", uključujući samog sudiju, koji na kraju mora formulisati 
presudu o njihovoj istinitosti, na osnovu izvođenja dokaza. Iz tog razloga, jedno od 
najvažnijih pitanja u regulisanju krivičnog postupka je aktivna ili pasivna uloga sudije u 
izvršenju dokaza. Ovo se odnosi na osnovni pojam krivičnog postupka i njegov pretežno 
inkvizitorski karakter, kao i na nezavisni položaj sudije i njegovu ulogu u primeni zakona. 
Novi model adverzijalnog postupka uspostavlja princip nezavisnosti sudstva, čiji sadržaj 
se sastoji od slobode suda za tumačenje pravne norme i podnošenja činjenica, slobode 
ocenjivanja dokaza i slobode izricanja kazni u zakonskim okvirima. Posebno slobodna 
procena dokaza, koja se sprovodi na inicijativu stranaka u procesu argumentativnog 
diskursa, suočena su sa brojnim konceptualnim i praktičnim problemima nastalim 
uvođenjem posebnih istražnih mera i posebnih proceduralnih instituta kao što su "krivično 
pregovaranje". 

Ključne reči: istina, dokazivanje, krivični postupak, nezavisnost suda  
 
 

Uvod 
 
Razmatranje bilo kog pitanja u oblasti kaznenog procesnog prava 

neizbežno upućuje na širi kontekst u kome se formiraju njegovi osnovni 
principi i instituti. Polazna tačka za ovaj postulat je jednodušno mišljenje 
da je sistem kaznene pravde, uključujući i kazneno procesno pravo, jedan 
od najznačajnih elemenata principa vladavine prava, bez čijeg poštovanja 
ne postoji organizovana država, demokratija i efikasna zaštita osnovnih 
ljudskih prava i sloboda. Širi kontekst za ovu raspravu, bez kojeg ona  

                                                 
103 Akademik (Makedonska akademija nauka i umetnosti), redovni profesor, Skoplje, 

Makedonija. 



80 | Pravo 2018 
 

ostaje u okviru pozitivističkog pristupa (šta je predvidjeno zakonom?), je 
ubeđenje da je istina osnovni preduslov za funkcionisanje demokratske 
pravne države, koja ne moze da postoji bez istine, jer gubi svoj glavni 
humani razlog i elementarno kohezivno tkivo- saglasnost članova društva 
oko svega što predstavlja socijalnu činjenicu- odnosi, vrednosti, pravne 
norme, država itd. 

Način dolaženja do istine u kaznenom postapku-  kroz utvrdjivanje 
činjenica (šta se desilo!), dopunjuje sadržaj šireg konteksta i zadire u ono 
što čini njenu supstanciju - silogistički postupak donošenja sudske presude. 
Za razliku od drugih načela postupka i pravila koja umaju formalni značaj 
(predizimanja procesnih radnji, odluke koje se donose itd.), dokazi i 
dokazna pravila, tumačenje i primena pravne norme od strane sudije 
duboko zadiru u princip sudske nezavisnosti, efektivnosti i kvaliteta 
sudskog presuđivanja.  

 
 
 

 
1. Istina i njen značaj za pravo i njegovu primenu 

 
1.1. U svojim političkim esejima objavljenih u sumraku 

čehoslovačkog socijalističkog sistema (sakupljeni u knjizi “Živeti u istini” 
objavljena 1986. godine), Vaclav Havel, prvi predsednik Češke Repubike, 
jedan od vodećih evropskih intelektualaca, književnik, filozof i disident, je 
proglasio parolu “živeti u istini”, kao osnovnu paradigmu posttranzicionog 
i post-totalitarnog društva: nije dovoljan prelazak ka parlamentarnoj 
demokratiji, potrebne su radikalne promene na političkom, ekonomskom, 
pravnom i kulturnom planu i nova demokratska pravila, za razliku od 
totalitarizma i posttotalitarizma. Oni se sastoje u podizanju nove vrednosne 
vertikale života ispunjenog ljubavlju i humanošću, jednakošću, pravdom i 
poštovanjem ljudskog dostojanstva i prirodnih prava, bez politizacije, 
populističke manipulacije i tehnologije vladanja kao praktikovanje 
besprizorne i arogantne vlasti (Havel, (1990) 197). 

Više nego ikada, pozivanje na maksimu “živeti u istini” je jedina 
moguća opcija za prevazilaženje stanja produžene krize u društvima u 
tranziciji, koja blokira ustavni i pravni sistem i sudske i druge institucije u 
primeni prava kao najracionalniji pristup ka utvrđivanju istine. Ako u 
društvu prevladava laž, podignuta na nivou političke prakse, masovna 
manipulacija i zloupotreba medija, odsustvo dijaloga i rasprava, ako su oni 
dopunjeni jednoumnim pritiscima za prihvatanaje laži, netolerancije,  
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autoritarne vlasti itd., izgubljena je, kada je u pitanju utvrdjivanje istine o 
postojanju kriminalne aktivnosti, svrha kaznenog postupka i suda uopšte. 

Suočavamo se danas najdirektnije i na najpragmatičniji način sa 
ključnim pitanjem, kako mogu “da žive u istini” gradjani bez dolaženja do 
pravne istine o svim devijacijama koje indiciraju kriminalnu zloupotrebu 
vlasti, i da se očekuje da društvo uđe u mirnije vode posttranzicije, 
pozivanjem samo na prazna načela parlamentarne demokratije ili 
majoritarnog principa vladanja.  

1.2. Pravo je po svojoj definiciji neraskidivo vezano za istinu. Još u 
davna vremena, identifikacija ideje prava i ideje istine je ostvarena kroz 
politeističke mitološke predstave: u starom Egiptu Maat je boginja istine, 
ravnoteže, poredka, harmonije, prava, morala i pravde; Rimljani su slavili 
vrhovnog boga Jupitera kao boga oluje, grmljavine, munje i svetlosti, ali i 
kao zastitnika pravde, istine i morala; za stare Slovene, vrhovni bog Perun 
(prema nekim Pravda, Prov ili Proven), nije samo bog groma, nego i 
vladalac  nad istinom i pravdom, a jedan od tri sveta univerzuma je 
nazivan Prav; u savremenom ruskom jeziku reč “pravda” označava istinu, 
a danas ispred Vrhovnog suda Kanade stoji velikolepna skulptura Istine. 
Etimološki koren reči “istina” u staroengleskom, staronemačkom i 
staroslovenskom (engl., nem.: true, triewb, triuwida,  triewe, troth, wara, 
slovenski: - vera, blisko latinskim: verus, veritas),  upućuje na njegovu 
unutrašnju vezu sa verom u postojanje činjenica, odnosno saglasnost oko 
činjenica ili stvarnosti. Nije bez osnove ubeđenje da iz takve identifikacije 
proističe pojava, još u starom pravu, instituta zakletve kao dokaznog 
sredstva pojačanog sa religioznim elementima (treba da se veruje u 
istinitost izjave svedoka ili veštaka ako je data pod zakletvom). Područje 
na koje može da se istražuje unutrašnja povezanost izmedju prava i istine, 
shvaćene kao saglasnost predstave sa stvarnim činjenicama i sigurnosti u 
njihovo postojanje (adequatio i certitudo), kao preduslov za primenu 
pravne norme, je ipak šire od lingvističke i semantičke analize. 

Pitanje istine je u osnovi gnoseološko pitanje: šta je istina, i da li ona 
može, i kako, da bude spoznata? Šta je pravna istina? Ali za predmet ove 
debate pojam istine ima pre svega značenje osnovne pravne vrednosti, 
povezane sa ontološkom prirodom prava kao spoja idealiteta i realiteta. 
Pravo uređuje realne odnose među ljudima, koji nastaju, menjaju se ili 
prestaju u vezi sa činjenicama koje su deo objektivne stvarnosti. Svako 
kazneno delo je pojava u stvarnom svetu i ima svoje posledice, izražene 
kao ugrožavanja ili povrede ljudskih prava i sloboda. Stoga, spoznavanje 
istine, odnosno pravne istine, je put do pravde, čije utvrđivanje predstavlja  
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pravnu potvrdu istine (Vukadinović/Stepanov, (2004), 225). Istina je 
spoznata relacija pravne norme sa idejom prava (pravde) i sa pravnom 
stvarnošću (konkretni slučaj na koji se ta norma primenjuje). 

Pravna načela i norme ostaju apstraktna predviđanja o tome- šta je 
pravo, ako njihova primena nije povezana sa utvrdjivanjem istinitosti 
(postojanja) pravno-relevantnih činjenica. Bez istinitog utvrdjivanja 
činjenic, konačno nema ni pravde. Stoga, pravo mora precizno da uredi ne 
samo pravne odnose, već i posutpak  utvrdjivanja istinitosti pravno-
relevantnih činjenica. U potencijalnom sukobu sa drugim pravnim 
vrednostima, pravo može ponekad da odstupi od takvog rigidnog zahteva i 
da dopusti da istina bude ućutkana u korist neke druge vrednosti koja ima 
pretežniji značaj. Tako, na primer, u interesu ostvarivanja prava na 
odbranu okrivljenog u kaznenom postupku je dozvoljeno ne samo da se on 
brani ćutanem, već se toleriše i  njegovo lažno predstavljanje činjenica. Ili, 
sud će obustaviti postupak ukoliko je nastupila zastarelost kaznenog 
gonjenja itd. Saznanje o relativnosti pravne istine, ipak, ne umanjuje njen 
značaj opšte vrednosti prava kao najracionalnijeg i najefikasnijeg sredstva 
za njeno utvrđivanje, sigurnijeg i objektivnijeg od bilo kog drugog pristupa 
istini (političkog, moralnog, religioznog, itd). 

Utvrđivanje istine u kaznenom postupku - da li postoji slučaj u 
faktičkom smislu i da li on može da bude podveden pod određenu 
kazneno-pravnu normu, je podređeno složenim proceduralnim zahtevima, 
već zbog činjenice da se u tom postupku izriću najteže sankcije kojima 
raspolaže pravo - kazna zatvora i druge kazne. Mogućnosti za njeno 
određivanje su sužene zbog postojanja brojnih proceduralnih pravila koja 
imaju različite ciljeve: presumpcija nevinosti, garancije prava optuženog, 
brzina postupka itd. Ali, najvaznija su procesna pravila o dokazima, od 
kojih zavisi karakter samog postupka. Jedna pravila važe u akuzatornom, 
druga u postupku sa jakim inkvizitornim elementima, u skladu sa 
naglaskom principa efikasnosti, za razliku od principa zaštite prava 
optuzenog. Drugim rečima, koncept dokaza u kaznenom postupku svake 
zemlje je njegovo filozofsko-pravno jezgro, koje odražava karakter države 
i političkog sistema u celini, kao i nezavisnu poziciju suda, položaj čoveka 
i pravo na sudsku zaštitu njegovih sloboda i prava. 

1.3. Pitanje – šta je istina, je predmet debate u filozofiji, umetnosti i 
religiji, u kojoj dominira teorija korespondencije: saglasnost misli i jezika 
sa objektivnom realnošću koja postoji izvan nas, ili mišljenje u koje svi 
veruju da se slaže sa stvarnim činjenicama (još T. Akvinski: “Veritas est 
adaequatio intellectus et rei”). Pri saznanju da se apsolutna i potpuna 
objektivna istina ne može dostići, i pravna misao se zadovoljava sa  
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“minimalističkim” pristupom, prema kojem istina ili “istinitost” kao atribut 
podrazumeva saglasnost oko činjenica, do koje se dolazi kroz 
argumentativni diskurs u toku postupka dokazivanja. Ipak, smisao dokaza i 
dokazivanja u kaznenom postupku se zasniva na uverenju da se ne radi 
samo o običnoj saglasnosti, ili zajedničkog verovanja u istinitost, već o 
saglasnosti ili verovanju u nešto sto je drugačije od samog verovanja i šta 
je njegov dovoljan osnov, razlog (Schopenhauer). Ako sud o istinitosti ima 
svoje osnove (argumente) u drugom sudu, takva istina je logična ili 
formalna (svedoci očevici, priznanje itd.), a ako je zasnovan na 
empirijskom znanju (materijalni dokazi, veptačenje itd.) radi se o 
transcendentalnoj istini.  

Pravna istina je relativna i najčešće ograničena jer se oslanja na 
utvrđivanje činjenica koje su se dogodile u prošlosti (u vreme kada je 
počinjeno kazneno delo) i u suštini kao procesna istina je kombinacija 
između opštih teorija adekvatnosti i konvencionalizma: do nje sudije 
dolaze kroz postupak dokazivanja u kome učestvuju obe stranke, najčešće 
sa suprotstavljenim tvrdnjama o postojanju pravno-relevantnih činjenica 
(v. Kambovski (2010), 294). Procesna istina je povezana sa formom 
spoznavanja činjenica i oslanja se na formalnu logiku: to je istina do koje 
se dolazi  primenom pravila logičkog mišljenja (v. Šaf (1960), 50). 

 
2. Materijalna istina kao cilj krivičnog postupka: stari i novi pristupi 

 
2.1. U zavisnosti od prirode pravnog spora i dokaznih pravila čijom 

primenom sudija utvrdjuje istinu u različitim sudskim procedurama 
razlikuje se formalna i materijalna istinua. Prva se pojavljuje u zakonski 
propisanom obliku i utvrđuje na zakonski fiksiranim dokaznim osnovama; 
na primer, u građanskom postupku sud može da donese presudu samo na 
osnovu izjave dužnika da  priznaje potraživanja, bez obzira da li ona 
odgovara istini. Osnovanost formalne istine odgovara prirodi građanskog 
procesa u kojem se rešavaju privatni odnosi između stranaka, koje imaju 
potpunu dispoziciju da raspolažu sa svojim pravima i obavezama, tako da 
je za njih istina ono u čemu su saglasne. U kaznenom postupku sudija 
utvrđuje supstancijelnu istinu čije postojanje nalaže javni interes za 
razjašnjenje da li je izvršeno kazneno delo, ko je počinilac itd. 

Utvrđivanje istine o pravno relevantnim činjenicama (izvršeno 
kazneno delo, posledice dela, krivnja učinioca itd.) je glavni uslov 
pravičnog postupka i izricanja pravedne presude, i zavisno je od efikasnog 
pronalaženja, obezbeđivanja i izvođenja dokaza na koja sudija zasniva svoj 
sud o postojanju tih činjenica. Mogućnosti za utvrđivanje i izvodjenje  
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dokaza u kaznenom postupku su ograničene strogim procesnim principima 
i pravilima (o teretu dokazivanja, kontradiktornosti i prava na odbranu, 
itd). U nedostatku dovoljno dokaza postupak može da se završi presudom 
koja ne odgovara objektivnoj istini (nа primer optuženi za ubistvo da bude 
oslobođen, a posle nekog vremena nakon što je presuda postala 
pravosnažna da se pojavi dokaz da je stvarni ubica; v. i Summers, (1999) 
499). Takva ograničenost utvrđivanja istine pomoću dokaza dovodi do 
razlikovanja osnovane (materijalne) i dokazane (probatorne) krivice: sudija 
oslobađa okrivljenog od optužbe kada nema dovoljno dokaza da 
argumenuje suprotnu, osuđujuću presudu (Laudan, ( 2006), 18). 

Supstancijelna (materijana) istina je glavni objekat kaznenog 
postupka, tako da od principa da zakon mora da se primeni uvek kada se 
ona utvrdi, može da se odstupi  samo u zakonski restriktivno određenim 
slučajevima (zastarelost progona, smrt optuženog, itd.; v. i Summers, 
(1999) 497). Prema vladajućoj konvencionalističkoj doktrini, procesna 
istina zavisi od stepena uverenja u postojanju činjenica: veruje se da 
postoje; opravdano se veruje da postoje; zna se da postoje (v. Alguiera, 
(2004), 94). Od ovog stepenovanja zavisi struktura i dinamika kaznenog 
postupka, tako što se na svakom stepenu uverenosti  nadovezuju određeni 
stadijum procesa ili određene procesne radnje: za podnošenje prijave 
dovoljni su osnovi sumnje da je neko lice izvršilo kazneno delo, za istragu 
postojanje osnovane sumnje, dok je za donošenje presude potrebno 
dokazano saznanje, odnosno nesporno utvrđivanje činjenica pomoću 
dokaza od strane sudije. Pritom, sudija ne može da ostane na nivou 
razumne sumnje, već mora svoje uverenje (standard  “razumna uverenost 
koja se graniči sa sigurnošću”, ili “iznad razumne sumnje” kao standard u 
anglosaksonskom sistemu, v. Summers, (1999) 504), da su činjenice 
istinito utvrdjene, da zasniva na potrebnom kvantitetu i kvalitetu dokaza 
(Zippelius, (2005), 95). Ali upravo radi doksastičkog karaktera suda o 
istini, dokazna zasnovanost njegove presude proverava se kroz žalbeni 
postupak i u postupku po drugim pravnim lekovima, u koje se ispituje 
logičnost, dokazna moć i uverljivost izvedenih dokaza.  

2.2. Pravo vrši funkciju regulisanja međusobnih odnosa izmedju ljudi 
povezanih sa stvarnim činjenicama. Otuda ono  može da se posmatra kao 
drugо lice činjenica koje su od značaja za društvene odnose (Rouvillois, 
(1999) 2014). Njegova primena predpostavlja prethodno utvrđivanje 
stvarnog stanja konkretnog slučaja, na koji se putem silogističkog postupka 
nanose zakonska obeležja bića kaznenog dela. Pravno-relevantne su samo 
one činjenice sa kojima su povezani efekti, odnosno primena kazneno-
pravne norme. 
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Postojanje pravno-relevantnih činjenica sudija utvrđuje neposrednim 
zapažanjem, kada one još uvek postoje i imaju svojstvo očiglednosti 
(demonstratio, demonstrativni dokaz, činjenica koju sudija utvrđuje 
uviđajem na licu mesta), ili posredno, putem dokaza o njihovom 
postojanju, što znači da se istinitost određene činjenice izvodi 
podupiranjem na neku drugu činjenicu (dokaz). Dokaz (probatio, 
argumentum) je činjenica od čijeg postojanja se izvodi zakjučak o 
postojanju pravno-relevantne činjenice (v. Matovski/Lažetić-
Bužarovska/Kalajđiev, (2009) 190). Shodno tome, dokazivanje je 
silogizam, odnosno posredno zaključivanje kod koga dokazni stav 
(tvrdnja) se izvodi kao zaključak iz njegovih razloga (v. Živanović, (1959), 
823). Tako, na primer, iz neposrednog zapažanja svedoka-očevica, tragova 
oružja itd. izvodi se zaključak o istinitosti pravno-relevantne činjenice da 
je ubistvo izvršeno od strane okrivljenog.  

2.3. Nesporno je da samo utvrđivanje in fine istinitosti činjenica od 
strane sudije, a ne od stranaka u postupku (tužilac i optuženi i njegov 
branilac), osigurava doslednu primenu kazneno-pravnih normi. Ako 
presuda nije zasnovana na istinitim činjenicama, dolazi do pravne 
arbitrarnosti i pravne nesigurnosti, kao i do gubljenja poverenja gradjana u 
sud kao institucije pravde. Dakle, po prirodi stvari, dokazi i dokazivanje su 
interpolisani u sudskoj funkciji deljenja pravde, uvodeći samog sudiju, koji 
na kraju treba da formuliše sud o njihovoj istinitosti, u samom centru 
dokaznog postupka i izvođenja dokaza na koje treba da zasnuje presudu. 
Nezamislivo je dokazne sudove formulišu  stranke u postupku; one mogu 
da tragaju za njima, da predlažu njihovo izvođenja, da zastupaju 
suprostavljene dokazne tvrdnje,  ali konačni sud o njihovoj izdržanosti i 
verodostojnosti i o istinitosti činjenica donosi sudija.   

Esencija sudskog odlučivanja je pravna argumentacija, koja 
podrazumeva korišćenje logičkih argumenata za najverovatniji zaključak o 
istinitosti činjenica na koji se zasniva sudska presuda. Njeno donošenje 
nikada nije rezultat jednostranog i subjektivnog, već interaktivnog 
komunikativnog procesa koji se kreće duž horizontalnu i vertikalnu liniju 
procesnog koordinatnog sistema. U horizontalnom smislu, on se razvija 
kroz raspravu u kojoj učestvuju stranke, dok se njegovo vertikalno 
progrediranje sastoji u postupnom proboju ka istini o pravu i o činjenicama  
i ima dijalektički karakter: argumentovanje i zaključivanje prelaze iz niže u 
višu fazu, sve do donošenja presude. I obe dijaloške ose imaju svoje 
interne dimenzije koje se sastaju u primeni odredjenih zakonskih, 
doktrinarnih i logičkih pravila. Prva određuju formu primene zakona od 
strane sudije, sa tačno određenim radnjama, rokovima itd. Druga je  
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zasnovana na naučnim i stručnim stavovima koja predstavljaju doktrinarna 
pravila sudske veštine, o načinu saslušanja svedoka, vršenju uviđaja itd. 
Treća su pravila (zakoni) pravne logike,  kao silogizam, analogija itd. 
Prema tome, učenje o pravnom rezonovanju i argumentaciji je posebno 
važna komponenta najvišeg specijalističkog pravnog znanja koje je 
neophodno svakom sudiji. 

Pravo ima diskurzivnu prirode koja je nametnuta samom činjenicom 
da je to pisana reč, jezički izraz povelja zakonodavca, čime svaka pravna 
norma postaje objekat tumačenja, dorazjašnjavanja a time i mogućeg 
diskursa oko objašnjenja njenog smisla. Njegova primena je nužno 
povezana sa raspravnim, dijaloškim postupkom argumentovanja i retoričke 
borbe (polemos), čiji rezultat zavisi od snage ubeđivanja u prilog 
prihvatanja određene pravne ili činjenićne tvrdnje. 

Predmet pravnog rezonovanja i argumentacije su pravna i činjenična 
pitanja (questiones juris, questiones facti): pravne norme i njihovo 
tumačenje i pravno- relevantne činjenice i njihova istinitost. Pravna pitanja 
su pravoshodno usmerena na kazneno-pravnu normu koja treba da se 
primeni u konkretnom slučaju, koja je indicirana saglasno akuzatornom 
principu u optužnici tužioca. Njegovim aktom je postavljena početna 
premisa koja se često sukobljava sa naizgled nerešivom aporijom oko 
povezanosti “slučaja” i “pronalaženja” materijalno-pravne norme koja 
treba da se primeni na taj slučaj: da li prethodi slučaj ili norma? To je 
problem “hermeneutičkog kruga”, “circulus in probando”, kada pravna 
premisa o postojanju kriminalnog slučaja polazi od određene dokazne 
osnove koja tek treba da se utvrđuje (v. Kaufmann, (1973), 7). Kao što je 
nesporno da samo postojanje indicija za “slučaj” nameće ovo pravno 
pitanje, neosporno je da i posmatranje konkretnih činjenićnih okolnosti kao 
“slučaj” polazi od  pretpostavljene povrede neke pravne norme. Razrešenje 
ove aporije zavisi od dobrog poznavanja prava i iskustva sudije (v. 
Seelmann, (2007), 125). Njeno prevazilaženje kroz pravnu supsumpciju 
slučaja pod kazneno-pravnu normu olakšava i vrednosni pristup sudije koji 
se oslanja na njegov osećaj pravde i saznanja da “pozitivistički krug” 
proistiće iz “prirodnopravnog kruga.” Supsumpcija podrazumeva 
vrednosno ocenjivanje usmereno ka “asimilaciji životne situacije i pravne 
norme” ili „poravnanje“ te situacije sa normom, i obrnuto (Kaufmann, 
(1973), 17).  

Ključnu ulogu u rešavanju ovih pitanja ima sudija, koji se najčešće 
suočava sa suprotstavljenom pozicijom stranaka i u odnosu na pravna i u 
odnosu na činjenićna pitanja. U  njegovoj isključivoj nadležnosti je da 
pronađe i odredi pravnu normu koja treba da se primeni u konkretnom  
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slučaju, saglasno pravnoj maksimi: “Jura novit curia”. Ali,  obzirom na 
silogističku prirodu presuđivanja, on mora da utvrditi činjenice kao „donju 
premisu“ na koju treba da nanese od njega pronađenu pravnu normu.  

  
 
 
 

3. Aktivni ili pasivni sudija, dve ili jedna istina? 
 
3.1. Jedan od najsloženijih problema kaznenog postupka shvaćenog 

kao dinamičnog procesa dijaloga i argumentativne rasprave je pitanje 
dokazivanja činjenićnog osnova konkretnog slučaja kao “donja premisa”, 
na koju sudija treba da nanese pravnu normu kao “gornju premisu.”  
Objekat argumentativnog diskursa, koji se odvija na glavnoj raspravi, su 
brojna pitanja: ko treba da predlaže dokaze, koji dokazi su dozvoljeni, koje 
činjenice i kako mogu da se utvrđuju (findings of facts), itd. Među njima je 
najkompleksnije pitanje uloge sudije i njegove aktivne ili pasivne uloge u 
predlaganju i pronalaženju dokaza. To je povezano sa osnovnim 
konceptom kaznenog postupka i njegovog pretežno akuzatornog 
(adverzijalnog, raspravnog) ili inkvizitornog karaktera, ali i sa nezavisnim 
statusom sudije i njegove uloge u primeni zakona (v. Škulić, (2013), 182). 

Bivši jugoslovenski sistem kaznenog procesnog prava koji je 
pripadao kontinentalnoj pravnoj tradiciji je bio formiran na postulatima 
mešovitog postupka, sa jako naglašenom aktivnom ulogom sudije u 
obezbeđivanju i izvođenju dokaza. Takav “inkvizitorni elemenat”, izražen 
na glavnoj raspravi, je emanacija načelnog posmatranja sudije kao “usta 
koja izgovara zakona”   i  produžena ruka volje zakonodavca. Od Antike 
do savremene evropske pravne tradicije gotovo da nema značajnijeg 
odstupanja od aksiomatsko-deduktivnog metoda primene pravne norme u 
kojoj je sadržana „gornja premisa“. Taj metod je još od pojave prvih 
zakona postupno potiskivao retorički dijalektičko-dijaloški metod 
rasuđivanja koji do zaključaka i sudske presude dolazi pomoću korišćenja 
verovatnih premisa, indukcije i analogije. Dostizanjem vrha razvoja 
rimskog prava - Justinijanov Corpus Juris Civilis, u Evropi nastupa 
dugovekovna koncepcija razvoja zakonskog prava, čija polazna ideja je ta, 
da je volja zakonodavca inkorporirana u zakonu, a sudija koji primenjuje 
zakon treba bespogovorno da se pridržava njegovih povelja. U takvom 
kotekstualnom okviru, primena zakona ne zavisi od aktivnosti stranaka i 
njihovih nastojanja da ubede sudiju u svoje suprotstavljene činjenićne  



88 | Pravo 2018 
 

tvrdnje, već od sposobnosti sudije na „prepozna slučaj“. U ranijoj 
jugoslovenskoj sudskoj praksi to se praktično izražavalo kroz uverenje da 
sudija vodi raspravu i usmerava dokazni postupak ka utvrđivanju činjenica 
koje odgovaraju njegovoj prethodno stvorenoj predstavi o kriminalnom 
slučaju i krivnji optuženog.  

3.2. Pravila aksiomatsko-deduktivnog, silogističkog zaključivanja su 
danas predmet kritičke teoretske opservacije radi toga što su determinisane 
krutim pravnim postulatima: načela bezalternativnosti, prema kojem sud 
mora da reši svaki slučaj koji je u njegovu nadležnost; načelo justifikacije 
prema kojem sudija mora da opravda svoju odluku; i načelo zakonitosti- 
presuda mora biti zasnovana na striktnim odredbama zakona (Faso, 
(2007), 696). Tim pravilima se predbacuje da ne mogu da apsorbuju sve 
vrste pravnog rasuđivanja, da opravdaju svaki sud i, posebno, da ne 
odgovaraju ciljevima i funkcijama prava kao društvenog fenomena koje 
proistiće iz života i podredjen je njegovim potrebama (v. Субботин (1969) 
11).  Ove kritičke primedbe otvaraju put prodora u pravnoj misli novih 
pravaca tzv.neformalne ili antiformalne logike, koji imaju podršku u 
promenama savremenih koncepcija prava, dominaciji principa vladavine 
prava i uloge suda u modernoj pravnoj državi.  

U jednakoj meri, u kojoj se danas napada imperativna koncepcija 
prava i uvodi kriterijum prirodnog prava i princip pravde kao zahtev za 
ispravnost (pravednost) pozitivnog prava, a sud dobija sve snažniju ulogu u 
promovisanju tih principa, podriva se konstrukcija tradicionalne pravne 
argumentacije i rasuđivanja, kao i struktura i načela mešovitog kaznenog 
postupka. Dolazi do jačanja pozicije nezavisnog suda, nezavisnog u 
odnosu na stranke, i transformiše se njegova funkcija koja pored primene 
zakona obuhvata i zaštitu ljudskih sloboda i prava, ostvarivanje načela 
pravde, a vladajuće načelo postupka postaje akuzatorno načelo koje 
implicira pasivnu poziciju sudije u utvrdjivanju činjenica. Ova tendencija 
korespondira sa načelnim stavom  da sudija ne sme da bude nemi 
poslušnik, “usta koja izgovora zakon”, već kreativni  sudija koji je dužan 
da pored zakona uvažava prirodne ljudske slobode i prirodna prava, istinu i 
pravdu.             

Stajalište da argumentativni diskurs o činjenicama i njihovo 
dokazivanje ne može da se svede na pravila apstraktno-deduktivne logike 
postaje sve uticajnije u savremenoj kazneno-pravnoj misli. Ono se 
podupire na negativne efekte tih pravila, koji postaju sve izraženiji sa sve 
većom inflacijom i nepreciznošću zakonskih normi i potrebe da one 
dobijaju određeni smisao kroz njihovo tumačenje (Holmes, „pravni život 
nije logika, već iskustvo“; cit. prema Lloyd, (1965) 382). S druge strane,  
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pravno argumentovanje ima pragmatičnu prirodu: efektivnost (action-
oriented) u funkciji primene zakona; balansiranje  “epistemološkog cilja” 
zakona, a to je utvrđivanje istine i njegova primena u konkretnom slučaju 
koji mora da bude zadovoljen sa “procesnom istinom“; i donošenje 
presude se dešava u realnom vremenu, korišćenjem ograničenih resursa i 
nepotpunih informacija i dokaza. Radi toga, pravno argumentovanje, ne 
isključujući deduktivnu, mora da uključi i induktivnu i abduktivnu 
(nemonotoničnu) logiku (Walker, (2007), 1693). Pored ovih argumenata, 
apstraktno-silogistički pristup pravnom rasudjivanju je uzdrman i 
napredkom logike u 20. veku, najvećeg posle Aristotela, postizanjem 
saglasnosti među logičarima  da njen objekat nije (samo) istina, već 
validnost, vrednost, važnost, prihvatljivost – sudova, posmatranih kao 
autput određenog inputa. Ako je jedan argument (dokaz) jači od drugog, to 
ne mora da znači da će konkluzija koja se zasniva na njemu biti istinitija, 
već samo da je jedna strana u diskursu sposobnija i uspela je da pobedi 
drugu. 

Od različitih pravaca neformalne logike i argumentacije danas je 
najuticajnije učenje takozvane „nove pravne retorike” (K. Burk i Ch. 
Perelman). Perelman je definiše kao učenje o argumentaciji čiji objekat su 
diskurzivne tehnike koje imaju za cilj stvaranje ili učvršćenje uverenja u 
određeno pravno tvrđenje (Perelman, (1976), 95). Elementi 
argumentovanog diskursa, koji je suština postupka dokazivanja, su: 
argumentator, adresat, predmet argumentacije - teme ili teze o određenom 
pitanju (premisa), činjenični osnov kao baza argumentacije, logika i 
neargumentativno ubedjivanje (v. Ивлев (2013) 12). Nova pravna retorika 
polazi od stanovišta da je pravno rezonovanje logika vrednosnih sudova 
povezanih sa principom pravde, prema kojem je pravedno da se suštinski 
slični slučajevi tretiraju na isti način. Za razliku od klasičnog formalno-
logičkog pristupa, koji ne prodire u vrednosti i ima usko područje 
zaključivanja, svodeći se na logici opravdanja, neformalna logika pomoću 
vrednosne argumentacije, analogije, asocijacija i sl., omogućava da pravno 
rasuđivanje i argumentovanje dobije istrazivačku prirodu (v. Perelman, 
(1976), 103; Hasanbegović, (2006) 24). To je heuristička (otkrivačka), 
“materijalna logika” koja pomaže da se pronađe rešenje za određeni 
problem, za razliku od formalne logike koja samo pomaže da se takvo 
rešenje opravda (Malec, (2002) 97). 

Za Perelmana, učenje o “novoj pravnoj retorici” bitno menja 
poziciju sudije u diskurzivnom, dijaloškom dokaznom postupku: slično 
matematičaru, on treba da formira pravedne, razumne i prihvatljive sudove 
na saglasnosti postignute putem argumentativnog diskursa o činjenicama i  
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vrednostima koje su predmet rasprave, koristeći tehnike dijalektičkog 
mišljenja, retorike i argumentacije, kao instrumenata praktičnog uma. 
Oblik dijalektičkog mišljenja i argumentacije koja je osnov za njegovu 
presudu najčešće nije silogističko-deduktivan, već analitički-induktivan, 
tako da istinitost njegovog konačnog suda (presuda) zavisi pre svega od 
snage argumenata o vrednostima koje ona izražava (ibid. (1976) 125). 
Njihova uverljivost za auditorium – sudije, drugih učesnika u kaznenom 
postupku, viši sud koji odlučuje u žalbenom postupku, pa i javnosti koja 
treba da prihvati presudu kao pravednu, zavisi od sposobnosti i oratorske 
veštine stranaka u postupku (tužioca i okrivljenog i njegovog branioca). Iz 
tih razloga, pravno rasuđivanje treba da se proširi tako da pored 
dokazivanja činjenica i dedukcije (silogizam) obuhvatiti i argumentvanje 
koje se odnosi ne samo na formiranju sudova o stvarnosti (činjenica), već i 
o vrednostima, i ne samo o istini, već i o drugim vrednostima od kojih je 
najznačajnija pravda.   

3.3.  Nova pravna retorika reafirmiše stajališta Aristotela o praktičnoj 
argumentaciji usmerenoj u najvećem delu ne ka dokazivanju apsolutne 
istine, već ka prihvatljivsti i saglasnosti o određenom tvrđenju, tako da 
njen rezultat ne mora da bude striktna logička konsekventnost suda o 
istinitosti, zato što moć argumentacije zavisi od govora, koji je opet pun 
dvoznačnosti i dopušta različite interpretacije. Efektivnost dokaza 
(argumenta) zavisi u velikoj meri od ubeđenosti auditoriuma  (sudije), koji 
odlučuje da li je neka tvrdnja obrazložena i prihvatljiva (Saunders, (1994) 
165).  

Cilj pravne argumentacije- formiranje sudova koji su i logički i 
vrednosno opravdani i prihvatljivi, ostvaruje se retoričkim sredstvima koji 
se sastoje u primeni diskurzivne govorne tehnike (Zippelius, (2007), 196, 
naziva “dijaloško-argumentovano rasuđivanje” ). Učesnici u diskursu su 
stranke i sudije, koji je auditorijum i u adverzijalnom kaznenom postupku 
pasivno prati raspravu između stranaka, ali daje na kraju konačnu ocenu o 
njenom toku i sumira sve argumente iznesene u njoj kroz finalni sud 
(presudu). Presudom se sudija dalje obraća auditorijumu koji čine stranke 
(ako su nezadovoljne mogu da je obžale), viši sud (koji postupa po žalbi) i 
javnost, koja treba da stekne uverenost u njenu ispravnost. 

Koliko i da je slobodno, inventivno i dinamično, pravno 
argumentovanje je nužno podređeno i pojedinim racionalnim i 
proceduralnim pravilima (“kodeks praktičnog uma” Faso, (2007), 688). To 
su pravila o tumačenju zakona (na primer: clara non sunt interpretanda, 
jasna pravila se ne tumače), pravila logičkog mišljenja (argumentum a 
contrario), pravila o rešavanju sukoba pravnih normi (lex posterior  
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derogat legi priori), dokazna pravila (in dubio pro reo), procesna pravila 
(audiatur et altera pars) itd. Reafirmisan je i značaj pravne topike, kao 
učenja o dijalektičkom i verovatnom zaključivanju (v. Fiveg, (1987), 104). 
Pravni toposi ili opšta mesta u pravu su opšteprihvaćeni pojmovi, pravni 
principi ili vrednosti, koji se zajedno sa pojedinačnim argumenata koriste 
da podrže i učine prihvatljivom određenu tvrdnju. Ciceron uspoređuje 
pravno argumentivanje sa traženjem skrivenih stvari, koje se lako mogu 
naći ako se zna mesto gde su sakrivene; tako je i sa pravnim argumentima 
koji treba da se izvlače iz mesta označenih kao njihovo “sedište” 
(Hasanbegović, (2005) 137). Takva su, pre svega, opšta pravna načela kao 
načelo zakonitosti, krivnje itd, ili osnovne vrednosti prava- sloboda, 
prirodna prava, pravda, pravna sigurnost itd. Pojedini pravni standardi 
sadržani su u pravnim maksimama, kao one u Digesta: „Nikoga ne 
obavezuje nešto što je nemoguće” (impossibilium nulla obligatio est) itd. 
(v. Visković, (2004) 57). 

3.4. Za razumevanje učenja o novoj pravnoj retorici, koje je donekle 
potaklo, ali nesumnjivo koincidira sa dubokim reformama u 
kontinentalnom kaznenom postupku, uključujući reformu makedonskog 
kazneno-procesnog prava usvajanjem novog ZKP u 2010 godini i uvođenje 
adverzijalnog modela kaznenog postupka, neophodno je objašnjenje opšteg 
konteksta u kojem se ono pojavilo u anglosaksonskom pravu, pod velikim 
uticajem analitičke jurisprudencije i američkog pravnog realizma. S jedne 
strane, njegovoj pojavi pogoduju sve glasnija skeptička aksiološka i 
gnoseološka stajališta prema učenju o apsolutnim idejama prava, posebno 
o istini kao pravnoj vrednosti i (ne) mogućnosti njenog dostizanja. Sa 
druge strane prodor modela adverzijalnog kaznenog postupka je posledica 
suštinskih promena u teoretskim shvatanjima o pravu i njegovih funkcija, 
kao i o položaju i ulozi suda u pravnoj državi. Kao posledica slabljenja 
normativne moći zakona, sudija dobija sve važniju ulogu da apstraktne 
pravne norme ispunjava realnim socijalnim sadržajem saglasno stalno 
promenljivim životnim zahtevima, što se odražava i na sve ograničeniji 
domašaj deduktivnog zaključivanja kao mehanizma primene zakonskih 
normi. Pored anglosaksonskog prava, u kojem je doktrina precedentnog 
prava tradicionalno izvor analitičkog i induktivnog pristupa u pravnom 
rasuđivanju, ka toj tendenciji se pridružuje i kontinentalno pravo koje se 
putem reformi kaznenog procesnog prava približava anglosaksonskom 
modelu postupka, pod uticajem i prakse Evropskog suda za ljudska prava. 

I nova strujanja u filozofsko-pravnoj misli, posebno jačanje uticaja 
jusnaturalizma imaju svoj udeo u promeni paradigme kaznenog procesa i 
utvrđivanja istine u njemu. Jusnaturalizam reafirmiše univerzalni koncept  
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prirodnih ljudskih sloboda i prava (Univerzalna deklaracija o ljudskim 
pravima UN iz 1948 godine), a pozivanje na postulate prirodnog prava 
znači etabliranje nadpozitivno-pravnog kriterjuma za ocenu ispravnosti 
(pravednosti) zakona i prihvatanje vrednosnog postulata koji obavezuje 
sudiju da donosi pravedne presude. Na tom konceptu su uspostavljena 
proceduralna prava i garancije učesnika u postupku, a smisao imperativnih 
pravnih normi se menja uvažavanjem njihovog adresata: on treba, kada je 
osuđen, da bude i ubeđen u njihovu ispravnost.  Takva “demokratizacija” 
sudskog postupka je rezultat prevazilaženja shvatanja o imperativnom 
karakteru deljenja pravde kao jednostranog čina, bez mogućnosti 
argumentivnog diskursa i pokušaja nametanja tvrdnje koja bi bila 
prihvatljiva za sud.  

Ove promene utiću na karakter primene prava od strane sudije, 
potiskujući značaj aksiomatskog-deduktivnog pristupa koji je emanacija 
shvatanja o striktnoj vezanosti suda za zakonsku normu. Supsumpcija 
stvarnih činjenica pod zakonsku normu nije više jednostavna logička 
operacija, koju sudija treba da izvede ne vodeći računa o vrednostima i 
ciljevima koje stoje iza nje (princip pravde, individualizacija kazne, 
resocijalizacija isl.). Pomeranjem težišta pravne argumentacije sa 
gnoseološkog na aksiološki nivo, nova pravna retoriku unosi u sudski 
proces praktičnu filozofiju: podjednako razumna mogu da budu dva 
zaključka, dva objašnjenja, od kojih treba izabrati jedno, ono koje je bolje 
argumentovano. Glavna justifikacija ovog učenja je argument pravde: 
pravno rasudjivanje, koliko i da je formalno logičки ispravno, ne može da 
rezultira presudom koja je nepravedna, jer je na taj način izneveren 
postulat pravde kao esencija, odnosno vodeća ideju prava. 

Aksiomatsko-deduktivno rasuđivanje garantuje doslednu primenu 
zakona i, time, pravnu sigurnost i jednakost kao pravne vrednosti, tako da 
učenje o novoj pravnoj retorici ne može da ga potisne i da se pojavi kao 
njegova alternativa, već samo kao njegova dopuna. To je ipak učenje o 
diskurzivnim tehnikama koje imaju za cilj stvaranja odgovarajućeg 
ubeđenja sudije kod prihvatanja dokazne zasnovanosti tvrdnje za koju nije 
postignuta saglasnost stranaka.   

3.5. Neosporno je da načelo materijalne istine, kao vodeće načelo 
napuštenog mešovitog modela kaznenog postupka u makedonskom 
zakonodavstvu i u sistemima iz načeg regiona, i na tom načelu postavljena  
aktivna ulogu suda u utvrdjivanju istine putem dokaza, dolazi u sukob sa 
novim konceptom adverzijalnog postupka koji stavlja naglasak na vodeću 
ulogu stranaka u predlaganju i izvođenju dokaza. Na ovoj osnovnoj 
suprotnosti je stvoren visok stepen konfuzije u novim kazneno-procesnim  
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sistemima (makedonski, srpski, hrvatski i drugi u regionu) u odnosu na 
projektovanu pasivnu ulogu suda i mogućnosti da on utvrđuje istinitost 
činjenica kroz dijaloški postupak. Postavlja se pitanje- da li novi model 
adverzijalnog postupka, prihvaćen u sistemima iz našeg regiona, uopšte 
polazi od načela materijalne istine i njenog utvrđivanja kao glavnog cilja 
postupka?  

Na prvi pogled, naglašavajući principe zakonitosti i 
proporcionalnosti, pravičnosti i druga načela, makedonski ZKP, na primer, 
kako da zaobilazi načelo materijalne istine. U prilog ove konstatacije ide 
utvrđivanje pozicije “pasivnog” sudije, koji po članu 385 kontroliše način i 
redosled izvodjenja dokaza, vodeći računa o efikasnosti, ekonomičnosti 
postupka i “po potrebi i o utvrđivanju istinae.” Ova odredba protivreči 
izričito statuiranom principu objektivnosti (čl. 15 ZKP), prema kojem sud i 
državni organi su dužni sa jednakom pažnjom da ispituju i utvrde kako 
činjenice koje terete  optuženog, tako i one koje mu idu u prilog. Ovaj 
princip, drugim rečima, obavezuje sudiju da uđe u trag ( “ispita” i “utvrdi”) 
činjenica u postupku, što nije ništa drugo nego zaobilaznim putem 
zadržavanje istražnog (inkvizitornog) načela.  

Isto tako, u čl. 1 ZKP utvrdjivanje istine je implicitno navedeno kao 
cilj zakona: postupak treba da bude pravično vođen „tako da niko nevin ne 
bude osuđen, a počiniocu krivičnog dela da bude izrečena krivična 
sankcija.” Ta odredba je emanacija opšteg načela prava, primena pravnih 
normi na istinito utvrđenih činjenica.  I druge njegove odredbe upućuju na 
zaključak da je u makedonskom sistemu kazneno-procesnog prava 
zadržano načelo materijalne istine: tako odredba o načelu „in dubio pro 
reo“ (čl.4), koja implicira čvrstu ubeđenost suda o verodostojnosti dokaza; 
ili odredba o prethodnim pitanjima (čl.20) koja je posledica različitog 
pristupa ka utvrđivanju istine u kaznenom i drugim postupcima itd. 

Isticanje akuzatornog načela i adverzijalnog (kontradiktornog) 
karaktera kaznenog postupka u novom ZKP-u stavlja na proveru postulate 
načela materijalne istine, obzirom na ograničenje suda da utvrđuje 
činjenice izvođenjem dokaza proprio motu, naročito ako u toku dokaznog 
postupka nije obezbeđen ravnopravni položaj i „jednakost oružja“ stranaka 
u pronalaženju i izvođenju dokaza. Iz tih razloga, odredba ZKP (čl. 385), 
prema kojoj sudija kontroliše način i redosled sprovodjenje dokaze “po 
potrebi radi utvrđivanje istine“ treba da bude precizirana. Najbliže 
adverzijalnom karakteru postupka je moguće opredeljenje da se „po 
potrebi“ transformiše u dužnost sudije da razjašnjava činjenice i izvodi 
dokaze i po sopstvenoj inicijativi, uvek kada pasivnost ili nedovoljna 
pripremljenost odbrane u predlaganju i izvođenju dokaza ide na štetu  
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optuženog. Takvim mogućim „suprotstavljanjem“ optužnici, koja je 
potkrepljenena sa parcijalnim dokazima, ali dovoljnih za osudu, sudija 
ispunjava svoju dužnost koja proizlazi iz načela objektivnosti (čl.15), kao i 
svoju  funkciju zaštitnika ljudskih sloboda i prava. On je dužan da 
prikuplja dokaze ako smatra da prava optuženog nisu dovoljno zaštićena. I 
načelo pravde ga obavezuje na detaljno utvrđivanje činjeničnog stanja i na 
donošenje pravedne presude.  

  Načelo materijalne istine u makedonskom kazenom postupku je 
stavljeno na probu nedovoljno preciznim uređenjem svih pretpostavki za 
adverzijalni postupak, posebno sa aspekta ravnopravnosti položaja 
stranaka i “jednakosti oružja”, kao i naglašenog prioriteta principa 
efikasnosti kaznenog postupka. Celovita analiza novog ZKP i praksa 
njegove primene upućuje na najveću slabost ostvarivanja koncepcije o 
pravičnom postupku, koja se sastoji u preforsiranoj procesnoj ulozi javnog 
tužioca kao državnog organa, ne samo u toku tužilačke istrage, već i na 
glavnoj raspravi. Ona je posledica neusaglašenosti reforme kaznenog 
procesnog prava sa reformom javnog tužilaštva u pravcu jačanja njegove 
nezavisnosti od izvršne vlasti.  

 
4. Nova pravila dokazivanja i princip nezavisnosti sudstva 

 
 4.1. U makedonskoj kazneno-procesnij misli je uticajno mišljenje 

koje istiće da umesto na principu materijalne istine novi koncept kaznenog 
postupka stavlja akcenat na pravičnost postupka i na uspostavljanju 
balansa između interesa država i zaštite individualnih sloboda i prava 
optuženog. Posledica takvog konceptualnog preokreta je promena pravila 
dokazivanja, tako da umesto ranijeg unitaliteralnog metoda (dokaze izvodi 
sud) njihovo izvođenje se zasniva na bilateralnom metodu (prikupljanje i 
izvođenje dokaza je prepušteno javnom tužiocu i odbrani; v 
Matovski/Lažetić-Bužarovska/Kalajđiev, (2009), 192). Napuštanje prvog 
metoda se objašnjava potrebom da se osigura nezavisnost sudije pre svega 
od javnog tužilaštva i njegova nepristrasnost u donošenju presude. Drugi 
metod prema ovom mišljenju omogućava strankama da vode paralelne 
istrage, da branioci imaju svoje istražitelje (privatne detektive) itd. 

 Bilateralni metod na koji su zasnovana nova pravilima dokazivanja 
erodira načelo presumpcije nevinosti okrivljenog. Iako prema ZKP-u teret 
dokazivanja pada na ovlašćenog tužioca koji je obavezan tokom glavnog 
pretresa da dokaže njegovu krivnju van razumne sumnje (proof beyond a 
reasonable doubt), odbrana po sili zahteva za aktivno učešće u 
argumentativnom diskursu je dužna da se uključi u dokazivanje i pobija  
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njegove navode. Njegovo neuključivanje u raspravi (okrivljeni ima pravo 
da se brani ćutanjem) stvara utisak da, ako je optužba potkrepljena sa 
jakim dokazima, on ne raspolaže sa suprotnim dokazima. Takav utisak je 
verovatniji od mišljenja da optuženi ne mora ništa da dokazuje kada je 
zakon postupak dokazivanja koncipirao kao dijaloški postupak. 
Presumpcija nevinosti ima svoje potpuno i originerno značenje u sistemu 
dokaznih pravila koji uključuju i ovlašćenje suda da izvodi dokaze po 
sopstvenoj inicijativi. Stvari se dodatno pogoršavaju novim rešenjima u 
međunarodnim konvencija i zakonima koji, motivisani potrebom 
efikasnijeg sprečavanja „novifh formi kriminala“, uvode materijalno-
pravne pretpostavke kojima se teret dokazivanja prebacuje na optuženog 
(na primer, dokaz o legalno stečenoj imovini kod proširene konfiskacije 
itd.). I uvođenje posebnih istražnih mere i dokazi pribavljeni takvim 
sredstvima stvaraju obaveze optuženog za dokazivanje suprotnog.   

4.2. Brojne kontroverze u praktičnoj primeni novog koncepta 
adverzijalnog postupka javljaju se u i vezi sa ocenom dokaza od strane 
suda na glavnoj raspravi. Sloboda ocene dokaza je jedan od tri elementa 
koji čine sadržaj principa sudske nezavisnosti i nepristrasnosti. Sudija 
slobodno ocenjuje svaki dokaz pojedinačno, u vezi sa ostalim dokazima i 
svih dokaza u celini, radi izvođenje zaključka o postojanju određenog 
činjneničnog stanja. Načelo sudske nezavisnosti i nepristrasnosti obuhvata 
još i slobodu tumačenja pravne norme koja se primenjuju u konkretnom 
slučaju i slobodu izbora i odmjeravanja kazne. U adverzijalnom postupku 
tumačenje zakona je važna komponenta dijaloškog, problemskog pravnog 
rasuđivaja koje ima za cilj postizanje saglasnosti o značenju norme, kao i o 
vrednostima koje su njen objekat. Tumačenje mora da uvažava  argumenat 
pravde: pravnoj normi treba dati značenje koje odgvara ideji pravde, tako 
da u slučaju dva različita tumačenja treba da se prihvati ono koje vodi 
pravednijem rešenju konkretnog slučaja (v. Zippelius, (2005) 57). Pri tome, 
u posezanju za argumentom pravde sudija ne sme da ide van granica 
zakonskog teksta i mora da primeni odredbu zakona i kada smatra da je 
nepravedna. Treća komponenta sudske nezavisnosti i nepristrasnosti je 
sloboda sudije u izboru vrste i visine kazne (sankcije) u relativno 
postavljenim zakonskim okvirima i saglasno zakonskim pravilima o 
odmeravanju kazni. Ona je emanacija principa individualizacije kazne i 
resocijalizacije kao njen cilj, kao i principa pravde, koji implicira pravično 
poravnanje sa težinom počinenog dela i krivnje učinioca. Već je pomenuto 
da je ta sloboda suda u makedonskom sistemu kaznene pravde bila grubo 
ignorisana donošenjem Zakona o određivanju vrste i odmeravanju visine 
kazne iz 2014 godine (ukinutog 2017 godine).  
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Jednako neprihvatljiva tendencija koja vodi ka ograničenju sudske 
nezavisnosti je uvođenje dokaznih pravila koje su emanacija teorije o 
legalnim dokazima, radi podizanja efikasnosti kaznenog postupka. 
Najeksplicitniji primer je uvođenje instituta “sporazuma o priznanju 
krivice”, na način i sa sadržajem uređenog u ZKP.  Dosadašnja praktična 
primena ovog instituta pokazuje da je vraćeno u život priznanje optuženog 
kao krunski dokaz (probatio probatissima). Taj institut je prihvaćen pod 
uticajem anglosaksonskog prava (plea bargaining) i u njegovoj primeni su 
uložena velika očekivanja u podizanju efikasnosti postupka. Ali 
prenaglašavanje tog cilja dolazi do izražaja kroz predviđanje posebnih 
uslova za njegovu primenu, koji ga zapravo pretvoraju u instrumenat 
prinude nad optuženim da prizna krivicu. Do još apsurdnijih rezultata u 
odnosu na utvrđivanje istine vodi odredba (čl.381 ZKP), prema kojoj 
optuženi može da da priznanje i na glavnoj raspravi, u kojem slučaju sud 
nema obavezu da proverava da li ima drugih dokaza za njegovu krivicu. 
Sudska praksa pokazuje česta odstupanja od ovih zakonskih obaveza 
sudije, izmedju ostalog i zbog toga što nema razvijenih stadarda “dovoljnih 
dokaza”  (u jednom slučaju ubistva iz sudske prakse na osnovu lažnog 
priznanja je osuđeno lice koje nije imalo nikakvu vezu sa učinjenim 
delom!). Ili, prinudni karakter priznanja je naglašen u javno-tužilačkoj 
praksi, u kojoj redovno javni tužioci predlažu sporazum o priznavanju 
krivice već pri prvom ispitivanju osumnjičenog, što odstupa od preporuka 
međunarodnih tela za nezavisnost sudstva, prema kojima na osumnjičenog 
ne sme da se vrši nikakav pritisak da prihvati takav sporazum.   

 Sledeća demonstracija prodora legalnih dokaza je sve šire korišćenje 
u kaznenom postupku dokaza dobijenih upotrebom specijalnih istražnih 
mera (tonske ili audio snimke, zapisi, itd). Uvedeni u makedonskom ZKP-
u iz 2004 godine kako supsidijarna dokazna sredstva za teža dela 
organizovanog kriminala, kada na drugi način ne mogu da se obezbede 
drugi dokazi, njihova primena je postala redovna i enormno proširena kod 
gotovo svih kaznenih dela, zajedno sa proširivanjem ovlašćenja javnog 
tužilaštva za njihovo korišćenje. Nesporno je da time dolazi do znatnog 
ograničenja slobode ocene dokaza od strane suda, zato što na taj način 
pribavleni dokazi imaju gotovo apodiktičnu dokaznu snagu. Ta negativna 
tendencija koja dotiće načela fokusiranih na zaštitu ljudskih sloboda i 
prava u kaznenom postupku dolazi naročito do izražaja kroz sve češće 
korišćenje dokaza pribavljenih putem praćenja komunikacija građana, koja 
polako izmiće iz prvobitnog strogog režima da pribavljanje dokaza (koje 
su vrsta samooptuživanja) mora da bude striktno kontrolisano od strane 
suda. Granice su popustile, i ono što se dobija na jednoj strani kao korist  
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putem obezbeđivanja efikasnih dokaza u pojedinim kriminalnim 
slučajevima, gubi se na drugoj, pojavom masovnih zloupotreba tajnog 
praćenja komunikacija za političke i slične ciljeve.  

 
4.3. Inovacije u dokaznim pravilima koje su inaugurisane novim 

modelom adverzijalnog kaznenog posupka nalažu dobru pripremu sudija, 
tužilaca, advokata i policije za njihovu primenu, zato što na drugačiji način 
regulišu odnos između osnovnih načela kaznenog postupka- njene 
efikasnosti i zaštite prava i proceduralnih garancija optuženog. Posebnu 
pažnju zaslužuju nova dokazna pravila i dokazna sredstva čija upotreba 
postaje sve aktulnijа. Takvi su i digitalni (elektronski) dokazi, za koje je 
danas u teoriji i komparativnom zakonodavstvu razvijen poseban korpus 
doktrinarnih pravila i proceduralnih normi (v. Knopp, (s.a), 5: dokazivanje 
zloupotreba, prevara i drugih dela u e-trgovini itd.; Momsen, Hercher, 
(2013), 4). One imaju poseban značaj u borbi protiv sajber-kriminala, kod 
kojeg specifičnosti njihovog prikupljanja i izvođenja  su nametnute  
mogućnostima njihovog brzog menjanja ili uništenja. 

Veći deo problema koji se odnose na nova dokazna pravila može se 
prevazići municioznim preispitivanjem zakonske regulative, ali i 
izgradnjom sistema doktrinarnih pravila putem usvajanja načelnih stavova 
i mišljenja Vrhovnog suda u vezi sa prikupljanjem ili izvođenjem dokaza 
(tako u odnosu na priznanje krivice, statusu ugroženih i zaštićenih svedoka 
itd). Pri tome bi mogle da se koriste iskustva “dobre prakse” sistema u koja 
se primenjuje model adverzijalnog postupka, kao što su Federalna pravila o 
dokazivanju u SAD, usvojenih od strane Vrhovnog suda u 1972 godini 
(poslednja redakcija 2015 godine) i prihvaćenih od strane američkog 
Kongresa. One sadrže “set” opštih stavova, stvorenih u sudskoj praksi, o 
vrsti, prihvatljivosti i načinu izvođenja dokaza (tako, na primer, Pravilo 
410 koje so odnosi na priznanje krivice optuženog (plea bargainig) izričito 
određuje da protiv njega da se koristiti kao dokaz njegovo povlačenje iz 
sporazuma ili prihvatanje kazne bez priznanje krivice (nolo contendere). 

           
 
 

Zaključci 
 
Princip vladavine prava podrazumeva podizanje ulogu suda na nivou 

glavnog protagoniste demokratske pravne države i ljudskih prava i 
sloboda. Polazeći od značaja sistema kaznene pravde kao jednog od 
glavnih aspekata tog principa,  neophodna je dublja naučna analiza  
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ostvarivanja njegovih funkcija u kontekstu prodora koncepta adverzijalnog 
kaznenog postupka, koji je izraz postulata jačanja garancija za jednakost 
stranaka kao elemenat nove paradigme primene prava. Novi koncept 
kaznenog postupka, sa njegovim osnovnim karakteristikama- 
javnotužilačka istraga, dokazna inicijativa stranaka i pasivna uloga suda u 
utvrđivanju istine, znači odstupanje od klasičnog aksimatsko-deduktivnog 
metoda primene kaznenog prava koji je emanacija shvatanja o 
imperativnoj primeni prava.                  

  U takvoj novoj formalnoj strukturi i sadržaja kaznenog postupka, 
utvrđivanje istine i donošenje pravedne presude, bez kojih ne postoji 
pravo, ostvaruje se kroz  argumentativni diskurs kao komplementarni 
proces pravnog rasuđivanja i presuđivanja. Njegva efikasnost i pravičnost 
zavisi od jačanja pretpostavki ravnopravnog diskursa stranaka, koji je 
jedini način popunjavanja moguće praznune izazvane napuštanjem aktivne 
uloge sudije u izvođenju dokaza. Otuda, glavna pažnja u daljnjem 
oblikovanju modela adverzijalnog kaznenog postupka  treba da bude 
posvećena balansiranoj „jednakosti oružja“ i ravnopravnosti stranaka, uz 
aktivnu ulogu sudije u dokazivanju koja korespondira sa njegovom 
dužnošću da štiti osnovne ljudske slobode i prava optuženog i da donosi 
pravedne presude.  

Ovi zahtevi upućuju na potrebu za produbljivanjem znanja iz pravne 
argumentacije, rezonovanja, logike i retorike, inače zanemarenih u 
redovnim pravnim studijama, i podizanje sposobnost posebno sudija, 
javnih tužilaca i advokata za korišćenje diskurzivne tehnike i retoričke 
veštine pravnog argumentvanja. 

Podjednako je značajno unapređivanje dokaznih pravila u saglasnosti 
sa načelima vladavine prava, nezavisnosti suda i zaštite ljudskih sloboda i 
prava, putem preispitivanja i dopune odredjenih nepreciznih, nepotpunih ili 
kontradiktornih odredbi u ZKP koje se odnose na “jednakosti oružja” 
stranaka u postupku i pripremanjem “seta pravila o dokazima” (dokaznu 
doktrinu) sa načelnim stavovima i opštim mišljenjima Vrhovnog suda o 
novim dokaznim sredstvima.   
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TRUTH, NEW EVIDENCE RULES IN CRIMINAL PROCEDURE 
AND JUDICIAL INDEPENDENCE 

 
Summary 

  
The criminal justice system, including criminal procedural law, is 

one of the most important elements of the principle of the rule of law, and 
the truth about criminal cases established in criminal proceedings is a basic 
precondition for the efficient protection of individual and social values. 
The law performs the function of regulating interrelations between people 
connected with real facts. Hence, it can be viewed as the other face of the 
facts that are important for social relations, and getting to know the truth 
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about the facts and the applicable law is the only way to justice. It is 
indisputable that only the establishment and fine truthfulness of the facts 
by the judge, and not by the parties in the proceedings (the prosecutor and 
the accused and his defense attorney), ensures the consistent application of 
legal norms. Therefore, by the nature of the matter, evidence and proof are 
interpolated in the judicial function of “jus diccere”, introducing the judge  
himself, who ultimately needs to formulate a judgment on their 
truthfulness, at the very center of the evidence and the presentation of 
evidence. For this reason, one of the most important issues in regulating 
the criminal procedure is the active or passive role of the judge in the 
performance of evidence. This is related to the basic concept of criminal 
proceedings and its predominantly adversarial or inquisitorial character, 
but also with the independent status of the judge and his role in the 
application of the law. 

   The new model of the adversarial procedure puts on checking the 
principle of judicial independence, the content of which consists of the 
freedom of the court to interpret the legal norm and supsumtion of the 
facts, the freedom of assessment of the evidence and the freedom to 
impose a punishment in legal frameworks. A particularly free assessment 
of the evidence, which is carried out at the initiative of the parties in the 
process of argumentative discourse, is faced with a number of conceptual 
and practical issues created by the introduction of special investigative 
measures and special procedural institutes such as the “plea bargaining”. 

Keywords: truth, prove, criminal proceedings, judicial independence 
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CORRUPTION AS A SOCIO-LEGAL PHENOMENON 

 
 

This article explores the nature of socio-legal phenomenon. Moreover, it analyses 
separately and in correlation with each other criminological and legal understanding of 
corruption. From the perspective of the criminological approach, corruption is seen as a 
negative result of the functioning of power and management mechanisms, as a crime-gene 
effect of the political structure of society, as a complex socially negative (including socially 
dangerous) in the form of a known set of illegal and immoral "transactions" between 
opposing sides of the government relations. Criminological and logical understanding of 
corruption as "transactions" allows us to penetrate deeper into the nature of this fact, closely 
related to the market economy. Attention is focused on the object, content and subject 
composition of corruption relations. From a legal point of view, corruption is analyzing in a 
broad and narrow conceptual sense. Corruption in the broad sense is the usage of official 
(post) position and power resource for private, personal purposes. In a narrow sense, 
corruption is the bribery of political and public figures, government officials, heads of 
economic structures, i.e.  Situation of receiving illegal gain in connection with their official 
work. It is well known that corruption is not only a crime. It is wide area of illegal and 
antisocial (unacceptable and disapproved by illegal norms) manifestation including those that 
related to undesirable, but socially tolerant behavior. It is inadmissible to identify corruption 
as a criminal action and the components of corruption violations, as manifestations of 
different levels. Otherwise, there is a substitution of legal categories for criminological ones. 
The application of the concept of corruption in regulatory legal acts is undesirable because 
corruption is a socially negative phenomenon. The problem of "corruption" should be viewed 
in a strictly legal manner as an offense and its types (civil law, disciplinary, administrative 
law, criminal). 

Keywords: corruption, corruption relations, corruption crimes, corruption offenses, 
counteraction to corruption 

 
1. 

 
In the 21st century it is impossible to work, on the one hand, without 

serious state regulation of the social market economy, and on the other hand, 
without its adequate legal support. 

According to paragraph 44 of the National Security Strategy of the 
Russian Federation approved by Presidential Decree No. 683 of December 
31, 2015 "On the National Security Strategy of the Russian Federation," the  
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main areas for ensuring state and public security are strengthening the role of 
the state as a guarantor of personal security and property rights, improving 
the legal regulation of crime prevention and corruption. 

What should be the measure of criminal legal impact on the social sphere 
so as not to undermine the ability of the market economy to self-regulation 
and self-development? 

Over the years, this measure was established empirically and reflected the 
right in the ratio of the economy and the state, the balance of public and 
private interests. 

This relationship, on the one hand, is reflected in the impact of economic 
processes on existing legislation. We are talking about the establishment of a 
legal prohibition, the conditionality of a criminal law by economic and 
political laws, the dependence of law on the type of economy 

On the other hand, this relationship phenomena itself in the opposite 
direction - the known influence of the law on the economy. The 
consequences of this interaction are largely hidden from us. The only one 
thing is undoubted: the "feedback" of the law on economic relations is 
ambiguous. Of course, the law can not generate a new type of political and 
economic structure of society or endlessly resist the new emerging socio-
economic and political conditions of public life 

However, the law may hinder social production or, conversely, promote its 
development, slow down the economic turnover (exchange), or, on the 
contrary, accelerate it, guarantee an equitable distribution or provoke an 
increase in unreasonable redistribution. 

Therefore, the limits of the legal regulation of social relations presuppose 
the use of permissible methods and means-those that would not block the 
development of society. 

At the same time, it is advisable to use legal methods and means sufficient 
to reliably protect healthy market relations from illegal criminal intrusion and 
bureaucratic arbitrariness. 

One such modern means is anti-corruption standards. Obviously, in an 
entrepreneurial economy, the emphasis should be shifted to effectively 
counteracting those crimes and other offenses that are committed by the 
abuse of trust, authority, and power. 

The market is, first of all, the exchange, mutual transfer of property rights, 
other property rights and benefits by participants in social relations, this is a 
high degree of trust between counterparties. With the intensification of civil 
turnover and the development of contractual relations conditioned by it, the 
area of possible manifestation of the above-mentioned unlawful 
encroachments significantly expands, creating a "soil" for the growth of their  
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diversity. One of the criminogenic laws of society, based on the capitalist 
organization of production, is the wide spread of corruption offenses in it. 

 
 

2. 
 
The concept of corruption does not have a universally recognized logical 

volume and is interpreted ambiguously. Often, this category is considered 
very widely (for example, as an antisocial phenomenon inherent in the public 
and private sector) or gets a narrow sense (as one of the negative 
manifestations in the functioning of public authority) or even limits its 
understanding to bribes by state and municipal officials. 

One of the concepts of corruption is criminological (sociological). In this 
aspect, it represents a negative result of the functioning of power and 
management mechanisms. Corruption is a criminal consequence of the 
political structure of society, the criminological reality of every politically 
organized society. 

Corruption is determined by a variety of factors of a different nature. This 
is cultural and historical, and economic, and political, and socio-
psychological, and ideological determinants. 

As a socially harmful phenomenon, corruption can be "built into" certain 
types of social relations, be a "material" for building various social 
connections and structures, become a kind of "means" of management. It 
includes a variety of relationships and institutions, informal norms and 
values, while acting as a product of culture. 104 F

105 
Over time, the syndrome of "addiction" to corruption can formed in 

society. Some of its forms are transformed into elements of the way of life of 
individual social groups. For example, according to official polls, not all 
Russians want corruption to be finished once and for all, a certain percentage 
is quite happy with the corruption-related situation. 

Corruption can act even in the form of ideology, a system of views and 
ideas about the use of official authority and official position in spite of public 
(state and public) interests in order to benefit for themselves or others. 

Corruption is the ideology of using official powers and official position in 
spite of public (state or public) interests in order to extract benefits or just  
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gain more money for themselves or others. This means that the counteraction 
to corruption must also be ideological. 

As it is emphasized in the specialized literature, "corruption is a social 
phenomenon characterized by bribery of the state and other employees, their 
acceptance of material and non-material benefits and benefits for actions that 
can be performed using the official status of these entities associated with this 
status of authority, opportunities, ties". 105F

106 Corruption as a criminological 
phenomenon covers "the totality of socially dangerous acts, both criminalized 
and for various reasons in our country, not criminalized, but recognized as 
criminal in the world practice".106F

107 
At the micro level of the society this criminal phenomenon can be 

represented in the form of special relations that is developed in the sphere of 
social activity and cause corrosion of political institutions of power and 
administration. 

Corrupt relations arise between the state and civil society, between public 
and private individuals, between the ruling and subject. 

The object is the relationship between, on the one hand, power authority, 
official position, management functions, and on the other hand, various kinds 
of property and non-property benefits, benefits that are granted for the use of 
power (managerial) powers as public benefit in private interests. 107F

108 
The content of these relations is expressed in the use of official position 

contrary to public and national interests in order to obtain benefits for 
themselves or others. A.I.  Dolgovaya writes: "Corruption is characterized by 
an almost bilateral deal - between a corrupter (person who want to get a 
privilege and give, for example, money to the person closed to government) 
and corrupt (corrupt subject who get the money). Corrupter bribes the corrupt 
from the government, and the latter commits corrupt actions for the 
appropriate bribe."108 F

109 According to Yu. E. Permyakov, corruption is a 
method of social management, when the solution of the issue constituting the 
competence of state power takes place through contractual relations of  
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mercenary-oriented officials, this is the area of power relations, where an 
equivalent exchange of exceptions to the rules takes place. 109 F

110 
The subjective composition of corrupt relations has the following features. 

"Corruption is characterized by a virtually bilateral deal - a corrupt and 
corrupt (corrupt subject). Corrupter bribes the corrupt official, and the latter 
commits corrupt actions for the appropriate bribe."110F

111 
Corruption is a complex socially negative (including socially dangerous) 

phenomenon in the form of a known set of illegal and immoral "transactions" 
between opposing parties of power relations 

On the one hand, between officials, state and municipal employees, 
representatives of management personnel of commercial and non-profit 
organizations, other subjects of power and government. 

On the other hand, between private individuals and legal entities. An 
individual is one of the mandatory participants (parties) of corruption 
interaction. This circumstance gives these offenses a veiled, disguised 
character, significantly increasing their latency. After all, when committing 
such violations, there are usually no victims in the physical sense of the 
word. There are no persons interested in reporting this violation and its 
disclosure. 

Reducing corruption to a "deal" allows to deepen into the nature of this 
phenomenon, closely related to the market economy, entrepreneurial system 
of management. 

Modern science established regularity, according to which the 
strengthening of economic (civil-law) turnover causes the expansion of the 
corruption field.111F

112 In other words, corruption is a product of attitudes and 
belief systems emerging and spreading in societies with a market economy 
type, according to which "everything is bought and sold". Moreover, a stable 
relationship between the market type of management and corruption relations 
is revealed, the intensive influence of the entrepreneurial economy on the 
spread of corruption, "the relationship between the implementation of market 
reforms and the development of corruption relations ...". 112F

113 
After all, the market system is characterized by commodity production and 

circulation. Participants of market property relations along with the state are 
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private individuals (citizens and organizations). The market system is 
characterized by the expansion of the sphere of property relations, the  
emergence of new types of property relations that are formed over not only 
things but also property rights, other property in the broadest sense of the 
word, as well as works, services, information, etc. The market is, before in 
general, the exchange, reciprocal transfer of property rights, other property 
rights and benefits by participants in economic relations. The basic legal form 
in which market relations are realized is a transaction (contract). 113F

114 
Equally, corruption is an "exchange" of power, office and official status 

for property, property benefits and other advantages. 
Economists consider the phenomenon of corruption as a special 

destructive form of exchange relations in the system of government as a 
socially dangerous phenomenon, which is an unlawful exchange of the 
authority resource of a public / non-state sector official for the benefit, which 
entails the expansion of business opportunities for a participant in corruption 
relationship and restriction for those who are not their party. 

Criminologists also write about this: "Corruption can be considered as a 
certain sector of the so-called criminal market - the turnover of what is 
prohibited to turnover in general or to open circulation in violation of 
established special rules. The criminal market is not only the illegal 
trafficking of people, human organs, drugs, weapons. This is still an illegal 
turnover of posts, votes, powers and opportunities associated with certain 
social positions of people, as well as various significant decisions. "114 F

115 
The strengthening of economic turnover and the development of 

contractual relations conditioned by it significantly expand the scope of 
possible manifestation of corruption violations, create a "soil" for their 
growth. 

This relationship can be expressed in the formula "market - economic 
exchange - corruption." 

In the light of the above, it will not be a big mistake to say that bribery is 
characteristic of a planned economic system, corruption is for a market 
economy. It is better to say that "corruption that is characteristic of a 
bourgeois state and society."115F

116 
A methodological basis for such an understanding of corruption can serve 

a number of philosophical and political-economic concepts. One of them is 
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the public choice theory. This theory explores the different ways in which 
people use state structures for their own purposes. The basic premise of the  
theory of public choice is that people act in the political sphere, pursuing 
their personal interests, and that there is no insurmountable boundary 
between business and politics 

The interpretation of politics as a process of "exchange" formed the basis 
for the work of the American economist J. Buchanan. "Politics," he writes, 
"is a complex system of exchange between individuals in which the latter 
collectively strive to achieve their particular goals, since they can not realize 
them through the usual market exchange. There are no other interests than the 
individual. On the market, people change apples to oranges, and in politics - 
agree to pay taxes in return for the benefits needed by everyone: from local 
fire protection to trial”.116F

117 Supporters of the theory of public choice consider 
the political market by analogy with commodity relations. The state is the 
arena of people's competition for influence on decision-making, for access to 
the allocation of resources, for places in the hierarchical ladder. However, the 
state is a market of a special kind. Its participants have unusual property 
rights: voters can choose representatives to the highest state bodies, deputies - 
to pass laws, officials - to monitor their execution. Voters and politicians are 
treated as individuals exchanging voices and pre-election promises. 117F

118 
 

3. 
 
In legal terms, corruption is not just a crime. It is a broad area of illegal 

and other antisocial (under-established and reprehensible by non-legal norms) 
manifestations. It is possible that certain forms of corruption are undesirable, 
but they can exist in modern society. 

It is important for the legislator to clearly define what forms of corruption 
should be criminalized. What forms should be discouraged from using other 
legal means (legal and administrative, civil, disciplinary). For what corrupt 
forms of behavior it is enough social and moral censure. 

On the legal side, "corruption" is considered in broad and narrow 
conceptual terms. 

Corruption in the broad sense is any use of the official (official) position 
and power resource for private (personal) purposes. 

                                                 
117 Бьюкенен Дж., „Конституция экономической политики“, Вопросы экономики,  

№ 6, 1994,  стр. 108. 
118 More detailed see: Нуреев Р. М. Курс микроэкономики, Учебник для вузов,  

Норма, Москва 2005,  стр. 449-467 
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However, an overly broad interpretation of corruption means combining 
very different acts under the same term: both embezzlement and official 
crime, and corruption in the same sense as bribery. Even a broad  
understanding of corruption should have limits. It appears when one of them 
should relate to the nature of the crimes and other offences to which 
corruption offences relate. Corruption must be seen as a kind of official 
(official) of the crimes as well as other corruption offences are a variety of 
service offences (abuse of office, abuse of authority, illegal release from 
criminal liability, etc.). 

In a narrow sense, corruption is seen as bribery of political and public 
figures, government officials, heads of economic structures, i.e., obtaining 
illegal benefits for employees in connection with their official activities. The 
concept of bribery involves criminological interpretation of corruption as a 
transaction. In this case, legal nature of corruption in a narrow sense is 
limited to providing and receiving various kinds of benefits taking place 
between the two parties of corrupt relationships. 

Bribery is handing over, provision or promise to provide tangible goods, 
benefits, or services to and acceptance of the property being bribed, the use 
of benefits and services for the performance by the bribed of certain actions 
(inaction) in favour of the bribed person. The initiators of corruption relations 
can be both citizens and officials. In accordance with this distinguished 
bribery active, outgoing individuals, and passive bribery emanating from 
persons having control of administrative powers. 

Summing up the above, we will indicate the following. 
Anti-corruption policy should be comprehensive and implemented through 

socio-economic, political, organizational and managerial, as well as legal 
means. At the same time, priority should be given first, because the main 
causes of corruption are in the field of the functioning of economic and 
political institutions, in the social and cultural spheres. 

Anti-corruption strategy as its main component should include the impact 
on the underlying factors that generate corruption, based on the use of first of 
all, pre-emptive measures should be taken and priority given to all-inclusive 
measures. After all, anti-corruption is, first of all, self-restraint of power. 

It is unacceptable to identify corruption as a criminal phenomenon and the 
composition of corruption violations, as manifestations of different levels. 

Consideration of corruption as a socially negative phenomenon should be 
left to criminologists (political scientists, sociologists or even philosophers) 
for the study of its essence and determinant for preventive purposes. 

Within the framework of the legislative activity and the technique of 
building the law it is advisable to consider the problem of "corruption" in a 
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strictly legal manner as an offense and its types (civil law, disciplinary, 
administrative law, criminal). In this regard, it is important to understand how 
specific corruption distortions can be reflected at the level of regulatory  
authorities, with the help of what legal tools and means of which industry 
most effectively affect them. 

The term "corruption" should be used very cautiously in legal instruments. 
In the Pro-active case, there is a substitution of legal categories with 
criminological ones. The use of the concept of "corruption" in normative 
legal acts is undesirable, because it is still a socially negative phenomenon. 
From a legal point of view, "corruption" (or rather the system corruption 
offences) consists of specific illegal and immoral misconduct. 
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MIGRATION MOVEMENTS AND CHANGES  
IN RUSSIAN CRIMINAL LAW 

 
 
The purpose of this article is to analyze what changes have taken place in Russian 

criminal law in connection with the processes of globalization and migration movements. 
The used methods are logical, formal-legal and system-structural methods. New articles 
in the Criminal Code of the Russian Federation, intended to counteract illegal migration, 
are analyzed by the author, she shows features of their application in legal practice and 
their imperfections are shown. Scientifically grounded proposals are formulated for 
improvement of criminal and other legislation, law enforcement practice and prevention 
of crimes connected with illegal migration in Russia. According to the author illegal 
migration in Russia is the movement of foreign citizens or stateless persons in the 
Russian Federation in violation of the rules (order) of entry, exit, transit travel, residence, 
labor activity established by the legislation of the Russian Federation. The author 
suggests to single out the organization of illegal labor activity in the Russian Federation 
of foreign citizens or stateless persons as a specific form of organization of illegal 
migration. The judicial practice analysis carried out by the author revealed a conflict 
between the Criminal Code of the Russian Federation and the federal law "About 
Migration Registration of Foreign Citizens and Stateless Persons in the Russian 
Federation". In order to eliminate this conflict the necessary amendments to the criminal 
law should be made. In conclusion, the proposals for  improving legal means to combat 
the organization of illegal migration on the territory of Russia are formulated. 

 
Keywords: Globalization, Russia, immigration policy, crime prevention, illegal 

migration 
 
 

1. INTRODUCTION 
 
Globalization is the worldwide movement toward economic, financial, 

trade, and communications integration. Globalization implies the opening 
of local and national boundaries, not only to free mobility of capital and 
goods but also, in effect, to free movement (or uncontrolled migration) of 
labor. That is, globalization stimulates migration, including illegal one.119 F

120 
Illegal migration saturates “the shadow economy” with cheap labor,  

                                                 
119 Assistant professor of the Criminal Law and Criminology Departament of Samara 

National Research University named after academician S.P. Korolev, 
anden2012@yandex.ru, 443011 Russia, Samara, Academician Pavlov street, 1. 

120 Aleshkovski Ivan A. (2013) 243-256. 
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increases imbalances in the domestic labor market, creates hotbeds of 
social tension in places where migrants are concentrated, generates 
numerous violations of their rights, and can increase crime rates in the 
country.120 F

121 
The integration of the Russian Federation into the international 

community in the era of globalization has brought about a number of 
changes in Russian criminal law intended to counteract the processes of 
illegal migration more effectively.121F

122 In this regard, new articles were 
supplemented to the Criminal Code of the Russian Federation - the 
organization of illegal migration (Article 322.1 of the Criminal Code of 
the Russian Federation), a fictitious registration of a foreign citizen or 
stateless person at the place of residence in a residential building in the 
Russian Federation (Article 322.2 of the Criminal Code of the Russian 
Federation), a fictitious registration of a foreign citizen or stateless person 
at the place of stay in a residential building in the Russian Federation (art. 
322.3 of the Criminal Code of the Russian Federation). 122F

123 
 
2. THE CRIMINAL CODE OF THE RUSSIAN FEDERATION 

ABOUT ILLEGAL MIGRATION 
 

However, these novels are imperfect and are characterized by the 
presence of gaps and collisions. For instance, in the Russian legislation 
there is no special norm concerning the criminal liability for the 
organization of illegal labor activity in the Russian Federation of foreign 
citizens or stateless persons. The criminal liability for organizing illegal 
migration does not vary depending on the age of the migrant. In the 
author’s opinion, it is necessary to strengthen criminal responsibility for 
these actions in relation to a juvenile migrant. The Supreme Court of the  

                                                 
121 Черноус Виктория Константиновна (2017) 11-14. 

     122 It is estimated that there are some 3 million illegal and 4 million legal migrant 
workers in the Russian Federation. фмс: в рф нелегально работают 3 млн 
трудовых мигрантов, остальные 4 млн "халтурят" с налогами, 
www.newsru.com/russia/23nov2010/migranty.html, 13.4.2018. To this one should 
add other migrants such as family members of those migrant workers and others. 

More on international migration to Russia: Krassinets Eugene (1998); Rybakovsky 
Leonid, Ryazantsev Sergey (2005); Repnikova Maria, Balzer Harley (2007); Aleshkovski 
Ivan A. (2012) 95-110; MPC Migration Profile: Russia (2013), Флоринская Ю., 
Мкртчян Н. (2016) 15-20. 

123 More on Russia’s refform in respect of policies towards international economic 
migrants: Mihaylova Iva (2013) 175-214; Мукомель В. И. (2014); Bisson Lyubov 
(2016). 
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Russian Federation should clarify to the law enforcement and judicial 
authorities such terms as "illegal entry into the Russian Federation of a 
foreign citizen or stateless person", "illegal departure from the Russian 
Federation of a foreign citizen or stateless person"; "Illegal residence in 
the territory of the Russian Federation of a foreign citizen or stateless 
person"; "Illegal labor activity in the Russian Federation of foreign 
citizens or stateless persons". 

Thus, the illegal entry into the Russian Federation of a foreign citizen 
or stateless person is the entry into the Russian Federation of a foreign 
citizen or stateless person without valid documents for the right to enter 
the Russian Federation or without the appropriate authorization received 
in accordance with the procedure established by the legislation of the 
Russian Federation, and also in cases when persons know that the entry 
into the Russian Federation is denied for them. 

An illegal departure from the Russian Federation of a foreign citizen or 
stateless person is the departure from the Russian Federation of a foreign 
citizen or stateless person without valid documents for the right to leave 
the Russian Federation or without the appropriate authorization received 
in accordance with the procedure established by the legislation of the 
Russian Federation. 

An illegal residence in the territory of the Russian Federation of a 
foreign citizen or stateless person is the residence in the Russian 
Federation of a foreign citizen or stateless person who entered the territory 
of the Russian Federation illegally or who does not have documents 
confirming his/her right to stay in the Russian Federation, or those who 
evade departure from the Russian Federation after the expiration of their 
residence in the Russian Federation, in cases where the subsequent entry 
into the Russian Federation might be not allowed to such persons, as well 
as transit travel through the territory of the Russian Federation of such 
persons in violation of the procedure established by the legislation of the 
Russian Federation. 

The illegal labor activity in the Russian Federation of foreign citizens 
or stateless persons is simultaneous work of foreign citizens or stateless 
persons in the number of fifteen or more in the Russian Federation without 
a work permit or a patent, if such permission or patent is required in 
accordance with the legislation of the Russian Federation. 

When applying legal norms counteracting illegal migration, it is 
necessary to monitor that law enforcers take into account the origin of the 
legal term and the availability of its legislative definition. At present, this 
does not always happen in Russian legal practice. In particular, in  
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connection with the introduction into the Russian criminal law system of a 
prohibitive rule on fictitious registration of a foreign citizen or stateless 
person at the place of staying in a residential building in the Russian 
Federation, a stable practice of criminal prosecution for this act of persons 
who reached the age of 16 and who knowingly provided unreliable 
information to migration authorities has been formed. But according to the 
federal law "About the migration registration of foreign citizens and 
stateless persons in the Russian Federation", only officials of government 
agencies can register (legally and fictitiously) a foreign citizen or stateless 
person at the place of stay in a residential building in the Russian 
Federation/ These officials belong to the organs which carry out functions 
to control, supervise and provide public services in the field of migration. 

So, according to Art. 22 of the federal law "About the migration 
registration of foreign citizens and stateless persons in the Russian 
Federation" the registration of foreign citizens at the place of residence is 
carried out upon receipt the notifications of their arrival at the place of  
residence by the migration authority. It means the fixation of information 
about staying relevant persons by the authorized officials in accordance 
with the established procedure. Consequently, if we proceed from the 
meaning of the prescriptions of the migration legislation, it turns out that 
the subject of the crime (Art. 322.3 of the Criminal Code of the Russian 
Federation) can be only a special one - an employee of the migration 
registration authority, due to his official activities, authorized to carry out 
the registration of foreign citizens at the place of their residence. However, 
the current situation with the incorrect definition of the subject of the 
crime is primarily conditioned by the legislator, in the explanatory note to 
the relevant draft law it was indicated that due to this legislative act 
preconditions will be eliminated for the abuse of their rights by 
unscrupulous tenants (owners) of residential premises- "rubber houses" . 
That is, the legislator itself understood as the subject of this crime ordinary 
citizens who were not empowered but participated in various kinds of 
speculation in the field of migration registration of foreign citizens 
contrary to the provisions of the migration legislation,  

The current situation testifies to the existence of a sufficiently serious  
conflict between the legal norms of various affiliations. For the 
elimination of this situation it seems expedient to edit Part 1, Article. 
322.3 of the Criminal Code of the Russian Federation as follows: 
"Assistance in the fictitious registration of a foreign citizen or stateless  
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person at the place of residence in a residential area in the Russian 
Federation - is punished ... (a petty crime)." 

 
 
 
 

3. THE JUDICIAL PRACTICE CONCERNING  
ILLEGAL MIGRATION IN RUSSIA 

 
In all the materials of criminal cases of this category analyzed by the 

author, the initiative to commit unlawful actions did not come from 
convicts, but from other persons, usually foreign citizens with a certain 
life experience, who gathered money from their countrymen, found citizen 
of the Russian Federation - the owner of a dwelling among socially 
unprotected layers of the population, gave them a small part of gathered 
money and taught them to fill in the necessary documents for the 
migration accounting authorities, i.e. actually organized the commission of 
this crime. Thus, a citizen P. was convicted by the judge of the Kirov 
judicial district of Samara in the Samara region (Art. 322.3 of the Criminal 
Code of the Russian Federation). The citizen P. was a disabled person who 
suffers from cerebral palsy and mild mental retardation without a 
behavioral disorder. He lived with an elderly grandmother born in 1924 
and cared for her. In the summer of 2015, he worked part-time in the 
vegetable market, where he met a foreign citizen named Raf, who offered 
him to earn some money and took him to the post office. There, for 300 
rubles, transferred to him by Raf, he filled in and handed over to the post 
office employee a notice of the arrival of nine foreign citizens in his room 
in the communal apartment. As a result, the citizen P. was found guilty of 
committing a fictitious registration of foreign citizens at his place of 
residence in a residential building in the Russian Federation, and the real 
organizer of this crime Raf was out of criminal prosecution. Such situation 
is unfair. 

To punish such organizers of a fictitious registration art. 322.3 of the 
Criminal Code of the Russian Federation should be added to by part 2 of 
the following content: "2. The organization of the commission of a 
fictitious registration of a foreign citizen or stateless person at the place of 
residence in a residential building in the Russian Federation is punishable 
... " 

Also, the author of this article does not exclude the cases when the 
employees of the migration services, realizing the deliberate unreliability  
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of the information or documents presented to them, or the lack of intention 
to stay / provide the corresponding dwelling, nevertheless carry out a 
fictitious registration of a foreign citizen or stateless person at the place of 
residence in residential building in the Russian Federation. In our view 
such situations also need to be criminalized. Accordingly, we propose to 
supplement Art. 322.3 of the Criminal Code of the Russian Federation 
with part 3 of the following content: "3. A fictitious registration of a 
foreign citizen or stateless person at the place of residence in a residential 
building in the Russian Federation is punishable ... " In this crime the 
subject will be a special person - an official of the migration accounting 
authorities. The proposed version of Art. 322.3 of the Criminal Code will 
eliminate the identified conflict between legal rules and also contribute to 
a more effective fight against illegal migration. 

Modern Russian migration legislation is one of the dynamically 
developing branches of national legislation, therefore, in addition to its 
streamlining and systematization, for its proper understanding and exact 
execution, first of all, by foreign "guests", in our opinion, it would be 
expedient to provide for a legal informing such persons about the basic 
requirements for legal residence and work on the territory of the Russian 
Federation. Often, due to elementary ignorance about the main provisions 
of the Russian migration legislation, migrants try to legalize by resorting 
to the help of various "well-wishers" in the field of migration, who, in fact, 
can turn out to be the organizers of illegal migration. 123F

124 Therefore, it is 
necessary to intensify informational and explanatory work among citizens 
in order to prevent violations of the migration legislation of the Russian 
Federation. The Concept of the State Migration Policy of the Russian 
Federation for the period up to 2025 recognizes this work as one of the 
fundamental directions in the field of combating illegal migration. 

In this regard, it would be necessary at the legislative level to oblige the 
administration of the auto, air, railway, river and sea stations (ports) 
receiving international flights to inform foreign passengers about 
compliance with migration legislation, the contents of which would be 
determined by the Federal Migration Service of Russia (its territorial 
organs). 

 
 
 
 

 
                                                 

124 Волокитина Маргарита Владимировна (2013) 35-38. 
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4. CONCLUSIONS 
 
As we see, counteracting to negative socially dangerous phenomena in 

the migration sphere requires further legal improvement. It is necessary to 
supplement Russian legislation a special norm about criminal liability for 
the organization of illegal labor activity of foreign citizens or stateless 
persons in the Russian Federation. The criminal responsibility for 
organizing illegal migration must be differentiated depending on the age 
of the migrant. It is necessary to strengthen criminal responsibility for the 
actions in relation to a juvenile migrant. 

The Supreme Court of the Russian Federation should clarify for the law 
enforcement and judicial authorities such terms as "illegal entry into the 
Russian Federation of a foreign citizen or stateless person", "illegal 
departure from the Russian Federation of a foreign citizen or stateless 
person"; "Illegal residence in the territory of the Russian Federation of a 
foreign citizen or stateless person"; "Illegal labor activity in the Russian 
Federation of foreign citizens or stateless persons". 

Art. 322.3 of the Criminal Code of the Russian Federation should be 
stated in a new version of the following content: 

1. Assistance in the fictitious registration of a foreign citizen or 
stateless person at the place of residence in a residential area in the 
Russian Federation - is punished ... (a petty crime) 

2. The organization of the commission of a fictitious registration of a 
foreign citizen or stateless person at the place of residence in a residential 
building in the Russian Federation is punishable ... (more serious crime) 

3. A fictitious registration of a foreign citizen or stateless person at the 
place of residence in a residential building in the Russian Federation is 
punishable ... (more serious crime). 

It is necessary to provide constant legal informational support to 
foreign citizens or stateless persons concerning the basic requirements for 
legal residence and work in the territory of the Russian Federation.  

When the legal mechanism for regulating migration processes, 
including the implementation of control and supervision activities in the 
sphere of migration, is clearly defined, the order and security in Russian 
society including the order and security for the migrants will be more 
stable. The evidence, based on empirical studies of many countries,124F

125  
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indicates that there is no simple link between immigration and crime, but 
legalizing the status of immigrants has beneficial effects on crime rates. 

 

 

 

 

 

Literature 
 
Aleshkovski Ivan A. (2012) “International Migration, Globalization 

and Demographic Development of the Russian Federation”, Journal of 
Globalization Studies,  May 2012,  
www.sociostudies.org/journal/files/jogs/2012_1/095-110.pdf, 13.4.2018 

Aleshkovski Ivan A. (2013) “Illegal Immigration as A Structural Factor 
of Global Development”, Globalistics and Globalization Studies  2013, 
243-256 

Bell Brian, Fasani Francesco, Machin Stephen (2013) “Crime and 
immigration: evidence from large immigrant waves”, Review of 
Economics and Statistics, vol. 95, 4/2013, 1278-1290 

Bell, Brian (2014) “Crime and immigration: Do poor labor market 
opportunities lead to migrant crime?“, IZA World of Labor, May 2014, 1-
10, 
 https://wol.iza.org/uploads/articles/33/pdfs/crime-and-immigration.pdf, 13.4.2018 

Bernat Frances (2017) “Immigration and Crime”,  Oxford Research 
Encyclopedia of Criminology,  Online Publication Date: April 2017, 1-28, 
http://criminology.oxfordre.com/view/10.1093/acrefore/9780190264079.001.0001/acrefo
re-9780190264079-e-93?print=pdf, 13.4.2018 

Bianchi Milo, Buonanno Paolo, Pinotti Paolo (2012) “Do Immigrants 
Cause Crime?”, Journal of the European Economic Association, vol. 10, 
6/2012, 1318-1347 

Bisson Lyubov (2016)  Russia’s Immigration Policy: New Challenges 
and Tools,  January 2016, Russia/NIS Center,  
www.ifri.org/sites/default/files/atoms/files/ifri_rnv_91_lioubov_bisson_eng_january_201
6_protege.pdf, 13.4.2018 

 
 
 

                                                                                                                              
Zhang Haimin (2014) 1-58; Doleac Jennifer (2017); Bernat Frances (2017) 1-18; 
Landgrave Michelangelo, Nowrasteh Alex (2017) 1-7. 
 

http://www.sociostudies.org/journal/files/jogs/2012_1/095-110.pdf
http://wol.iza.org/articles/crime-and-immigration
https://wol.iza.org/uploads/articles/33/pdfs/crime-and-immigration.pdf
http://criminology.oxfordre.com/view/10.1093/acrefore/9780190264079.001.0001/acrefore-9780190264079-e-93?print=pdf
http://criminology.oxfordre.com/view/10.1093/acrefore/9780190264079.001.0001/acrefore-9780190264079-e-93?print=pdf
http://www.ifri.org/sites/default/files/atoms/files/ifri_rnv_91_lioubov_bisson_eng_january_2016_protege.pdf
http://www.ifri.org/sites/default/files/atoms/files/ifri_rnv_91_lioubov_bisson_eng_january_2016_protege.pdf


120 | Pravo 2018 
 

Chalfin Aaron (2014) “What is the Contribution of Mexican 
Immigration to U. S. Crime Rates? Evidence from Rainfall Shocks in 
Mexico”, American Law and Economic Review ,  vol. 16, 1/2014, 220-268 

Черноус Виктория Константиновна (2017) „Незаконная миграция 
как угроза национальной безопасности Российской Федерации“, 
Правопорядок: история, теория, практика, 4/2017. 11-14 

Doleac Jennifer (2017) “Are Immigrants More Likely to Commit 
Crimes?”,  Econofact,  February 14, 2017, http://econofact.org/are-immigrants-
more-likely-to-commit-crimes, 13.4.2018 

Флоринская Ю., Мкртчян Н. (2016) „Миграция в России: старые 
тренды, новые проблемы“, Мониторинг экономической ситуации в 
России, No. 19(37),  15-20, http://iep.ru/files/RePEc/gai/monreo/monreo-2016-37-
786.pdf, 13.4.2018 

ФМС: в РФ нелегально работают 3 млн трудовых мигрантов, 
остальные 4 млн "халтурят" с налогами, 
www.newsru.com/russia/23nov2010/migranty.html, 13.4.2018. 

Katz Charles M. (2008) The Connection between Illegal Immigrants 
and Crime,  Tempe, AZ: Center for Violence Prevention and Community 
Safety, Arizona State University, 
https://cvpcs.asu.edu/sites/default/files/content/projects/Immigration%20and%20crime%
20REPORT%20FINAL.pdf, 13.4.2018 

Krassinets Eugene (1998) “Illegal migration and employment in 
Russia”, International Migration Papers, No 26, 
www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_protect/---protrav/---
migrant/documents/publication/wcms_201973.pdf, 13.4.2018 

Landgrave Michelangelo, Nowrasteh Alex (2017) “Criminal 
Immigrants: Their Numbers, Demographics and Countries of Origin”,  
Immigration Research and Policy Brief  1/2017, 1-7, 
https://object.cato.org/sites/cato.org/files/pubs/pdf/immigration_brief-1.pdf, 13.4.2018  

Martinez Ramiro, Lee Matthew T. (2000) “On Immigration and 
Crime”, Criminal Justice,   vol. 1, 2/2000, 485-524 

Mihaylova Iva (2013) „Russia’s New Concept of the State Migration 
Policy Until 2025: A Reform Towards Effective Policies for International 
Economic Migrants“, Geopolitics, History and International Relations,  
vol. 9, 1/2013, 175-214 

MPC Migration Profile: Russia (2013) June 2013,  
www.migrationpolicycentre.eu/docs/migration_profiles/Russia.pdf, 13.4.2018 
Мукомель В. И., ред. (2014)  Мигранты, мигрантофобии и 

миграционная политика, Academia, Москва 
Repnikova Maria, Balzer Harley (2007) Chinesse Migration to Russia: 

Missed Opportunities, Woodrow Wilson International Center for Scholars 

http://econofact.org/are-immigrants-more-likely-to-commit-crimes
http://econofact.org/are-immigrants-more-likely-to-commit-crimes
http://iep.ru/files/RePEc/gai/monreo/monreo-2016-37-786.pdf
http://iep.ru/files/RePEc/gai/monreo/monreo-2016-37-786.pdf
http://www.newsru.com/russia/23nov2010/migranty.html
https://cvpcs.asu.edu/sites/default/files/content/projects/Immigration%20and%20crime%20REPORT%20FINAL.pdf
https://cvpcs.asu.edu/sites/default/files/content/projects/Immigration%20and%20crime%20REPORT%20FINAL.pdf
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_protect/---protrav/---migrant/documents/publication/wcms_201973.pdf
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_protect/---protrav/---migrant/documents/publication/wcms_201973.pdf
https://object.cato.org/sites/cato.org/files/pubs/pdf/immigration_brief-1.pdf
http://www.migrationpolicycentre.eu/docs/migration_profiles/Russia.pdf


Pravo 2018 | 121 
 

Rumbaut Rubén G., Ewing Walter A. (2007)  The Myth of Immigrant 
Criminality and the Paradox of Assimilation: Incarceration Rates among 
Native and Foreign-born Men,  American Immigration Law Foundation, 
www.americanimmigrationcouncil.org/sites/default/files/research/Imm%20Criminality%
20(IPC).pdf, 13.4.2018 

Rybakovsky Leonid, Ryazantsev Sergey (2005) „International 
Migration in the Russian Federation“, United Nations Expert Group 
Meeting on International Migration and Development, UN, New York, 6-8 
July 2005,  
www.un.org/esa/population/meetings/ittmigdev2005/P11_Rybakovsky&Ryazantsev.pdf, 
13.4.2018 

Spenkuch Jörg L. (2013) „Understanding the Impact of Immigration on 
Crime“, July 2013, 1-35, 
www.kellogg.northwestern.edu/faculty/spenkuch/research/immigration_crime.pdf, 
13.4.2017 

Волокитина Маргарита Владимировна (2013) „Незаконная 
миграция в России: причины и сущность явления“, Мониторинг 
правоприменения, 1/2013, 35-38 

Zhang Haimin (2014) “Immigration and Crime: Evidence from 
Canada”, Working Paper No 135, Canadian Labour Market and Skills 
Researcher Network, May 2014, 1-58, 
www.clsrn.econ.ubc.ca/workingpapers/CLSRN%20Working%20Paper%20no.%20135%
20-%20Zhang.pdf, 13.4.2018 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

http://www.americanimmigrationcouncil.org/sites/default/files/research/Imm%20Criminality%20(IPC).pdf
http://www.americanimmigrationcouncil.org/sites/default/files/research/Imm%20Criminality%20(IPC).pdf
http://www.un.org/esa/population/meetings/ittmigdev2005/P11_Rybakovsky&Ryazantsev.pdf
http://www.kellogg.northwestern.edu/faculty/spenkuch/research/immigration_crime.pdf
http://www.clsrn.econ.ubc.ca/workingpapers/CLSRN%20Working%20Paper%20no.%20135%20-%20Zhang.pdf
http://www.clsrn.econ.ubc.ca/workingpapers/CLSRN%20Working%20Paper%20no.%20135%20-%20Zhang.pdf


122 | Pravo 2018 
 

Zivanka Miladinovic Bogavac125F

126 
 
 
 

MODELS OF COMMITTING CYBER CRIMINAL 
OFFENCES 

 
 

Digitalization, convergence and constant globalization of computer networks brought to 
the deep changes in society. One of the risks these changes bring is that computer networks 
and electronic information can be used also for committing criminal offences. Cybercrime is 
a widespread type of crime. In the first part of this paper it will be given the definition, 
theoretical determinations of cybercrime. It will be given a special review of the criminal 
offences of cybercrime regulated by Criminal Code of the Republic of Serbia, with the aim 
of analyzing and understanding them better. However, it is a fact that it is difficult to define 
all forms of this type of crime, considering the fact that they are being created and improved 
on a daily basis. Each detailed classification would soon become incomplete and exceeded. 
Therefore, the author chose a more extensive approach. Based on the forms of cybercrime 
identified by now, in the paper it is given the most general classification according to the 
form of committing, which is to say according to the techniques used in the performance of 
cybercrime. Consequently, the author of the text has made classification of cyber criminal 
offences into those performed by social engineering, those based on the use of malicious 
programs and combined method. In the paper will be presented each model of committing 
cyber criminal offences, its characteristics, as well as the examples of their influence, with 
the aim of informing larger number of cyberspace users, which is the first step on the road to 
the destruction of these forms of crime. 

Keywords: cybercrime, crime, social engineering, malicious programs, cyberspace 
 
 

1. THE TERM CYBERCRIME 
 

Besides the expression 'cybercrime', other terms are also frequently used: 
internet-crime, electronic crime, nigh tech crime, network crime etc. 

In an attempt to understand the scope of this type of crime and its 
consequences, in the Tenth Congress dedicated to the prevention of 
cybercrime and the treatment of the criminals, in the Crime related to 
computer networks document, the United Nations refer to cybercrime as: “the 
crime which relates to any type of crime that can be performed by the means  

of computer systems and networks, inside the computer systems and 
networks or against computer systems and networks”. 126F

127 
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Cybercrime is the crime for whose existence the use of computer systems is 
necessary, which is to say “any device or group of interconnected devices by 
which automatic data analysis (or any other functions) is performed”, as it is 
defined in the Convention on Cybercrime by the Council of Europe, and 
computer networks which are used as networks for connecting different 
subjects. 

It is considered that computer networks can be included in the activities of 
cybercrime in 3 ways: 

1) “the aim of the attack”, which occurs when confidentiality, integrity 
and availability of the data or network  are compromised (e.g. by distributing 
viruses which damages certain network devices); 

2) the means to commit the criminal offence, which includes criminal 
activities such as fraud, children pornography, sale of illegal substances 
through the network which are facilitated by the use of the information-
communication technology; 

3) accidentally involved in the criminal offence, but with significant 
importance for the authorities, such as the case when the evidence material 
related to criminal activities is recorded on the computers and servers (e.g. 
they contain information about illegal drug sale)”. 127F

128 
Cybercrime is a complex phenomenon, and the term itself is considered to 

be an umbrella-term, which covers various criminal offences, including 
attacks on computer data and systems, computer related attacks, as well as 
the attacks on contents or intellectual property, which happen in the 
electronic surroundings. Cybercrime represents the form of criminal offence 
of one or more persons in cyber space, in which computer networks appear as 
the means, goal, evidence or surroundings of the performed criminal 
offence.128F

129 The stated definition of cybercrime is one of the most universal. 
Cybercrime occurs in the so-called cyber space, which can be defined as 

the simulated information-computer space containing the information about 
persons, objects, facts, events, phenomena, as well as the processes presented 
in mathematical, symbolical or any other form in the process of movement in 
local or global computer networks, or data found in the memory of all 
physical or virtual devices, as well as other media, and it is specially 
designed for storage, processing and transfer. Therefore, we can speak about  

                                                                                                                              
127 See more: UN Crime related to the computer networks, 

www.unis.unvienna.org/pdf/05-82111_E_6_pr_SFS.pdf , last accessed 12th April 2016 
128 See more: Wetsby J., International Guide to Cyber Security, Produktivnost AD, 

Belgrade, 2004, p. 127. 
129 See more: Vuletic D., Cyber Crime and the Possibility of its Detection, (PhD), Faculty 

of Organizational Sciences, Belgrade, 2008, p. 35. 
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cybercrime if it is a criminal offence “performed by using cyber technology 
in the cyber domain”. Other offences, whose performers use cyber 
technology but do not perform them in cyber space, are more correct to be 
called cyber-related crimes. 

Criminal offences of cybercrime are regulated in the chapter 27 of the 
Criminal Code of the Republic of Serbia under the name “Criminal Offences 
against Security of Computer Data”. 

Criminal Code of the Republic of Serbia recognizes the following criminal 
offences: 

Damaging Computer Data and Programs which includes unauthorized 
deleting, altering, damaging, concealing or otherwise making unusable 
computer data or program. 

Computer Sabotage which includes entering, destroying, deleting, altering, 
damaging, concealing or otherwise making unusable computer data or 
program or damaging or destroying a computer or other equipment for 
electronic processing and transfer of data, with intent to prevent or 
considerably disrupt the procedure of electronic processing and transfer of 
data that are of importance for government authorities, enterprises or other 
entities. 

Creating and Introducing of Computer Viruses - making a computer virus 
with intent to introduce it into another’s computer or computer network. 

Computer Fraud - entering incorrect data, failing to enter correct data or 
otherwise concealing or falsely representing data and thereby affecting the 
results of electronic processing and transfer of data with intent to acquire for 
himself or another unlawful material gain and thus causing material damage 
to another person. 

Unauthorized Access to Computer, Computer Network or Electronic Data 
Processing - by circumventing protection measures, accessing a computer or 
computer network without authorization, or accessing electronic data 
processing without authorization. 

Preventing or Restricting Access to Public Computer Network - without 
authorization preventing or hindering access to a public computer network. 

Unauthorized Use of Computer of Computer Network - without 
authorization using computer services or computer network with intent to 
acquire unlawful material gain for yourself or another. 

Creating, Acquiring and Sharing Means for Performing Criminal 
Offences against Security of Computer Data - Producing, selling, acquiring 
for usage, importing, distributing and otherwise placing at disposal: a)devices 
and computer programs projected primary for the purpose of committing a 
criminal offence against computer data or b) computer password or similar  
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data through which can be accessed a computer system as a whole or one of 
its parts with intention to be used in committing some of the criminal 
offences against computer data. 

 
2. CYBERCRIME COMMITTED THROUGH SOCIAL 

ENGINEERING 
 

In the area of information and communication systems social engineering 
is a type of attack on the computer systems with the aim of leading people to 
fulfill the demands of the attackers. Primarily, it is gathering data that the 
attacker could not acquire in a legal way, not by using mistakes in 
implementing operational systems, protocols and applications, but by 
directing the attack to human factor. The person accessing the network 
represents a potential vulnerability of the information systems. Social 
engineering uses this weakest spot of the information technology security 
system by aiming its attack to the natural people’s aspiration to cooperate, 
their benevolence and individual insecurity, with the aim of acquiring 
specific information. Thus, social engineering in cyberspace represents 
gathering of personal data by different modern techniques with the aim of 
manipulating sophisticated actions of acquiring and sharing (selling) the 
information. 

Social engineering is defined as a non technical hacking: ”Social 
engineering is nothing else but acquiring information by fraud, under the 
excuse, or by theft of the identity using for it well known names of people or 
websites, even by false representation on the internet, then using that data for 
selling or buying, or even offering to the third party.”129F

130 
Without using information techniques, above all malicious programs, this 

technique is based on a communication with a victim. A deceiver is trying to 
gain victim’s trust through social engineering, and when they accomplish 
that, the victim confident in the validity of the deceiver’s story break security 
norms or procedures and reveal information for accessing the network or the 
system. The deceivers use this technique because it is not necessary to break 
the user’s security protection, to use vulnerability of their software etc. 
Therefore, the so-called butterfly effect is present here. It means that the 
decision, even the smallest one, can have enormous consequences. 
Regardless of the aim of social engineering usage, which can be money, 
identity theft or insight into private communication among company’s 
employees, it all starts seemingly harmlessly. 

                                                 
130 Babic V., Kompjuterski kriminal, Rabic, Sarajevo, 2009, p. 139. 
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Social engineers use diverting from systematical thinking which is explained 
in psychology: ”[...] in systematical processing , we think carefully and 
rationally about the request before we make the decision. When we process 
the data heuristic, we make mental shortcuts in decision making. For 
example, in the situation like that we could respond to a request by not taking 
into consideration sensitivity of the demanded information, but considering 
the way the demanders present themselves. We are trying to work in the 
regime of systematical thinking when the matter is relevant to us. However, 
short period of time for decision making, distraction or strong emotions can 
transfer us to heuristic thinking.”130F

131 
Deceivers use different methods to force victims to leave systematical 

thinking regime knowing that people in heuristic regime rarely use their 
psychological defense mechanisms. It is less likely they will be suspicious, 
ask questions or object. Deceivers tend to approach victims while they are in 
heuristic regime and to keep them in that regime. A possible tactic is 
contacting a victim five minutes before the end of working time. The attacker 
counts on victim’s impatience to leave work soon as possible cause of 
fulfilling a request that would normally deny.131 F

132 
All methods of social engineering are based on specific qualities of human 

decision making, also known as cognitive bias. Prejudice, which are 
sometimes called “errors in human hardware”, with cycle of fraud including 
the following phases: researching the victim of the fraud, developing good 
relations and trust-using of the internal information, falsely representing, help 
requesting or referring to authority, abusing trust-asking for information or 
services from victims and using the information. 

Social networks are the most common place for social engineering where 
deceivers find and contact the victim. With the help of social networks the 
deceivers can collect data about the person whose identity they want to 
takeover, as well as about the victim they have chosen. An easy target for 
social engineers are anti-social, gullible people who are social networks 
looking for escape from reality. The desire of self-approval, acceptance and 
presentation in a better light forces victims not to respect options of privacy 
protection, so they make personal information available: name, surname, date 
of birth, city and country of living, education, work place and other important 
information. Revealing irrelevant information on social networks can be 
beneficial to cyber deceivers, although they seem to be unimportant and 
completely harmless. 

                                                 
131 See more: Kevin D. Mitnick, William L. Simon, The Art of Deception, Mikro knjiga, 

Belgrade, 2005, p. 251 
132 See more: Ibid. 
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Social engineering, used for accomplishing cyber frauds includes: 
-false representation; 
-creating certain situation as a precondition for an attack; 
-persuading and 
- using human weaknesses such as curiosity and victim’s greed. 
 

3. CYBERCRIME BASED ON THE USE OF MALICIOUS 
PROGRAMS 

 
The term malicious or unwanted program represents any program which 

can come into computer system without knowledge or will of the user, and it 
is made with the intention to endanger computer content or network. To that 
group belong software created for Windows and Linux operation systems and 
Macintosh and Palm computers, which use the Internet for spreading, 
especially email and World Wide Web (WWW). 

For a successfully conducted malware attack 3 components are necessary: 
- motivated attacker 
- the lack of appropriate protection; 
- suitable target (it can be any person or asset which the attacker wants to 

take control over).132F

133 
After infecting computer system with unauthorized and for the user 

unexpected processes, malicious software is used for: 
1) Damaging of the system performances and bringing the system into 

an unstable condition. The original forms of malicious programs in the 80s 
and 90s were usually the form of vandalism or a crude joke which was used 
for disabling or making difficult performing certain operations on a 
computer. However, the “appetites” of cyber deceivers have increased soon, 
and they started using malicious programs not only for joke and vandalism, 
but also for making profit. Malicious program was used for taking control 
over dial-up modem and making expensive telephone calls (premium-rate), 
so the user at the end of the month gets enormous telephone bill which is the 
merit of the deceivers. 

2) Unauthorized approach to the computer systems. 
When the control is taken over, the infected computers are used for the 

work of the malicious software author.  The aforementioned computers are 
used as proxy for sending spam messages. Those are zombie computers. The  

 

                                                 
133 See more: Bossler, A., Holt, T., Malware Victimization, A routine activities 

framework, CRS Press, Taylor and Francis Group,Unitet States of America, 2011, pp. 320‒
321. 
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advantage of using infected computers for sending spam messages is the 
anonymity they provide. 

3) Gathering information which causes their abuse and loss of privacy of 
the user. By using malware, cyber deceivers gather all the information they 
need for the attack, actually fraud, such as e.g. business partners list, bank 
account numbers, performed transactions, business correspondence, 
administration passwords of the authorized persons who do the transactions, 
usernames and passwords and so on. 

4) Other malicious activities. 
Based on the criteria of independence, which is to say the need for 

program in which the malicious program will be hidden, we can categorize 
malware into: 

1) The ones that need a carrier, the program in which they will be hidden 
(Trojan horses, viruses) and 

2) Independent, the ones that do not need a carrier (worms, spy programs). 
In literature is also well-known classification of the malicious programs 

into: 
1) Infectious, typical examples are virus and worm; 
2) Hidden, typical examples are Trojan horse and rootkit; 
3) Greedy, typical examples are spyware, adware and dialer. 133F

134 
 

4. COMBINED MODEL 
 

Rapid development of technology and information structure led to the 
point where social engineering and malicious programs independently were 
not adequate methods for committing cyber frauds. It is necessary they 
complement and match each other in order to perform a cyber fraud 
successfully. 

Plenty of cyber frauds of technical type use social engineering to gain the 
trust of the victim, actually to make victim believe in a fake story. However, 
social engineering as a method of committing a fraud in cyberspace can be 
facilitated by the usage of malicious programs. In that way, the fraud will be 
performed faster and without bigger expenses. 

In order to use a malicious program, the overture must have elements of 
social engineering. It is necessary to lead the victim, to lure them into taking 
over a malicious program. Therefore, cyber criminals use decisively the 
mixture of previously seen and successful tactics of social engineering for 
spreading malware. There are several tactics, and malicious programs can be  
                                                 

134 See more: Randjelovic, D., Popovic, B., Zlonamerni programi, “Tehnika” 5/2010, 
“Elektrotehnika” (59), no 5, Belgrade, 2010, pp.19-24 
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different depending on the benefit which should be achieved (data theft, 
espionage, break of the system work etc.) Combining those two methods has 
turned out to be the key of the success of frauds in cyberspace. There are 
examples of famous cyber frauds in which it is impossible to separate these 
two methods: Spam, Phishing, Pharming, Spearphishing, Vishing and Hoax. 

The combined method can be performed by taking over malicious 
software, which happens by using social engineering to click on the link in an 
email or instant message in the message exchange program. The aim of those 
frauds is to download a file which can appear in the zip form, used to hide 
what the user really downloads, or by opening JAP-file which uses drive-by 
download technique and represents the shortcut for downloading malware 
from Dropbox account of the attacker or compromised Dropbox account. 
 

CONCLUSION 
 

Modern forms of cybercrime use social engineering to gain the trust of the 
victim, to make victim believe in the fake story. In this way, without bigger 
expenses, by using victim’s weaknesses such as imprudence, rashness, a wish 
to earn easy money, compassion etc., the performers of cybercrime have in 
their hands the data that can bring them profit. However, it is noticeable that 
independently conducted frauds are outdated. Because of the number of their 
appearance on the Internet, the victims have become cautious by reporting to 
the authorities and posting warnings online for the other users to see. 
Nevertheless, deceivers in cyberspace have gone one step further by using 
malicious programs to facilitate the performance of various types of 
cybercrime. The combination of these two models of performing cybercrime 
is the most used and the most dangerous. The most effective form of fight 
against these two types and the combined type of cybercrime is informing of 
the Internet users and revealing the experience of the victim in order to 
inform the other Internet users and prevent them from believing into the same 
story. In that way, at least cyber criminal offences based on social 
engineering will be prevented. This revelation will also be preventive in case 
of cybercrime performed by malicious programs, because it will increase the 
precaution of the users and encourage them to protect themselves with 
adequate protection (antivirus programs). 
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OPTUŽBA ZA KRIVIČNO DELO I ODBRANA: 
METODOLOŠKA PITANJA 

 
 
Rezime: Na osnovu metodoloških odredaba o dokazivanju i opovrgavanju krivice, u članku 
se razmatraju teorijski problemi, problemi pravne regulative i sudske prakse u vezi sa 
optužbom i odbranom u krivičnom postupku. Optužba i odbrana, kao manifestacije procesa 
dokazivanja i opovrgavanja krivice, predstavljaju elemente sadržaja pravnog odnosa između 
tužioca i optuženog. Argumentativnost optužbe, koja pretpostavlja jedinstvo teze, 
argumenata i izvođenja dokaza prilikom faktičke, pravne i aksiološke procene krivičnog 
postupka, razmatra se kao suštinska garancija prava optuženog na odbranu, pri čemu 
optuženi i njegov branilac moraju da imaju mogućnost da se upoznaju ne samo sa optužnim 
aktima, već i sa materijalima krivičnog predmeta koji sadrži dokaze na kojima je osnovana 
optužnica. 
 
Ključne reči: dokaz, opovrgavanje, optužba, odbrana, argumentativnost optužbe, procena 
krivičnog dela, pravo optuženog na odbranu.  
 
 

1. UVOD 
Problemi optužbe i odbrane su uvek bili u centru pažnje specijalista u 

oblasti sprovođenja istrage usled nastanka krivičnog dela i sprovođenja 
pravnog postupka. Upoređujući sadržaj svojih prethodnih publikacija sa 
aktuelnom stvarnošću, nehotice dolazim do zaključka da problemi ruskog 
krivičnog procesa ne samo da nisu rešeni, nego su se i pogoršali.  

Krivično-procesno pravo, kao i ranije, ignoriše prihvatanje opšte 
metodološke odredbe kao jedine prihvatljive osnove, što je rezultiralo 
širokom rasprostranjenošću koncepcija koje ometaju dalji razvoj krivično-
procesnog prava, a naročito njegove institute optužbe i odbrane. 

Kod većine naučnika se kao plod metodološkog nihilizma javlja ili 
potpuno izjednačavanje spoznaje i dokazivanja u krivičnom procesu, ili 
razmatranje dokazivanja kao sadržajnog elementa spoznaje (vidi čl. 85  
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Zakona o krivičnom postupku Ruske Federacije, u daljem tekstu ZKP RF)135F

136. 
Kao posledica navedenog, sadržaj dokazivanja u krivičnom procesu ostaje 
nedovoljno istražen. U ovom slučaju nauka o logici jasno razgraničava 
spoznaju, dokaz i opovrgavanje: pre nego što potkrepimo ili opovrgnemo 
istinitost znanja, znanje je neophodno steći. Na taj način, u neprirodnom  
protivrečju, susreću se odredbe dve metodološke nauke – gnoseologije i 
formalne logike. U stvari, takvo protivrečje ne postoji. Odredbe gnoseologije 
funkcionišu u sistemu "objekat – subjekat spoznaje", u kom kao spojna 
karika istupa spoznajna aktivnost subjekta. Odredbe formalno-logičkog 
dokaza (u krivičnom procesu se koristi termin "dokazivanje") funkcionišu u 
sistemu "subjekat dokaza (dokazivanja) – primalac dokaza (dokazivanja)", u 
kome ulogu vezne karike igraju proces logičkog obrazlaganja istinitosti 
znanja koji se vrši subjektom dokazivanja, i proces spoznaje istinitosti 
(moguće i lažnosti) znanja koje dokazujemo, a koji se vrši primaocem 
dokaza.  

Neosporni elementi dokaza (obrazloženja istinitosti znanja) su teza 
optužbe, argumenti i izvođenje dokaza. Opovrgavanje istinitosti znanja koje 
je predmet dokazivanja sastoji se iz opovrgavanja teze, opovrgavanja 
argumenata i opovrgavanja izvođenja dokaza. Optužba i odbrana u krivičnom 
procesu u suštini predstavljaju dokaz i negiranje krivice. Upravo u tom svetlu 
treba da budu predmet pažnje naučnika i pravne regulative. 

I spoznaja i dokaz (dokazivanje) se ostvaruju u vidu argumentovanog 
rasuđivanja, što ni na koji način ne dovodi u pitanje tvrdnje o njihovoj 
nejednakosti. U procesu spoznaje elementi argumentativnog rasuđivanja se 
nalaze u stadijumu formiranja i ni na koji način nisu objektivizovani, 
odnosno, oni ostaju objekat individualne svesti istražitelja. Nasuprot tome, za 
elemente argumentativnog rasuđivanja u procesu dokazivanja je 
karakterističan visok stepen oformljenosti, a samo dokazivanje je 
nezamislivo bez formi koje su dostupne spoljnoj percepciji. "U suštini, 
opisivanjem i pojašnjenjem činjenica ispoljava se intelektualna aktivnost 
sudija, javnog tužioca, i istražnih organa, koja ih je dovela do određenog 
zaključka u vezi sa utvrđenim činjenicama koje se odnose na delo, njegovu 
pouzdanost i značenje" - podvlačila je  P.A. Lupinska136F

137. 

 

                                                 
136 Види.: Алексејев Н.С., Дајев В.Г., Кокорев Л.Д. Очерк развития науки советского 
уголовного процесса. Воронеж, 1980. С. 158. 
137 Лупинская П.А. Решения в уголовном судопроизводстве. Их виды, содержание и 
формы. М., 1976.  С. 156. 
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Logika utvrđivanja da li postoji osnov za krivično gonjenje lica koje je 
počinilo krivično delo predviđa postojanje pravno-procesnog odnosa između 
tužioca i optuženog u vremenskom intervalu između podizanja optužnice 
protiv optuženog, i pravosnažnosti sudske odluke ili obustavljanja krivičnog 
postupka protiv optuženog. Takav pravni odnos uslovno nazvamo 
"optužba – odbrana". 

2. OBJEKAT NAVEDENOG PRAVNOG ODNOSA 
Objekat navedenog pravnog odnosa može da bude samo krivično delo, o 

čijem izvršenju se u vidu optužbe podnosi pitanje kako bi se razrešilo na 
sudu. Interesi podnosioca tužbe i optuženog se prepliću upravo pri proceni 
krivičnog dela. U ovome krivično delo se mora razmatrati sa tri strane: 
činjenične (akt krivice), pravne (krivično-protivpravni akt) i aksiološke 
(društveno opasan akt, podleže kazni). U skladu s tim, razlikuju se tri vrste 
procene krivičnog dela: činjenična (sa stanovišta realnosti dela), pravna (sa 
stanovišta krivično-pravnog značaja dela, odnosno, njegove krivično-pravne 
kvalifikacije), i aksiološka (sa stanovišta društvene opasnosti akta, 
kvalifikovanog kao krivično delo). Vrste procene krivičnih dela, ako nisu 
nelogične, dozvoljene su navedenom nizu. Štaviše, prethodna (prema vrsti) 
negativna procena krivičnog dela ometa bilo koju narednu procenu od strane 
istog subjekta.  

"U vezi sa sadržajem (ili "obimom") istine koja se utvrđuje u krivičnom 
delu, u sovjetskoj nauci o krivično-procesnom pravu su zastupljena dva 
gledišta – razmišljao je N.S. Aleksejev. – Pristalice prve tačke gledišta u 
pojam istine, koja se utvrđuje u krivičnom delu, uključuju samo stvarne 
podatke dela bez pravne kvalifikacije. Pristalice druge grupe čiji broj raste, 
sadržaju istine pripisuju činjenične podatke, pravnu kvalifikaciju i čak 
zaključke suda o kazni. Oni polaze od pravilnih odredbi da objektivno postoji 
javna opasnost od nastanka (krivičnog) dela, da procenu stepena opasnosti 
unapred utvrđuje zakonodavstvo, o čemu treba da postoji pravilno poimanje 
istražitelja i sudije. Prosuđivanja o pravnoj prirodi dela su subjektivna samo 
po formi, ali su objektivna po svom sadržaju, s obzirom da odražavaju 
objektivno postojeću javnu opasnost od mogućeg nastanka krivičnog dela. 
Zbog toga se iz pojma istine ne sme izuzeti oblast pravnih procena. Shodno  
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tome, spoznati istinu u krivičnom delu ne znači samo utvrditi fakte, već im je 
neophodno dati i tačno pravno tumačenje sa stanovišta prava" 137F

138. 

Zakonska formulacija predmeta optužbe (dokazivanja) nikada nije bila 
besprekorna (vidi čl. 68 ZKP RSFSR i čl. 73 ZKP RF). U cilju prevazilaženja 
svih sumnji, krivično-procesnim pravom bi mogli kao obavezu subjekta, 
protiv kog se vodi krivični postupak, da predvidimo utvrđivanje svih 
okolnosti krivičnog dela koje su u skladu sa ukupnom strukturom sastava 
krivičnog dela: 1) objekat, predmet, oštećeni; 2) delovanje ili nedelovanje, 
pričinjena šteta, uzročna veza među njima, vreme, mesto, okolnosti, sredstva, 
način; 3) uzrast, razumnost, posebne odlike subjekta, prethodno vršenje 
drugih krivičnih dela; 4) vinost, motiv, cilj, emocionalno stanje okrivljenog. 
Realizacija datog predloga omogućila bi skretanje pažnje sa različih načina 
pravnog obezbeđenja okolnosti prestupa (okolnosti, koje su u skladu sa 
osnovnim i kvalifikacionim osobinama sadržaja krivičnih dela, a takođe i sa 
skupovima olakšavajućih i otežavajućih okolnosti uz mogućnost širenja 
kruga okolnosti, kojima se smanjuje odgovornost) i obavezala bi da se tokom 
krivičnog postupka utvrđuje i dokazuje ceo splet okolnosti krivičnog dela. 
"Definisanje predmeta dokazivanja u zakonu – kako je podvlačio N.S. 
Aleksejev, – služi, pod jedan, da se u potpunosti utvrdi istina u predmetu; pod 
dva, radi pravilnog kvalifikovanja krivičnog dela; pod tri, kako bi se odredila 
pravedna i individualizovana kazna (i druge mere reagovanja na pravni 
prekršaj), i pod četiri, kako bi borba sa kriminalom bila jasno usmerena na 
cilj, i kako bi se štedele snage i sredstva odgovarajućih organa. Neodređenost 
predmeta dokazivanja vodi ka gubitku sistema, ka tome da će se istraživati i 
proučavati činjenice i okolnosti koje nisu relevantne za slučaj, a da će 
činjenice i okolnosti, koje su značajne za pravilno rešanje krivičnog dela, biti 
propuštene i nepotkrepljene dokazima" 138F

139. 

3. SUBJEKTI PRAVNOG ODNOSA "OPTUŽBA – ODBRANA" 
Subjekti pravnog odnosa "optužba-odbrana" su, kao što je svima poznato, 

podnosilac tužbe (država koju predstavljaju istražni organi i javni državni 
tužilac) i optuženi (okrivljeni, osuđeni, oslobođeni), a zajedno sa njima – 
branilac i javni tužilac.  Teoretsko, zakonodavno i praktično gomilanje  

                                                 
138 Алексеев Н.С. Доказывание и его предмет в советском уголовном процессе // 
Актуальные проблемы Советского государства и права в период строительства 
коммунизма. Л., 1967. С. 431-432. 
139 Алексеев Н.С. Доказывание и его предмет в советском уголовном процессе. С. 445-
446. См. также: Алексеев Н.С., Даев В.Г., Кокорев Л.Д. Очерк развития науки 
советского уголовного процесса. С. 148-153. 
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subjekata, kako na strani podnosioca tužbe, tako i na strani odbrane, ničim 
nije opravdano. Ovo se tiče šefa istražnih organa, načelnika istražnog 
odeljenja, oštećenog, privatnog podnosioca tužbe, civilnog podnosilac žalbe, 
zastupnika oštećenog, civilnog podnosioca žalbe, osumnjičenog, zakonskih 
zastupnika nepunoletnog osumnjičenog lica i optuženog, civilno optuženo 
lice, zastupnik civilnog optuženog lica (čl. 39-401, 42-46, 48, 54, 55 ZKP 
RF). Razvoj nauke o krivično-procesnom pravu i krivično-procesnog prava 
zahteva ispoljavanje konkretnih procesualnih odnosa, proučavanje njihove 
strukture i obezbeđenje neophodnom pravnom regulativom, odnosno, zahteva 
prevazilaženje opšte tvrdnje da je "strana učesnik krivičnog procesa, koja 
istupa pred sudom i predstavlja određene interese zaštićene zakonom, i ima 
pravo da štiti svoje interese kako bi obrazložila svoje zahteve i tvrdnje i kako 
bi osporila zahteve i tvrdnje drugog učesnika procesa (suprotne strane)" 139F

140. 
Nabrojani subjekti nisu direktno povezani ni sa optuženjem ni sa odbranom, a 
takođe nisu im dodeljena nikakva punomoćja u okviru pravnog odnosa 
"optužba – odbrana".  

Štaviše, u krivičnom procesu ne bi trebalo da ima prostora za mogućnost 
bilo kakvog optuživanja od strane suda (sudije): sud (sudija) ne može 
istovremeno da bude i tužilac i vršilac pravosuđa. Međutim, postojeći 
krivični zakon sadrži nedopustive elemente mogućnosti uticaja suda (sudije) 
na tok procesa u vidu odluke, kojom sudija daje nalog da se izuzmu dokazi u 
toku predistražnog postupka i o vraćanju krivičnog dela tužilaštvu takođe u 
toku predistraažnog postupka (č. 236 i 237 ZKP RF). Zbog navedenog, hteli 
mi to ili ne, prinuđeni smo da prepoznamo anomaliju u delovanju sud 
(sudiju) kao subjekta optužbe.   

Posebnu ulogu u okviru datog pravnog odnosa igra javni tužilac. 
Obezbeđujući zakonitost sprovođenja krivičnog procesa, u zavisnosti od svog 
stava vinovnosti ili nevinovnosti okrivljenog, javni tužilac u jednom slučaju 
istupa kao tužilac, a u drugom kao branilac.  

4. NADLEŽNOST SUBJEKATA PRAVNIH ODNOSA 
"OPTUŽBA – ODBRANA" 

Nadležnost subjekata pravnih odnosa "optužba – zaštita" u globalu se 
može formulisati na sledeći način: podnosilac tužbe je dužan da dokazuje (ne 
i da dokaže) istinitost svoje tvrdnje (znanja) o krivici optuženog u izvršenju 
krivičnog dela, optuženi ima pravo da opovrgava optužbu, odnosno, da se  

                                                 
140 Строгович М.С. Курс советского уголовного процесса. Т. I. М., 1968. С. 150. 
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brani od optužbe, koja krši njegova prava i interese shodno zakonu. Zapravo, 
to su celokupni instituti krivično-procesnog prava, koji se sastoje od niza 
prava i obaveza subjekata optužbe i odbrane.   

Odavno je ukazano da postoji neravnopravnost punomoćja između 
optuženog i njegovog branioca, isto kao neravnopravnost punomoćja 
advokata i drugih lica, čije je učešće u ulozi zastupnika dozvoljeno u 
krivičnom procesu (danas je to, pored advokata, neko od bližih rođaka 
optuženog ili drugo lice, koje je izabrao optuženi). U vezi s tim smatramo da 
ne postoji ni jedan logički osnov da se diferencira obim punomoćja i odbrane 
zakonskih prava okrivljenog u zavisnosti od toga da li se brani sam ili to čini 
branilac, kao i od toga ko istupa u ulozi branitelja. Ne postoji logično 
opravdanje za to, što je pravni položaj branioca-advokata u poređenju sa 
pravnim položajem bilo kog drugog branioca prevagnuo u zakonu (drugi deo 
čl. 49 ZKP RF i čl. 6 federalnog zakona "O advokatskoj delatnosti i 
advokaturi u Ruskoj Federaciji").  

5. PRAVNE AKTIVNOSTI SUBJEKATA PRAVNIH ODNOSA                      
"OPTUŽBA– ODBRANA" 

 

Pravne aktivnosti subjekata pravnih odnosa "optužba-odbrana" nisu ništa 
drugo, nego sama optužba i odbrana. Suština optužbe se sastoji u tome da u 
optužbi tužilac  izražava svoj odnos prema optuženom kao prema licu koje je 
krivo za prestup. Bez ovakvog odnosa prema optuženom moguća je samo 
nezakonita i neosnovana optužba.  

Sadržaj optužbe je predodređen postojanjem tri strane prestupa kao 
predmeta optužbe (dokazivanja). 

5.1. Faktička procena prestupa 
Optužni predlog treba da predstavlja detaljan opis svih gore navedenih 

okolnosti dela. Kao dokazi mogu da budu iskorišćeni bilo kakvi podaci, 
dobijeni od odgovarajućih procesualnih izvora, na osnovu kojih se određuju 
date okolnosti (čl. 74-84 ZKP RF).  Izvođenje dokaza treba da predstavlja 
sistem zaključaka koji pokazuje da teza o onome što je učinjeno logički 
proističe iz skupa prikupljenih dokaza. To obuhvata uporednu analizu dokaza 
i rešavanja nelogičnosti između njih, ocenu njihove relevantnosti, 
prihvatljivosti, verodostojnosti i dovoljnosti za  izvođenje zaključka da je 
delo učinjeno, uključujući između ostalog  postojanje svake od okolnosti. Pri  
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tom nepravilno je ograničavanje shvatanja dokaza  krivičnog postupka  samo 
kao  podataka o okolnostima čina ("stvarni podaci") jer oni ne mogu da budu 
dokazi (argumenti) prilikom pravne i aksiološke procene prestupa.  

5.2. Pravna procena prestupa 
Optužni predlog treba da prestavlja krivično-pravnu kvalifikaciju dela uz 

obuhvatanje svih okolnosti tog dela, nezavisno od specifičnosti pravnog 
regulisanja tih okolnosti. Dokaz može da bude znanje o već utvrđenim 
okolnostima dela i zakonodavno konstatovanim obeležjima tih okolnosti, t.j. 
o odgovarajućim normama krivičnog prava. Izvođenje dokaza treba da 
predstavlja sistem zaključaka koji pokazuje da teza o krivično-pravnoj 
kvalifikaciji dela logički proističe iz postojećih dokaza. Ono predviđa 
sekvencijalno upoređivanje okolnosti dela uz opisivanje njihovih obeležja u 
skladu saa važećim krivičnim zakonodavstvom.  

5.3. Aksiološka procena prestupa 
Okrivljujuća teza treba da sadrži zaključak o prirodi i stepenu društvene 

opasnosti prestupa uz tačno određivanje adekvatnog oblika, vrste i obima 
krivično-pravne mere, predviđene za krivca. Kao dokaz, u perspektivi, 
predlaže se da se primeni znanje o kvalitativnoj i kvantitativnoj strani 
manifestacije pojedinih okolnosti prestupa i na naučno izrađenim opštim 
načelima pripisivanja krivice. Izvođenje dokaza obuhvata prikazivanje koliko 
svaka od okolnosti koja je dobila odgovarajuću krivično-pravnu kvalifikaciju 
utiče na prirodu i stepen društvene opasnosti  prestupa i zajedno sa tim na 
izbor oblika, vrste krivično-pravne mere, koja se primenjuje na krivca. 
Nažalost, danas se sva aksiološka ocena prestupa svodi na neuverljivo 
pozivanje na opšte principe kažnjavanja (član 60 ZKP  RF) 140F

141. 

5.4. Sadržaj optužbe i odbrane u krivičnom postupku  

Teza, argumenti i izvođenje dokaza prilikom faktičke pravne i aksiološke 
procene prestupa u celini predstavljaju ukupni sadržaj optužbe u krivičnom 
postupku. Ovakav sadržaj realne optužbe osigurava njenu dokaznu snagu, 
zbog čega smataramo da to treba da postane i zahtev propisan zakonom. 
"Zadatak organa istrage i suđenja prilikom sprovođenja istrage i rešavanja 
krivičnog dela treba da se sastoji u tome da se sva svedočanstva o delu, svi 
prikupljeni dokazi  svedu u određeni sistem, koji bi osiguravao objektivno i  

                                                 
141 См.: Джатиев В.С. Доказывание и оценка обстоятельств преступления. Ростов-на-
Дону, 1991. С. 77-112. 
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uverljivo prikazivanje svih delova predmeta dokazivanja", – pisao je N.S. 
Aleksejev 141F

142. "Ne količina dokaza, – nastavio je svoju misao, – nego njihov 
kvalitet, koji se sastoji u objektivnosti, zakonitosti dobijanja dokaza i 
uverljivosti, osigurava pravilno utvrđivanje predmeta dokazivanja, pravično 
rešavanje krivičnog postupka i ostvarivanje zadataka krivičnog procesa" 142F

143. 

Okrivljivanje može da se realizuje putem pravnih formi: krivične prijave, 
optužnog predloga, tužbe, optužnice, putem usvajanja od strane načelnika 
istražnog postupka tužbe i optužnice, usvajanja od strane državnog tužioca  
tužbe, tužbenog predloga i optužnice, izmena od strane državnog tužioca u 
toku prethodne rasprave, odluke suda da se izuzmu dokazi u toku prethodnih 
rasprava, odluke sudije da se krivično delo vrati u tužilaštvo u toku 
prethodnih rasprava, govora i odgovora tužioca u sudskim raspravama kao i 
pismenog predloga tužioca formulacije fragmenata presude po pitanjima koja 
su navedena u tačkama 1-6  stav  1  člana 299 ZKN RF u sudovima  prve 
instance i apelacionim sudovima, žalbenog podneska tužioca, izmena od 
strane tužioca optužbe u smislu ublaživanja u sudovima prve instance i 
žalbene instance, (čl. 171, 175, 220, 221, 225, 226, 2267, 2268, 236, 237, 246, 
292, 323, 336, 337, 3891, 3896, 38913, ZKN RF). 

Suština odbrane je u tome da optuženi i njegov branilac izraze svoj odnos 
prema optužbi kao realnosti kojom se krše zakonska prava optuženog. Bez 
ovakvog odnosa prema optužbi odbrana nema smisla. Sadržaj odbrane zavisi 
od sadržaja optužbe i sastoji se od negiranja optužbe, negiranja dokaza na 
osnovu kojih se temelji optužba, i negiranja izvođenja potrebnih veza između 
dokaza i optužbe. Prilikom faktičke, pravne i aksiološke ocene prestupa 
odbrana ima svoje specifičnosti.  

Odbrana može da se sastoji od: izjave i objašnjavanja optuženog 
(okrivljenog, osuđenog, oslobođenog 143F

144); učešća branioca u ispitivanju 
okrivljenog, kao i drugih istražnih radnji koje se  vrše uz učešće optuženog ili 
na njegovu molbu; prikupljanja i izvođenja dokaza od strane okrivljenog,  

                                                 
142 Алексеев Н.С. Доказывание и его предмет в советском уголовном процессе. С. 435. 
143 Ibid, str. 448. 
144 Krivični zakonik RF razgraničava pojmove "okrivljeni", "optuženi", "osuđeni", 
"oslobođeni", ali se kao opšti pojam koristi  "okrivljeni" (član 47). Osuđeni i oslobođeni 
imaju pravo da podnesu žalbu na  presudu suda prve instance i da učestvuju u  zasedanju  
suda kada se posmatra krivično delo u sudu žalbene instance (član 389 i 389). Zbog toga 
uopšte nije jasno zašto vezano za rasprave u okviru žalbenog postupak u ovom istom  
Krivičnom zakoniku se govori o "licu koje je podnelo žalbu" i o "licu vezano za koje se 
proverava sudska odluka" (član 389). 
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optuženog, osuđenog, oslobođenog i njihovih branilaca; zahteva za 
preduzimanje odrđenih procesnih radnji od strane okrivljenih, optuženih, 
osuđenih, oslobođenih i njihovih branilaca; zahteva za izuzeće od strane 
okrivljnog, optuženog, osuđenog i oslobođenog i njihovih branilaca; 
podnišenja žalbi od strane okrivljenih, optuženih, osuđenih, oslobođenih i 
njihovih branilaca za činjenje (nečinjenje) i na odluke istrage, istražioca, 
tužioca, i učešća prilikom razmatranja na sudu;  protesta okrivljenog protiv 
prestanka krivičnog dela iz razloga koji ga ne opravdavaju; govora i 
odgovora u sudskim pretresima kao i pismenog predloga fomulacije 
fragmenata  presude po pitanjima  navednim u tačkama 1-6 stav 1 člana 299 
ZKP RF, u sudovima prve instance i žalbene instance, optuženog, osuđenog, 
oslobođenog ili njihovih branilaca; završne reči optuženog, osuđenog, 
oslobođenost u sudovima prve instance i  žalbene  isntance;  predstavke 
tužioca; odustajanja tužioca od optužbe (čl. 27, 37, 47, 53, 86, 119, 10, 123, 
125, 173, 239, 246, 275, 292, 293,  323, 336, 337, 3891, 3896, 38913, 38914,  
ZKP RF). 

Druge moguće pravne aktivnosti optuženog (okrivljenog, osuđenog, 
oslobođenog) i njegove odbrane (čl. 47 i 53 ZKP RF) treba posmatrati u vidu 
uslova vršenja efikasne odbrane. Pre svega, ovo se odnosi na prava 
optuženog da koristi pomoć branioca, da se upozna sa odlukom o imenovanju 
sudske ekspertize, da se nakon sprovođenja istrage upozna sa materijalima 
krivičnog dela.  

Tradicionalno se tužilaštvo i odbrana posmatraju kao kontradiktorno i 
konkurentsko jedinstvo, pri čemu se zanemaruje činjenica da optužba i 
odbrana ne sadrže samo niz protivrečja, već se i međusobno dopunjavaju. 
Opovrgavajući otpužbu, okrivljeni i njegov branilac utiču na njeno 
formiranje, s obzirom da podnosilac tužbe nema i ne može imati drugi 
zakonski interes osim otkrivanja istine o izvršenom prestupu i prepuštanja 
počinioca da snosi adekvatnu pravnu odgovornost. Optužba se ne sme 
razmatrati kao funkcija, ako pod funkcijom podrazumevamo ulogu i 
imenovanje određenog subjekta144F

145. Ona predstavlja samo izlaganje znanja, 
potkrepljenih dokazima, o krivici optuženog pri izvršenju krivičnog dela, čiji 
je cilj samo da ubedi sud u istinitost tog znanja.   

 

                                                 
145 См.: Элькинд П.С. Сущность советского уголовно-процессуального права. Л., 1963. 
С. 54, 60-63; Даев В.Г. Процессуальные функции и принцип состязательности в 
уголовном судопроизводстве // Правоведение. 1974. № 1. С. 72. 
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S druge strane, zakonsko pravo optuženog podrazumeva da će u krivičnom 
postupku biti tretiran u skladu sa zakonom. Bez obzira na to da li je izvršio 
krivično delo ili ne, prema pretpostavci nevinosti do trenutka kada presuda ne 
stupi na snagu, on se smatra nevinim i u vezi s tim teret dokazivanja njegove 
krivice nosi podnosilac tužbe (član 14 ZKP RF). Stoga je nemoguće utvrditi 
bilo kakva protivrečja između legitimnog interesa podnosioca tužbe (države) 
i legitimnog interesa okrivljenog.  

Optužba bez dokaza primorava optuženog da se opravdava, a u najboljem 
slučaju – da negira svoju krivicu. Optužba potkrepljena dokazima omogućava 
optuženom i njegovom braniocu da kritički ocene svaki njen element i 
izgrade odbranu u delu u kom su utvrđene povrede zakonskih prava 
optuženog, odnosno da opovrgnu optužbu. Upravo ova korelacija optužbe i 
odbrane u krivičnom procesu koji još nije okončan omogućava da se dokazna 
snaga optužbe okarakteriše kao najefikasnije sredstvo obezbeđivanja prava 
optuženog na odbranu. Zauzvrat, pravilno organizovana odbrana može i treba 
da utiče na formiranje optužbe: iz optužbe mogu da budu uklonjeni elementi 
koji narušavaju zakonska prava optuženog, ili podnosilac tužbe može 
jednostavno da odustane od tužbe. Zbog svega navedenog, između 
podnosioca tužbe i optuženog, koji deluju u okvirima svojih zakonskih prava, 
nezamisliva je bilo kakva konkurencija. Nastavljanje prakse, prezasićene 
mnogobrojnim i raznovrsnim primerima kršenja zakona, nije najbolji način 
da se unapredi krivični proces.  

Još uvek je široko rasprostranjeno potpuno netačno i nerazumno mišljenje 
po kom optužba, formulisana kao krivična prijava, predstavlja jednu od 
postojećih istražnih verzija dela145F

146. Koja je logika optužbe ako sam 
podnosilac optužbe nije ubeđen u istinitost svojih tvrdnji? I kako treba da se 
oseća čovek na kog je slučajno pala sumnja i protiv kog je podignuta 
optužnica nepotkrepljena dokazima, koja uključuje sva prateća ograničenja? 
Teorijska pretpostavka optužbe kao verzije dela predstavlja direktno 
opravdanje za neosnovano i nezakonito podnošenja optužbe, a stvarna 
optužba kao verzija dela predstavlja nepotkrepljenu dokazima i nezakonitu 
optužbu.    

Ne možemo a da ne primetimo srodnost naših stavova i pogleda koje je 
zastupao V.G. Dajev. On je smatrao da optužba predstavlja "krivično- 

 
                                                 
146 См.: Савицкий В.М. Государственное обвинение в суде. М., 1971. С. 159; Ларин 
А.М. От следственной версии к истине. М., 1976. С. 144; Строгович М.С. Право 
обвиняемого на защиту и презумпция невиновности. М., 1984. С. 33-35. 
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procesni odnos između države koju predstavljaju opunomoćeni organi, i lica 
u vezi s kojim postoji dovoljno dokaza o izvršenom prestupu". Po njegovom 
mišljenju, "krivično-procesni institut optužbe predstavlja skup normi, koje 
regulišu odnose u vezi sa izvršenim krivičnim delom između države koju 
predstavljaju njeni opunomoćeni organi  i lica, protiv kog se podnosi optužba 
da je izvršilo krivično delo, od trenutka opredeljivanja tog lica i do momenta 
njegovog proglašenja krivim ili nevinim, u skladu sa odredbama zakona" 146F

147. 

Autor, kao i svaki inovator u nauci, bio je osuđen zbog nekih 
nedoslednosti. Naravno, optuživanje se kao aktivnost tužioca odvija u okviru 
pravnog odnosa između države, koju predstavljaju opunomoćeni organi, i lica 
za koje postoji dovoljno dokaza o izvršenju prestupa (optuženog), ali se ne 
izjednačava sa ovim pravnim odnosom. Podrazumeva se da se dati pravni 
odnos reguliše kako na osnovu normi krivično-procesualnog instituta 
optužbe, tako i na osnovu normi krivično-procesualnog instituta odbrane. 
Ipak, V.G. Dajev je pravilno ukazao na suštinu problema koji se tiče optužbe 
i odbrane u krivičnom procesu, što me je svojevremeno zaokupljivalo i 
uticalo na formiranje mojih stavova po tim pitanjima.   

Radi jasnijeg pojašnjenja, razmotrićemo probleme pravne regulative i 
praktične primene optužbe i odbrane, koje su povezane samo sa optužnicom 
kao najznačajnijim aktom optužbe u krivičnom procesu (čl. 220 KZ RF). Po 
pitanju faktičke procene  prestupa, svi elementi optužbe su diskutabilni. U 
ulozi teza koje se dokazuju treba navesti "prezime i ime okrivljenog ili 
okrivljenih", "suštinu optužbe, mesto i vreme izvršenja krivičnog dela, način, 
motive, ciljeve, posledice i druge okolnosti od značaja za navedeno krivično 
delo", "okolnosti, koje ublažavaju i otežavaju kaznu". Teško je razumeti po 
kojoj logici je predmet optužbe tako ozbiljno srezan u odnosu na opšti 
zakonski skup okolnosti, koje podležu dokazivanju (čl. 73 KZ RF). To nije 
smelo da se desi ni u kom slučaju. Predloženo je da se kao argumenti uzmu 
"podaci o ličnosti svakog optuženog", "spisak dokaza, koji potvrđuju optužbu 
i kratko izlaganje njihovog sadržaja", "skup dokaza na koje se poziva 
odbrana i kratko izlaganje njihovog sadržaja", "podaci o oštećenom, vrsti i 
razmeri štete nastale usled krivičnog dela". Na taj način tužiocu je 
omogućeno da ignoriše sve dokaze koji se ne uklapaju u njegovu poziciju 
tužioca. On može da ignoriše oslobađajuće dokaze na koje se iz nekog 
razloga nije pozvala odbrana. Zloglasno "kratko izlaganje" sadržaja dokaza 
obezvređuje njihov dokazni značaj, omogućivši tužiocu široku mogućnost 
                                                 
147 Даев В.Г. Взаимосвязь уголовного права и процесса. Л., 1982. С. 61. См. его же. К 
понятию обвинения в советском уголовном процессе // Правоведение. 1970. № 1. С. 
76-86. 
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slobodnog tumačenja istih. "Pozivanje na tomove i listove krivičnog dela" 
nema veliki značaj. Ne postoji nikakvo potkrepljenje teza optužbe dokazima.  

Pravna procena prestupa se vidi samo u "formulaciji podnete optužbe s 
navođenjem stava, paragrafa, člana Krivičnog zakonika Ruske Federacije, 
koji predviđa snošenje odgovornosti za dato krivično delo". Udaljavajući se 
od opšte nepismenosti autora tog teksta, moramo da primetimo da 
zakonodavac iz nekog razloga nije smatrao da je neophodno da obaveže 
tužioca da izloži argumente i pokaže na koji način oni potvrđuju krivično - 
pravnu kvalifikaciju onog što je učinjeno.  

Ako su ranije, u toku važenja Zakona o krivičnom postupku RSFSR 
istražitelji "skrivali" neodgovarajuće dokaze pomoću fraza "slični dokazi su 
sadržani tu i tu", "krivica optuženog se potkrepljuje i drugim dokazima", sada 
nema potrebe da se bilo šta krije. Dokazi se mogu jednostavno izignorisati. 
Ranije smo se u optužnicama susretali bar nekim obrazloženjem okrivljujućih 
navoda, analizom kontradiktornih dokaza i čak, mada veoma retko, sa 
pokuštajima obrazlaganja kvalifikacije prestupa, iako se tradicionalno 
koristila fraza: "na taj način je optuženi izvršio krivično delo, koje je 
predviđeno tom i tom normom krivičnog zakona". U današnje vreme će 
optuživanje u vidu optužnice biti priznato kao besprekorno ako se tužilac 
uklapa u ovu ružnu i primitivnu, zakonom određenu, shemu. Opovrgavanje 
nepostojećih elemenata optužbe je nemoguće, a to znači da je nemoguće 
zaštititi optuženog, uprkos pretpostavci nevinosti, a bez dokazivanja njegove 
nevinosti.   

Položaj okrivljenog je otežan načinom okončanja predistražnog postupka 
– podizanjem optužnice. U naučnoj literaturi je odavno uočena neadekvatnost 
kasnog dostavljanja kopije optužnice optuženom licu. Ranije se optužnica 
uručivala optuženom nakon što ga predaju sudu, a pre toga – nakon 
određivanja datuma sudskog ročišta. Sud nije mogao da zaseda najmanje tri 
dana od momenta uručenja kopije optužnice okrivljenom licu, a to je moglo 
da se otegne na mesec – mesec i po dana u zavisnosti od toga da li je 
okrivljeni bio priveden ili ne (vidi čl. 2231, 237, 239 ZKP RSFSR u redakciji 
zakona od 29. maja 1992. godine br. 2869-1 i od 21. decembra 1996. godine 
br. 160-FZ). V.Z. Lukaševič je primetio da za sprovođenje odbrane 
"okrivljeni i njegov branilac treba da znaju koje su dokaze istražni organi 
uvrstili kao osnov tužbe po optužnici, koje dokaze su odbacili i po kom 
osnovu, a koji dokazi se uopšte ne pominju u otpužnici". Bio im je predložen  
"način uručenja kopije optužnice prilikom kog bi javni tužilac, paralelno s 
prosleđivanjem predmeta krivičnog dela u sud, preko istražnih organa, slao 
kopiju optužnice optuženom i istovremeno mu pojašnjavao njegova prava na 
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etapi predaje sudu" 147F

148. Upravo ta ideja je bila ostvarena u Zakonu o 
krivičnom postupku RF. Po novim pravilima, nakon potvrde optužnice, javni 
tužilac uručuje optuženom i njegovom braniocu (po njegovoj volji) kopiju 
optužnice (s prilozima). U slučaju kada je okrivljeni priveden, kopija 
optužnice mu se uručuje po nalogu javnog tužioca mesta u kom je priveden, 
uz potvrdu o prijemu putem svojeručog potpisa. Optužnica se dostavlja u sud 
uz navođenje datuma i vremena uručenja (član 222). Smatra se (mada za to 
ne postoji nikakav osnov) da se uručenje otužnice optuženom i njegovom 
braniocu odvija paralelno sa prosleđivanjem predmeta krivičnog dela dela od 
strane javnog tužioca u sud. Hteli su da unaprede proces, ali problem je ostao. 
Suština je da za odbranu upoznavanje optuženog i branioca sa materijalima 
završene istrage predmeta krivičnog dela nema značaja sve do momenta 
sastavljanja optužnice. Zakonska prava optuženog mogu da budu narušena 
nazakonitom i neosnovanom optužbom. Iz toga proizilazi da okrivljenog 
treba zaštititi od takve optužbe, a ne od materijala krivičnog dela, makar i 
besprekorno sakupljenih. Zbog toga postoji objektivna potreba da se izmeni 
način okončanja predistražnog postupka tako da se po završetku istrage prvo 
sastavi optužnica, nakon čega bi optuženom i njegovom braniocu bili 
dostavljeni svi materijali krivičnog postupka radi upoznavanja sa predmetom, 
uz uručenje kopije optužnice.  Na taj način će biti osigurano osnovno pravo 
optuženog – da zna za šta je optužen - bez toga je stvarna zaštita okrivljenog 
od nezakonitih i neosnovaanih optužbi potpuno nezamisliva148F

149. 

I dalje postoji veliki broj problema u vezi sa optužbom i odbranom u 
krivičnom procesu, a koji potiču od potcenjivanja univerzalnosti dostignuća 
metodološko metodičkih nauka. Konkretno, veštački se predstavlja 
konstrukcija "optužba – zaštita" u predmetima privatnih tužbi (čl. 20, 318, 
319, 321 ZKP RF). Pri određenim načinima sprovođenja sudskih sporova 
teško je govoriti o bilo kakvim optužbama i odbranama i njihovoj 
optimizaciji (odeljak H ZKP RF), ali razgovor o tome ćemo ostaviti za neku 
drugu priliku.  

Možemo da zaključimo da su ruska nauka o krivično-procesnom pravu, 
zakoni o krivičnom postupku i sudska praksa daleko od naučno verifikovanih 
                                                 
148 Лукашевич В.З. Гарантии прав обвиняемого в стадии предания суду. Л., 1966. С. 
128-129. 
149 См.: Джатиев В.С. О необходимости изменения порядка окончания 
предварительного расследования // Проблемы расследования нераскрытых 
преступлений прошлых лет. Сб. матер. межвуз. науч. семинара. М.: Академия 
управления МВД России, 2008. С. 175-179; его же. Международно-правовой и 
национально-правовой аспекты права обвиняемого знать содержание обвинения // 
Вестник РГТЭУ. 2012. № 6. С. 128-134. 
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metodoloških odredbi. Nadamo se da to nije zauvek. Nadamo se da će navodi 
izloženi u ovom članku takođe biti od koristi i predstavnicima drugih pravnih 
sistema.  
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CHARGE OF A CRIME AND PROTECTION FROM IT: 

QUESTIONS OF METHODOLOGY 
 
Abstract. The article deals with the problems of theory, legal regulation and practice of 
prosecution and defense in criminal cases on the basis of methodological provisions on proof 
and refutation. Prosecution and defense as particular manifestations of proof and refutation 
are essential elements of the legal relationship between the prosecutor and the accused. The 
evidence of the prosecution, assuming the unity of the thesis, arguments and demonstration 
in the actual, legal and axiological evaluation of the crime, is considered as an essential 
guarantee of the right of the accused to defense. At the same time, the accused and his or her 
defense counsel should be able to get acquainted not only with the indictments, but also with 
the criminal case materials containing the evidence on which the prosecution is based. 

Keywords: proof, refutation, accusation, defense, evidence of the charges, the assessment of 
the crime, the defendant's right to protection. 
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KRITIČKI OSVRT NA IZMENE  

KRIVIČNOG ZAKONIKA REPUBLIKE SRBIJE 
 

 U radu su predstavljene i analizirane aktuelne izmene Krivičnog zakonika Republike 
Srbije objavljene u Službenom glasniku RS br.94/2016 od 24. novembra 2016. godine, koje 
su do sada delimično stupile na snagu, a u celini  stupaju na snagu 1.marta 2018.godine. 

Izmene se u manjem obimu odnose na opšti deo Krivičnog zakonika, a značajnije izmene 
su zastupljene u posebnom delu i to kako u odnosu na postojeća krivična dela, tako i u 
uvođenju novih krivičnih dela, koje naše dosadašnje krivično zakonodavstvo nije poznavalo. 
Naime, dat je osvrt problema sa kojim se svaka izmena zakonodavstva suočava, pre svega po 
pitanju reakcije krivičnog zakonodavstva na promene u raznim oblastima društva, jer neka 
ponašanja više nisu u sferi interesovanja krivičnog prava, a sa druge strane, javljaju se novi 
oblici kriminaliteta koji zahtevaju da odredjena ponašanja imaju krivično pravnu reakciju, 
odnosno postavljaju se pitanja kriminalizacije i dekriminalizacije odredjenih ponašanja. U 
radu su analizirane izmene zakonika u delu koji se odnosi na značajne promene u pogledu 
kaznene politike, odnosno granica kazne koja se pooštrava za pojedina krivična dela, kako u 
odnosu na poseban minimum, tako i u odnosu na poseban maksimum kazne.  

 Vršeći analizu pojedinih grupa krivičnih dela i pojedinih krivičnih dela u okviru grupa 
pošli smo od Krivičnih dela protiv života i tela  jer  u ovom delu uvodi se novo krivično delo, 
kao i u  grupi Krivičnih dela protiv sloboda i prava čoveka i gradjana, gde se prvi put 
susrećemo sa krivičnim delom Proganjanje, zatim u grupi Krivičnih dela protiv polne 
slobode, uvode se nekoliko novih krivičnih dela pored krivičnog dela  Polno uznemiravanje i 
pored značajnih izmena u pogledu granica kazni koje su pooštrene za veći broj krivičnih dela 
iz ove grupe.    Najznačajnija izmena u posebnom delu odnosi se na glavu 22, to su Krivična 
dela protiv privrede, gde je cela grupa ovih krivičnih dela izmenjena i to tako što se 
pojavljuje veći broj novih krivičnih dela, a sa druge strane imamo dekriminalizaciju dva 
ranija krivična dela. Sledeća izmena odnosi se na grupu Krivičnih dela protiv bezbednoti 
računskih podataka, a potom sledi i veći broj izmena u grupi Krivičnih dela protiv javnog 
reda i mira. Izmenom člana 387 KZ   uskladjuje se naše krivično zakonodavstvo sa odlukom 
Saveta EU, gde se kriminalizuje odobravanje, negiranje postojanja, ili umanjenje težine 
krivičnih dela genocida ili ratnog zločina, ukoliko su ta krivična dela utvrdjena 
pravosnažnom presudom suda u Srbiji ili Medjunarodnog krivičnog suda.  

Na kraju ovog rada dat je zaključak u smislu značaja novih rešenja datih u izmenama 
zakonika u odnosu na sudsku praksu 
 

Ključne reči: Krivično pravo, Krivični zakonik,krivčna dela, kazna, kriminalitet, 
kriminalizacija, dekriminalizacija.  

 
 

                                                 
150 Profesor, Poslovni i pravni fakultet, Univerzitet “Union – Nikola Tesla”, Beograd. 

www.gordanabozilovic.com 
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UVODNA RAZMATRANJA 
 

Pitanje zaštite osnovnih vrednosti države, društva i pojedinca je jedno od 
osnovnih pitanja u svakom pravnom sistemu, te su se ove vrednosti štitile u 
svim periodima razvoja ljudskog društva i u svim državama. Krivični 
zakonik ima za cilj da obavi ovu zaštitnu funkciju. 

Članom 3 Krivičnog zakonika predvidjeno je:’’ Zaštita čoveka i drugih 
društvenih vrednosti predstavlja osnov i granice za odredjivanje krivičnih 
dela, propisivanje krivičnih sankcija i njihovu primenu, u meri u kojoj je to 
nužno za suzbijanje tih dela.”150F

151 
Naime, Krivični zakonik reguliše da odredjena ponašanja predstavljaju 

krivična dela i  za njih propisuje krivične sankcije i  uslove za njihovu 
primenu. 

Članom 4 st.2 Krivičnog zakonika propisano je:”Opsta svrha propisivanja 
i izricanja krivičnih sankcija je suzbijanje dela kojima se povredjuju ili 
ugrožavaju vrednosti zaštičene krivičnim zakonodavstvom.’’ 

151F

152 
 Ovakva vrsta zaštite koja je usmerena na suzbijanje drustveno opasnog 

ponašanja, a koja je prvenstveno vezana za Krivični zakonik, predstavlja 
represivnu zaštitu, za razliku od preventivnih mera kojima je za cilj da stvore 
uslove da  ne dodje do društveno opasnog ponašanja. Medjutim krivično 
zakonodavstvo sadrži oba ova cilja, jer propisujući kazne i kažnjavajući 
učinioce za izvršena krivična dela, utiče kako na same  učinioce da ubuduće 
ne vrše krivična dela, tako i na druge u smislu generalne prevencije. 

‘’Podela na represivna i preventivna sredstva relativnog je 
karaktera.Naime, osnovno sredstvo u suzbijanju kriminaliteta , krivično 
zakonodavstvo i pored njegove izražene represivne komponente, zbog čega je 
uobičajeno da se svrstava u represivna sredstva, za krajnji cilj  ima 
prevenciju. Represija je, moglo bi se reći, u funkciji prevencije. Kažnjava se 
zato da se ne bi vršila krivična dela,bilo tako što se kaznom nastoji uticati na 
nekoga ko je već učinio krivično delo, specijalna prevencija, bilo na moguće, 
potencijalne učinioce, generalna prevencija. Zato su prevencija i represija, 
kada je u pitanju krivično pravo, nerazdvojni.” 

152F

153 
Pored Krivičnih zakonika kojima se štite osnovna dobra i vrednosti u 

okviru  nacionalnog zakonodavstva, postoji i medjunarodno krivično pravo 
koje sadrži medjunarodne akte, koji za sve države koje su ih prihvatile, 
predstavljaju obavezu da u svoja nacionalna zakonodavstva uvrste odredjena 
ponašanja kao krivična dela. Tako da možemo uočiti i pratiti usvajanje 

                                                 
151 Krivični zakonik Republike Srbije, Beograd 2015, Poslovni biro, str.19. 
152 Krivični zakonik Republike Srbije, Beograd 2015, Poslovni biro, op.cit.str.20 
153 Z. Stojanović, Krivično pravo, opšti deo, Beograd, Službeni glasnik 2002, god. Str.23 
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medjunarodnih krivičnih dela koja su nastala na osnovu usvojenih 
Konvencija. Najvažnije medjunarodne konvencije su Ženevske konvencije, 
kao i dva dopunska protokola uz ove konvencije, koje su naložile državama 
potpisnicama da u svojim nacionalnim zakonima propišu odredjena krivična 
dela. Ove konvencije ratifikovane su i od strane naše zemlje. 

Izvor Krivičnog prava u našoj zemlji jeste Krivični zakonik (Službeni 
glasnik RS br. 85/05, 88/05, 107/05,72/09,111/09,121/12,104/13,108/14) 
dopunjen I izmenjen Zakonikom o izmenama i dopunama Krivičnog 
zakonika od 24.11.2016. (Službeni glasnik RS 94/2016). 

 
KRATAK ISTORIJSKI PRIKAZ NAŠEG KRIVIČNOG 

ZAKONODAVSTVA  
 

Istorijski posmatrano novo jugoslovenski krivično zakonodavstvo počinje 
sa donošenjem prvih prinudnih propisa 1941. godine, i sve do  1977. godine, 
krivično zakonodavstvo na teritoriji cele Jugoslavije bilo je jedinstveno 
regulisano.Kodifikacija krivičnog zakonodavstva učinjena je u dve faze tako 
što je prvo donet Krivični zakonik, Opšti deo (OKZ) 1947. 153F

154godine, a potom 
su donošeni i posebni zakoni koji su se odnosili na odredjene grupe krivičnih 
dela kao što su bili Zakon o krivičnim delima protiv službene dužnosti, 
Zakon o vojnim krivičnim delima i slični. 

1951. godine donet je Krivični zakonik FNRJ 154F

155 koji predstavlja 
originalnu kodifikaciju materijalnog krivičnog prava, jer je na jedinstven 
način uredio krivičnopravnu materiju na teritoriji cele države. Ovaj zakonik 
donosi značajne novine u našem krivičnom pravu, i predstavlja osnove i za 
naše današnje krivično zakonodavstvo. Ovaj Krivični zakonik je vazio sve do 
1977. godine, sa većim brojem izmena i dopuna, pri čemu su najvažnije one 
iz 1959.godine. 

1974. godine donet je Ustav SFRJ kojim je uredjeno da republike i 
autonomne pokraine u svoje ustave i zakone unesu odredbe kojima ističu 
samostalnost, dok su ovlaščenja federacije bila ograničena i zavisna od 
saglasnosti skupština republika i pokrajina.  

Ovakva podeljenost došla je do izražaja i u oblasti krivičnog prava, te se 
umesto jednog krivičnog zakonika koji je važio na celoj teritoriji  Jugoslavije, 
donosi devet posebnih krivičnih zakona. U nadležnosti federacije iz oblasti 
krivičnopravne materije ostale su odredbe opšteg dela koje su važile za sva 

                                                 
154 Ovaj zakon radjen je pod uticajem sovjetskog krivičnog zakonodavstav i tadašnje 

sovjetske doktrine. 
155 Krivični zakonik FNRJ stupio je na snagu 1.jula 1951.godinei predstavlja savremen i 

legislativno tehnički dobro uradjen zakon. 
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krivična dela odredjena u Krivičnom zakonu federacije, kao i krivičnim 
zakonima republika i autonomnih pokarajina. Republike i autonomne 
pokrajine, kao federalne jedinice, su svojim krivičnim zakonodavstvima 
propisale krivična dela i krivične sankcije. U nadležnosti federacije ostala je 
jedna grupa krivičnih dela koja se uglavnom odnose na krivična dela protiv 
države, državnih organa njihovih predstavnika i medjunarodnog prava. 

Što se tiče Krivičnih  zakona  iz 1977.godine koji su doneti u republikama 
i autonomnim pokrajinama, sadržavali su odredbe i opšteg i posebnog dela  
krivičnog zakonodavstva. U Krivičnom zakonu Republike Srbije, 155F

156 opšte 
odredbe nisu bile izdvojene u poseban zakon, i svrstane su u šest glava u 
zakonu, doku su u preostalih petnaest glava svrstana pojedinačna krivična 
dela. 

U skladu sa donošenjem Ustava iz 1992.godine dolazi i do uskladjivanja 
Krivičnog zakonika koji je noveliran 1992.godine Zakonom o izmenama 
Krivičnog zakonika SR Srbije, a potom  1993, pa 1994.godine, kada opet 
dolazi do odgovarajučih izmena. 

Od tada postoji veći broj izmena i dopuna Krivičnog zakonika, s tim što 
stupanjem na snagu zakonika iz 2006.godine, prestali su da važe prethodni 
Osnovni krivični zakoni, kao i mnoge krivično pravne odredbe iz posebnih 
zakona, a potom dolazi do novih izmena 2012. 2013. godine, sve do  
24.11.2016.godine, kada se donosi Zakon o izmenama i dopunama Krivičnog 
zakonika čije odredbe ćemo u ovom tekstu analizirati.  

 
ZAKON O IZMENAMA I DOPUNAMA  

KRIVIČNOG ZAKONIKA IZ 2016. GODINE 
  

Odlukom Narodne skupštine Republike Srbije donet je 24.11.2016.godine 
Zakon o izmenama i dopunama Krivičnog zakonika, u kojem dolazi do 
manjih izmena u opštem delu Zakonika, ali zato postoje značajne izmene u 
posebnom delu.  

Naime, u opštem delu dolazi do izmena koje se odnose na Delo malog 
značaja, clan 18 KZ, gde se umesto dosadašnje odredbe u kojoj je zahtevano 
da je “stepen krivice nizak”, sada traži da “stepen krivice nije visok”, a menja 
se i težina krivičnih dela na koja se odnosi određenje - delo malog značaja, pa 
umesto dosadašnjeg rešenja da se radi o krivičnim delima za koja je 
propisana kazna zatvora do 5 godina, zakonik  pooštrava  i odredjuje da se 
prednje  odnosi na krivična dela za koja je propisana kazna zatvora od 3 
godine. 

                                                 
156 Krivični zakon SR Srbije, Službeni glasnik SRS br.28/77 od 30.06.1977. godine, 

stupio je na snagu 01.07.1977. godine. 
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Dalje u Zakoniku se menja odredba člana 46 koja se odnosi na Uslovni 
otpust, pa se zahteva kao osnov za uslovni otpust, da okolnosti koje se 
odnose na osudjenog  “ukazuju da osudjeni dok traje uslovni otpust neće 
izvršiti novo krivično delo“,  i da se ne može uslovno otpustiti  osudjeni koji 
je tokom izdržavanja kazne’’ kažnjavan za teže disciplinske prekršaje’’. 

Od značajnijih izmena u opštem delu KZ-a, navesćemo i izmenu iz člana 
57.stav 8,  gde sada zakonik određuje, da ukoliko je za krivično delo 
propisana novčana kazna, ista se može ublažiti do jedne polovine najmanje 
mere propisane kazne. 

Sada prelazimo na izmene i dopune koje se nalaze u posebnom delu 
Krivičnog zakonika, i odnose se na pojedine grupe krivičnih dela, i 
pojedinačna dela. 

U grupi krivičnih tela protiv života i tela, dodat je novi član 121a, pod 
nazivom ‘’Sakaćene ženskog polnog organa”, koji ima četiri stava. Za najteži 
oblik, kada nastupi smrt ženskog lica, propisana je kazna zatvora od dve do 
dvanaest godina.  

U grupi krivičnih dela protiv sloboda i prava čoveka i gradjanina,  dodat je 
novi član 138a “Proganjanje”,  koji se odnosi na lice koje neovlaščeno prati 
ili preduzme druge radnje u cilju fizičkog približavanja drugom  licu protiv 
njegove volje, ili nastojanja da uspostavi kontakt neposredno, ili preko trećeg 
lica ili sredstava komunikacije, ili zloupotrebljava podatke o ličnosti drugog 
lica, preti napadom na život ili telo ili slobodu drugog lica ili njemu bliskog 
lica, i preduzme druge slične radnje, gde je predviđena kazna zatvora do tri 
godine, a najteža kazna, od jedne do deset godina zatvora, propisana je za 
najteži stav, ako je došlo do smrtne posledice. 

U ovom slučaju radi o krivičnom delu sa trajnom radnjom izvršenja, dakle 
potrebno je da se bilo koja od alternativno predviđenih radnji izvršenja 
preduzima u određenom vremenskom period da bi bili ostvareni bitni 
elementi ovog krivičnog dela. Moguće je da će u praksi biti teško razdvojiti 
ove radnje izvršenja od radnji izvršenja nekog drugog krivičnog dela, recimo 
krivičnog dela Ugrozavanje sigurnosti iz čl.138. KZ. ili slično. Kod ovog 
krivičnog dela ne mora u svim slučajevima da dođe do kontakta 
osumnjičenog i oštećenih, ali svakako će se morati nedosmisleno utvrditi 
radnje osumnjičenog. Ovde se može postaviti pitanje i duzine vremena u 
kojem bi trebalo da se ove radnje ostvaruju za postojanje krivičnog dela. 
Mišljenja smo da potrebnu, dovoljnu duzinu vremenskog perioda treba 
razmatrati u svakom konkretnom slučaju zavisno od vrste preduzetih radnji i 
posebno nastupanja posledia kod oštećenih. 

Možemo reči da je sankcionisanje napred navedenih ponašanja kao radnji 
izvršenja ovog krivičnog dela, bilo neophodno, odnosno neophodno je 
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kriminalizovati ove radnje i uvesti ovo novo krivično delo, jer smo svedoci 
da se svakodnevno dešava proganjanja pojedinih osoba od strane agresivnih 
lica koja narušavaju slobodei prava pojedinca. 

Sto se tiče grupe krivičnih dela protiv polne slobode ovde imamo značajne 
izmene koje se odnose na krivične sankcije, a naime, dolazi do pooštravanja 
kaznene politike za ova krivična dela, što smatramo dobrom odlukom 
zakonodavca, s obzirom da se radi o teškim krivičnim deloma koja kod 
oštećenih izazivaju teške i trajne posledice.  

U članu 178 KZ sankcionisano je krivično delo Silovanje, i u stavu prvom 
ovog člana, umesto dosadašnje kazne koja je bila predvudjena u rasponu od 
tri do dvanaest godina zatvora, sada je predvidjena kazna zatvora od pet 
godina kao minimalna kazna za ovo krivično delo, s tim što znamo da za 
izvršenje ovog krivičnog dela nije predvidjeno ublažavanje kazne.  

Zatim slede druga krivična dela iz ove grupe gde je takodje došlo do 
pooštravanja kazni, na taj način što je za krivično delo Obljuba nad 
nemoćnim licem, u stavu jedan, predvidjena kazna od pet do dvanaest 
godina, umesto dosadašnje kazne zatvora od dve do deset godina.  

Kod krivičnog dela Obljuba nad detetom, član 180 KZ, u prvom stavu, 
minimalna kazna je bila tri godine zatvora, sada se predvidja kazna od pet do 
dvanaest godina, a ista je situacija i kod krivičnog dela Obljuba zloupotrebom 
položaja, gde se minimum kazne predvidjen u stavovima tri i pet, gde je  
ranije  bila zaprećena minimalna kazna zatvora od tri godine, zamenjuju sa 
pet godina zatvora. 

Dalje dolazimo do uvodjenja novog krivičnog dela u ovoj grupi krivičnih 
dela, i to je krivično delo Polno uznemiravanje predvidjeno članom 182a KZ, 
gde su kao radnje izvršenja ovog krivičnog dela predvidjene svako verbalno, 
neverbalno ili fizičko ponašanje koje ima za cilj ili predstavlja povredu 
dostojanstva lica u sferi polnog života, a koje izaziva strah ili stvara 
neprijateljsko, ponižavajuće ili uvredljivo okruženje. 

Svedoci smo da se javila realna potreba za uvodjenjem ovog krivičnog 
dela u Krivični zakonik, s obzirom da polno uznemiravanje drugog lica često 
srećemo u svim oblicima, u različitim životnim situacijama, na raznim 
mestima. 

Uvedeno je još nekoliko manjih izmena u ovoj grupi krivičnih dela, ali 
njih nećemo posebno komentarisati. 

Sledi grupa krivičnih dela protiv braka i porodice, uvodi se novi član 187a 
KZ, Prinudno zaključenje braka. Sankcioniše se upotreba sile ili pretnje u 
cilju zaključenja braka, blaži oblik dela je odvođenje u inostranstvo radi 
izvršenja osnovnog oblika ovog krivičnog dela, ili navođenje lica na odlazak 
u inostranstvo radi izvršenja osnovnog oblika dela.  
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 Zatim, menja se u inkriminacijjama u član 191 KZ krivično delo 
Oduzimanje maloletnog lica. Uvodi se strožije kažnjavanje za delo učinjeno 
prema novorođenčetu. 

U članu 192 KZ Promena porodičnog stanja dodaju se novi stavovi. Na 
ovaj način je proširena krivično pravna zaštita novorodjene dece, sa ciljem da 
se mogu krivično goniti svi počinioci za koje postoji sumnja da su odgovorni 
za nestanak beba iz porodilišta.  

Za najteži oblik ovog krivičnog dela, ukoliko je delo izvršeno iz 
koristoljublja ili iz drugih niskih pobuda, ili je delo izvršeno od strane 
organizovane kriminalne grupe, što predstavlja novinu u opisu osnovnog 
dela, zaprećena je kazna zatvora od jedne do deset godina. Uvodi se 
kažnjavanje lekara zdravstvene ustanove koji proglase umrlim živo 
novorođenče radi promene porodičnog stanja.  

 
Krivična dela protiv privrede 

 
Brojne izmene učinjene su u glavi XXII Krivična dela protiv privrede, a 

naime ova glava se u potpunosti menja tako što se uvode nova krivična dela, 
novi nazivi krivičnih dela, dekriminalizuju neka postojeća krivična dela, te je 
zbog toga zakonodavac odlučio, da deo zakona kojim su unete ove izmene, 
stupa na snagu 1. marta 2018. godine, a ostali deo Zakona stupio je na snagu 
1.juna 2017. godine.  

U dosadašnjem Krivičnom zakoniku bilo je ukupno dvadest pet krivičnih 
dela protiv privrede, dok u novim izmenama sada u Krivičnom zakoniku 
imamo ukupno dvadest devet krivičnih dela iz ove grupe. 

 Krivična dela koja nalazimo  u ranijem KZ, a i u izmenama Krivičnog 
zakonika su Poreska utaja, Neuplaćivanje poreza po odbitku, Zloupotreba 
položaja odgovornog lica, Zloupotreba u vezi sa javnim  nabavkama, 
Prouzrokovanje stečaja, Prouzrokovanje lažnog stečaja, Oštečenje poverioca, 
Nedozvoljena proizvodnja, Nedozvoljena trgovina, Krijumčarenje, 
Onemogućavanje vršenja kontrole, Neovlaščena upotreba tudjeg poslovnog 
imena i druge posebne oznake robe i usluga, Narušavanje poslovnog ugleda i 
kreditne sposobnosti, Odavanje poslovne tajne, Falsifikovanje novca, 
Falsifikovanje hartije od vrednosti, Falsifikovanje i zloupotreba platnih 
kartica, Falsifikovanje znakova od vrednosti, Falsifikovanje znakova, 
odnosno državnih žigova za obeležavanje robe, merila i predmeta od 
dragocenih materijala, Pravljenje, nabavljanje, i davanje drugom sredstava za 
falsifikovanje, Pranje novca.  
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Dekriminalizovana su krivična dela Izdavanje čeka i koriščenje platnih 
kartica bez pokrića član 228 KZ i Zloupotreba ovlaščenja u privredi član 238 
KZ. 

Naime, u odnosu na krivično delo Izdavanja čeka i koriščenje platnih 
kartica bez pokrića, stalo se na stanovište da bankama stoje na raspolaganju 
tehničke i organizacione mogućnosti kojima se može onemogućiti  koriščenje 
kreditnih i debitnih kartica bez pokrića, te krivično pravna zaštita u ovim 
slučajevima  se vise ne pojavljuje kao nužna.  

 Nova krivična dela iz ove grupe su Prevara u obavljanju privredne 
delatnosti člana 223 KZ, Prevara u osiguranju član 223a KZ, Pronevera u 
obavljanju privredne delatnosti član 224 KZ, Zloupotreba poverenja u 
obavljanju privredne delatnosti član 224a KZ, Zloupotreba u postupku 
privatizacije član 228a KZ, Zaključenje restriktivnog sporazuma člaan 229 
KZ, Primanje mita u obavljanju privredne delatnosti član 230 KZ, Davanje 
mita u obavljanju privredne delatnosti član 231 KZ. 

Prevara u obavljanju privredne delatnosti je novo krivično delo gde se 
posledica dela u vidu štete, odnosno umanjenja imovine mora odnositi na 
imovinu privrednog subjekta. 

  Kada govorimo o krivičnom delu Prevara u osiguranju možemo reči da  
je ovo krivično delo uvedeno Zakonom o izmenama i dopunama Krivičnog 
zakonika iz 2009. godine i da je ovo krivično delo sasvim  drugačije 
odredjeno  u izmenama i dopunama KZ, tj. onako kako je to uobičajeno i u 
uporednom zakonodavstvu, što inače opravdava propisivanje ovog krivičnog 
dela kao posebnog krivičnog dela (za razliku od prevare ovde je kriminalna 
zona znatno šire postavljena i nije potrebno dovođenje ili održavanje u 
zabludi pasivnog subjekta).   

 Novina kod Krivičnog dela Zloupotreba u vezi sa javnim nabavkama jeste 
u tome ko može da bude izvršilac ovog krivičnog dela, jer je odredjeno da 
izvršilac može da bude svako lice, a ne samo odgovorno lice u preduzeću, 
čime je znatno proširen krug lica koja mogu da krivično odgovaraju za ovo 
krivično delo. 

 Zloupotreba u postupku privatizacije je novo krivično delo, koje može da 
izvrši svako lice koje u postupku privatizacije podnese ponudu zasnovanu na 
lažnim podacima. ili dogovaranjem protivno zakonu sa drugim učesnicima u 
postupku privatizacije, ili preduzimanjem druge protivpravne radnje utiče na 
tok postupka ili donošenje odluke organizacije nadležne za sprovodjenje 
postupka privatizacije. Ovaj član ima i kvalifikovani drugi stav, ako je 
izvršilac službeno lice, a treći stav kao najteži odredjen  je prema vrednost 
kapitala ili imovine. 
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Krivično delo Zaključenje restriktivnog sporazuma je takodje novo 
krivičnod delo, izvršilac može da bude svako lice koje u subjektu privrednog 
poslovanja zaključi restriktivni sporazum koji nije izuzet od zabrane u 
zakonskom smislu kojim se uredjuje zaštita konkurencije, a kojim se 
odredjuju cene, ograničava proizvodnja ili prodaja, odnosno vrši podela 
tržišta. 

 Krivična dela Primanje mita u obavljanju privredne delatnosti i krivično 
delo Davanje mita u obavljanju privredne delatnosti, predstavljaju potpuno 
nova krivična dela koja su specifična za privrednu delatnost, što znači da se 
ova krivična dela mogu izvršiti samo u vršenju privredne delatnosti i da 
izvršilac može da bude svako lice. 

 Kod krivičnih dela Prouzrokovanje stečaja i Prouzrokovanje lažnog 
stečaja promena je samo u odnosu na izvršioca, koji sada  može da bude bilo 
koje lice u subjektu privrednog poslovanja, a koji subjekat  ima svojstvo 
pravnog lica, vrši štetne radnje i njima prouzrokuje stečaj, a ranije je bilo 
odredjeno da samo odgovorno lice može biti izvršilac ovog krivičnog dela. 

 Možemo reći da ima još izmena u Krivičnom zakoniku, ali smo u ovom 
dali prioritet najznačajnijim  izmenama, kako u pogledu opisa radnji 
pojedinih krivičnih dela, tako i u pogledu zaprećenih kazni, uz ocenu da je 
generalno došlo do pooštravanja kazni, posebno u odnosu na minimum 
zaprećene kazne, koje izmene smo u radu u pretežnom delu analizirali.   

         
 
 

ZAKLJUČNA RAZMATRANJA 
  
 U ovom radu je izvršena analiza najnovijih izmena i dopuna Krivičnog 

zakonika Republike Srbije i to tako što je prvo dat kratak istorijski pregled 
evolucije našeg krivičnog zakonodavstva od posleratnog perioda pa do danas, 
sa osvrtom na najznačajnije izmene krivičnog zakonodavstva, koje su 
uglavnom bilo praćene ustavnim promenama u ovom periodu.  

Svakako da smo svesni činjenice da je naše zakonodavstvo u celini, pa 
samim tim i krivično zakonodavstvo, bilo podložno relativno brojnim 
izmenama, uglavnom u meri u kojoj je bilo neophodno sankcionisati 
određena krivična dela na način primeren njihovom značaju u savremenom 
društvu, tako da je došlo do dekriminalizacije određenih krivičnih dela, a 
nove društvene okolnosti nametale su sankcionisanje određenih radnji kao 
krivičnih dela,da bi se proširio i krug mogućih počinilaca krivičnih dela, čime 
je izvršena kriminalizacije odredjenih ponašanja, i nastajanja novih krivičnih 
dela.   
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Ćinjenica je da učestale promene zakonskih odredaba uopšte u pravnom 
sistemu države, posebno u krivičnom zakonodavstvu, ugrožavaju stabilnost 
pravnog sistema  i pravnu sigurnost gradjana, sa jedne strane, a s druge 
strane, otežavaju primenu krivičnopravnih normi, imajući između ostalog u 
vidu odredbe KZ-a da se, ukoliko se KZ izmeni jednom ili vise puta, na 
počinioca kome se aktuelno sudi, ima primenjivati najpovoljniji zakon u 
hronologiji izmena i dopuna krivičnih zakona, što izaziva određene dileme u 
praksi jer izmena elemenata bića pojedinih krivičnih dela izaziva teškoće u 
utvrđivanju koneksiteta i identiteta kod pojedinih krivičnih dela, 
sankcionisanih ranijim i sada važećim normama. 

 Ocenu izmena Krivičnog zakonika novim Zakonom o izmenama i 
dopunama Krivičnog zakonika  preuranjeno je i ne može se već sada doneti, 
jer će objektivno sudska praksa dati odgovore da li su nove izmene i dopune 
KZ-a učinile krivično zakonodavstvo efikasnijim.  

 U pogledu izmena i dopuna odredbi o krivičnim delima protiv polne 
slobode i protiv braka i porodice, ove izmene iznuđene su neophodnošću 
bolje krivičnopravne zaštite ovih vrednosti, posebno u vremenu kada se 
suočavamo sa neuobičajeno visokim stepenom ugrožavanja ovih prava, kako 
od nepoznatih počinilaca, tako i u krugu same porodice, te dramatičan porast 
izvršenja ovih dela.  

Što se tiče krivičnih dela protiv privrede, zakonodavac je verujemo 
pravilno utvrdio značaj uvodjenja novih krivičnih dela, jer su ona odgovor na 
potrebe države za sankcionisanjem odredjenih negativnih ponašanja, mada 
smatramo da promene krivičnog zakonodavstva, i u ovom delu, ne smeju da 
buudu učestale, a posebno se zalažemo, da bilo kakvim izmenama prethode 
detaljne analize postojeće pravne legislative, i značajnije proučavanje 
uporednog prava država sa visokim stepenom zaštite funkcionisanja 
privrednog sistema, čiji komplementarni deo proučavanja je svakako iskustvo 
uređenih pravnih sistema u prevenciji ovih krivičnih dela. 
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CRITICAL REVIEW OF THE AMENDMENTS 

TO THE CRIMINAL CODE OF THE REPUBLIC OF SERBIA 
 

Summary 
 
 

This paper presents and analyzes actual amendments to the Criminal Code 
of the Republic of Serbia published in the Official Gazette of the Republic of 
Serbia no. 94/2016 of 24 November 2016, which have so far come into force 
partially, and will come into force as a whole on 1 March 2018. 
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To a lesser extent, the amendments refer to the general part of the Criminal 
Code, wheras more significant amendments are presented in the special part, 
both with regard to existing  criminal offenses, and to introduction of new 
criminal offenses, which have not existed in our previous criminal legislation. 

Namely, this is the review of the problems faced by every amendment in 
the legislation, first of all in terms of reaction of the criminal legislation to 
changes in various areas of society, taking into account that certain 
behaviours are no longer in the field of interest of the criminal law, and on 
the other hand, new forms of crime have appeared, which require criminal-
legal reaction to certain behaviours, that is, issues of criminalization and 
decriminalization of certain behaviours have been raised. 

The paper analyzes amendments to the Criminal Code in the section 
referring to significant changes in penal policy, i.e. to limits of penalties that 
have been tightened for certain criminal offenses, both with regard to special 
minimum and to special maximum penalties. 

By analyzing individual groups of criminal offenses and individual 
criminal offenses within groups, we started with Criminal offenses against 
life and body, because in this part we already have a new criminal offense, as 
well as in the group of Criminal offenses against freedom and the rights of 
man and the citizen, where we encounter the criminal offense of persecution 
for the first time, then in the group of Criminal offenses against sexual 
freedom, where we have several new criminal offenses in addition to the 
criminal offense of Sexual harassment and in addition to significant 
amendments in respect of limits of penalties that have been tightened for the 
majority of criminal offenses in this group. 

The most significant amendment in the special part refers to Chapter 22 – 
Criminal offenses against economy, whereby the entire group of these 
criminal offenses have been changed in such a way that new criminal 
offenses have appeared, and on the other hand we have decriminalization of 
two criminal offenses. 

Following amendment refers to the group of Criminal offenses against 
computer data safety, and also to the major part of amendments in the group 
of Criminal offenses against public order and peace. 

The amendment of Article 387 of the Criminal Code coordinates our 
criminal legislation with the decision of the EU Council, where the existence 
of a criminal offense of genocide or war crime has to be determined by a final 
judgment of a court in Serbia or the International Criminal Court. 

At the end of this paper a conclusion is presented in terms of significance 
of new solutions given in amendments of the criminal code with regard to 
court practice. 



158 | Pravo 2018 
 

 
Keywords:  Criminal law, Criminal cod, Criminal offenses, penalty, 

criminality, criminalization, decriminalization.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Pravo 2018 | 159 
 

Pınar Güzel 156F

157 
 
 

GENDER EQUALITY AND PROTECTION  
OF MARRIED WOMEN’S RIGHT TO SURNAME IN 

TURKEY 
 
 
Article 187 of the Turkish Civil Code imposes on married women to take the husband’s 
surname, although the husband is neither obliged, nor allowed to take the wife’s surname. 
Although it is possible for married women to use the prenuptial surname in addition to the 
husband’s surname, the letter of the law does not grant any exception as to the single use of 
the prenuptial surname. Such inequality based on gender contradicts with constitutional 
principles of gender equality and non-discrimination, as well as the international 
conventions that Turkey is party to. Following the European Court of Human Rights’ more 
recent case law on the matter, the Turkish judiciary changed its approach towards a more 
egalitarian view allowing women’s surname to remain unchanged upon marriage. However, 
since the restrictive civil law provision on married women’s surname remains in force, the 
contradiction of norms gives rise to discussions as to the applicability of rules introduced by 
instruments of international law. In order to ensure legal stability and compliance with 
Turkey’s international commitments, the lawmaker should rectify the civil law provisions 
and bring the legislation in line with internationally accepted standards of gender equality. 

Keywords: Gender equality, human rights, judicial-legal, justice, law, law enforcement  
 
 
 

1. INTRODUCTION 
 

The habit and modalities of using surnames varied in different parts of the 
world throughout history.  Cultural differences as well as diversified legal 
doctrines evolving in time determined the level of freedom in the choice, use 
or change of a surname. Whilst common law countries appear to have 
reached a more or less laid-back attitude towards surnames in the modern 
age, many countries of civil law tradition struggled in the twentieth century 
with the dilemma of family unity and identification through strictly 
mandatory joint surnames and the autonomy of surname as an essential part 
of the individual’s identity (de Varennes & Kuzborska, 2015). Undoubtedly, 
the issue of a mandatory joint surname touches women’s rights more than the 
men’s due to the patriarchial structure of traditional ideal family imposing on 
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the woman to change her surname upon marriage, which is still reflected in 
the legal systems of certain countries as well as individuals’ perception 
despite the various reforms introduced in the latter part of the twentieth 
century in Europe in the name of advancement of gender equality. 

Turkey, as a secular country with no longstanding and widespread 
tradition of surname, but with a strong practice of offering prerogatives to 
men in all spheres of life traditionally, portraits a good example of countries 
where the surname of married women still remains a delicate issue for the 
legal professional due to contradictory rules introduced in ius positum.  

This paper aims to summarizing legal developments in Turkey exclusively 
focusing on protection of married women’s right to surname as an indicator 
of their individual identity, more specifically, their right not to acquire the 
husband’s surname at all, by firstly analysing the legal nature and social 
function of surname. Following a comparison between the protection of the 
right to surname of women under the Turkish Civil Code No. 4721 
(hereinafter “Civil Code”) and the Constitution of the Turkish Republic 
(hereinafter “Constitution”), the evolution of the relevant case law of the 
European Commission and European Court of Human Rights (hereinafter 
“Commission” and “ECHR”, respectively) will be presented and its changing 
effect on the judiciary approach in Turkey will be assessed.    

 
 

2. SURNAME AS AN INTEGRAL CONSTITUENT OF 
PERSONALITY  

AND AS A KEY DETERMINANT OF WOMEN’S IDENTITY 
IN CONTEMPORARY SOCIETY 

 
From a legal perspective, the name comprises of a distinctive word or 

group of words used to identify a person, as well as to indicate a person’s 
relationship to a certain family. The surname as a subcategory fulfils the 
main function of linking a person to a family. The right on the name, inter 
alia the surname, is an essential element of one’s personality. Like other 
rights to personality, it is an absolute right protected by law against any kind 
of infringement by third parties and it cannot be waived upon or transferred 
to another person (Oğuzman, K., & Seliçi, Ö., & Oktay Özdemir, S., 2016).  

Bearing a “surname”, an older tradition in Europe, is a relatively new 
requirement for the Turkish society as an outcome of the Republic, 
introduced by the Law on Surname No. 2525 in 1934, plays an important role 
in individuals’ lives in contemporary social and legal environment.  
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Assessment of the legal nature and importance of surname inevitably leads 
to thinking about social meaning of name. The name is a major constituent 
and a core marker of human identity, linked to moral integrity of the 
individual. On one hand, it serves to identify a person, on the other hand it 
reflects a person’s uniqe identity as an integral part of the personality and 
human dignity. Thus, unnaming or numbering humans as an alternative to 
acknowledging and identifying them by their names cannot be tolerated, as it 
has been the case several times in the world history of war, and restrictions to 
the right to retention or change of name may give rise to concerns regarding 
protection of human rights (Gutierrez Douënel, 2014). Generally speaking, 
different areas of violation through state authorities’ interference with the 
individual’s usage of name may come into question in terms of human rights; 
these being amongst others, discrimination, unjustified interference in private 
life or family life or a violation of the right to a name as a central aspect of a 
person’s identity (de Varennes & Kuzborska, 2015). 

As emphasized in a prominent study on this matter, “Names are never 
mere “labels”; and they produce and maintain social divisions, hierarchies, 
social institutions (such as the family and the nation), and identities.” (Tirosh, 
2010, p. 259). When considering women’s surname issue, it should not come 
as a surprise that in many jurisdictions the surname of the woman was/is 
subject to change in marriage and not the man’s, reflecting a natural 
understanding of the inferior status of women urged by tradition (Atasayan, 
2013). Considering the efforts for advancement of gender equality to date, 
the emancipation of women in contemporary society indicating an 
independent individual identity beyond marital affiliation should be reflected 
in women’s autonomy over their right to surname as an integral part of 
personality, on equal footing with men (Abik, 2005).  The woman should be 
correctly defined and treated as a subject of rights in the context of individual 
autonomy and equality and not of family and the roles traditionally attributed 
to women (Oder, 2012). 
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3. LEGISLATION ON WOMEN’S RIGHT TO SURNAME IN 
TURKEY 

 
1. The Forced Change of Women’s Surname:  

A Gender Equality Gap under Turkish Civil Code 
 

Whilst acquisition of the given name or a change with just cause of both 
given name and surname is subject to equal terms for men and women under 
Turkish law, the legislation on married women’s surname presents challenges 
to the general principle of immutability of the surname as an absolute right 
and the constitutional principle of gender equality.  

According to the mandatory provision of Article 187 of the Civil Code, 
the wife automatically acquires the husband’s surname by marriage; 
however, the wife may opt to use her prenuptial name before the husband’s 
surname157F

158. If the wife already has two last names, she may only use one of 
these as second surname. The prenuptial surname to be retained may be her 
maiden name or the name of the late husband, if the former husband deceased 
(Honsell, Vogt & Geiser, 2014; Dural, Öğüz & Gümüş, 2018).   

Article 173 of the Civil Code states that in case of divorce, the wife 
reacquires her prenuptial surname. However, she may ask to go back to her 
maiden name, if she carried the surname of her late husband before marriage. 
In case of divorce, the wife may also ask the court to be authorized to keep 
the husband’s surname by establishing her valid interest in doing so, such as 
being known professionally under such surname, as long as this does no harm 
to the husband. The divorced husband will be entitled to ask the court to lift 
the authorization if circumstances change. For instance, in the event that the 
wife intends to keep it during her next marriage, the former husband is 
deemed to be entitled to bring a claim before the court lift the authorization to 
use of his surname by his ex-wife without need for any other proof or reason 
(Erdem, 2018). 

As set forth above, the Civil Code does not contain any provision allowing 
the wife to solely use her surname without the husband’s surname, nor does it 
stipulate a possibility for the husband to acquire the wife’s last name158F

159. 
Depending on the changes in the woman’s marital status, she will face an 
automatic change in her surname.  

 

                                                 
158 Article 153 of the former Civil Code, as amended in 1997, contained the same 

provision.  
159 The only option for the husband wishing to acquire the wife’s surname would be to 

claim a change of surname for just cause.  
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2. Gender Equality Principle and Protection of Women’s Right to 

Surname at Constitutional Level 
 

1. Promoting Gender Equality under Turkish Constitution and 
Turkey’s International Commitments Fostering Women’s Right to 
Surname - By contrast to the foregoing example of legislative inequality 
between men and women under the Civil Code, Article 10 paragraph 2 of the 
Constitution, as amended in 2004, provides that women and men have equal 
rights and the State is obliged to make sure that such equality is realized in 
practice. Furthermore, Article 41 paragraph 1 of the Constitution states that 
family is the foundation of the Turkish society and it is based on the equality 
between the spouses. 

In addition to the constitutional provisions aiming to ensure gender 
equality at the top of the hierarchy of norms, according to Article 90 of the 
Constitution, international agreements duly put into effect have the force of 
law, they may not be appealed to on the grounds of unconstitutionality and in 
the case of a conflict between such international agreements concerning 
fundamental rights and freedoms and the laws due to differences in 
provisions on the same matter, the provisions of international agreements 
shall prevail. Thus, any international commitment of this nature laying down 
gender equality in respect of the right to surname shall preponderate and 
deserves close attention. 

The International Covenant on Civil and Political Rights, adopted by the 
General Assembly of the United Nations in 1966, and ratified by Turkey in 
2003159F

160 (hereinafter “Covenant”), stipulates under paragraph 4 of Article 23 
that the States Parties are required to implement necessary measures in order 
to ensure equality of rights and responsibilities of spouses as to marriage, 
during marriage and at its dissolution. The United Nations Human Rights 
Committee explicitely considered in its General Comment No:19 published 
on 27 July 1990 the right to retain the family name prior to marriage or to 
have equal saying in the choice of a new family name within the context of 
equality under Article 23 of the Covenant.  

As another key element of international legislation regarding the surname 
of married women, Article 16, paragraph 1.g. of the Convention on the 
Elimination of All Forms of Discrimination Against Women (hereinafter 

                                                 
160 The fact that the Republic of Turkey did ratify the Covenant in 2003, without any 

reservation on Article 23, as published in the Official Gazette dated 21 July 2003 and 
numbered 25175 and communicated by Secretary-General of the United Nations on 14 
October 2003,  went unnoticed in Ünal Tekeli v.Turkey (2004) by the ECHR (paragraph 27). 
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“CEDAW”), adopted by the General Assembly of the United Nations in 1979 
and ratified by Turkey in 1996, clearly sets out that the States Parties shall 
take all appropriate steps to eliminate discrimination against women in all 
matters relating to marriage and family relations and ensure equally for men 
and women, the same personal rights as husband and wife, and amongst 
others, the right to choose a family name. 

Furthermore, in 2016, Turkey ratified the Protocol No. 7 to the 
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms 
(hereinafter “Protocol” and “Convention”, respectively). Article 5 of the 
Protocol on equality between spouses, providing that “Spouses shall enjoy 
equality of rights and responsabilities of a private law character between 
them, and in their relations with their children, as to marriage, during 
marriage and in the event of its dissolution.” shall serve as a valid 
justification for challenging the legal primacy of the husband’s surname over 
the wife’s.   

In addition to the explicit wording and established interpretation of the 
foregoing international law instruments Turkey is party to, the Council of 
Europe’s work on the issue also suggests a compelling factor to take 
necessary measures for ensuring gender equality within the family. The 
Committee of Ministers’ Resolution (78) 37 of 27 September 1978 on 
equality of spouses in civil law and the Recommendation R (85) 2 of 5 
February 1985 on legal protection against sex discrimination call on all 
member states to eliminate discrimination in the choice of family name in 
legislation and practice.  

2. The Inspiring Evolution of the ECHR’s Case Law on Surname 
within the scope of Article 8 and Article 14 of the Convention as an 
Example for the Turkish Judiciary. - Contrary to the usual expectation on 
the difference in the perception of human rights matters by national 
authorities and the ECHR as the guardian mentoring the implementation of 
the Convention, the first two cases on the right to surname brought to the 
attention of the Commission, the then relevant authority, in the 70s and 80s 
failed to convince the Commission that interference with the right to surname 
resulted in a human rights violation and both applications were rejected. The 
Commission considered the matter as a trivial inconvenience and there was 
little common ground between Contracting States as to the restrictions on 
permissible on name changes and choices, thus the Commission left a wide 
margin of appreciation to the States which highlighted stability of family 
names and accurate registration of population (Kilkelly, 2003).  

In this context, Lucie Hüsler who intended to stand for the parliamentary 
election of the Soleure canton of Switzerland under her maiden name 
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“Hüsler” or eventually as “Lücie Hüsler, wife of Hagmann”, but not with a 
double surname by using her maiden name after her husband’s surname 
(Lucie Hagmann-Hüsler v. Switzerland, 1977, App. No. 8042/77, European 
Commission) filed a case before the Commission. The national authorities 
declined her request and Hüsler claimed before the Commission that the 
legislation forcing her to change her surname violated her right for respect for 
private and family life as a politician and the principle of non-discrimination. 
The Commission refrained from expressing its position on the breadth of 
sphere of Article 8, but stated that the applicant adopted a very broad 
interpretation of private life160F

161 and hyphenating her maiden name to the 
husband’s surname provided a reasonable possibility of precise identification 
for her, thus there was no need to examine violation of Article 8. With 
respect to Article 14, the Commission held that the Swiss legislation in 
question served the reasonable aim of easy identification of family members 
against third parties and the obligation imposed on spouses to bear the same 
surname presents a suitable measure proportionate to the aim it is sought to 
realise.  

Measuring the government’s eventual interests in strictly regulating the 
change of surname for fraud prevention, administrative practicality and 
economy as well as identification of citizens for public order, against the 
individuals’ interest in freely deciding on the status of a central part of their 
social identity and having the option for preserving privacy of marital 
affiliations, the interference of the government into the right to surname does 
not appear to have sufficient ground and  justification (MacClintock, 2010).  

In the second surname case before the European Commission of Human 
Rights (X. v. the Netherlands, 1983 App. No. 9250/81, European 
Commission), the applicant claimed discrimination on the grounds of sex in 
the Dutch Elections Act, where married women are mentioned with reference 
to their husbands on the election list, whereas this is not the case for married 
men. Here, the Commission did not see any infringement of Article 14, 
indicating that the distinction between men and women pursues a legitimate 
aim by proportionate means. Furthermore, the Commission emphasized, 
quoting the Dutch Supreme Court that the majority of Dutch women bear 
their husband’s names and the legislation reflecting a reality of the 
contemporary Netherlands society does not violate Article 14 vof the 
Convention. In its ruling, the Commission appears on one hand to trivialize 

                                                 
161 The ECHR revisited the question regarding the scope of Article 8 of the Convention in 

Niemietz v. Germany (1992, App. No. 13710/88, ECHR) and considered respect for private 
life reaching beyond the limits of the individual’s "inner circle" and including the right to 
establish and develop relationships with other human beings and professional activities. 
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women’s right to surname, and more specifically their right to establish and 
maintain private and public relationships and to enjoy expression of identity 
in all spheres of life without indication of private affiliation by categorizing 
the electoral register’s function as merely administrative and not affecting the 
population. On the other hand, the Commission seems to have put the then 
contemporary social reality concerning the naming of married women on a 
pedestal to such an extent that it considers the social tendency to adopt the 
husband’s name as a mitigating factor of the distinction between men and 
women. Nevertheless, as the German Constitutional Court righteously stated 
on the same matter, the recognition of social reality at any given time as a 
key parameter in the judicial assessment may render the constitutional 
principle of gender equality unfunctional. The traditional nature of a 
relationship cannot justify discrimination 161F

162. Fundamental rights related to 
human nature and dignity, including the right to personality, are to be 
considered universal and arguments for justification of deviations based on 
cultural differences contradict with the concept of universal human rights 
itself (Donnelly, 1984).           

As Tirosh (2010) expressed in her article, the applicants in the foregoing 
cases were denied individual access to public life without expression of their 
marital affiliation, where they were in fact not deprived of access to a right 
per se, but the legally prescribed manner of using the right, i.e. through the 
husband’s surname, resulted in a restriction to express and enjoy their 
identity independent from their marital status.   

An interesting observation is that the turning point of the ECHR’s case 
law on the right to surname occurred in an assessment with respect to a man’s 
right to retain his prenuptial surname. In Burghartz v. Switzerland (1994, 
App. No. 16213/90, ECHR), having concluded that “As a means of personal 
identification and of linking to a family, a person’s name none the less 
concerns his or her private and family life.” by mutatis mutandis application 
of the reasoning in Niemietz v. Germany (1992), the ECHR acknowledged 
application of Article 8 in cases concerning the right to surname as a 
safeguard of the right to respect for private and family life. Mr. Burghartz 
claimed to retain his prenuptial surname in addition to his family name –his 
wife’s surname- that he acquired by marriage in Germany and then only 
through a burdensome procedure for change of name in Switzerland. The 
ECHR admitted this time that neither the aim to ensure family unity by the 
joint use of the surname of one or the other of the spouses, nor the family 
name tradition argument provide sufficient justification for depriving the 
                                                 

162 BverfG, Judgment of the First Senate of 5 March 1991 - BvL83/86 and 24/88 
(paragraph 31). 
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husband from the right to add his prenuptial surname to his family name on 
the basis of the one-sided wording of Article 160 of the Swiss Civil Code, 
only entitling the wife to use her former surname in addition to the 
husband’s. As a result, the ECHR held that the difference of treatment 
preventing the husband from bearing two surnames contravenes the principle 
of non-discrimination under Article 14 of the Convention taken together with 
Article 8162F

163. 
As the ECHR pronounced its contemporary position on the right to 

surname of married women in Ünal Tekeli v. Turkey (2004, App. No. 
29865/96, ECHR), it clearly stated that the ban for married women to bear 
their prenuptial name alone after marriage whereas married men keep their 
surname throughout their lifetime does constitute a difference in treatment on 
the grounds of gender between persons in analogous situation. The ECHR 
emphasized that the surname identifies individuals in their private life and 
family life, thus it relates to their ability to establish and develop social, 
cultural and political relationships with the rest of the society, irrespective of 
its regular use in professional context. The question of personal identification 
and linking to a family through a surname of choice is regarded within the 
scope of Article 8 of the Convention, despite the public interest and public 
order concerns that member States may have on the matter. In the present 
case, the Turkish government asserted the link between family unity and 
family name, and the strengthening effect of taking the husband’s surname 
for the wife’s position in the family as a justification for the national 
legislation privileging the husband. However, emphasizing equality rather 
than concentrating solely on protection of privacy, the ECHR fostered by this 
ruling the international tendency on surname in marriage towards gender 
equality (Girard, 2006).  

The ECHR continued the foregoing approach in subsequent applications 
against Turkey consistently (Leventoğlu Abdülkadiroğlu v. Turkey, 2013, 
App. No. 7971/07, ECHR; Tuncer Güneş v. Turkey, 2013, App. No. 
26268/08, ECHR; Tanbay Tüten v. Turkey, 2013, App. No. 38249/09, 
ECHR). 
 
  
 
 
 
 
                                                 

163 The ECHR adopted a similar approach in Losonci Rose and Rose v. Switzerland, 
2010, App. No. 664/06, ECHR) 
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4. JUDICIAL APPROACH TO THE QUESTION OF WOMEN’S 

SURNAME 
IN TURKEY 

 
1. The Initial "Patriarchal" Reflex in the Practice of Turkish High 
Courts  

 
Even though one can make the simple observation by the letter of the law 

that the mandatory provision in Article 187 of the Civil Code forcing the 
woman to change her surname depending on her marital status is in 
contradiction with the constitutional equality and gender equality principles 
which govern and take precedence over the laws according to the hierarchy 
of norms, the Turkish Constitutional Court refused to admit a contradiction 
with the constitutional principles in two separate cases in 1998 and 2011 and 
did not annul the said provision.  

In 1998, the Constitutional Court rejected an objection case163 F

164 on this 
matter, ruling that the disposition according to which the wife must bear the 
husband’s surname, whether or not she also keeps her former surname in 
addition to the husband’s surname, derives from necessities arising from 
certain social realities and the institutionalization of a longstanding custom. 
The Court also emphasized that the family law doctrine provided amongst 
others theories on protection of women against social realities, fostering of 
family bonds and prosperity of marriage and prevention of bicephalous 
authority within the family. Thus, the legal provision in question did not 
constitute infringement of equality principle, fundemantal rights and 
freedoms or the right to protect and improve the corporal and spiritual 
existence under the Constitution. And the Constitutional Court herewith 
categorized the woman as “a more delicate creature” in need of protection to 
be provided through the husband’s surname at the expense of her own 
surname, for the sake of “family unity”, whereas the husband is not expected 
to make any sacrifices. The woman’s right to respect and protection for her 
surname as a reflection of her individuality has been disregarded in this 
ruling (Göztepe, 1999). The joint dissenting opinion to this ruling presented 
by three judges, only one of them a woman, out of a court panel consisting of 
two women and nine men in total, was based on the general rule of equality 
under the Consitution -although the Consitution did not yet expressly 
stipulate “gender equality” at that time-, as well as Turkey’s commitment to 
CEDAW and the ECHR’s position in Burghartz v. Switzerland (1994). 
                                                 

164 Constitutional Court Decision No. 1997/61 E. 1998/59 K. of 29.09.1998. 



Pravo 2018 | 169 
 

Following the entry into force of the current Civil Code in Turkey, which 
in fact is characterized as a reform movement in terms of gender equality, but 
continues the same regime for the wife’s surname as the former Code 
(Erdem, 2018; Oruç, 2016; Develioğlu, 2013), the Constitutional Court had 
to address the question once again in joint a case of objection 164F

165 asserted by 
three separate family courts of first instance on grounds of contradiction 
between Article 187 of the Civil Code forcing the woman to acquire her 
husband’s last name and the principle of gender equality explicitely specified 
under Articles 10 and 41 of the Constitution. Disregarding recent 
developments on the international scene and the ECHR’s case law, as 
concretized in Ünal Tekeli v. Turkey (2010) with respect to the Turkish 
legislation in question, the Constitutional Court ruled that the qualification of 
the right to surname as an integral part of personality does not render it 
absolutely untouchable vis-à-vis the lawmakers’s discretion acting for the 
purpose of public order and public interest in order to guarantee the 
prosperity of family by privileging one of the spouses. The court did not 
satisfactorily address the equality question and failed to explain why only 
women face an involuntary change in surname (Çakırca, 2012; Zand & Öcal 
Apaydın, 2016), and only categorized the women’s option to keep their 
prenuptial surname in addition to the husband’s surname as a mitigating 
factor, although the then current Constitution suggested establishment of 
gender equality. Although the Constitutional Court missed the chance to 
grant a historically important decision for annulation of the said provision 
violating gender, the dissenting opinions of eight judges in the panel 
consisting of seventeen judges, manifested a prominent change in the 
perception of the women’s surname as a question of gender equality by high 
judicial authorities in Turkey. The judges against the decision of rejection 
have righteously pointed out that the arguments of family bonds and social 
needs cannot serve as a reasonable and objective justification of the primacy 
of the husband’s surname over the wife’s and in the case of Turkey, where 
the Law on Surname entered into force in 1934 and no widespread surname 
tradition existed prior to that, an argument based on mere codification of 
longstanding national tradition is not even appropriate.  

It is also worth noting at this point that there is no proof that family unity 
and prosperity is guaranteed under a joint surname or under the surname of 
the husband as the family name. Both the wife and the husband should be 
given the opportunity to decide on their expression of individual identity and 
eventually family affiliation through the surname they prefer (Anthony, 2010; 
Oktay Özdemir, 2016). As the ECHR duly noted in Unal Tekeli v. Turkey 
                                                 

165 Constitutional Court Decision No. 2009/85 E. 2011/49 K. of 10.03.2011. 
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(2004), family unity can indeed be established just as well through the wife’s 
surname as the joint surname. The Turkish State’s reaction on the issue can 
be read as an effort to preserve the tradition of husband’s prominent position 
in family behind the argument of establishing family unity through a joint 
identity. However, imposing by law a change in surname on women does not 
comply with the principle of equality based on gender in its contemporary 
meaning and the contracting States of the Council of Europe have reached 
consensus on the choice of the spouses’ surname on equal footing by that 
time which presented a trend worth following for social wellbeing.   

 
2. Recent Changes in Attitude of the Judiciary  

towards a More Egalitarian Approach 
 

The plaintiff, a female attorney-at-law,  before one of the courts of first 
instance which claimed the unconstitutionality of Article 187 of the Turkish 
Civil Code and brought the case to the attention of the Constitutional Court 
by objection in the abovementioned case in 2011, appealed the rejection of 
permission to use her prenuptial surname alone. Following the dismissal of 
appeal, she filed an individual application before the Constitutional Court in 
2013, just in the aftermath of three separate decisions granted by the ECHR 
in the same year where the Turkish legislation was found in breach of Article 
14 taken in conjunction with Article 8 (Leventoğlu Abdülkadiroğlu v. Turkey, 
2013; Tuncer Güneş v. Turkey, 2013; Tanbay Tüten v. Turkey, 2013).  

Notwithstanding its former conservative approach in the two objection 
cases of 1998 and 2012 where the Constitutional Court abstained from 
declaring Article 187 of the Turkish Civil Code unconstitutional, it adopted a 
more liberal attitude in the individual application 165F

166 filed only two years after 
the dismissal of the objection case by the same applicant who had been using 
in practice her prenuptial name only, and encountered bureaucratic problems 
because of the forced use of her husband’s surname as a second surname. On 
this occasion, the Constitutional Court held that the applicant’s right to name 
falls within the scope of Article 17 of the Constitution on the right to 
protection and improvement of spritiual existence comprising the right to 
personality in the civil law sense and Article 8 of the Convention on the right 
to respect for private and family life, as the ECHR caselaw confirmed. The 
Constitutional Court reiterated that the absolute nature of the right to name 
and the unchangeability of the surname principle do not render the right 
untouchable and despite the lack of concrete legal limitations, this right may 
be subject to certain restrictions due to its nature, however, as in restriction of 
                                                 

166 Constitutional Court Decision App. No. 2013/2187 of 19.12.2013. 
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any other fundamental rights and freedoms, a restriction to the right to 
surname must occur only in conformity with the stipulated under 
constitutional provisions and by law without infringement of the right’s 
essence, and such restriction shall not be contrary to the letter and spirit of 
the Constitution, the requirements of the democratic order of the society and 
secular republic and the principle of proportionality according to Article 13 
of the Constitution. Article 90 of the Constitution stipulating that 
international agreements duly put into effect have the force of law and in the 
case of conflict between the latter and the laws due to differences in 
provisions on the same matter, the provisions of international agreements 
shall prevail, is interpreted as a means of disregarding legal provisions in 
contradiction with provisions of international agreements on fundamental 
rights and freedoms.  

In light of the foregoing, the relevant department of the Constitutional 
Court concluded by unanimity this time, showing a change in position of two 
member judges after their negative vote in the decision of 2011. It ruled that 
the court of first instance should have taken into consideration the relevant 
provisions set out under the Convention, the UN Covenant and the CEDAW 
imposing on the signing parties to enable women to enjoy equal rights in the 
choice of their surname in marriage instead of the letter of Article 187 of the 
Turkish Civil Code. Such argumentation follows the acknowledgement that 
the existence of the prevailing provisions of the aforementioned international 
agreements cause the restriction of married women’s right to bear their 
prenuptial surnames alone due to application of Article 187 of the Civil Code 
violates Article 13 of the Constitution requiring any restriction to 
fundamental rights and freedoms to be based on laws in order to be deemed 
constitutional.  

Although the Constitutional Court’s decision in 2013 imposing on the 
court of first instance to allow the applicant to bear her prenuptial surname 
without acquiring her husband’s surname does not have the effect of 
annulation or suspension of Article 187 of the Turkish Civil Code 
whatsoever, it caused a fundamental change in the entire case law of Turkish 
high courts 166F

167. Following the Constitutional Court’s approach and reasoning, 
the Grand Chamber of the Turkish Supreme Court ruled in its decision dated 
30 September 2015 that women are entitled to use their “maiden names” 
alone, without any reference to justified grounds for such application, merely 
relying on the relevant provisions of the international agreements on 

                                                 
167 The Constitutional Court maintained the same approach in subsequent individual 

applications in Decision App. No. 2013/4439 of 06.03.2014 and Decision App. No. 
2014/5836 of 16.04.2015.   
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fundamental rights and obligations that Turkey signed and ratified and which 
became internal law as per Article 90 of the Constitution, as the 
Constitutional Court referred to in the abovementioned individual application 
decision of 2013. The civil chambers of the Turkish Supreme Court and 
courts of first instance have been following the Constitutional Court’s and the 
Grand Chamber’s case law since then and the issue appears to be resolved in 
practice. 

However, the fact that Article 187 of the Civil Code is still in force gives 
rise to academic discussions due to the unclarity of the binding nature of 
Constitutional Court decisions granted in individual applications for third 
parties and the lengthy and burdensome legal procedures that women face in 
their applications, although views in favour of the binding nature of such 
decisions exist (Karakaş, 2016; Göztepe, 2016). In addition, the restriction of 
unconstitutionality claims for the same regulation until the elapse of a ten 
years period as per Article 152 of the Constitution prevents any other case for 
annulation of Article 187 of the Civil Code soon (Atasoy, 2015). 
Furthermore, although the Constitutional Court declared itself in 2013 ready 
to acknowledge and adopt the ECHR’s assessment of the right to name as a 
general concept and the right to surname of women in particular within the 
scope of application of Article 8 of the Convention in addition to Article 17 
of the Constitution, there are also supporters of a conservative view that the 
restrictive regulation on women’s surname is appropriate (Hatemi & Kalkan 
Oğuztürk, 2016). Hence, there is still room for improvement despite the 
major shift in case law of Turkish courts towards gender equality regarding 
married women’s right to surname.  
 

5. CONCLUSIONS 
 

The Civil Code that entered into force in 2002 establishing gender equality 
in certain aspects, failed to bring a gender equal solution addressing the 
contemporary trend of women’s surname, although the Swiss Civil Code, 
constituting the primary source for the Civil Code has been subject to a 
substantial reform that entered into in 2013 liberalizing spouses in their 
choice of surname in marriage. Instead, the Turkish judiciary has followed 
the steps of the ECHR, rather slowly and with hesitation, in order to ensure 
protection of women’s right to keep their surnames unchanged upon marriage 
by surmounting the legal contradiction via Article 90 of the Constitution. 
Whether the Constitutional Court acted out of the concern to avoid the 
applications piling up before the ECHR as a strategical move while finally 
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allowing women their own surname in individual applications remains 
unclear though. 

The legislator, on the other hand, is not subject to any restriction in its 
authority to change the provisions of Article 187 of the Turkish Civil Code at 
any time in order to realign it with the constitutional gender equality principle 
and to meet Turkey’s international commitments. The Constitutional Court’s 
decision of 2011 determining the said provision as not unconstitutional does 
not eliminate the parliament’s power to substitute the provision at any time in 
order to meet the current legal and practical needs as well as to avoid 
international liability of Turkey.  
A humble suggestion for the legislator to substitute Article 187 of the Civil 
Code may be introducing a formulation allowing both spouses to be entitled 
to decide on their individual surnames and a family surname, if any, when 
they marry, on the basis of the regulation under the Swiss Civil Code, 
considering the existing close relationship between the two civil law systems. 
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Boris Krivokapić167F

168 
 
 
 

OSNOVNI PREDUSLOVI ZA  
OSTVARIVANJE LJUDSKIH PRAVA 

 
 
 

Suština čitavog koncepta ljudskih prava je njihovo dosledno ostvarivanje, njihova 
primena (implementacija). To znači, nesmetano uživanje u punom obimu od strane 
ovlašćenih korisnika (titulara) – pojedinaca i grupa. Da bi se to zaista postiglo, potrebno 
je prvo stvoriti određene preduslove. S tim u vezi autor primećuje da nekoliko je 
osnovnih elementa koji određuju stanje ljudskih prava u svakom društvu, određenoj 
regiji, pa i svetu uopšte. Oni su istovremeno i preduslovi za potpuno i nesmetano 
ostvarivanje ljudskih prava u praksi. Po njemu to su: 1) pravna uređenost (relevantnim 
međunarodnim i nacionalnim propisima); 2) razvijenost i normalno funkcionisanje 
države, njeni ljudski, finansijski i drugi potencijali; 3) nivo svesti ljudi; 4) široka 
informisanost o ljudskim pravima i mehanizmima njihove zaštite i 5) dobra (pozitivna) 
praksa. Svi oni su ne samo neophodni, već i međusobno tesno povezani. Autor se zatim 
bavi svaki od ovih elemenata, ukazujući na njegove osobenosti i značaj. U vezi sa 
dobrom praksom precizira da ona nije samo posledica delovanja ostalih preduslova na 
dosledno ostvarivanje i dalji razvoj ljudskih prava, već je i sama jedan od njih. Ovo zato 
što u situaciji kada u nekom društvu vladaju tolerancija i poštovanje ljudskih prava, lakše 
se razvijaju svi preduslovi za ostvarivanje ljudskih prava – lakše je doneti nove propise iz 
ova materije, lakše je obezbediti potrebna materijalna sredstva, lakše se razvija kultura 
ljudskih prava itd.  

 
Ključne reči: Ljudska prava, Međunarodno pravo, Pravo, Implementacija, Dobra 

praksa 
 

 
1. UVOD 

 
Pre početka bavljenja temom ovog rada, potrebno je dati važnu uvodnu 
napomenu.  

Obično se govori o ljudskim pravima i slobodama. Korišćenje tog 
izraza ima za cilj da ukaže da su pojedinci, odnosno grupe ovlašćeni da od 
vlasti (države) zahtevaju aktivno ponašanje radi obezbeđenja zajamčenih 
im prava, dok je u drugim slučajevima u pitanju sloboda pojedinaca 

                                                 
168 Boris Krivokapić, akademik (Ruska akademija prirodnih nauka - RAEN), redovni 

profesor, naučni savetnik. Poslovni i pravni fakultet Univerziteta “Union – Nikola Tesla”, 
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odnosno grupa od uplitanja vlasti (države) od koje se, shodno tome, traži 
samo da se ne meša (da ne ometa uživanje odnosnih sloboda).  

Međutim, mada u prvi mah privlačna, ova podela nikada ne može biti 
dosledno sprovedena, pošto se većina prava nalazi negde između. Tako 
npr. najvažnije ljudsko pravo – pravo na život, bilo bi prema ovoj 
klasifikaciji i sloboda (zato što se svodi na zahtev da država nezakonito ne 
poseže za njim) ali i pravo (zato što je država dužna da štiti svačiji život 
od nezakonitih nasrtaja drugih). Slično bi se moglo primetiti i za većinu 
ostalih prava odnosno sloboda. 

Stoga ćemo ovde izraz ljudska prava koristiti u širem smislu, 
podrazumevajući pod njim i ona prava koje se bliže definišu kao slobode.  

Uostalom, premda se javlja i dosledno navođenje ljudskih prava i 
sloboda 168F

169 korišćenje termina ljudska prava u širem smislu (s tim da 
obuhvata i slobode) vrlo je rašireno u pravnoj literaturi. 169F

170 U skladu s tim 
govori se i o pravu ljudskih prava, bez pominjanja sloboda. 170F

171 
Imajući, dakle, u vidu da ćemo u ovom radu pod ljudskim pravima 

uvek podrazumevati i slobode, možemo konstatovati da se svrha odnosno 
suština čitavog koncepta tako shvaćenih ljudskih prava svodi na njihovo 
dosledno ostvarivanje, njihovu primenu (implementaciju). Ili, drugim 
rečima, na njihovo nesmetano uživanje u punom obimu od strane 
ovlašćenih korisnika (titulara) – pojedinaca i grupa. Kada je reč o 
osnovnim ljudskim pravima, to se onda prostire na sve ljude, jer ta prava 
pripadaju svakome od njih po osnovu proste činjenice da je ljudsko 
biće. 171F

172 
Da bi se to zaista postiglo, potrebno je prvo stvoriti određene 

preduslove. To, pored ostalog, podrazumeva pravno uređenje ove materije, 
kao i izgradnju, prvenstveno u državama, određenih organizacionih i 
faktičkih uslova za ostvarivanje usvojenih pravnih rešenja i njima 
zajamčenih prava. Primera radi, vezano za pravo na obrazovanje to znači 
da je potrebno doneti odgovarajuće zakone i podzakonske akte, ali i podići 

                                                 
169 Dimitrijević Vojin, Paunović Milan (1995); Stone Richard (2004) itd. 
170  Lauterpacht H. (1950); Meron Theodor (1984); Buergenthal Thomas, Dinah Shelton 

(1995); Alston Philip (1996); Robertson A. H., Merrils J. G. (1996); Donelly Jack (1998); 
Forsythe David (2000); Steiner Henry, Alston Philip (2000); Merrils J. G., Robertson A. 
H. (2001); O’Byrne J. Darren (2003); Paunović Milan (2004); Marks Susan, Clapham 
Andrew (2005); Jovanović Miodrag, Vujadinović Dragica, Etinski Rodoljub (2009); 
Gajin Saša (2011); Carić Slavoljub (2015) itd. 

171 Obradović Kosta, Paunović Milan (1996); De Salvia Michele, Villiger Mark E. 
(1998); Janis Mark, Kay Richard, Bradley Anthony (2000); Freeman M., van ERT G. 
(2005); Dimitrijević et. al. (2006) itd. 
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i opremiti škole, obrazovati učitelje, obezbediti potrebna finansijska 
sredstva itd. 

Sa druge strane, s obzirom na namerne i slučajne greške, propuste, 
zloupotrebe itd. koji se javljaju u svim oblastima života, pa i ovoj172F

173  
neophodno je razviti i efikasna sredstva za njihovo izbegavanje odnosno 
otklanjanje.  

Naime, jasno je da doslednog ostvarivanja ljudskih prava nema bez 
određenih kontrolnih i korektivnih mehanizama, kako unutrašnjih, tako i 
međunarodnih, kojima može da se prati stanje stvari i po potrebi reaguje 
radi ispravljanja uočenih propusta i povreda. To, pored ostalog, 
podrazumeva i postupke međunarodnog nadzora nad time kako države 
izvršavaju preuzete međunarodne obaveze iz ove oblasti, a takođe i načine 
i sredstva za krivično gonjenje odnosno drugo sankcionisanje onih koji su 
se ogrešili o ljudska prava drugih. 

Najkraće rečeno, nekoliko je osnovnih elementa koji određuju stanje 
ljudskih prava u svakom društvu, određenoj regiji, pa i svetu uopšte. Oni 
su istovremeno i preduslovi za potpuno i nesmetano ostvarivanje ljudskih 
prava u praksi. 

Mada bi, zavisno od ugla gledanja, kao takvi mogli da se izdvoje i neki 
drugi, čini se da su ovi najvažniji: 

1) pravna uređenost (relevantnim propisima); 
2) razvijenost i normalno funkcionisanje države, njeni ljudski, 

finansijski i drugi potencijali; 
3) nivo svesti ljudi; 
4) široka informisanost o ljudskim pravima i mehanizmima njihove 

zaštite i 
5) dobra (pozitivna) praksa.  
Svi oni su ne samo neophodni, već i međusobno tesno povezani. 
 
 

 
2. PRAVNA UREĐENOST 

 
1. Opšte 

 
U principu, neki pojedinac ili grupa može u praksi uživati povoljan 

status ili određene povlastice, a da to nije zajamčeno nijednim pravnim 
aktom. Međutim, tu se onda ne radi o pravima. Onaj ko toleriše odnosni 
povoljan tretman ovog pojedinca ili grupe može u svakom trenutku, i to 
                                                 

173 Krivokapić Boris (2014) 441-451. 
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sasvim legalno, da promeni svoj stav, uskrati podršku, zabrani određeno 
ponašanje, zahteva neko drugačije činjenje itd. 173F

174 Dakle, nema ljudskih 
prava, ako nisu predviđena i zajamčena pravom, ako nisu dovoljno 
precizno definisani uslovi pod kojima se uživaju i okviri u kojima se to 
vrši, itd. 

Gledano iz drugog ugla, u situaciji kada postoji ideja o makar 
elementarnim ljudskim pravima, javlja se potreba da se ona pravno urede. 
Ovaj element savremenog koncepta ljudskih prava može se nazvati i 
normiranjem, u smislu da predstavlja uobličavanje i usvajanje pravnih 
normi. 

O pravnoj uređenosti ove materije može se govoriti u užem i u širem 
smislu. 

U užem smislu, misli se na pravno jamčenje odnosnih prava normama 
sadržanim u odgovarajućim pravnim aktima odnosno običajnom pravu. 

U širem smislu, pravna uređenost u ovoj oblasti društvenih odnosa tiče 
se raznih problema i podrazumeva, pored navedenog i izgradnju i 
funkcionisanje potrebnih organa, ustanova i postupaka za ostvarivanje 
utvrđenih rešenja. Bliže gledajući, ona obuhvata naročito: 

1) dovoljno precizno navođenje i pravno definisanje i jamčenje ljudskih 
prava; 

2) pravno regulisanje svih pitanja vezanih za uslove i postupke uživanja 
(ostvarivanja) ljudskih prava; 

3) izgradnju i funkcionisnje efikasnih mehanizama nadzora nad time 
kako se utvrđena rešenja zaista ostvaruju, uključujući i načine i sredstava 
za ispravljanje utvrđenih propusta (korekciju); 

4) postojanje delotvornih mehanizama za naknadu pretrpljene štete; 
5) sistem krivičnih i drugih sankcija čija primena dolazi u obzir kada se 

utvrdi ozbiljno kršenje ljudskih prava. 
Pravno regulisanje ljudskih prava znači da su u pitanju pravni odnosi. 

To ukazuje da su ta prava pravno zajamčena, da njihovi titulari imaju 
pravni osnov da zahtevaju njihovo nesmetano uživanje i, po potrebi, 
zaštitu.  

Gledano iz drugog ugla, obaveze države (ljudska prava su prvenstveno 
usmerena prema državama) odnosno drugih subjekata (npr. međunarodnih 
organizacija) su pravne obaveze, obavezna pravila ponašanja. Drugim 
rečima, nepoštovanje ili povreda ljudskih prava predstavlja kršenje prava 

                                                 
174 On to neće moći učiniti ako su odnosna subjektivna prava postala deo običajnog 

(objektivnog) prava. Ali to onda opet znači da su ta prava pravno regulisana – istina ne 
zakonima ili konvencijama, ali svakako pravom (običajnim). 
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kao objektivnog normativnog poretka, što znači da povlači pravnu 
odgovornost. 

U suštinskom smislu, kada je reč o ljudskim pravima, više nije u 
pitanju dobra volja ili diskreciona ocena država i drugih odnosnih 
subjekata koji se ponekad svi zajedno nazivaju adresati 174F

175 već se radi o 
sistemu pravnih (dakle, obaveznih) pravila unutrašnjeg i međunarodnog 
prava, koja se međusobno prepliću i dopunjuju. 
 
 

2. Unutrašnje pravo 
 
Po prirodi stvari život ljudi je neposredno vezan pre svega za određenu 

državu – onu čiji su državljani ili onu pod čijom jurisdikcijom se nalaze. 
To znači i da njihov pravni i stvarni položaj, podrazumevajući i stepen 

uživanja ljudskih prava direktno zavise od pravnog poretka te države. 
Bliže gledajući, ljudska prava se ostvaruju prvenstveno u državama; 

država je dužna da stvori pravne i stvarne okvire za uživanje tih prava; u 
slučaju njihovog uskraćivanja ili kršenja odnosno lice zaštitu traži pre 
svega pred nadležnim organima te države; itd.  

Uostalom, ljudska prava najčešće krše upravo državni organi, što znači 
da je potrebno kontrolisati ih, ispravljati greške i propuste itd. Sve to 
zahteva da ova pitanja budu što preciznije uređena domaćim pravom svake 
konkretne zemlje. 

U naše vreme ljudska prava zajamčena su i regulisana odnosno 
zaštićena unutrašnjim propisima država – njihovim ustavima, raznim 
zakonima (o zabrani diskriminacije, o zaštiti nacionalnih manjina itd.), 
posebnim odredbama zakona koji uređuju određene oblasti društvenih 
odnosa (zakon o radu, o obrazovanju, o krivičnom postupku, krivični 
zakonik itd.), raznim procesnim i drugim zakonima koji služe ostvarivanju 
ljudskih prava itd. 175F

176  
Zaštitom tih prava na razne načine bavi se veliki broj državnih organa i 

tela (sudovi, ombudsmani odnosno zaštitnici prava građana itd.) čiji su 
sastav, nadležnost, ovlašćenja i način rada takođe uređeni domaćim 
pravom.  
 
 
 
 
                                                 

175 Gajin Saša (2011) 195. 
176 Gajin Saša (2011) 141-146. 
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3. Međunarodno pravo ljudskih prava 
 

U ne tako davnoj prošlosti ova materija uglavnom je važila kao tipičan 
primer pitanja isključivo iz unutrašnje nadležnosti država (fr. domaine 
réservé) i tek je ovlaš bila regulisana međunarodnim pravom. Čak i kada 
je u novijoj istoriji počelo povremeno međunarodno mešanje u ove 
odnose, dugo vremena sve se uglavnom svodilo na zabranu trgovine 
robovima i zaštitu verskih manjina – onda i tamo gde su odnosna rešenja 
bila usvojena i primenjena. 

Posle Drugog svetskog rata u međunarodnoj zajednici sve više jača 
svest o tome da poštovanje ljudskih prava predstavlja stvar od opšteg 
interesa. Uporedo s tim rastao je i broj konvencija i drugih izvora 
međunarodnog prava u ovoj oblasti i na svetskom i na regionalnom nivou, 
kao i u bilateralnim odnosima zainteresovaih država. 

U porastu je i značaj odluka međunarodnih organizacija. Premda one 
i dalje uglavnom spadaju u ono što se obično zove meko pravo176 F

177 većina 
njih proizvodi željene posledice. Uostalom, neke odluke međunarodnih 
organizacija su i pravno obavezujuće za one kojima su upućene. 

Mnoga ljudska prava i sa tim povezana pitanja (npr. 
međunarodnopravni zločini koji se sastoje u drastičnom kršenju ljudskih 
prava) prerasla su u opšte (univerzalno) običajno međunarodno pravo, što 
znači da su obavezna za sve države.177F

178 
Uz sve veći broj međunarodnih ugovora i drugih izvora međunarodnog 

prava kojima se definišu konkretna ljudska prava odnosno međunarodna 
krivična dela zbog kršenja međunarodno zaštićenih ljudskih prava, važne 
su i one norme međunarodnog prava kojima se stvaraju institucije koje se 
bave nadzorom nad time kako se poštuju međunarodno priznata ljudska 
prava (npr. Evropski sud za ljudska prava), koje pružaju pomoć određenim 
kategorijama ugroženih lica (npr. Visoki komesar UN za izbeglice), 
utvrđuju individualnu krivičnu odgovornost za teške povrede ljudskih 
prava (npr. Međunarodni krivični sud) itd. 

Međunarodno pravo ljudskih prava danas je poseban deo 
međunarodnog javnog prava i to onaj njegov deo koji se naročito brzo 
razvija. Više nije u pitanju samo skup nekakvih principa i instituta, već 
čitav međunarodnopravni sistem. On se razvija i na nivou čitavog sveta i u 
regionalnim okvirima, posebno u Evropi, Americi i Africi. 178F

179 

                                                 
177 Кривокапич Борис (2017) 55-62. 
178 Krivokapić Boris (2012) 63-65. 
179 Buergenthal Thomas, Dinah Shelton (1995); Janis Mark, Kay Richard, Bradley 

Anthony (2000); Лукьянцев Г. Е. (2000); Jovanović Miodrag, Vujadinović Dragica, 
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4. Problem međusobnog odnosa unutrašnjeg i međunarodnog prava 

 
Norme međunarodnog i nacionalnog prava država su međusobno 

povezane i isprepletene, one se dopunjuju i nadograđuju. To važi i za 
materiju ljudskih prava. 

1. Uzajamni uticaj i povezanost. - Njihov uticaj jednih na druge može 
se pratiti tokom čitave istorije.  

Istorijski gledano, vezano za pravno regulisanje, došlo je do zanimljive 
pojave. Savremeni pristup ljudskim pravima prvo se javio u tadašnjim 
naprednim društvima, kao rezultat borbe potlačenih i obespravljenih 
slojeva društva. Zatim se proširio i na druge zemlje, a onda je potvrđen i 
međunarodnopravnim dokumentima. Nakon toga je, zahvaljujući u velikoj 
meri u međuvremenu stvorenim međunarodnim organizacijama i 
institucijama, zaštita ljudskih prava počela da se dalje razvija na 
međunarodnom planu, kao vid međunarodne saradnje. Štaviše, od XIX, 
a naročito XX v. sve više se događa i nešto sasvim suprotno - mnoga 
ljudska prava prvo su formulisana međunarodnopravnim dokumentima, a 
tek zatim su postala deo pravnih poredaka država. Ovaj drugi proces 
predstavlja u neku ruku prirodan nastavak onog prvog. 

Veza između međunarodnog i unutrašnjih prava država je dvosmerna i 
naročito je vidljiva u naše vreme. 

Unutrašnja zakonodavstva često upućuju na međunarodno pravo. To se 
obično vrši već u samim ustavima i to bilo na opšti način (pozivanjem na 
opšte međunarodno pravo, ratifikovane međunarodne ugovore, i sl.)179F

180 
bilo pozivanjem na konkretne međunarodne ugovore i druge dokumente iz 
materije ljudskih prava. 180F

181 
I obrnuto, međunarodno pravo se ponekad oslanja na unutrašnje. Mada 

ima i drugih primera, dovoljno je primetiti  da je u stalnom porastu broj 
međunarodnih ugovora iz materije ljudskih prava koji izričito nalažu 
državama da u svoj pravni sistem unesu određene odredbe odnosno da 

                                                                                                                              
Etinski Rodoljub (2009); Carić Slavoljub (2015); Paunović Milan, Krivokapić Boris, 
Krstić Ivana (2017) 94-109. 

180 Tako npr. čl. 16/2 Ustava Srbije (2006) precizira da „opšteprihvaćena pravila 
međunarodnog prava i potvrđeni međunarodni ugovori sastavni su deo pravnog poretka 
Republike Srbije i neposredno se primenjuju“, s tim da „potvrđeni međunarodni ugovori 
moraju biti u skladu sa Ustavom“. 

181 Tako npr. čl. 2/2 Ustava Bosne i Hercegovine (1995) utvrđuje: „Prava i slobode 
predviđeni u Evropskoj konvenciji za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda i u njenim 
protokolima direktno se primenjuju u Bosni i Hercegovini. Ovi akti imaju prednost nad 
svim ostalim zakonima.“ 
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svojim propisima konkretizuju izvesna pitanja i obezbede sprovođenje 
utvrđenih rešenja.  

Uz to, međunarodno pravo ponekad upućuje na rešenja unutrašnjeg 
prava. To se čini posredno onda kada uređujući određene odnose, 
međunarodno pravo ostavlja da neki pojmovi i kategorije budu precizirani 
domaćim propisima država. Tako se npr. u raznim međunarodnopravnim 
izvorima pominju „državljani“, ali ko je državljanin određene države 
uređuje se njenim domaćim pravom 

2. Problem jače pravne snage. - Postavlja se pitanje: šta onda kada se 
unutrašnje pravo ne slaže sa međunarodnim? Da li su norme ova dva 
pravna poretka u nekakvoj hijerarhijskoj vezi i, ako jesu, norme kog prava 
imaju veću pravnu snagu – međunarodnog ili unutrašnjeg? 

S obzirom na to da je po sebi jasno da će međunarodni organ, uvek 
primeniti normu međunarodnog prava, problem se svodi na pitanje koju 
normu će primeniti nacionalni sud ili drugi nadležni državni organ, u 
slučaju kada je neko pitanje uređeno i međunarodnim i unutrašnjim 
pravom. 

Pravna nauka je ponudila dva osnovna prilaza. Jedan proglašava da su 
međunarodno i unutrašnje pravo dva različita i nezavisna pravna sistema 
(dualistička teorija, dualizam) dok drugi ističe da oni predstavljaju 
sastavne delove istog pravnog poretka (monistička teorija, monizam). U 
okviru monizma tradicionalno se izdvajaju dva pristupa od kojih jedan 
daje prednost unutrašnjem, a drugi međunarodnom pravu. 

Pošto je shvatanje o primatu unutrašnjeg prava u naše vreme sasvim 
napušteno (kako zbog načelnih nelogičnosti, tako i zbog činjenice da ne 
odgovara stvarnosti) problem se svodi na to da li je ispravna teorija o 
odvojenosti unutrašnjeg i međunarodnog prava (dualizam) ili ona o 
primatu međunarodnog prava (savremeni monizam). 

Premda je o njoj napisano nebrojeno radova, ta tema se i danas 
obrađuje u monografijama, sistemskim delima, naučnim člancima i 
drugim radovima. 181F

182 Sve to je, međutim, ostalo bez konačnog rešenja i 
ikakvih opipljivih rezultata. 

                                                 
182 Фердросс А. (1959) 86-99; Левин Д.Б. (1974) 191-263; Brownlie Ian (1995) 32-

57; Dixon Martin (1995) 68-87; Đorđević Stevan (1997) 354-395; Račić Obrad (1999) 
358-381; Cassese Antonio (2001) 162-181; Shaw Malcolm N. (2003) 120-174; Đajić 
Sanja (2004) 49-71; Ануфриева Л.А. (2009) 150-179; Denza Eileen (2010) 411-438; 
Kreća Milenko (2010) 67-79; itd. 
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Ovde nema mesta, a ni potrebe da se posebno bavim tim pitanjem, tim 
pre što smo to već učinili u jednom obimnom radu, objavljenom u dva 
nastavka. 182F

183  
Umesto toga, moramo primetiti da je čitav problem po mnogo čemu 

veštački stvoren i da zapravo predstavlja samo odbljesak jednog drugog 
spora – oko toga da li su i u kojoj meri države suverene odnosno u kojoj 
meri je njihov suverenitet potčinjen međunarodnom pravu. 

Ova dilema je mogla da bude od interesa u nekim ranijim periodima. U 
naše vreme očigledno je da se suverenitet država (iako i dalje priznat i 
zaštićen) sve više kruni, a da, naprotiv, jača uloga međunarodne zajednice 
i međunarodnog prava. To je objektivna činjenica koja se javlja kao samo 
jedna od posledica sveprisutnog procesa globalizacije. 

Posebno, dok su u prošlosti države branile bilo kakvo uplitanje drugih 
zemalja i međunarodne zajednice u problem ljudskih prava, tvrdeći da se 
radi o pitanjima koja su u njihovoj isključivoj nadležnosti, danas više niko 
ne spori da su ljudska prava problem od međunarodnog značaja. Štaviše, 
razvijeni su raznovrsni i sve brojniji mehanizmi međunarodnog nadzora 
nad time kako države ostvaruju svoje obaveze u domenu ljudskih prava. 
Konačno, država koja sistematski (masovno) i/ili drastično krši ljudska 
prava rizikuje da se suoči sa međunarodnim sankcijama. 

3. Načini (tehnike) primene međunarodnog prava odnosno 
njegovog unošenja u unutrašnji pravni poredak. - Jedno od pitanja je i 
kako će država da obezbedi primenu međunarodnog prava (onog njegovog 
dela koji je za nju obavezan) na odnose koji se odvijaju pod njenom 
jurisdikcijom. Ne samo da to važi i za materiju ljudskih prava, već bi se 
moglo primetiti da je tu taj problem naročito izražen.  

Međunarodno pravo ne sadrži odredbe o tome. Kao suverene jedinke, 
države su u načelu vlasne da same odluče kako će ostvarivati svoje 
međunarodnopravne obaveze. 

Tu su u principu moguća tri prilaza: 1) međunarodnopravne norme 
mogu da se primenjuju neposredno, 2) međunarodnopravne norme mogu 
da se uvode u unutrašnji pravni poredak putem preuzimanja (tj. 
pretvaranjem u normu domaćeg prava) i 3) mogu da se usvajaju 
odgovarajuća pravila unutrašnjeg prava, u skladu sa relevantnim 
međunarodnopravnim obavezama države o kojoj je reč. 

Opšte uzev, svejedno je kako će država da ispuni svoju 
međunarodnopravnu obavezu. Bitan je konačan ishod – da rešenje 
sadržano u međunarodnopravnoj normi (ovde: normi iz materije ljudskih 
prava) bude ostvareno. 
                                                 

183 Krivokapić Boris (2013) 59-103; Krivokapić Boris (20131) 45-62. 
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3. RAZVIJENOST I NORMALNO FUNKCIONISANJE DRŽAVE 
 

Za ostvarivanje pravnih rešenja, nije dovoljno samo pravno zajamčiti 
ljudska prava odnosno usvojiti druge relevantne pravne norme. Potrebno 
je da postoje i institucionalni, organizacioni, finansijski, komunikacioni i 
slični preduslovi koji se tiču faktičkog stanja. 

Svi oni mogli bi se obuhvatiti zahtevom da je država dovoljno razvijena 
i funkcionalna.  
 

1. Razvijenost države 
 

Prirodno je da svi procesi koji se odvijaju u njenim okvirima odnosno 
pod njenom kontrolom zavise od toga u kojoj meri je država razvijena. 
Misli se na razvijenost u najopštijem smislu, što obuhvata pravnu, 
organizacionu, komunikacionu, informacionu, materijalnu (ekonomsku) i 
drugu bitnu razvijenost datog društva (države). 

Tako je npr. jasno da je nerealno očekivati visok stepen ostvarivanja 
nekih ljudskih prava, posebno onih “skupih”, kao što su ona u domenu 
obrazovanja i kulture, u društvima koja su isuviše siromašna, u kojima 
veliki broj stanovnika umire od gladi ili bolesti koje se mogu lečiti i 
slično. Ovo zato što pomenuta prava podrazumevaju znatna ulaganja u 
izgradnju, opremanje i funkcionisanje obrazovnih i kulturnih ustanova, 
razvoj odnosnih kadrova itd. 

Mada je to najuočljivije, nije u pitanju samo organizaciona i druga 
razvijenost državnog aparata ili postojanje dovoljnih finansijskih 
sredstava. Reč je i o mnogim drugim momentima. Pored ostalog, za 
širenje informacija od značaja za dosledno ostvarivanje ljudskih prava, 
kao, uostalom, i same svesti o postojanju i sadržini takvih prava, potrebno 
je postojanje razvijenih i slobodnih sredstava komunikacije, masovnog 
informisanja itd. 

Stepen razvijenosti svakog društva je faktičko pitanje. Prirodno je da on 
stalno raste ali to ne mora biti slučaj (npr. stanje u do tada razvijenim 
zajednicama nakon završetka teškog rata). 
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2. Normalno funkcionisanje 
 

Čak i u državama koje bi se mogle nazvati razvijenim mogu nastupiti 
okolnosti koje remete redovno (normalno) funkcionisanje društvenih 
odnosa i procesa. Razlozi mogu biti različiti, ali obično su to slabljenje 
centralne vlasti ili neki vanredni događaji. 

Centralna vlast može oslabiti iz raznih razloga – zbog građanskog rata, 
prevrata, smrti šefa države, socijalnih nemira, secesionističkih težnji i 
aktivnosti dela stanovništva, itd. 

Slabljenje centralne vlasti obično nije praćeno istovremenim 
uzdizanjem neke druge, jednako organizovane i funkcionalne vlasti u 
državnim, regionalnim i lokalnim okvirima.  Drugim rečima, često, makar 
na određenim područjima i makar u nekom periodu, nastaje stanje više ili 
manje izražene anarhije, u kojem se ne poštuju ili se nedovoljno poštuju 
čak i najviše i najvažnije pravne norme. Tada država (koja je i sama u 
krizi) nije u stanju da obezbedi ostvarivanje ljudskih prava (a većina njih 
okrenuta je upravo prema njoj) odnosno njihovu zaštitu, uključujući 
kažnjavanje onih koji krše ta prava. Sa druge strane, pošto se u većem ili 
manjem stepenu javlja bezvlašće, nije redak slučaj da u svakodnevnom 
životu najvažnija postaje sila. A tada se malo pita za ljudska prava. To ima 
za posledicu da se ljudska prava u velikom obimu nekažnjeno krše. Ipak, 
takva stanja su, srećom, samo prolazna, pošto se na kraju ipak uspostavlja 
red i poredak, čak i kada to znači novu vlast ili čak obrazovanje nove 
države. Ovo je naročito karakteristično za tzv. propale države (engl. failed 
states). 183F

184 
Na prvi pogled ista, a ipak drugačija situacija postoji onda kada 

funkcionisanje države nije ugroženo ili onemogućeno zbog slabljenja 
centralne vlasti, već zbog nekog vanrednog događaja, kao što su rat, teška 
epidemija, prirodna katastrofa i slično. Tu se može dogoditi da državna 
(centralna) vlast uopste nije dovedena u pitanje, a da su ipak prilike takve 
da u društvu kao celini ili makar u pojedinim njegovim delovima 
onemogućavaju redovan život. 

Dobar primer je ratno stanje. Ono samo po sebi ne znači da država nije 
funkcionalna. Naprotiv, u tim prilikama državna vlast obično jača. Sa 
osloncem na ustavna ovlašćenja i fizičku prinudu ona tada ostvaruje 
kontrolu nad svim najvažnijim društvenim tokovima i zbivanjima u daleko 
većoj meri nego u miru. Pa ipak, po logici stvari skoro neizbežno je da 
dođe do velikog ograničenja ljudskih prava. Uostalom, prema normama 
međunarodnog prava ljudskih prava, država je u vanrednim okolnostima 
                                                 

184 Krivokapić Boris, (2017) 330-331. 
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ovlašćena da privremeno ograniči, pa čak i ukine određena ljudska 
prava. 184F

185 
Isto važi i za druge vanredne okolnosti. Srećom, premda veoma teška, i 

to su samo privremena stanja. 
 
 
 

4. NIVO SVESTI LJUDI 
 

1. Istorijski osvrt 
 

Pravna uređenost je neposredno vezana za nivo svesti o ljudskim 
pravima. Činjenica je da u najvećem delu istorije nije postojala svest 
društvene zajednice o ljudskim pravima na način kako ih danas shvatamo, 
što je za posledicu imalo to da ta prava nisu bila ni pravno uobličena - u 
najvećem broju slučajeva sve je zavisilo isključivo od volje vlastodršca ili 
bar vladajuće garniture. 

Uostalom, ko je u vreme raznih despota, tirana itd. smeo da im 
protivreči? Da traži ravnopravnost i jednakost, aktivno i pasivno pravo 
glasa i slično? Da se usprotivi vlastodršcu ako bi taj naredio neki krajnje 
surov, pa i bezuman čin?  

Istina, uvek je bilo i hrabrih, karakternih ljudi, spremnih da i životom 
plate odanost pravdi, svojim uverenjima… Ali oni su uglavnom bili 
usamljeni ili bar malobrojni. Stoga je prošlost najvećim delom obeležena 
stanjem u kojem ne samo da ljudska prava nisu bila pravno zajamčena, 
već je sudbina pojedinaca, grupa, naselja, gradova, pa i čitavih naroda 
zavisila od volje, često i samo od trenutnog raspoloženja ili hira moćnog 
pojedinca. 

Uostalom, u antici i Srednjem veku, ratovi radi osvajanja, 
porobljavanja, pljačke, otimanja tuđih poseda i dobara itd. ne samo da nisu 
bili zabranjeni, već su veliki osvajači slavljeni i veličani. Istovremeno, 
razni pisani izvori nam svedoče da su pobednici u ratu, a tim pre u 
građanskom ili verskom ratu  umeli da budu izuzetno okrutni.185F

186 Ta 
okrutnost je, razume se, mnogo lakše dolazila do izražaja u epohama u 
kojima nisu bila dovoljno razvijena pravila onoga što danas zovemo 
ratnim i humanitarnim pravom. 

Ostavljajući po strani prekomernu surovost u oružanom sukobu, 
činjenica je da tokom najvećeg dela istorije zapravo nije bilo onoga što 
                                                 

185 Paunović Milan, Krivokapić Boris, Krstić Ivana (2017) 63-67. 
186 Krivokapić Boris (20171) 880-881, 884-898. 
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bismo savremenim jezikom nazvali zakonima (propisima) o ljudskim 
pravima. I u onim retkim slučajevima gde su oni postojali, najčešće se 
radilo o običajnim pravnim pravilima ili nedovoljno razrađenim pisanim 
pravnim aktima. Međunarodni ugovori o jamčenju ljudskih prava bili su 
sasvim izuzetna pojava i bavili su se rešavanjem konkretnih situacija, a ne 
pravnim regulisanjem ljudskih prava kao takvih. Dobar primer su čuveni 
ugovori iz XVI-XIX v., koji jesu obezbedili najosnovniju zaštitu verskih 
manjina, ali su zapravo u prvom redu nastojali da spreče stalne izvore 
građanskih i međunarodnih ratova. 186F

187 
Sa druge strane, upravo je pravo potvrđivalo i učvrščivalo razne oblike 

društvene i pravne nejednakosti ljudi - slobodnih građana i pripadnika 
potčinjenih klasa (staleža, kasta), muškaraca i žena, domaćih podanika i 
stranaca itd. Istini za volju, ni tu sve nije bilo baš tako  jednostavno i 
jednostrano. 187F

188 
Sve rečeno postaje u potpunosti razumljivo kada se zna da, opšte uzev, 

stvarna svest o ljudskim pravima nije postojala sve do naših dana ili bar do 
XX veka. 
 

2. Značaj nivoa svesti 
 

U društvu u kome postoji izgrađena i široko rasprostranjena svest o 
ljudskim pravima, o ravnopravnosti i jednakosti ljudi, o zabrani i uopšte 
moralnoj i svakoj drugoj neprihvatljivosti diskriminacije, o nužnosti 
poštovanja prava drugih itd. zapravo ne bi ni trebalo da bude problema ili 
bi se oni javljali u vidu savim retkih ekscesa. 

Kada bi svako uživao sopstvena ljudska prava u punom obimu, a uz to 
na pravi, korektan način, što znači bez zloupotrebe, odnosno kada bi 
državni organi (funkcioner i službenici) ali i pojedinci i grupe dosledno 
poštovali zakonita ljudska prava drugih, život bi bio neuporedivo lepši.  

Nažalost, takvo društvo nikada nije postojalo, nema ga danas, a teško je 
verovati da će ga ikada biti. 

 Ipak, može se uočiti da se tokom istorije, opšte uzev, nivo svesti ljudi u 
vezi sa ovim pitanjima stalno podiže. Tako npr. današnjim razvijenim 
državama uglavnom nikoga ne treba ubeđivati da svako ima pavo na život 
(da je arbitrerno lišenje života zabranjeno i kažnjivo), da je robovlasništvo 
nedostojno čoveka (predstavlja sramotu za ljudski rod), da su muškarci i 
žene jednaki u pravima i obavezama, da je neprihvatljiva rasna ili druga 

                                                 
187 Paunović Milan, Krivokapić Boris, Krstić Ivana (2017) 282-284. 
188 Krivokapić Boris (20141) 3-34; Krivokapić Boris (20172) 97-114. 
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diskriminacija po ličnim svojstvima, da su zabranjeni i kažnjivi mučenje i 
drugi oblici nehumanog ili ponižavajućeg postupanja ili kazni, itd. 

Pravne norme i pravni mehanizmi treba da privole ljude da se ponašaju 
u željenom pravcu. U materiji ljudskih prava to znači da poštuju ljudska 
prava drugih.  

Ali, suština nije da se ljudi ponašaju na određeni način samo zbog 
straha od sankcije (uostalom, ako je to slučaj, oni će pre ili kasnije pronaći 
način kako da izvrdaju svoje pravne obaveze) već da odnosne vrednosti i 
principe usvoje kao sopstvene. Da npr. nešto ne rade „zato što se to ne 
radi“, a ne iz straha od kazne. 

Suštinski, čovek treba da poštuje drugoga i njegova prava ne zbog toga 
da ne bi dobio otkaz, novčanu ili zatvorsku kaznu (pravne sankcije) 
odnosno ne zato da ne bi „završio u paklu“ (verski pristup) već iz razloga 
što su to opšte društvene vrednosti, civilizacijske tekovine, deo njega 
samoga. Zato što je svestan da su razvoj i dosledno poštovanje ljudskih 
prava potrebni iz moralnih, pravnih i mnogih drugih razloga, te da od 
dostignutog nivoa razvoja i zaštite tih prava zavisi i njegov lični pravni i 
stvarni položaj. 

Gledano iz drugog ugla, svest o ljudskim pravima, nužnosti njihovog 
jamčenja, zaštite i daljeg razvoja; o zabrani diskriminacije; o posebnim 
pravima određenih kategorija ljudi; itd;  nije samo rezultat razvoja 
koncepta ljudskih prava, već je istovremeno i pretpostavka za stvarno 
ostvarivanje i dalji razvoj ljudskih prava. Tamo gde je ta svest razvijena, 
mnogo je manje kršenja ljudskih prava, znatno bolje funkcionišu 
mehanizmi nadzora i korekcije i istovremeno daleko brže i lakše se 
usvajaju nove napredne norme iz ove materije. 

Podizanju nivoa svesti o ljudskim pravima služe razne aktivnosti i 
mere, kao što su promocija ljudskih prava putem medija, radionica, 
publikacija i slično; proučavanje ljudskih prava u vidu posebnih nastavnih 
predmeta na odgovarajućim fakultetima; slavljenje Međunarodnog dana 
ljudskih prava (obeležava se 10. decembra); 188F

189 i drugo. 
 

5. INFORMISANOST 
 

Živimo u vreme informacija. Sve se vrti oko njih, na svim poljima 
života društva i pojedinca. 

                                                 
189 Obeležava se od 1950. godine, zato što je 2 godine ranije, na taj dan usvojena 

Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima, koja je priznala osnovna ljudska prava 
svakoga. 
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Pa ipak, u materiji ljudskih prava informisanost ima poseban značaj, i 
to iz najmanje tri razloga. Reč je o informisanosti titulara odnosnih 
ljudskih prava, o informisanosti državnih organa, ali i o informisanosti još 
nekih subjekata. U svim tim slučajevima radi se o pojavama koje su u 
tesnoj vezi sa već pomenutim podizanjem svesti o ljudskim pravima. 
 
 

1. Informisanost titulara prava 
 

Potrebno je da ljudi znaju koja su im prava. Može se dogoditi, a i 
dešava se, da pojedinci trpe neko stanje ne znajući da imaju određena 
prava koja su im zajamčena zakonom, pa čak i ustavom. U takvoj situaciji 
oni neće tražiti da im se prizna odnosno obezbedi dato pravo ili da im se 
ne ometa njegovo uživanje. Ovo zato što misle da to pravo nemaju. 
Praktični efekat je u konkretnom slučaju (životu pojedinca o kojem je reč) 
isti kao da odnosno pravo pravno ne postoji. 

Uz materijalnu, važna je i procesna strana problema. Ovo zato što se 
isti negativni rezultat javlja i kada odnosno lice nije upoznato da svojim 
procesnim pravima odnosno mogućnostima da pokrene određeni postupak 
za zaštitu svog (materijalnog) prava. 

Premda ćemo, što je i logično, prvo pomisliti na zemlje u razvoju, 
nedovoljna informisanost o sopstvenim pravima javlja se i u razvijenim 
državama. Ovo u najmanju ruku kod određenih društvenih slojeva 
odnosno kategorija – pripadnika etničkih i drugih manjina, domorodačkog 
stanovništva, radnika migranata, izbeglica, starih osoba itd. 

Ako se već mora priznati da često nedostaje dovoljna informisanost o 
ljudskim pravima koja su zajamčena pravnim poretkom odnosne zemlje, 
utoliko je očiglednije da običan građanin još manje zna o relevantnim 
normama međunarodnog prava koje mu jamče određena prava ili puteve 
njihove pravne zaštite pred međunarodnim organima i telima. 

Iz izloženog jasno je da je informisanost o pravima (i samim pravima i 
načinima i putevima njihove zaštite) važna skoro isto onoliko koliko i 
pravno priznanje i regulisanje tih prava. Štaviše, u novije vreme govori se 
i o posebnim ljudskom pravu – pravu na obrazovanje o ljudskim 
pravima. 189F

190 
 
 
 
 
                                                 

190 Alfredsson Gudmundur (2003) 159-164. 



Pravo 2018 | 189 
 

2. Informisanost državnih organa 
 

Nažalost, i u naše vreme ima slučajeva da državni organi, tačnije 
njihovi službenici, svesno krše određena ljudska prava. Drastični primeri 
toga su ubistva političkih protivnika od strane policije (tzv. odreda smrti), 
prisilni nestanci, mučenje, rasna diskriminacija i segregacija itd.  

To su međunarodna krivična dela (zločini protiv čovečnosti ili neka 
druga krivična dela kao npr. aparthejd190F

191) i kao takva ne samo da su 
zabranjena, već i kažnjiva. Pa ipak, u praksi uvek ima i takvih pojava. Tu 
nikakva dodatna informisanost skoro izvesno neće pomoći. 

Međutim, događa se i da nadležni organ krši određeno ljudsko pravo iz 
neznanja, pogrešno smatrajući da čini nešto što je dozvoljeno, pa čak 
možda i opravdano. Da bi se sprečile takve pojave organizuju se razna 
predavanja, radionice, seminari, posebna obuka itd. za državne službenike, 
posebno one koji dolaze iz redova policija, zatvorskih čuvara i slično. 
 

3. Informisanost drugih subjekata 
 

Važna je i informisanost drugih subjekata, kao npr. medija, nevladinih 
organizacija itd. 

Premda najčešće nije reč o njihovim sopstvenim pravima (oni nisu 
njihovi titulari u konkretnom slučaju) a oni sami nisu ni deo državnog 
aparata koji u okviru odnosnih postupaka neposredno učestvuje u 
ostvarivanju i zaštiti ljudskih prava, ovi subjekti, ako imaju veze sa 
ljudskim pravima, moraju znati da odnosna takva prava postoje, u čemu se 
sastoje itd. 

Ovo zato da bi svojim delovanjem na svoj specifičan način doprineli 
unapređenju i zaštiti ljudskih prava uopšte, a ponekad i zaštiti povređenih 
prava konkretnog lica odnosno grupe. 
 
 

6. DOBRA (POZITIVNA) PRAKSA 
 

Pravno regulisanje bilo kojih društvenih odnosa ima za cilj da se ono 
što je propisano i ostvari. Bez potvrde u praksi i najbolje pravno 

                                                 
191 Slično kao zločin genocida, aparthejd je zapravo jedan od zločina protiv čovečnosti, 

ali ima i samostalni značaj, pored ostalog i zato što je definisan i regulisan odgovarajućim 
međunarodnim instrumentima, u prvom redu Međunarodnom konvencijom o uklanjanju i 
kažnjavanju zločina genocida (1973). 
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normiranje ostaje na nivou dobrih želja i preporuka. Ili, što bi pravnici 
rekli, ostaje  nudum jus  (lat. golo pravo). 

To važi i za ljudska prava. Zapravo, ova materija je možda i najbolji 
poligon za uočavanje situacija u kojima postoji nesklad između 
propisanog i onoga što se događa u stvarnom životu. Istorija nam, 
nažalost, svedoči da su čak i kada su zvanično bila priznata, ljudska prava 
suviše često kršena. Primere kršenja ljudskih prava, pa i drastičnog 
nalazimo, i u naše vreme. 

Dakle, u krajnjoj liniji sve se svodi na praksu, ona je najvažnija. Ali nje 
nema bez odgovarajuće svesti i pravne uređenosti. Po logici stvari, nema 
je ako su ljudska prava sasvim nepoznata odnosno nisu pravno definisana i 
garantovana. Ona je ograničena, nepotpuna i nedovoljna onda kada su 
zajamčena samo određena prava ili prava samo određenih kategorija ljudi. 
Konačno, čak i kada postoji relativno kvalitetna pravna (normativna) 
osnova, praksa može odstupati od onog što je propisano. To što su ljudska 
prava pravno uređena (priznata i definisana) još uvek ne znači i da se ona 
na predviđeni način ostvaruju. Svako pravo ponekad se u većem ili 
manjem stepenu krši, nema razloga da se smatra da to nije slučaj i u ovoj 
oblasti društvenih odnosa. 

Uostalom, ako se osvrnemo samo na našu svakodnevicu, koja je u 
svakom pogledu daleko bolja od stanja koje je karakterisalo prethodne 
vekove, lako ćemo primetiti da se suviše često krše i takva osnovna 
ljudska prava koja su na više načina proklamovana i, reklo bi se, sasvim 
nesporna, kao što su pravo na život, sloboda od ropstva, sloboda od 
mučenja, sloboda od nezakonitog lišenja slobode itd.  

Ono što posebno pada u oči jeste to da se ta prava, nažalost i dalje krše, 
i to ne samo u nekim zaostalim društvenim zajednicama, već i od strane 
vlada država koje slove za najrazvijenije i istinski demokratske. I to i 
pored činjenice da su garantovana ustavom odnosne zemlje, njenim 
zakonima, čitavim nizom važnih međunarodnih ugovora, pa i savremenim 
međunarodnim običajnim pravom. 

Prema tome, kada se govori o uticaju prakse na ostvarivanje ljudskih 
prava, misli se pre svega na tzv, pozitivnu odn. dobru praksu.  

Istini za volju, i tzv. negativna praksa (teško kršenje ljudskih prava u 
vidu genocida, democida,191F

192 aparthejda i slično) može uticati na razvoj, 

                                                 
192 U novije vreme Rumel (Rudolph.Joseph. Rummel) i neki drugi teoretičari, preložili su 

uvođenje novog međunarodnog krivičnog dela – democida (eng.  democide, od dēmos – 
narod + lat. cide  - pobiti) pod kojim se ima u vidu “ubistvo bilo kog lica ili naroda od strane 
vlade, uključujući genocid, politička ubistva i masovna bustva”. U pitanju je vrlo široki 
pojam koji bi trebalo da obuhvati sve one slučajeve u kojima je reč o masovnim ubistvima 
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unapređenje i dosledno ostvarenje ljudskih prava. To će biti onda kada 
takva loša iskustva iz prošlosti datog društva olakšavaju reforme nakon 
promene vlasti, kada loša iskustva iz uporedne prakse (stvarnosti stranih 
država) svojim negativnim primerom doprinose jačanju svesti i razvoju 
prava ljudskih prava u drugim zemljama, i slično. Ipak, u ovim 
slučajevima radi se samo o posrednom uticaju, o jednoj vrsti skretanja 
pažnje na odnosne probleme i potrebu da se oni reše i/ili da se slični 
događaji više nikada i nigde ne ponove. 

Mnogo važnija je tzv. pozitivna, dobra praksa, ona koja pokazuje da se 
ljudska prava dosledno poštuju. Njena uloga je dvostruka.  

S jedne strane, ona je očekivani i stvarni rezultat zajedničkog dejstva 
ostalih preduslova, posebno pravne uređenosti i dostignutog nivoa svesti.  

S druge strane, i to je ovde od posebnog značaja, ona sama predstavlja 
snažan činilac i preduslov za dosledno ostvarivanje i dalji razvoj ljudskih 
prava. U situaciji kada u nekom društvu zaista vladaju tolerancija i 
poštovanje ljudskih prava, lakše se razvijaju svi preduslovi za ostvarivanje 
ljudskih prava – lakše je doneti nove propise iz ova materije, lakše je 
obezbediti potrebna materijalna sredstva, lakše se razvija kultura ljudskih 
prava itd.  

Drugim rečima, dobra praksa nije samo posledica delovanja ostalih 
preduslova, već je i sama jedan od poželjnih preduslova za dalji razvoj i 
dosledno ostvarivanje ljudskih prava. 
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BASIC PRECONDITIONS FOR EXERCISING HUMAN RIGHTS 
 

S u m m a r y 
 

The essence of the whole concept of human rights is their consistent 
realization, their implementation. This means their uninterrupted 
enjoyment in full volume by authorized subjects - individuals and groups. 
In order to achieve this, it is necessary first to create certain preconditions. 
In this regard, the author observes that there are several basic elements 
that determine the state of human rights in every society, a particular 
region, and even the world in general. They are at the same time 
preconditions for the full and undisturbed realization of human rights in 
practice. According to him, these are: 1) legal regulation (relevant 
international and national regulations); 2) the development and normal 
functioning of the state, its human, financial and other potentials; 3) the 
level of consciousness of people; 4) wide information of human rights and 
mechanisms for their protection, and 5) good (positive) practice. All of 
them are not only necessary but also closely interconnected. The author 
then deals with each of these elements, pointing to its peculiarity and 
significance. Regarding good practice, he specifies that it is not only a 
consequence of other pre-conditions, but is itself one of the desirable 
preconditions for consistent realization and further development of human 
rights. This is because in a situation where in practice in a society 
dominated by tolerance and respect for human rights, all the conditions for 
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the realization of human rights are easier to develop - it is easier to pass 
new regulations from this matter, it is easier to provide the necessary 
material resources, easier to develop a culture of human rights etc. 
 
Keywwords: Human Rights, International Law, Law, Implementation, 
Good Practice 
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PRAVO NA ZDRAVU ŽIVOTNU SREDINU 

 Ekologija se javlja kao disciplina koja je nastala u prošlosti, ali kojoj se u savremnom 
vremenu posvećuje sve više pažnje. Pažnja datira od činjenica koje se odnose na alarmantno 
stanje iskorišćenosti životne sredine od strane čoveka. Kroz istoriju je uticaj čoveka na 
životnu sredinu sve do HH veka bio skoro beznačajan. Sve velike promene koje su se do tada 
dešavale bile su vezane isključivo za prirodne događaje. Ubrzani tehnološki razvoj u 
poslednja dva veka izmenio je lice zemljine kugle, i u određenoj meri počeo da remeti 
prirodnu ravnotežu. Ove promene su počele da negativno utiču na čovekovu okolinu, pa je 
postalo neophodno da se deluje u smeru očuvanja prirodne ravnoteže na zemlji. Države su 
prepoznate kao ključne zainteresovane strane, koje moraju da preduzmu odlučnu ulogu u 
zaštiti čovekove okoline. Štiteći okolinu u svojim okvirima, države će pomoći i ostatku sveta 
da se izbori sa problemima zaštite životne sredine i obezbediće celokupnu dobrobit za 
planetu. Zajedničkim snagama, države će uspeti da reše identifikovane poteškoće, u okviru 
kojih se javlja i problematika klimatskih promena. O klimatskim promenama se svi više 
priča, piše, pa je vreme da države preuzmu na sebe odgovornost u borbi za bolje pokazatelje 
u vezi sa ovim aspektom životne sredine. 

Ključne reči: ekologija, država, životna sredina, klimatske promene, čovek. 
 
 

UVOD 

Razvoj ljudskog društva u novom veku doživljava ogromne promene. 
Pored velikih promena u društvu, ogromne promene se dešavaju u razvoju 
raznih tehnologija vezanih za proizvodni proces. Ovaj razvoj koji veoma 
mnogo utiče na kvalitativno poboljšanje uslova života ljudi dovodi i do 
promena koje počinju da ugrožavaju zdravlje ljudi. Pojavljuje se nova nauka, 
Ekologija, koja se bavi životnom sredinom i očuvanjem prirodnih uslova 
neophodnih za zdrav život. 

Iako se u prošlosti nije mnogo govorilo o klimatskim promenama, ova 
oblast je danas jedna od prioritetnih kada se organizuju aktivnosti koje za cilj 
imaju očuvanje životne sredine. Ukoliko se razmotre podaci vezani za klimu 
u prošlosti i sadašnji podaci u ovom kontekstu, možemo reći da su promene 
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očigledne. Klima se dosta promenila, a to je sa sobom donelo i niz neželjenih 
posledica.  

Posledice nisu nimalo zanemarive po živi svet na planeti, pa čak 
dovode u pitanje i njegov dugoročni opstanak. Sistemskim pristupom u 
oblasti javnog menadžmenta, zajedničkim delovanjem svih subjekata jedne 
privrede, može se mnogo postići, ali je potrebno da se aktivnosti 
pravovremeno preduzmu. Za odlaganja više nema vremena, a država je 
identifikovana kao ključni akter koji bi trebalo da reguliše posledice nastale 
usled neželjenog dejstva čoveka na životnu sredinu. Antropogeni faktor je 
sve više identifikovan kao glavni uzrok ovog stanja klime na planeti. 

 
 

EKOLOŠKA SVEST U MODERNOM DRUŠTVU 

Ukoliko se detaljnije razmotri značenje pojma naučno tehnološki 
progres, možemo zaključiti da se radi o promenama koje predstavljaju 
rezultat primene unapređenih znanja, koja do tada nisu prikazana i koja 
deluju na ekonomski rast jedne zemlje, faktore koji obezbeđuju da dođe do 
tog rasta, ali i na one promene koje obezbeđuju da se životna sredina očuva, 
kao i svi prirodni resursi. Bilo koja čovekova aktivnost generiše promene 
koje se odražavaju na okolinu.  

Ljudska sredina je narušena i potrebno je ovim pitanjima posvetiti 
posebnu pažnju. Ukoliko se posmatra poslovni sistem kao entitet, možemo 
reći da u okviru ovog procesa ulaze materija i energija, a izlazi gotov 
proizvod, koji je praćen nus proizvodima. Nus proizvodi jesu otpad i 
zagađenje. 

Ovaj proces ima dvostruko određenje. Prvenstveno, prisvajaju se 
neobnovljivi i obnovljivi izvori energije, a sa druge strane, odlaže se otpad, 
ponovo u okvire sredine u kojoj živi stanovništvo celokupne planete. 
Aktivnosti koje su realizovane u okviru privrede, dosegle su takve efekte da 
se pažnja mora posvetiti njihovom preispitivanju i preduzimanju mera koja će 
izvršiti odnosne korektivne mere. Prevencija se ponovo stavlja u prvi plan, ali 
je potrebno prvenstveno zaustaviti sadašnji negativan trend delovanja po 
životnu sredinu, pa se tek onda posvetiti daljim unapređenjima. 

Prirodni resursi su ograničenih količina, a količina otpada koju 
privredni sistemi ispuštaju je dodatno uvećana, pa se pažnja mora obratiti na 
oba aspekta delovanja poslovnih sistema. Bitno je da se celokupna tematika 
posmatra iz više uglova, jer na životnu sredinu ne gleda jednako osoba kao 



198 | Pravo 2018 
 

pojedinac i osoba kao deo celokupnog ekonomskog sistema, koja mora da 
razmatra dobrobiti celokupne zajednice.  

Do skorašnjih perioda, smatralo se da Sunce, zemlja, vazduh, voda, 
nemaju svoju cenu, ali su se stvari promenile kako se kvalitet životne sredine 
narušavao. Možemo reći da poslovanje zahteva jednu novu filozofiju, koja će 
u prvi plan istaći uticaj privrednih sistema, sa posmatranjem perspektiva u 
budućnosti. Privredni sistemi će sve više morati da organizuju svoje 
aktivnosti, tako da misle na generacije koje dolaze, koje ničim nisu zaslužile 
da žive u manje kvalitetnoj okolini, od svojih predaka. Ekonomija sve više 
počinje da bude komplementarna aktivnosti za zaštitu životne sredine. Cilj je 
da se sve privredne aktivnosti organizuju tako da se obezbedi efikasna 
upotreba svih prirodnih resursa, ali da se i postignu ciljevi koji su definisani.  

Početkom dvadesetog veka, verovalo se da svaka aktivnost treba da 
bude stavljena u kontekst naučno tehničkog napretka. Svet je bio spreman za 
nova saznanja, nova iskustva i nove metode i tehnike. Međutim, pažnja nije 
obraćana na očuvanje životne sredine, pa je vreme da se ekološka bezbednost 
stavi na prvo mesto u daljim razmatranjima aktivnosti koje unapređuju svet. 
Unapređenja i poboljšanja su uvek dobro došla, ali se na umu mora imati i 
dalje očuvanje resursa, kako se planeta ne bi trajno promenila i kako ne bi 
došlo do posledica neslućenih veličina. 

Ekocentrizam se javlja kao jedna nova disciplina etike i ona u prvi plan 
stavlja ekosistem. Ova disciplina zagovara povećan nivo odgovornosti za 
zaštitu životne sredine. Ona se razvila pod pretpostavkom da je čovek 
dovoljno svestan da deluje pazeći na generacije koje dolaze. Zdravlje, život i 
održivost, uvek moraju biti stavljeni ispred brojnih drugih unapređenja, jer 
bez njih sve ostalo gubi na svom istinskom značaju.  

Nauka, tehnika i tehnologija, mnogo brzo napreduju i čovek više puta 
nije dovoljno pripremljen kako bi iskoristio sva ta dostignuća. Bitno je da se 
uravnoteženo deluje, kako bi se sve potrebe ljudi zadovoljile, ali misleći o 
svemu što čoveka okružuje. Savremeno doba sa sobom nosi i brojne izazove, 
koji su veštački stvoreni. Marketinška sfera poslovanja je posebno istaknuta i 
sada se formiraju potrebe kojih se čovek ne bi ni setio, da nije odrađena 
veoma dobra marketinška kampanja. Ljudima su nametnute želje, zahtevi, 
potrebe.  

Konkurentnost u nacionalnoj i međunarodnoj ekonomiji, važno je 
analizirati putem tehnoloških promena, koje utiču i na strateške i na 
strukturne promene u ekonomiji. Tehnologija je proces, tehnika ili 
metodologija koja je opredmećena u dizajnu proizvoda, ili u industrijskim ili 
uslužnim procesima, koja transformiše inpute rada, kapitala, informacija, 
materijala i energija u outpute veće vrednosti.  
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S obzirom na to da se problem očuvanja životne okoline javlja kao 
veoma bitan i kritičan, možemo reći da svaka buduća ljudska aktivnost mora 
biti preduzeta sa pažnjom. Potreban je pristup koji će biti generisan na 
vrhovnom nivou i koji će kreirati takvo okruženje u okviru kog čovek deluje i 
unapređuje svet oko sebe, a opet sa druge strane, utiče na očuvanje životne 
okoline. 

 
 

Ekološka etika kao podsticaj zaštite ljudskih prava na zdravu okolinu 

 
Veoma je važno da se pažnja usmeri sa jednog novog aspekta. Taj 

aspekt se baš vezuje za prethodno pomenute veštački generisane potrebe i 
zahteve. Kompanije vode borbu za tržišno učešće, a ta borba je svakim 
danom sve oštrija. Kako bi se odgovorilo na narastajući nivo zahteva, 
kompanije moraju da koriste sve više resursa, što narušava okolinu. Novi 
moral i nove vrednosti, deo su savremenog sveta i tržišta. Nažalost, veličina 
materijalnih sredstava kojom ljudi raspolažu, postala je centar savremenog 
sveta.  

Savremena filozofija potrošačkog društva se ogleda u tome što 
kompanije sve više proizvode i sve više vode ljude ka tome da troše, pa se 
kao posledica stvara i preveliko korišćenje prirodnih resursa i preveliko 
generisanje otpada. Ekološka etika igra veoma bitnu ulogu u ovom kontekstu 
i ona zagovara pristup koji govori o tome da se mora privređivati, ali da se 
istovremeno i ne mora uništavati čovekova okolina. Privredna aktivnost je 
samo deo celokupne aktivnosti ljudi, koja se odnosi na:  

proizvodnju, 
raspodelu, 
komercijalno kretanje dobara, kako bi sve potrebe ljudi bile 

zadovoljene na efikasan način (Đorđević, 2002: 42). 
Ekološka etika se posebno zalaže za etička polazišta i u centar 

interesovanja stavlja prirodu, a ne potrebe ljudi koje su rezultat privredne 
aktivnosti. Nove vrednosti moraju biti deo ljudskog ponašanja i očuvanje 
života i zalaganje za razvoj i unapređenje društva mora imati u središtu 
vrednosti nove ekološke bezbednosti.  

Savremena ekonomija je razvila novu metodologiju koja se temelji na 
relaciji maksimiziranje dohotka, a u isto vreme i minimiziranja izdataka. Ova 
metodologija se ipak nije postavila kao efikasna, iz razloga što ne stavlja 
dovoljno pažnje na očuvanje okoline. Prirodna okolina se ne može isključiti 
iz ekonomskog delovanja, jer troškove održavanja, korektivnih i preventivnih 
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mera, neko mora da snosi. Bitno je da se ovi aspekti podvrgnu regulisanju sa 
zakonskog i institucionalnog nivoa. Ekološki racionalno ponašanje se mora 
propagirati i mora postati ustaljena praksa. 

Sada se menjaju klasična shvatanja ekonomskog bogatstva i dolazi do 
izmena u procesu vrednovanja prirodnih resursa. Ekološka svest, zajedno sa 
pravom, filozofijom i aspektima kulture, postaje pokretač novih misli i novih 
vrednosti u poslovanju.  

Nacije koje nisu svesne koliko je bitno ponašati se etički u ovom 
kontekstu, u zaostatku su za drugima i svoj pristup moraju što pre promeniti, 
kako bi mogli da se uklope u aspekte koje globalizacija nosi sa sobom. 
Adekvatno delovanje u oblasti životne sredine, sve će više biti opredeljujući 
faktor koji će razdvojiti uspešne od neuspešnih poslovnih sistema.  

Ekološka svest nije stečena, ona se vremenom razvija. Ona nastaje kao 
posledica obrazovnog sistema, nauke, kulture i socijalnog okruženja.  

Alternativne razvojne šanse za veliki deo ljudstva na planeti su:  
bezotpadne tehnologije,  
eko-reciklaža,  
razvoj upotrebe alternativnih sirovina, energije i mineralnih goriva,  
instalacija i komercijalizacija ekoloških uređaja,  
zeleni proizvodi (Đorđević, 2002: 44). 
Svaka nacija koja želi da napreduje, mora da ima adekvatnu ekološku 

politiku koja će biti sprovedena po osnovu sistemskog pristupa. Ova politika 
mora da bude podržana adekvatnom strategijom, koje će da zagovara 
principe ekološkog razvoja, temeljenog na održivim postulatima. 
Prvenstveno je bitno da se objektivno definiše stanje u kom se zemlja nalazi, 
kako bi se potom akcenat stavio na unapređenje. Iskustva onih naroda koji su 
ekološki veoma obazrivi i koji svakodnevno napreduju u tom pogledu, 
moraju da budu iskorišćena i da se iskombinuju sa situacijama svake 
pojedinačne zemlje. 

Ukoliko se ovim tvrđenjima doda kontekst društvenog zalaganja, bitno 
je istaći da se izdvaja jedan novi pristup. Ovaj pristup se temelji na tome da 
svaka zemlja, a u okviru nje i svaki privredni sistem, mora poštovati sledeće 
elemente delovanja:  

mora se voditi aktivna ekonomsko ekološka politika,  
moraju se pronaći prihvatljive mere koje će biti prilagođene sistemu 

ekonomije jedne zemlje, 
moraju se definisati odgovarajući instrumenti koji će biti saglasni sa 

ekonomskim činiocima zemlje, 
mora se definisati polazno stanje u ovom kontekstu koje se želi 

unaprediti, 
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mora se poštovati kultura i tradicija jedne nacije i sva delovanja moraju biti 
prilagođena odlikama pojedinačnih slučajeva (Đorđević, 2002: 46). 

 
 

Zahtevi za upravljanjem životnom sredinom zarad očuvanja ljudskih 
prava 

 
Menadžment životnom sredinom sve više dobija na značaju, jer je sve 

više kompanija svesno da se pozitivnim delovanjem u ovoj oblasti postižu 
obostrane koristi. Životna sredina je vidno narušena, a to je problem svih 
stanovnika. Oni ljudi koji su uticali svojim aktivnostima na dolazak do 
ovakve situacije, sada moraju da snose posledice tog delovanja, ali isto tako i 
posledice se odražavaju i na one koji su adekvatno delovali i postupali u 
interakciji sa okolinom. Jasno je da je ovaj problem globalan i da mu se mora 
posvetiti posebna pažnja.  

Životna sredina će dobrim delovanjem kompanija biti očuvanija, a 
organizacije će uvećati svoju profitabilnost i povećati konkurentnost. Jasno je 
da svaka organizacija negativno deluje na životnu sredinu. Bitno je da se 
negativan uticaj minimizira i da se pokaže želja i odlučnost da se prekine sa 
starim praksama, koje su negativno delovale po okolinu i generisale 
posledice od kojih neke sada i ne mogu biti rešene.  

Poznato je da briga o životnoj sredini ne poznaje granice. Svaka 
organizacija mora da misli globalno, a da deluje lokalno. Nemoguće je voditi 
računa o zaštiti životne sredine isključivo u granicama koje organizacija 
utvrdi. Ovo je pojava koja se tiče celokupnog čovečanstva. Pošto kompanija 
prvenstveno implementira ovaj princip kao svoj unutrašnji princip, ona 
automatski zadovoljava i osnovu spoljašnje dimenzije koja se odnosi na 
životnu sredinu.  

Pojedinačnim delovanjem se ostvaruje mnogo na globalnom planu. 
Stalna usavršavanja kompanije po pitanju zaštite životne sredine, moraju biti 
posebno istaknuta, kako bi kompanija ostvarila dobrobit na globalnom nivou 
i kako bi pružila primer ostalim kompanijama širom sveta. Zajedničkim 
pozitivnim delovanjem, očekuje se rešenje kritičnih oblasti zaštite životne 
sredine. 
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KLIMATSKE PROMENE KAO POSLEDICA NARUŠENIH 
LJUDSKIH PRAVA U OBLASTI ZAŠTITE ŽIVOTNE SREDINE 

 
Kada se govori o klimatskim promenama, možemo da istaknemo 

raznolikost definicija u ovom kontekstu. Raznolikost definicija ukazuje na 
sve veću zainteresovanost u okviru naučnih krugova, za oblast klimatskih 
promena. Brojni autori i organizacije su želeli da ukažu na svoje viđenje 
ovog savremenog fenomena sa kojim se svet suočava. Sve definicije ukazuju 
na to da se za pojam klimatskih promena vezuje modifikacija karakteristika 
klime na planeti, a da se ove modifikacije dešavaju usled nekolicine 
aktivnosti koje utiču na promenu karakteristika atmosfere. Ovakve promene 
moraju da budu identifikovane u dužem vremenskom periodu da bi mogle da 
se nazovu klimatskim promenama.  

Klima može da se menja usled dejstva nekih prirodnih ili antropogenih 
faktora. Postoje različiti stavovi o tome da li se klimatske promene više 
dešavaju usled jednog ili drugog faktora, ali je generalni zaključak da su više 
ljudi krivi za ovakve promene atmosfere. Takođe je jasno utvrđeno 
postojanje efekta staklene bašte. Antropogeni faktor je doveo do toga da dođe 
do višeg nivoa zagrevanja atmosfere (Svetski fond za prirodu, 2012: 8). 

Svi ovi zaključci jasno su opravdanje zašto se u kontekstu klimatskih 
promena najviše govori o tome kako učiniti da se minimizuje negativno 
antropogeno delovanje koje se ispoljava u vidu promene klime. Takođe je 
veoma bitno da se pronađu načini kojima će se obezbediti prilagodljivost 
novim uslovima, jer je do promena došlo, a one se ne mogu ograničiti u 
veoma kratkom roku. Potrebno je veliko zalaganje, ali i dug vremenski 
period da se naprave manji pomaci, ali prostora za preventivne aktivnosti ima 
i mora mu se pristupiti što pre. 

Veoma je bitno da se pažnja obrati na efekte staklene bašte onda kada 
se govori o klimatskim promenema. Ovaj efekat je u vezi sa gasovima koji 
omogućavaju da planeta bude topla i koji imaju veoma bitnu ulogu 
održavanja života na Zemlji. Pošto se nivo temperature na planeti povećava, 
jasno je da će doći do brojnih posledica, koje neće imati male razmere.  

 
 

Posledice klimatskih promena 
 

Posledice do kojih dovode klimatske promene se mogu zapaziti u toku 
svakodnevnih delovanja. Efekti do kojih je došlo usled promena u atmosferi 
ostavljaju štetna dejstva po život čoveka. Javnost je zabrinuta usled nastale 
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situacije, a može se reći da se efekti klimatskih promena ponajviše vide u 
okviru sledećih efekata: 

podizanja nivoa mora, 
porast visine temperature, 
otapanje leda, 
modifikacija režima padavina, 
ugrožavanje biljnog i životinjskog sveta, 
negativan uticaj na zdravlje čoveka (IPCC, 2007: 9).  
Može se primetiti da se nivo mora povećava u posmatranom periodu, 

kao što je prikazano na slici 1. Ovo povećanje dobija oblik eksponencijalne 
funkcije i zabrinjavajuće je. Potrebno je da se u što kraćem periodu deluje na 
stanje koje je označeno u vidu nove procene, jer bi posledice mogle da budu 
katastrofalne po živi svet na planeti. Smatra se da će se u ovom veku 
zabeležiti porast nivoa mora između 18 i 38 cm, što je povoljniji scenario u 
odnosu na predviđanje da će taj porast iznostiti od 26 do 59 cm. Može doći i 
do nedostupnosti osnovnih namirnica za ljudski život, do seoba, manjka 
zemljišta koje se može obrađivati i brojnih drugih neželjenih efekata. 

 

 
Slika 1: Porast nivoa mora u periodu 1800-2100. godine (Antonijević, 2013: 13). 

 
Jasno je da posledice koje se javljaju kao rezultat klimatskih promena 

nastaju i direktnim, ali i indirektim putem. Tako npr. do porasta nivoa mora 
dolazi usled otapanja leda, što je indirektan efekat, ali isto tako direktinim 
putem dolazi do nastanka vremenskih nepogoda koje su rezultat klimatskih 
promena. Poplave se npr. u sadašnjem periodu sve češće identifikuju. Na slici 
2. je prikazana količina leda na zemlji pre nekoliko godina i sada. Jasno je da 
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je količina leda sve manja, što se odražava na druge pojavne procese u okviru 
atmosfere, koji neželjeno deluju na planetu Zemlju, konstantno, u sve većoj 
meri. 

 
Slika 2: Nestanak leda usled porasta nivoa temperature na Zemlji (Antonijević, 2013: 16). 

 
 
 

Uticaj države u oblasti klimatskih promena kao osnov za očuvanje 
ljudskih prava 

 
Kada država programira svoja budžetska sredstva, ona mora na pravi 

način na definiše koja dobra će proizvoditi u svom aranžmanu, a koja će da 
pribavlja od preduzeća koja deluju u okviru privrede, nezavisno od javnog 
sektora. Bez obzira, za koju alternativu da se odluči, država mora da prikupi 
odnosna sredstva koja će uložiti u nabavku potrebnih elemenata kojima će 
zadovoljiti javne potrebe. Država će u prvom redu da pokuša da ubiranjem 
poreza pribavi elemente kojima će zadovoljiti ove potrebe. Adekvatnom 
fiskalnom politikom, država može da uspešno obavi ovu aktivnost. 

Bitno je ukazati i na to da država mora da napravi ravnotežu između 
dve funkcije koje obavlja. Prvenstveno, ona se javlja kao subjekat koji treba 
da organizuje sektor proizvodnje javnog karaktera, a potom mora da se 
pokaže i kao dobar organizator u okviru procesa ispunjavanja potreba javnog 
karaktera. Oblast javne proizvodnje nije zavisna od oblasti ispunjenja potreba 
javnog karaktera. 

Onda kada država pokušava da zadovolji javne potrebe, ona mora da 
razmišlja i o oblastima na koje to zadovoljenje potreba utiče. Celokupan 
sistem funkcionisanja države mora da bude zaokružen i da se temelji na 
jednom procesnom pristupu koji će da da željene rezultate. Svaka aktivnost u 
privredi mora da bude u skladu sa principima održivog razvoja i da pozitivno 
deluje na sve buduće generacije, a sa akcentom zadovoljenja potreba 
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sadašnjih subjekata privrede. Pošto se kao predmet rada posebno ističu 
klimatske promene, možemo reći da je bitno da svaka aktivnost bude tako 
organizovana da sprečava dalje neželjene posledice klimatskih promena. 
Ukoliko aktivnost može da utiče pozitivno na poboljšanje trenutnog stanja, 
ona je prioritetna u kompleksu aktivnosti koje država treba da preduzme. 
Korektivni i preventivni pristup se moraju dopuniti u ovom kontekstu, kako 
bi celokupan efekat bio zadovoljavajući. 

Kada država razmišlja o zadovoljenju potreba u njenim okvirima, a 
koje su javnog karaktera, ona mora da obrati pažnju na četiri kombinacije 
koje su identifikovane: 

proizvodi i usluge mogu da se generišu, bez neposrednog plaćanja, a 
država je ta koja će da ih proizvede, 

proizvodi i usluge mogu da se generišu, bez neposrednog plaćanja, a 
privatne kompanije će ih proizvesti, 

proizvodi i usluge su stavljeni na promet u okviru tržišta, a država je ta 
koja će da ih proizvede, 

proizvodi i usluge su stavljeni na promet u okviru tržišta, a privatne 
komapnije će ih proizvesti (Damnjanović, Ristić i Radišić, 2007: 54). 

Ukoliko se razmotri prvi slučaj, kada se ne plaćaju direktno proizvodi i 
usluge, možemo reći da se država bavi proizvodnjom, odnosno javne službe 
su te koje obezbeđuju potrebnu količinu proizvoda i usluga. One se u okviru 
ove funkcije javljaju kao institucije koje su specijalizovane za proizvodnju i 
alokaciju ovih elemenata kojima se zadovoljavaju potrebe javnog karaktera. 
Celokupan sistem počiva na plaćanju putem poreza. U drugom slučaju, 
država ne organizuje proizvodnju, ali organizuje distribuciju dobara, 
plaćanjem preko poreza. 

Treći slučaj se odnosi na situaciju kada se proizvodnja javnog karaktera 
ne obavlja kako bi se zadovoljile potrebe javnog karaktera. Ova roba se 
prodaje u skladu sa delovanjem mehanizama koji se nalaze u okviru tržišta. U 
okviru četvrtog slučaja, dolazi do direktnog plaćanja za kupljenu robu ili 
usluge, a javni sektor nije prisutan. Bez obzira o kom se aspektu zadovoljenja 
potreba radilo, bitno je da se uvaže osnovni principi održivog razvoja i 
pozitivnog delovanja na stanje vezano za klimatske promene. Ukoliko 
principi ne budu uvaženi, postojaće sve manje mogućnosti da se deluje u 
oblasti reprodukcije, jer će resursi da nestaju. 

Oblast životne sredine i fenomen adekvatnog delovanja u njenim 
okvirima, postaju sve više aktuelni, što je veoma pohvalna činjenica. Čovek 
sve više pokušava da se informiše o stanju u kom se nalazi njegova okolina, 
kako bi saznao koje aktivnosti treba da preduzme da bi pomogao njen 
oporavak i dalju zaštitu. Čovek je prvenstveno pokušao da prirodu iskoristi u 
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svrhu razvitka svog okruženja, ali je sada suočen sa činjenicom da mora da 
preispita svoje delovanje kako bi mogao da obezbedi nesmetan opstanak za 
svoje buduće generacije.  

Jasno je da ne postoji nijedna aktivnost koju čovek mora da obavi, a 
koja nema direktan ili indirektan uticaj na okolinu. Veoma je bitno da se 
čovek konstantno trudi da taj uticaj bude minimalno negativan ili 
maksimalno pozitivan po ekološko okruženje. Životna sredina podrazumeva 
ogromno prostranstvo koje se ne poklapa sa ograničenim delovanjem javne 
uprave jedne zemlje. Ovo delovanje je obično uokvireno, a ti okviri nisu 
dovoljno široki, kao što je čovekova okolina.  

Ovaj odnos je sve više izražen, zbog fenomena globalizacije koji 
postaje veoma primetan u današnje vreme. Za globalizaciju se može reći da 
je proces koji se odlikuje time što skraćuje prostorne i vremenske udaljenosti 
između ljudi, briše razlike i podele, stvarajući osećaj svakom čoveku da živi 
u jednom velikom svetu.  

Generalno, postoje tri tumačenja procesa globalizacije, u zavisnosti da 
li su u pitanju pristalice ovog fenomena, protivnici ili oni koji spadaju u 
grupu skeptika ove savremene pojave. Celokupan globalni karakter bilo koje 
aktivnositi, ukazuje na to da se ekološkom problemu mora pažnja posvetiti na 
nekom višem nivou (Abercombie and Warde, 2003: 59). 

S obzirom da se svaka neželjena radnja čoveka automatski manifestuje 
na više krajeva sveta, može se reći da je bitno da se nivou javne uprave 
definiše takav pristup koji će biti objedinjavajući i koji će da pomogne 
čovečanstvu da se izbori sa problemom klimatskih promena.  

Procesi sa kojima se svet suočava, sve više ukazuju na to da je bitno da 
se učine reforme u različitim oblastima javnog rada, kako bi se postigli 
ekološki ciljevi. Današnje društvo se karakteriše epitetom svetsko društvo, 
što ukazuje na to da se ceo svet posmatra kao jedna velika zajednica. Ova 
zajednica se suočava sa problemima koji su različite prirode, a koji su u 
velikoj meri vezani za ekološke probleme u oblasti klimatskih promena 
(Milošević, 2005: 89). 

Ne postoji deo sveta koji nije izložen posledicama ovog fenomena koji 
svoje efekte svakodnevno manifestuje. Čovek je u toku svog napretka i 
razvoja, ugrozio neke krajeve sveta više, a neke manje. Ova posledica je cena 
raznih dostignuća, vezanih za brojne oblasti nauke, tehnike i tehnologije. Ovo 
je razlog zašto se danas pitanja vezana za eko bezbednost javljaju kao ključna 
u okviru nacionalne bezbednosti i zašto se nacionalni interesi poklapaju sa 
interesima adekvatnog delovanja u oblasti životne sredine. Celokupan pristup 
ovoj tematici na nivou države mora da bude strateški orijentisan, a pokrenut 
od strane međunarodnih zajednica.  
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Ukoliko se posmatra oblast savremenog javnog menadžmenta, bitno je 
da se ukaže na prostor koji se daje ekološkom delovanju, a posebno onom 
koje se odnosi na oblast klimatskih promena. U vezi sa implementacijom 
javne politike ekološkog karaktera, posebno se pažnja stavlja na sledeće 
aktivnosti: 

održivo upravljanje vodama, 
održiva mobilnost, 
održive zelene površine, 
održivo korišćenje zemljišta, 
održivo stanovanje, 
usluge zaštite životne sredine, 
održivo obrazovanje, 
slobodne aktivnosti, 
održive zdravstvene i socijalne usluge (Damnjanović, Ristić i Radišić, 

2007: 60). 
Dokumenta na nivou Evropske unije u oblasti kimatskih promena jesu: 
Odluka br. 406/2009/EC Evropskog parlamenta i Saveta od 23. aprila 

2009. godine o naporima država članica da smanje efekat staklene bašte, 
Emisija gasova treba da se svede na kontrolisano smanjenje gasova i da 

se time posredno pozitivno utiče na slabljenje efekta staklene bašte, do 2020. 
godine odlukom br. 280/2004/EC Evropskog parlamenta i Saveta od 11. 
Februara 2004. godine koja se odnosi na mehanizam za praćenje Zajednice 
staklene bašte i zajednice za sprovođenje Kjoto protokola, 

Direktiva 2003/87/EC Evropskog parlamenta i Saveta od 13. oktobra 
2003. godine uspostavlja šeme za emisije gasova staklene bašte i dozvoljene 
trgovine u okviru Zajednice (Energetska efikasnost, 2017). 

Novi vid upravljanja koji će biti korišćen od strane država mora da 
bude efikasan i efektivan. Mesta za inerciju i proceduralnost bez potrebe više 
neće biti u okviru javnog menadžmenta. Savremena država mora da bude 
pratilac dinamičnosti okruženja u kom se nalazi, a svoje snage mora da 
iskoristi kako bi obezbedila da se posledice klimatskim promena ublaže i da 
se nađu adekvatna rešenja za sve aspekte delovanja ovog ekološkog 
fenomena. 

Jasno je da sada zemlje dobijaju jednu novu ulogu sa kojom će morati 
da se izbore. Država sada ne sme da bude usmerena ka jedinstvenim, 
ekonomskim i finansijskim ciljevima. Ona mora da se bazira na više frontova 
i da svoje postojanje učini održivim. Sa tim u vezi se javlja i potreba da svaka 
zemlja razmišlja dugoročno, kako bi učinila i svojim budućim generacijama 
da uživaju u svim dobrobitima koje priroda pruža. Jednostavno rečeno, 
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država mora između ostalog sve više da se posveti pitanjima ekologije u 
svojim okvirima. 

 
 

ODNOSI LOKALNIH VLASTI PREMA OČUVANJU ENERGIJE NA 
PUTU KA ZAŠTITI LJUDSKIH PRAVA 

 
Smatra se da na promenu klime u najvećoj meri deluje neadekvatno 

postupanje sa energijom. Energetski sektor najviše negativno deluje na 
klimatske promene. 

Čovek se bez razmišljanja može nazvati osnovnim ekološkim faktorom 
na planeti. Osnovne promene koje su se dešavale, bile su vezane za njegov 
direktan ili indirektan rad. Čovek je uvek želeo da planetu prilagođava svojim 
potrebama, a to je uticalo na buduća pokolenja. Vremenom, došlo se do 
konstatacija da je čovek koristio dostupnu energiju onako kao da je ima u 
neograničenim količinama. Nažalost, realnost je drugačija. Energija nije uvek 
dostupna u željenoj količini, pa su se vremenom formirali pravci koji su za 
cilj imali generisanje rešenja koje bi trebalo da rezultira uštedama u 
korišćenju energije. Rezultati koji su postizani, nisu mogli da budu dovoljno 
efikasni i efektivni dok se država ne uključi u tokove zbivanja. Država mora 
svojim sredstvima (zakonima i podzakonskim aktima) da definiše osnove 
koje moraju biti poštovane od svih korisnika energije.  

Kada govorimo o korisnicima energije, prvenstveno se misli na državu 
koja svojim primerom mora da ukaže na dobru praksu u ovoj oblasti, a potom 
i na sva druga pravna i fizička lica koja moraju ispravno delovati. Samo se 
sistemskim pristupom u ovoj oblasti može dovoljno postići, a dovoljno znači 
mnogo za buduće generacije. Celokupna priča dobija na značaju ukoliko se u 
obzir uzme to što je godinama unazad zabeležen uticaj korišćenja fosilnih 
goriva i to na atomsferu i na klimatske uslove koji su se manifestovali na 
zemlji. Pored toga, zabrinjavajući su i podaci koju ukazuju na zagađenost 
vode, vazduha, zemljišta, usled neprimerenog korišćenja energije, što je 
posledica procesa urbanizacije.  

Ljudi sve više imaju potrebu za energijom. Zato se moraju pronaći oni 
izvori energije koji se mogu obnavljati i koji mogu biti dostupni u željenim 
količinama. Sa druge strane, neobnovljivi izvori moraju biti očuvani, jer se 
njihove rezerve sve više dovode u pitanje. Osnovnu ulogu u celokupnoj priči 
ima država, koja je dužna da se pobrine da zakonski i institucionalni okvir 
bude definisan onako kako to dolikuje jednoj modernoj zemlji, koja se brine 
o ekološkom uticaju i održivom razvoju. 
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Pojam energetske efikasnosti se sve više može identifikovati kao 
predmet formalnih i neformalnih razgovora. Veoma je bitno ukazati na 
njegovo osnovno značenje, kako ne bi došlo do loših primera korišćenja ovog 
izraza.  

Energetska efikasnost se može definisati kao skup mera koje se 
upotrebljavaju kako bi se potrošnja energije svela na minimalnu meru, a kao 
ograničavajući faktor ovom stremljenju, identifikuje se obaveza da se ne 
utiče negativno na uslove rada i svakodnevnih aktivnosti. Dakle, energija se 
mora uštedeti, ali se pri tom mora voditi računa da to ne izazove posledice, 
posebno one sa fatalnim ishodima (Mišković, 2013: 90).  

Prilikom definisanja energetske efikasnosti, pažnja se mora usmeriti na 
dva razmatranja ovog pojma. Prvenstveno, mora se obratiti pažnja na 
kontekst tehničkih uređaja, a potom i na mere koje se moraju preduzeti, kako 
bi se delovalo u skladu sa očekivanjima. Kada se govori o uređajima koji 
imaju visok nivo energetske efikasnosti, to znači da su u pitanju elementi koji 
veoma dobro mogu da transformišu jedan oblik energije u drugi, pri čemu se 
ne generišu gubici. Ukoliko se govori o merama, misli se na sva sredstva, 
ponašanja, aktivnosti, koji se manifestuju, kako bi se potrošnja energije 
smanjila i svela na razumne mere, koje odgovaraju osnovnim potrebama da 
se aktivnosti poslovnog i svakodnevnog karaktera obave. 

Identifikovane su brojne mere koje se preduzimaju kako bi se povoljno 
uticalo na uštede u ovom kontekstu, odnosno na stimulisanje očuvanja 
energije i poboljšanje energetske efikasnosti. Neke od mera su: 

upotreba obnovljivih izvora energije umesto onih izvora koji nisu 
obnovljivi, 

korišćenje onih potrošača koji su efikasniji umesto onih koji nisu 
efikasni, 

upotreba prostora koji imaju izolaciju, 
korišćenje stolarije koja je energetski efikasna, 
upotreba uređaja koji služe za merenje i regulisanje energetske 

potrošnje, 
korišćenje sistema za grejanje koji su efikasni, ali isto tako i sistema za 

klimatizovanje i ventilaciju (Mišković, 2013: 92). 
Od ključne je važnosti da u okviru jedne zemlje postoje svi oblici 

energije kao dostupni. Sva preduzeća, bez obzira da li su javnog ili privatnog 
oblika vlasništva, imaju potrebe za određenom količinom energije, bez obzira 
kojom se delatnošću bave. Nekada se dešava da način snabdevanja energijom 
utiče presudno na obavljanje funkcije preduzeća. To su sve razlozi koji se 
moraju uzeti u obzir onda kada se govori o energetskoj efikasnosti i njenoj 
važnosti za svaki poslovni sistem.  
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Odnos koji lokalne vlasti neguju prema energiji, može se opisati putem 
sledeće četiri kategorije, koje ukazuju na funkije lokalnih vlasti u kontekstu 
sektora energije: 

potrošač - veoma često se može utvrditi da statistike o potrošnji 
lokalnih vlasti nisu dostupne javno. Svakako se ne može zanemariti energija 
koju oni troše, jer je veliki broj objekata lokalnih vlasti koje koriste energiju: 
škole, gradske hale, bolnice, objekti koji se greju, a koji su u vlasništvu 
lokalne samouprave, javna rasveta itd. Bez obzira što podaci nisu precizni, 
jasno je koliko se energije koristi kako bi mogle da se zadovolje sve potrebe 
javnog karaktera, 

proizvođač - veoma često se dešava da se lokalne vlasti nađu u funkciji 
proizvođača energije. U Evropi su poznati razni primeri koji ukazuju na ovu 
funkciju lokalnih vlasti. Oni mogu pronaći različite načine na koje će 
implementirati proizvodnju, pa se nekada javlja mogućnost da oni sami sebi 
proizvode potrebnu energiju, a nekada i prodaju energiju, čime stiču prihod 
javnog karaktera, 

isporučilac i distributer - veoma često se dešava da se sve mreže koje se 
koriste za prenos energije organizuju tako da budu u javnom vlasništvu. To 
su najčešće ona lokalna preduzeća koja su u vlasništvu određene lokalne 
vlasti. Iako se nekada desi da je distributivna mreža van vlasništva lokalne 
samouprave, može se reći da je u tom slučaju njihova uloga ključna u okviru 
procesa implementacije te mreže. Isporučioci energije su veoma često i 
distributeri rešenja za energiju, 

pored ovih funkcija, lokalna uprava može da definiše i odnosne uslove 
za proces korišćenja energije u okviru jedne privrede, ali i u domaćinstvima 
koja su pod njenom vlašću. Strategije mogu da budu različitih razvojnih 
oblika (Kolega, 2016: 15).  

 
 

Stanje u Republici Srbiji 
 

Može se zaključiti da je energetski sektor u okviru Republike Srbije 
veoma niskog nivoa energetske efikasnosti. Bez obzira da li se posmatra 
aspekt ponude ili tražnje, situacija je identična. Tehnologije su veoma 
zastarele, a uz njih se mora pažnja obratiti i na nizak nivo investicija koje su 
usmerene ka ovoj oblasti. Potrošnja je izrazito neracionalna, a uticaj 
celokupnog procesa je nepovoljan po životnu sredinu. Podaci koji se traže u 
okviru ove oblasti, da bi se definisale neke buduće mere, ne mogu pružiti 
pravu sliku o stanju u energetskom sektoru. 
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Agencija za energetsku efikasnost Srbije ističe da bi potrošnja mogla da 
se smanji za čak polovinu ukupne potrošnje. Ukoliko bi se primenile mere 
koje se odnose na uštede u okviru industrije, ali i na uštede u okviru procesa 
grejanja, ovi rezultati bi mogli da se očekuju (Agencija za energetsku 
efikasnost Srbije, 2017: 10).  

Osnovni pokretači energetske efikasnosti Republike Srbije, mogli bi da 
budu obnovljivi izvori, koje ona poseduje u izrazitoj meri. Smatra se da 
negde oko četvrtine potreba zemlje može biti zadovoljeno korišćenjem 
obnovljivih izvora koje Srbija poseduje, a slika će biti potpunija ukoliko se 
dodaju i dobri rezultati koje uštede mogu da generišu. Negativna situacija u 
pogledu korišćenja energije u Srbiji, formirala se i usled neefikasnosti javne 
uprave u pogledu procedura. Procedure koje se vezuju za dobijanje dozvola u 
vezi sa instaliranjem postrojenja koja koriste izvore energije koja je 
obnovljiva su veoma komplikovane. Potrebno je da prođe dosta vremena da 
bi jedno ovakvo postrojenje moglo da počne sa radom. Vlasnici moraju da 
prođu veliki broj koraka, da potpišu brojne ugovore, da sačekaju brojna 
odobrenja, da bi mogli da doprinesu energetskoj efikasnosti zemlje, što je 
veoma loša vest. Kada se radi o pitanjima koncesija, nadležnost 
institucionalnog karaktera je ograničena na sledeće organe: 

Ministarstvo za infrastrukturu,  
Ministarstvo životne sredine i prostornog planiranja,  
Ministarstvo rudarstva i energetike,  
Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva (Agencija za 

energetsku efikasnost Srbije, 2017: 13).  
Kako bi energetski sektor bio adekvatno uređen, bitno je da postoji 

saglasnost između institucionalnog i zakonodavnog okvira koji deluju u 
okviru jedne zemlje. 

Zakonska regulativa iz oblasti obnovljivih izvora energije i energetske 
efikasnosti u Republici Srbiji podrazumeva akte kao što su zakoni, pravilnici, 
uredbe, planovi, a neki od njih će biti prikazani u nastavku: 

Zakon o energetici („Službeni glasnik RS“, br. 145/2014), 
Zakon o efikasnom korišćenju energije („Službeni glasnik RS“, broj 

25/2013), 
Uredba o uslovima i postupku sticanja statusa povlašćenog proizvođača 

električne energije, privremenog povlašćenog proizvođača i proizvođača 
električne energije iz obnovljivih izvora energije („Službeni glasnik RS“, broj 
56/2016),  

Uredba o podsticajnim merama za proizvodnju električne energije iz 
obnovljivih izvora i iz visokoefikasne kombinovane proizvodnje električne i 
toplotne energije („Službeni glasnik RS“, broj 56/2016),  
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Uredba o naknadi za podsticaj povlašćenih proizvođača električne 
energije („Službeni glasnik RS“, broj 12/2016), 

Uredba o visini posebne naknade za podsticaj u 2017. godini 
(„Službeni glasnik RS“, broj 7/2017), 

Uredba o utvrđivanju metodologije za određivanje cene snabdevanja 
krajnjeg kupca toplotnom energijom („Službeni glasnik RS“, br. 63/15), 

Pravilnik o garanciji porekla električne energije proizvedene iz OIE 
(„Službeni glasnik RS“, broj 24/2014), 

Pravilnik o energetskoj dozvoli („Službeni glasnik RS“, broj 15/2015), 
Nacionalni akcioni plan za obnovljive izvore energije (Agencija za 

energetsku efikasnost Srbije, 2017: 15).  
 

Direktive Evropske unije u oblasti energetske efikasnosti 
 

Direktive Evropske unije se sve češće mogu identifikovati u okviru 
sektora energije. U nastavku će biti prikazane direktive koje su od posebnog 
značaja za Srbiju, a koje se tiču unapređenja energetske efikasnosti u njenim 
okvirima: 

Direktiva 2001/77/EC o promociji proizvodnje električne energije iz 
obnovljivih izvora energije na međunarodnom elektroenergetskom tržištu - 
iako je Srbija uradila dosta toga da pokaže usaglašenost sa ovom direktivom, 
pred njom je još zadatka koje mora obaviti, kako bi ta usaglašenost bila 
kompletna i dosledna, 

Direktiva 2003/30/EC o promociji upotrebe bio-goriva ili drugih 
obnovljivih goriva za transport, 

Direktiva 2001/80/EC o ograničenju emisija u vazduh iz velikih 
postrojenja sa sagorevanjem - potpuna implementacija principa ove direktive 
se očekuje na kraju 2017. godine, zbog zahtevanih budžetskih sredstava koja 
su bila potrebna za realizaciju svih zadataka, 

Direktiva 1999/32/EC o smanjenju sadržaja sumpora u tečnom gorivu - 
odnosi se na snižavanje nivoa emisija sumpor dioksida, kako bi se smanjili 
štetni uticaji na ljude i celokupnu sredinu, 

Direktiva 96/61/EC o integrisanom sprečavanju i kontroli zagađenja - 
ova direktiva se odnosi na sve mere koje se preduzimaju kako bi se 
obezbedio visok nivo zaštite vode, vazduha i zemljišta u cilju obezbeđenja 
zdravog okruženja, 

Direktiva 2009/73/EC o zajedničkim pravilima za unutrašnje tržište 
prirodnog gasa, 
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Direktiva 2009/72/EC o zajedničkim pravilima za unutrašnje tržište 
električne energije, 

Direktiva 2004/17/EC koja koordinira procedure nabavke onih 
subjekata koji posluju u oblasti energetskog sektora, sektora transporta i 
poštanskih usluga (Agencija za energetsku efikasnost Srbije, 2017: 20).  

 

ZAKLJUČAK 
 

Celokupna svest o stanju i promeni klime na planeti mora da bude 
unapređena. Ljudi se sve češće suočavaju sa posledicama koje klimatske 
promene manifestuju, a nemaju vremena da odreaguju pravovremeno, kako 
bi te posledice ublažili. Jasno je da je svaki pojedinačni doprinos od velike 
koriste, ali da on može da bude još efikasniji i efektivniji ukoliko se 
celokupno delovanje objedini u okviru sistemskog pristupa. Za sistemski 
pristup je neophodno delovanje javnog menadžmenta. Države moraju da se 
što pre aktivno angažuju u oblasti pozitivnog delovanja, kako bi se sprečile 
posledice klimatskih promena i kako bi se uticalo na zaustavljanje neželjenih 
aktivnosti koje se odražavaju i na promenu klime. Jasno je da se propisima i 
sporazumima ne može učiniti sve što je u moći čovečanstva da budućim 
generacijama obezbedi zdravo okruženje i normalne uslove rada, ali se ovim 
korakom mnogo postiže. 

Prvenstveno, bitno je istaći da svaki sporazum, propis, zakon, mora da 
nađe svoju primenu i u praksi. Ona dokumenta koja se donose samo zbog 
protokola, nemaju nikakvu praktičnu moć. Bitno je da se svaka odrednica 
implementira i redovno nadzire, kako bi celokupan efekat bio pozitivan. 
Ljudi moraju biti upoznati sa svim nelagodnostima do kojih dovode 
klimatske promene, koje se ne mogu izučavati samo u oblasti nauke. Svaki 
čovek mora da bude upoznat sa njiohovim odlikama, kako bi na vreme 
shvatio koje promene može da implementira u okvire svojih aktivnosti, da bi 
adekvatno doprineo borbi za dobru praksu u ovom kontekstu. 

Nažalost, veoma često se dešava da je celokupna javnost predodređena 
na otpor promenama i na ćutanje. Ove prakse moraju da postanu deo 
prošlosti, koja mora da se nađe daleko iza savremene države. Celokupan 
problem klimatskih promena, mora biti razmatran kao problem jedne kulture, 
jednog naroda i jednog vremena. Nauka i tehnologija su zabeležile svoj 
znatan napredak, pa sve ove dobrobiti moraju biti iskorišćene u okviru 
poboljšanja delovanja u oblasti klimatskih promena. 

Pouzdani podaci koje napredni modeli generišu, omogućiće dobru 
osnovu rada u ovom kontekstu. Ljudi moraju da iskoriste značenja ovih 
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informacija, kao signale za pokretanje hitnih aktivnosti, jer priroda ne može 
da čeka. Problemi vezani za ekologiju, moraju biti među prioritetnim 
problemima jedne zajednice. Bitno je da se uspostavi integrisan pristup, kroz 
saradnju i koordinaciju, koji će podrazumevati učestvovanje svih nivoa vlasti 
i subjekata privrede, koji će pozitivno uticati na stanje vezano za klimatske 
promene. Okolina će biti očuvana samo ukoliko se pokrene svaki pojedinačni 
uticaj. Celokupno delovanje mora biti sistemsko i mora biti podržano od 
strane najvišeg rukovodstva, kako kompanije, tako i zakonodavstva, kao 
najvišeg rukovodstva države. 

Naredni period bi trebao da ukaže na dobre i loše strane trenutne 
regulative, kako bi se što pre definisale mere koje bi zemlje usmerile ka 
poboljšanjima u oblasti zaštite kvaliteta vazduha i energetskoj efikasnosti u 
skladu sa održivim razvojem. Uštede i adekvatno delovanje u ovim oblastima 
dovode do brojnih pozitivnih ekonomskih i ekoloških implikacija i veoma je 
bitno da se što pre pronađe ispravan put kojim će zemlje ići, da bi ostvarile 
krupne korake koji će rezultovati unapređem kvaliteta života budućih 
generacija. 
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THE RIGHT TO HEALTHY ENVIRONMENT 

Summary 

Ecology appears as a discipline that originated in the past, but in the 
modern times it is paying more and more attention. Attention is drawn to the 
facts relating to the alarming state of human exploitation by humans. 
Throughout history, the influence of man on the environment until the XX 
century was almost insignificant. All the major changes that were going on 
until then were related solely to natural events. Accelerated technological 
development in the last two centuries changed the face of the earth's sphere, 
and to some extent began to disturb the natural balance. These changes began 
to adversely affect the environment, so it became necessary to act in the 
direction of preserving the natural balance on the earth. States are recognized 
as key stakeholders, which must take a decisive role in protecting the 
environment. By protecting the environment within its frameworks, states 
will help the rest of the world to tackle environmental problems and provide 
overall benefits for the planet. By joint forces, states will be able to solve the 
identified problems, which also include the issue of climate change. Climate 
change is more and more talked about, and it's time for states to take on 
responsibility in fighting for better indicators on this aspect of the 
environment. 

Keywords: ecology, state, environment, climate change, man. 
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Čović Dragan 194F

195 
 

PRAVA I PRAVNA ZAŠTITA DETETA 
 

Detinjstvo je tokom razvoja civilizacije različito shvatano u zavisnosti od  
društvene strukture, kulture i tradicije. Razvojem moderne države nastala je potreba 
da država zaštiti dete. Zakonska rešenja polaze od potrebe definisanja koja je to 
starosna granica odrastanja, kada dete postaje zrela osoba. Prava deteta su svrstana u 
ljudska prava deteta kao osobe do napunjenih 18 godina života. Radi se o univezalnim 
pravima deteta i važe za dete u skladu sa uzrastom, bez ikakve diskriminacije i 
pripadaju svakom detetu kao ljudskom biću, nevezano za pol, rasu, nacionalno i 
socijalno poreklo, imovinu ili drugi status. Prava deteta su nedeljiva i neotuđiva i 
pojedinac ih se ne može odreći niti lišiti tih prava. 

Tokom istorije deca su često bila zlostavljana i eksploatisana, da bi se sredinom 
prošlog veka nametnula potreba bolje pravne zaštite deteta i došlo je do kodifikovanja 
prava deteta, najpre donošenjem Ženevske deklaracije o pravima deteta, usvojene 
1924.g., a zatim je doneta 1948.g. Opšta deklaracija o ljudsdkim pravima u kojoj se 
govori po prvi put o ravnopravnosti bračne i vanbračne dece u oblasti korišćenja 
socijalne zaštite. Donošenjem 20.11.1959.g. Povelje o pravima deteta, taj dan je 
proglašen za Dan prava deteta. Sa međunarodno pravnog aspekta usledilo je 
donošenje Konvencije UN o pravima deteta usvojene 1989.g. 195F

196 
Ustav Republike Srbije je propisao obavezu da opšteprihvaćena pravila 

međunarodnog prava i potvrđeni međunarodni ugovori prestavljaju sastavni deo 
poretka republike Srbije i neposredno se primenjuju, a potvrđeni međunarodni 
ugovori moraju biti u skladu sa Ustavom.  

 
Ključne reči: Dete, Pravo, Zakon, Dekleracija, Konvencija 
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Tesla”, Beograd, covic.dragan@gmail.com. 
196 Više o raznim aspektima međunarodnopravne zaštite prava deteta: Vučković-

Šahović Nevena,  Prava deteta i međunarodno pravo,  Beograd 2000; Perrault Anne, 
Levitt Joanna, Using International Law and Institutions to Protect Children’s 
Environmental Health, Physicans for Social Responsibility 2005; A Framework for 
the Protection of Children,  UNHCR 2006; Promoting the Rights of Children With 
Disabilities, UNICEF 2007; Protecting the rights of children in conflict with the law, 
Institut Universitaire Kurt Bosch – University of Fribourg, Geneva 2008; Children 
and Armed Conflict,  International Bureau for Cildrens's Rights 2010, 
www.ibcr.org/wp-content/uploads/2016/06/Guide-international-law-2010-english-
1.pdf, 24.3.2018; Račić Mile, Međunarodnopravni osnov ostvarivanja prava djeteta i 
ravnopravnost polova, u: Goran Marković (prir.) Prava djeteta i ravnopravnost 
polova – između normativnog i stvarnog,  Istočno Sarajevo 2012, 234-248;  Minimum 
standards for Child Protection in Humanitarian Action,  Child Protection Working 
Group 2013, http://cpwg.net/?get=006914%7C2014/03/CP-Minimum-Standards-
English-2013.pdf, 24.3.2018; Paunović Milan, Krivokapić Boris, Krstić Ivana,  
Međunarodna ljudska prava, Beograd 2017, 262-266; Čović Ana,  Prava deteta – 
evolucija, realizacija i zaštita,  Beograd 2017.  
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UVOD 
 

Detinjstvo i odrastanje dece je posebno važno za svaku zemlju. 
Srećno detinjstvo, pravilno vaspitanje i omogućavanje obrazovanja 
dece ključno je za uspešno odrastenje podmlatka i formiranje ljudi kao 
zrelih i komplektnih ličnosti.  

Detinjstvo je tokom istorije različito shvatano i zavisilo je od 
kulture, tradicije i društvene strukture. Razvojem državnosti nametnula 
se potreba zaštite dece, jer su u raznim periodima bila izložena 
zlostavljanju i eksploataciji. Tek u 20. veku posebna pažnja se posvetila 
ljudskim pravima, a samim tim i pravima deteta i njihovoj pravnoj 
zaštiti. Usvajanjem Ženevske deklaracije o pravima deteta 1924. godine 
konačno je započeo proces kodifikacije prava deteta i na 
međunarodnopravnom planu.  

Donošenjem Opšte deklaracije o ljudskim pravima 1948. godine 
veća pažnja je posvećena i pravima deteta i to posebno u delu 
ravnopravnosti bračne i vanbračne dece i uživanja socijlane zaštite 
(član 25, stav 2). Usvajanjem povelje o pravima deteta 20. novembra 
1959. godine deca su izjednačena sa ljudima i u pogledu ljudskih prava. 
Dan donošenja Povelje proglašen je za „Dan deteta“. Značaj ove 
povelje posebno je istaknut u Konvenciji UN o pravima deteta koja je 
usvojena u Generalnoj skupštini OUN 1989. godine. Konvenciju je do 
danas ratzifikovalo 196 država, čime je ona u samom vrhu, po broju 
članica nekog međunarodnog ugovora.196F

197  Ona je uneta u nacionalno 
zakonodavstvo ovih zemalja, čime je istaknuto univerzalno važenje 
ovog međunarodnog ugovora.  

 
 

1. KONVENCIJA O PRAVIMA DETETA 
 

Najvažniji cilj Konvencije o pravima deteta (1989) je zapravo 
zaštita dece kao posebno osetljive i specifične kategorije. U skladu s 
tim neophodno je da nacionalna zakonodavstva država koje su 
ratifikovale konvenciju donesu zakone koji će naglasiti značaj pravne 
zaštite dece i njihovih potreba. Konvencija predstavlja i putokaz šta i 
kako da se uradi da bi deca bila i pravo zaštićena i na koji način i u 

                                                 
197 Convention on the Rights of the Child, Status as at: 24-03-3018,  

https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-
11&chapter=4&clang=_en, 24.3.2018.  

https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11&chapter=4&clang=_en
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11&chapter=4&clang=_en
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kojim posebnim postupcima da se obezbedi i ostvarivanje ovih prava 
od strane pravosudnih organa specijalnih nadležnosti.  

Obaveznost Konvencije podrazumeva da je svaka zemlja 
nacionalnim ustavom obezbedila da se Konvencija neposredno 
primenjuje kao i svaki drugi zakon i zato ona predstavlja „Dečji 
ustav“. 197F

198 
Najvažnija načela Konvencije o pravima deteta i ujedno 

najvažnija prava deteta jesu:  
- pravo na život, opstanak i razvoj – ključno pravo za 

ostavrivanje svih drugih prava, podrazumevajući i pravo na 
održanje života i pravo na odgovarajući stanard i zdravstvenu 
zaštitu; 

- pravo na uvažavanje najboljeg interesa deteta – čija se suština 
ogleda u mogućnosti da dete samo utvrdi svoj najbolji interes; 

- pravo na nediskriminaciju – sva prava deteta se primenjuju na 
svako dete; 

- pravo na participaciju – dete ima pravo da učestvuje u 
odlučivanju o stvarima koje su bitne za njegov život; 

- pravo na ime, državljanstvo i očuvanje identiteta – dete ima 
pravo na ime od rođenja i na sticanje državljanstva i ukoliko je 
to moguće da zna i ko su mu roditelji; 

- pravo na život s roditeljima – neotuđivo pravo deteta na život s 
roditeljima ukoliko postoje mogućnosti za to, izuzev u 
slučajevima kada se u sprovedenom postupku utvrdi da je 
odvajanje od roditelja u deteovom najboljem interesu, ali i tada 
dete zadržava pravo na kontakt s njima; 

- pravo na slobodno formiranje i izražavanje mišljenja – s tim u 
vezi i pravo da se njegovo mišljenje uzme u obzir u svim 
stvarima i postupcima koji ga se neposredno tiču; 

- pravo na slobodu misli, savesti i veroispovesti; 
- pravo na slobodu udruživanja i slobodu mirnog okupljanja – 

podrazumeva pravo da se dete uključuje i osniva udruženja, 
pravo da bude član udruženja kao i pravo da ostane izvan 
svakog udruženja; 

- zaštita privatnosti – podrazumeva i pravo na zaštitu časti i 
ugleda i ličnu prepisku; 

- odgovornost roditelja za podizanje deteta i obaveza države da 
zaštiti dete od svih oblika zlostavljanja – podrazumeva se 

                                                 
198 Više: Vučković Šahović Nevena (prir.), Prava deteta i Konvencija o pravima 

deteta, Beograd 2001. 
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donošenje programa prevencije i pomoć žrtvama zlostavljanja, 
kako fizičkog tako i mentalnog i seksualnog; 

- usvojenje i zaštita dece bez roditelja i roditeljskog staranja – 
obaveza države da obezbedi posebnu zaštitu deci bez 
roditeljskog staranja i to putem usvojenja, smeštanja dece u 
alternativne porodice i druge ustanove; 

- pravo dece izbeglica ili dece koja traže izbeglički status na 
posebnu zaštitu – ovo pravo posebno podrazumeva 
angažovanost države sa međunarodnim organizacijama koje su 
specijalizovane za takvu zaštitu i pomoć; 

- pravo dece sa smetnjama u razvoju – deca sa fizičkim i 
mentalnim smetnjama u razvoju imaju pravo na posebnu negu, 
obrazovanje i osposobljavanje za rad koji treba da mu obezbedi 
postizanje najvećeg stepena samostalnosti i integracije u društvo 
i dostojan život; 

- pravo deteta na zdravlje i zdravstvenu zaštitu – države se 
obavezuju da obezbede prevenciju, zdravstveno prosvećivanje i 
smanjene smrtnosti dece i odojčadi, a majkama se obezbeđuje 
zdravstvena zaštita pre i posle porođaja; 

- pravo deteta na socijalnu zaštitu; 
- pravo deteta na životni standard – država obezbeđuje pomoć 

roditeljima da ispune obavezu prema detetu, odgovarajući 
životni standard za njihov fizički, mentalni, duhovni, moralni i 
socijalni razvoj; 

- pravo deteta na obrazovanje – država je obavezna da obezbedi 
besplatno i obavezno osnovno obrazovanje, a po mogućstvu i 
srednje obrazovanje u skladu sa sposobnostima deteta; 

- pravo deteta na slobodno vreme, rekreaciju i kulturne 
aktivnosti; 

- pravo deteta da bude zaštićeno od ekonomskog iskorišćavanja; 
- pravo deteta da bude zaštićeno od zloupotrebe štetnih 

supstanci; 
- pravo deteta na zaštitu od seksualnog iskorišćavanja i otmice i 

trgovine u bilo koju svrhu; 
- pravo deteta na zaštitu od mučenja i lišenja slobode – ovo pravo 

podrazumeva zabranu mučenja, okrutnog ponašanja, 
nezakonitog hapšenja i izricanja smrtne kazne i kazne 
doživotnog zatvora licima mlađim od 18 godina; 

- pravo dece na zaštitu u oružanim sukobima; 
- pravo deteta na posebno maloletničko pravosuđe. 
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Konvencija o pravima deteta, kao najvažniji međunarodnopravni 

ugovor, postala je i važan izvor u nacionalnim zakonodavstvima a 
posebno u odredbama nacionalnih ustava. Tako je Ustav Republike 
Srbije odredbom člana 16 utvrdio da opšteprihvaćena pravila 
međunarodnog prava i ratifikovani međunarodni ugovori prestavljaju 
važan deo pravnog poretka Republike Srbije i nametnuta je obaveza 
njihove neposredne primene i dalje razrade u zakonskim i 
podzakonskim aktima.  

 
2. ZAŠTITA DECE U REPUBLICI SRBIJI 

 
Ovde ćemo dati osvrt na samo neka posebno zanimljiva pitanja 

koja se tiču pravnog, a time i stvarnog položaja dece u Srbiji. 198F

199 
 

2.1. Ustav Republike Srbije 
 

Ustav Republike Srbije (2006), odredbama člana 64 – 71. 
propisao je u delu „Ljudska i manjinska prava“ i prava deteta na: 

- to da u skladu sa uzrastom i deca uživaju sva ljudska prava, 
primereno duševnoj zrelosti; 

- svoja gradjanska prava, lično ime, upis u matičnu knjigu 
rođenih, pravo na saznanje porekla i očuvanje identiteta; 

- zabrana svakog vida iskorišćavanja, ugrožavanja i zloupotrebe 
dece(psihičko, fizičko, ekonomsko i dr.); 

- izjednačenje bračne i vanbračne dece u svim pravima. 
Ukoliko je u interesu deteta, roditeljima može biti ograničeno ili 

oduzeto pravo da vrše roditeljsko pravo, polazeći pre svega od njihove 
dužnosti da vaspitavaju i obrazuju svoju decu. Deci se garantuje 

                                                 
199 Za zakonodavstvo i praksu niza drugih zemalja vidi: Childrens’ Rights: 

International Laws, Argentina, Australia, Brazil, Canada, China, France, Germany, 
Greece, Iran, Israel, Japan, Lebanon, Mexico, Nicaragua, Russia and the United 
Kingdom,  Law Library of Congress, Global Legal research Center, August 2007, 
www.loc.gov/law/help/child-rights/pdfs/childrens-rights.pdf, 24.3.2018; Широ С. В., 
Права ребенка: необходимость внедрения новых механизмов защиты, Москва – 
Мурманск 2009; Ristov Angel, Kočkovska Katerina, „Konvencija o pravima djeteta i 
trenutni trendovi u porodičnom zakonodavstvu Makedonije“, u: Goran Marković 
(prir.) Prava djeteta i ravnopravnost polova – između normativnog i stvarnog,  
Istočno Sarajevo 2012, 116-136; Ćeranić Dimitrije, „Prava djeteta u Republici 
Srpskoj“, u: Goran Marković (prir.) Prava djeteta i ravnopravnost polova – između 
normativnog i stvarnog,  Istočno Sarajevo 2012, 155-165. 

http://www.loc.gov/law/help/child-rights/pdfs/childrens-rights.pdf
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posebna zaštita ako su bez roditeljskog staranja, kao i deci koja su 
ometena u psihičkom ili fizičkom razvoju. Zabranjena je eksplatacija 
dece i ne mogu biti zaposlena ukoliko nisu napunili 15 godina života, s 
tima da deca ispod 18.g. života ne mogu raditi na poslovima štetnim za 
njihovo zdravlje i moral. 

Ustavom je propisana i posebna zaštita maloletnih lica u 
krivičnom postupku. Deca rodjena u Republici Srbiji imaju pravo na 
državljanstvo, pravo na besplatno osnovno i srednje obrazovanje i 
pravo na zdravstvenu zaštitu. 

 
2.2. Zakonska regulativa o pravima deteta 

 
Donošenjem Porodičnog zakona Republike Srbije199F

200 izvršena je 
značajna zaštita nekih prava deteta, kao što su: 

- Pravo deteta na saznanje porekla, ko su mu roditelji, posebno da 
dete sa naavršenih 15.g. života sstiče pravo da izvrši uvid u 
matičnu kjnigu rođenih i u drugu dokumentaciju vezanu za 
njegovo poreklo; 

- Pravo deteta na život sa roditeljima, pri čemu se može ograničiti 
jedino sudskom odlukom (lišenje roditeljskog prava i u 
slučajevima nasilja u porodici. 

- Pravo deteeta na lične odnose sa roditeljima ssa kojima ne živi – 
moze se eventualno ograničiti isključivo sudskom odlukom; 

- Pravo deteta na pravilan i potpun razvoj; 
- Pravo deteta na obrazovanje, s tim da je osnovno obrazovanje 

obavezno, a srednje besplatno; 
- Poslovna sposobnost deteta u smislu preduzimaanja prava i 

obaveza u pravnim poslovima, zavisi od uzrasta maloletnika. 
Mlađi maloletnik može preduzimate one pravne poslove koji su 
vezani za sticanje isključivih prava, zatim pravne poslove 
kojima ne stiče prava ni obaveze i pravne poslove malog 
značaja. Stariji maloletnik može da preduzima sve ostale pravne 
poslove ukoliko predhodi ili se roditelji naknadno saglase; 

- Pravo deteta na slobodno izražavanje mišljenja, u stvari radi se 
o slobodi participacije u procesu donošenja odluka. 

 
Donošenjem novog Zakona o osnovama sistema obrazovanja i 

vaspitanja200F

201 precizno se definiše zaštita deteta i učenika od nasilja, 

                                                 
200 „Sl. Glasnik RS“, br. 18/2005, 72/2011 i 6/2015. 
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zlostavljanja i zanemarivanja. Naročito se u svim ustanovama izričito 
zabranjuje svako ponašanje koje dovodi do ugrožavanja, omaložavanja, 
diskriminacije i izdvajanja  lica po osnovu rasne, nacionalne, etničke, 
jezičke, verske ili polne pripadnosti, fizičkih i psihičkih svojstava, 
smetnje u razvoju i invaliditeta, zdravstvenog stanja, uzrasta, socijalnog 
i kulturnog porekla, imovinskog stanja, političkog opredelenja. Zakon 
je definisao da se pod nasiljem i zlostavljanjem podrazumeva svaki 
oblik jedanput učinjenog  ili ponovljenog verbalnog ili neverbalnog 
ponašanja koji ima za posledicu stvarno ili potencijalno  ugrožavanje 
zdravlja, razvoja i dostojanstva ličnosti deteta i učenika ili zaposlenog. 

 
2.3. Nasilje nad decom 

 
U savremenom društvu deca su izložena raznim pojavnim 

oblicima nasilja i nametnula se potreba da država interveniše u cilju 
zaštite dece od tog nasilja. Najekstremnije forme nasilja nad decom u 
pojavnom obliku su fizičko i seksualno nasilje, što u stvari predstavlja 
težnju za uspostavljanjem moći i određene kontrole nad žrtvom sa 
zloupotrebom detetovog poverenja.  

Fizičko nasilje se pojavljuje kada nasilnik koristi deo tela ili neki 
predmet kojim povređuje dete ili kontroliše njegovo ponašanje. 
Seksualno nasilje pojavljuje se kada se dete primorava da učestvuje u 
određenoj seksualnoj aktivnosti i to prisiljavanjem na seksualni odnos, 
dodirivanjem deteta protiv njegove volje, seksualnom eksploatacijom, 
egzibicionizmom i sl. Emocionalno nasilje javlja se kada neko rečima 
ili delima čini da se dete oseća bezvredno, a tu su neprestano 
kritikovanje, nazivanje deteta pogrdnim imenima, ponižavanje i sl. 
Psihičko nasilje postoji kada se upotrebom pretnji i stavljanjem u 
izgled određenog zla prouzrokuje strah deteta, a sve u cilju 
uspostavljanja kontrole nad njim. Duhovno nasilje postoji kada neko 
koristi detetova religijska i duhovna uverenja u cilju manipulacije, 
dominacije i kontrole nad njim. Kulturno nasilje postoji kada je dete 
oštećeno kao rezultat prakse odobrene od strane sredine kulture u kojoj 
živi, tradicije ili religije. Verbalno nasilje postoji kada neko rečima, 
usmeno ili pismeno, čini da se dete oseća povređenim. Finansijsko ili 
materijalno nasilje postoji kada se kontrolišu finansijski i materijalni 
resursi deteta na način koji izaziva negativne krajnje efekte. 

                                                                                                                              
201 “Sl. Glasnik RS“, br. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15-autentično tumačenje, 68/15 i 

62/16-US. 
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Zanemarivanje postoji kada lice koje ima obavezu da brine o detetu, da 
mu obezbedi negu i pomoć to ne čini.  

Navedeni pojavni oblici nasilja nad decom vrše se najčešće u kući 
i porodici, i iz tog razloga je Porodični zakon Srbije definisao nasilje u 
porodici kao „ponašanje kojim jedan član porodice ugrožava telesni 
integritet, duševno zdravlje ili spokojstvo drugog člana porodice.“ 
Zakonodavac je pored građansko-pravne zaštite, predvideo i krivično-
pravnu zaštitu. Porodično nasilje predstavlja kršenje ljudskih prava i 
ugrožava pravo na život i pravo na fizički i mentalni integritet. Ono 
dovodi do razarajućih posledica po porodicu i decu. Kao posledica 
nasilja u porodici pojavljuju se i posledice sa problemom ponašanja na 
emotivnom i kognitivnom planu i iste mogu trajati i kada dete odraste. 
Faktički deca postaju zanemarena i gube pravo na detinjstvo.  

Najvažniji organ koji ima glavnu ulogu u postupku zaštite deteta 
od zlostavljanja i zanemarivanja je Centar za socijalni rad, koji ima 
zadatak da: 

- upozori roditelje na probleme i nedostatke u vršenju 
roditeljskog prava; 

- uputi roditelje u porodično savetovalište ili neku drugu 
ustanovu koja je specijalizovana za posredovanje u porodičnim 
odnosima; 

- odredi privremenu starateljsku zaštitu deteta, obezbedi smeštaj u 
drugoj porodici ili ustanovi socijalne zaštite; 

- pokrene sudski postupak radi zaštite prava deteta. 
Kada sud svojom odlukom liši roditelje roditeljskog prava, vrši se 

lišenje svih prava i dužnosti roditelja, osim dužnosti izdržavanja deteta. 
Ovaj postupak je hitne prirode i vodi se po službenoj dužnosti, pri čemu 
je sud dužan da utvrdi sve činjenice i okolnosti od značaja za donošenje 
sudske odluke.  

Pored nasilja u porodici, postoji i nasilje u školama. Osim toga, 
prisutno je i nasilje nastavnika prema deci koje se vrši u školama koje 
nisu definisale svoje programe suzbijanja svih pojavnih oblika ovog 
vida nasilja.  
 

2.4. Pravo deteta na izdržavanje 
 

Odredbom člana 154 Porodičnog zakona Srbije, roditelji su dužni 
da izdržavaju svoje dete i imaju zakonsku obavezu da obezbede 
potrebna sredstva za materijalnu sigurnost deteta, bez obzira na svoj 
imovinski status, čak i na uštrb svog vlastitog egzistencijalnog 
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minimuma. Deca često postaju žrtve ekonomskog nasilja u situacijama 
kada supružnici prolaze kroz postupak razvoda braka. Tada im se često 
uskraćuje i zakonsko pravo na izdržavanje. Usled nedavanja 
izdražavanja dete može da pretrpi materijalnu ili nematerijalnu šteteu, 
čime se stiče pravni osnov za pokretanje nekih od postupaka za 
naknadu štete. Neplaćanje alimentacije podrazumeva i postupak za 
prinudno izvršenje i obezbeđenje potraživanja, što nadalje 
podrazumeva i eventualno vođenje krivičnog postupka sa ciljem 
sankcionisanja nesavesnog roditelja.  

Na međunarodnom pravnom planu od posebnog značaja je 
donošenje 2007. godine Haške konvencije o međunarodnom 
ostvarivanju prava za izdržavanje deteta i drugim oblicima izdržavanja 
porodice. Konvencijom je predviđeno da države ugovornice imenuju 
centralni ogran u državi koji će obavljati funkcije delegirane 
Konvencijom i obezbediti rešavanje poteškoća u primeni Konvencije 
radi efikasnog sprovođenja postupka ostvarivanja prava za izdržavanje 
deteta.  
 

2.5. Pravo deteta na odrastanje u porodičnom okruženju 
Zaštita dece bez roditeljskog staranja 

 
Zaštita dece bez roditeljskog staranja vrši se putem starateljstva 

koje ima za cilj da se zbrinjavanjem, vaspitavanjem i obrazovanjem 
obezbedi razvoj ličnosti maloletnika i zaštite njegova imovinska prava i 
interesi, pri čemu staralac ima obavezu da brine o svim pravno-
ekonomskim problemima deteta i vrši uvid u sve aspekte života deteta. 
Porodični zakon je posebno regulisao i ustanovu zbrinjavanja deteta 
putem hraniteljstva, pri čemu se dete privremeno smešta u drugu 
(hraniteljsku) porodicu. Pored navedenog, zakon je predvideo i 
ustanovu usvojenja kojom se formira roditeljski odnos između tuđeg 
maloletnog deteta (usvojenika) i punoletne poslovno sposobne osobe 
(usvojitelja), pri čemu se zasniva novi srodnički odnos između 
usvojenika i usvojitelja koji je u potpunosti izjednačen sa pravima i 
obavezama iz krvnog srodstva. Kod nas je ustanovljen princip 
potpunog usvojenja, sa ciljem da se dete što potpunije integriše u novu 
porodicu. To potpuno usvojenje traje čitav život.  
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2.6. Usvojenje dece od strane istopolnih parova 
 

U mnogim državama prava LGBT populacije na planiranje i 
realizaciju porodice regulisano je i zakonski omogućeno. Naš Porodični 
zakon je opredelio se za konzervativni pristup u pogledu ostvarivanja 
seksualnih sloboda i tolerancije različitosti i nije dozvoljeno zaključenje 
braka istopolnih parova. Takođe, nije dozvoljeno ni usvojenje dece od 
strane LGBT populacije.  
 
 

2.7. Zaštita dece sa posebnim potrebama 
 

Zaštita dece sa posebnim potrebama podrazumeva da se radi o 
detetu koje ima neki vidljivi fizički ili mentalni hendikep. Kod nas u 
praksi usvojenja, retki su slučajevi da usvoioci žele da usvpoje dete sa 
posebnim potrebama, njih češće i lakše usvajaju strani 
državljani.Poseban je problem usvojenja dece koja su bila izložena 
seksualnom ili fizičkom zlostavljanju, jer usvojiteljska porodica mora 
biti posebno pripremljena i obučena za pravilno postupanje i 
razumevanje ponašanja dece, koja su bila izložena ovakvim traumama. 

Usvojiteljska porodica je često izložena različitim stresnim 
situacijama vezano za ponašanje usvojeenika. Proces međusobnog 
prilagođavanja je zajednička stresna situacija i podrazumeva određenu 
pripremu i fleksibilnost usvojitelja, kojem posebnu pomoć treba da 
pruže stručni tim centra za socijalni rad. Dobro organizovanja socijalna 
pomoć i podrška u postadoptivnom periodu, od velikog je značaja za 
lakše prilagođavanje i prevazilaženje kriza i uspešne integracije deteta 
u adoptivnu porodicu. Socijalna podrška najpre treba da obezbedi i 
olakša usvojiteljima usavršavanje znanja i veština neophodnih u 
vršenju funkcije usvojenja i da im omogući da u interakciji sa stručnim 
ljudima i iskustvima drugih usvojitelja, lakše rešavaju sve probleme 
koji se mogu pojaviti tokom odrastanja deteta. 
 
 

ZAKLJUČNA RAZMATRANJA 
 

Republika Srbija je najvećim delom izvršila harmonizaciju i 
usaglašavanje nacionaalnog zakonodavstva sa ratifikovanim 
međunarodnim konvencijama i postavljenim standardima od 
stranenadležnih međunarodnih organizacija i tela. 
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Nacionalno zakonodavstvo RS garantuje realizaciju i zaštitu 
prava dece. Ponekad u praksi efekti izostaju ili se na njihovu realizaciju 
čeka neopravdano dugo. Neophodan je veći stepen koordinacije između 
nadležnih institucija koji se bave realizacijom i zaštitom dečjih prava, 
da bi se očekivanim efektima postigli planirani rezultati. 

Veliki problem prestavlja i efikasna primena pravnih propisa i 
blagovremeeno izvršenje sudskih odluka. Zbog toga državne institucije 
ne uživaju neophodno poverenje, a poseban je problem prisutna pojava 
diskriminacije po raznim osnovama. 

Ističe se potreba inoviranja strategije za dugoročno poboljšanje  
položaja dece u Srbiji, pre svega bržom i efikasnijom akcijom na 
preduzimanje i donošenje mera socijalne zaštite. 

Predlaže se donošenje novog nacionalnog akcionog plaaa kojim 
bi se preduzele mere na smanjenju nasilja prema deci, zabranila 
diskriminacija, obezbedila bolja materijalna sigurnost siromašne dece, 
zaštita dece po svim osnovama (eksploataacija, zlostaavljaanje, 
trgovina, i dr.), pooštravanje krivičnih sankcija iz ove grupe krivičnih 
dela, kao i niz drugih aktivnosti kojimaa će sse štititi i ostvarivati dečja 
prava. 
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THE RIGHTS AND LEGAL PROTECTION OF THE CHILD 
 

Summary 
 

During the development of civilization childhood is understood 
differently, depending on the social structure, culture and tradition. 
With the development of a modern state, there was a need for the state 
to protect the child. Legal solutions are based on the need to define 
what age is the age of adolescence when the child becomes a mature 
person. The rights of  the child are classified into the human rights of 
the child as a person until the age of 18. These are the universal rights 
of the child and apply to the child in accordance with their age, without 
any discrimination, and belong to every child as a human being, 
unrelated to sex, race, national and social origin, property or other 
status. The rights of the child are indivisible and inalienable and the 
individual can not give up or deprive them of these rights. 

During history, children were often abused and exploited, and in 
order to impose the need for better child protection in the middle of the 
last century and codification of the rights of the child, first by adopting 
the Geneva Declaration on the Rights of the Child, adopted in 1924, 
and then adopted in 1948. General Declaration on Human Rights in 
which for the first time is spoken about the equality of marital and 
extra-marital children in the field of social protection. By bringing The 
Charter on the Rights of the Child, on November 20, 1959,  this day 
was proclaimed the Children's Rights Day. From the international legal 
point of view, it followed the adoption of the Convention on the Rights 
of the Child, adopted in 1989, on the Assemblies of the General 
Assembly of the United Nations, which has been signed by 196 
countries so far. 

By the provision of Article 16, the Constitution of the Republic of 
Serbia prescribed the obligation that the generally accepted rules of 



Pravo 2018 | 229 
 

international law and the ratified international treaties represent the 
main part of the Serbian order and are directly applicable, and the 
ratified international treaties must be in accordance with the 
Constitution. By ratification they become obligatory as any other law. 

 
Keywords: Child, Rights, Law, Declaration, Convention 
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ZAŠTITA LJUDSKIH PRAVA U BOSNI I HERCEGOVINI 
 

 
 

Moderni koncept ljudskih prava razvijen je u svetlu prilika koje su usledile nakon drugog 
svetskog rata, delimično kao reakcija na holokaust, što je kulminiralo usvajanjem 
Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima od strane Ujedinjenih nacija 1948. godine. 
Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima, iako isprva pravno neobavezujući dokument, 
vremenom je stekla status međunarodnog običajnog prava na koje se države mogu pozivati u 
okviru međunarodne zaštite ljudskih prava. Ljudska prava se temelje na pojmu urođenog 
dostojanstva svih ljudskih bića. Univerzalna su, neotuđiva, nedeljiva i međuzavisna. U Bosni 
i Hercegovini ljudska prava se štite na nivou države, kao i na nivou entiteta. Ustav Bosne i 
Hercegovine, te ustavi entiteta, na specifičan način štite ljudska prava, kroz direktnu primenu 
Evropske konvencije o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda. 

 
Ključne reči: ljudska prava, Savet Evrope, Evropska konvencija o zaštiti ljudskih prava i 
osnovnih sloboda, Ustavni sud, ombudsman 
 

1. LJUDSKA PRAVA U USTAVU BiH 
 

Ustav BiH, pored niza drugih specifičnosti, zaštitu ljudskih prava 
takođe reguliše na specifičan način. Zaštita ljudskih prava nije samo ustavna 
obaveza, već i preduslov i instrument za dugotrajnu stabilnost. 
Uspostavljanje održivih, funkcionalno delotvornih i nezavisnih institucija 
ljudskih prava predstavlja obavezu propisanu Dejtonskim sporazumom, kao i 
glavni uslov za integraciju BiH u evroatlantske institucije. U preambuli 
Ustava BiH, kao polazna premisa uzima se poštovanje ljudskog dostojanstva, 
slobode i jednakosti, te je utvrđena odlučnost da se u BiH obezbedi puno 
poštivanje međunarodnog humanitarnog prava. Dalje je prisutna 
opredeljenost da se polazi od Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima, 
međunarodnih ugovora o građanskim i političkim te ekonomskim, socijalnim 
i kulturnim pravima, kao i Deklaracije o pravima osoba koje pripadaju 
nacionalnim ili etničkim, verskim i jezičkim manjinama, te drugih 
instrumenata o ljudskim pravima. (Ustav BiH, preambula, paragraf 7). 
Članom II Ustava BiH se proklamuje da BiH zajedno s njenim entitetima 
osigurava najviši nivo međunarodno priznatih ljudskih prava i osnovnih 
sloboda. 

                                                 
202 Dr Miroslav Baljak, docent, Minisтassтvo odbrane BiH – OS BiH, 

baljak.miroslav@gmail.com. 
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Poseban status u ustavnopravnom poretku BiH ima Evropska 
konvencija za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda s protokolima, na 
način da član II/2 predviđa da se Evropska konvencija direktno primenjuje u 
BiH te da ovi akti imaju prioritet nad svim ostalim zakonima. U ovom 
smislu, pojavila se problematika u odnosu na činjenicu da je autentična 
verzija Ustava BiH kao Aneks 4 Dejtonskog mirovnog sporazuma sačinjena 
na engleskom jeziku, s obzirom na to da jezičke verzije na jezicima BiH 
nikada nisu objavljene u službenim glasnicima. Problematika se ogleda u 
činjenici da engleska verzija ovog člana glasi da Evropska konvencija ima 
„priority over other law“. Naime reč law, usled svog dvostrukog značenja, 
zakon i pravo, može stvoriti konfuziju pri prevodu ove odredbe. Iz toga 
proizlazi mogućnost prevoda i tumačenja ove odredbe na dva načina, i to da 
Evropska konvencija ima primat nad svim zakonima u BiH ili, alternativno, 
da ima nadustavnu snagu. Međutim, uzimajući u obzir ciljno tumačenje ove 
odredbe, kao i opšteprihvaćenu prirodu ustava kao najvišeg pravnog akta u 
državi, zauzet je stav da Evropska konvencija ima prioritet nad svim 
zakonima u BiH, ali ne i nadustavnu snagu. U prilog ovakvom tumačenju ide 
i činjenica da je u članu 3. tačka 3/b Ustava BiH navedeno: „the general 
principles o international law shall be an integral part of the law of Bosnia 
and Herzegovina and the entities”, što se prevodi tako da glasi „opšti principi 
međunarodnog prava su sastavni deo pravnog poretka BiH i entiteta”. Ovde 
se dakle reč law prevodi kao pravni poredak, a radi se o sličnom kontekstu 
kao što je to u članu II/2. Ustava BiH. U članu I/2. Ustava BiH se takođe 
navodi: „Bosnia and Herzegovina shall be a democratic state, which shall 
operate under the rule of law and with free and democratic elections” gde 
pojam „rule of law” sasvim izvesno označava dobro poznati pojam 
„vladavine prava” koji se često potpuno pogrešno prevodi i kao „vladavina 
zakona” (Vehabović, 2006: 91-92). U prilog ovom shvatanju ide i praksa 
Ustavnog  suda BiH, posebno izražena u predmetu broj U 26/01 od 28. 
septembra 2001. godine koji se ticao konflikta između Ustava BiH i 
Evropske konvencije, u kojem Ustavni sud zauzima sledeći stav: 

„Bosna i Hercegovina, funkcionišući kao demokratska država, 
ovlaštena je da u oblastima iz njene nadležnosti, osim Ustavom predviđenih, 
uspostavi i druge mehanizme i dodatne institucije koje su joj potrebne za 
izvršenje njenih nadležnosti, uključujući i uspostavljanje suda za jačanje 
pravne zaštite njenih građana i osiguranje poštovanja principa Evropske 
konvencije o ljudskim pravima.“ (predmet broj U 26/01 od 28. septembra 
2001. godine) 

Pored činjenice da Evropska konvencija i njeni protokoli zauzimaju 
veoma visoku poziciju u pravnom sistemu BiH, njen značaj i implikacija u 
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odnosu na zaštitu ljudskih prava u BiH leži i u činjenici da ima direktnu 
primenu u BiH. Direktna primena odnosi se na obavezu svih organa vlasti na 
svim nivoima u BiH i entitetima da istu primenjuju u okviru vršenja svojih 
ovlaštenja. Ujedno, značajna je mogućnost građana da se oslanjaju na 
Evropsku konvenciju u okviru zaštite svojih prava. Navedeno je posebno 
vidljivo kroz sistematsko tumačenje odredbe člana II/6 Ustava BiH koji 
propisuje da su BiH i svi sudovi, ustanove, organi vlasti, te organi kojima 
zasebno rukovode entiteti ili koji deluju unutar entiteta podvrgnuti, odnosno, 
primenjuju ljudska prava i osnovne slobode koji su sadržani u ovoj 
konvenciji i njenim protokolima (član II/6). 

Iz svega navedenog proizlazi da Evropska konvencija i njeni protokoli 
imaju ustavnu snagu, što predstavlja raritet u pogledu primene međunarodnih 
dokumenata za zaštitu ljudskih prava u okviru nacionalnih pravnih sistema. 
Posebno treba imati u vidu činjenicu da se Evropska konvencija primenjuje u 
BiH i pre nego što je BiH postala članicom Saveta Evrope (12. jula 2002. 
godine), a s obzirom na to da je Ustav BiH, kao Aneks 4 Dejtonskog 
mirovnog sporazuma potpisan 14. decembra 1995. godine. Prilikom diskusije 
na temu „Primena Evropske konvencije o ljudskim pravima i osnovnim 
slobodama u BiH” (Okrugli sto Ustavnog suda BiH, Sarajevo, 15. i 16. 
novembar 2001. godine), Mato Tadić, u to vreme sudija Doma za ljudska 
prava za BiH, naglasio je da postoji više razloga za direktnu inkorporaciju 
Evropske konvencije u Ustav BiH i to: neverovatno visok stepen kršenja 
ljudskih prava na celom području BiH za vreme rata, zatim, činjenica da je 
prilikom izrade Opšteg okvirnog sporazuma za mir u BiH bilo sasvim 
izvesno da BiH neće tako skoro postati članica Saveta Evrope, te da je jedino 
na ovakav način bilo moguće obezbediti efektnu zaštitu ljudskih prava i 
sloboda po evropskim standardima, kao i činjenica da nema uspešnog 
demokratskog razvoja društva bez efikasne zaštite ljudskih prava i sloboda. U 
tom smislu, ustavnopravni poredak BiH u odnosu na pitanje garancija 
ljudskih prava i osnovnih sloboda deklarativno pruža visok stepen zaštite. 

Član II/3 Ustava BiH sadrži katalog prava kojim je propisano da „sva 
lica na teritoriji BiH uživaju ljudska prava i slobode“ iz Evropske konvencije, 
što uključuje: 

−  pravo na život; 
−  pravo lica da ne bude podvrgnuto mučenju niti nečovečnom ili 

ponižavajućem tretmanu ili kazni; 
−  pravo lica da ne bude držano u ropstvu ili potčinjenosti, ili na 

prisilnom ili obaveznom radu; 
−  pravo na ličnu slobodu i sigurnost; 
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−  pravo na saslušanje u građanskim i krivičnim stvarima i druga prava 
u vezi s krivičnim postupkom; 

−  pravo na privatni i porodični život, dom i prepisku; 
−  slobodu misli, savesti i vere; 
−  slobodu izražavanja; 
−  slobodu mirnog okupljanja i slobodu udruživanja s drugima; 
−  pravo na brak i zasnivanje porodice; 
−  pravo na imovinu; 
−  pravo na obrazovanje; 
−  Pravo na slobodu kretanja i prebivališta. 
Iz navedenog se može zaključiti da postoji svojevrsna repeticija u 

pogledu kataloga ljudskih prava sadržanih u Ustavu BiH, imajući u vidu da 
su nabrojana prava obuhvaćena Evropskom konvencijom. Međutim, 
navedeno ni u kom slučaju ne donosi negativne implikacije s obzirom na to 
da na nedvosmislen način predstavlja potvrđivanje značaja ovih prava. 
Ujedno, navedena repeticija može se smatrati kao posledica široko 
prihvaćene ustavnopravne nomotehnike u vidu uvrštavanja kataloga prava u 
tekst ustava. 

Stav 4 člana II Ustava BiH proklamuje zabranu diskriminacije na način 
da je svim osobama na području BiH osigurano da uživaju ljudska prava i 
osnovne slobode bez diskriminacije prema polu, rasi, boji kože, jeziku, 
veroispovesti, političkom i drugom opredelenju, nacionalnom ili društvenom 
poreklu, pripadnosti nacionalnoj manjini, vlasništvu, rođenju ili drugom 
statusu. Značaj ove odredbe ogleda se, između ostalog, i kroz činjenicu da se 
ista pojavljuje kao pravni osnov za zabranu diskriminacije kroz niz drugih 
zakona koji su doneseni na državnom nivou poput Zakona o ravnopravnosti 
polova i Zakona o zabrani diskriminacije. Pri tome je bitno istaći da ova dva 
zakona imaju nešto širi osnov zabrane diskriminacije s obzirom na to da je 
regulisan veći broj osnova po kojima diskriminacija nije dozvoljena. U tom 
smislu, zakonskom razradom, normativno je pružen viši stepen zaštite od 
diskriminacije. 

Sa aspekta implementacije prava, član II/8 Ustava BiH pruža osnov i na 
svojevrstan način konstituiše obavezu organa vlasti da omoguće 
implementaciju i ostvarivanje ljudskih prava i sloboda kroz međunarodne 
mehanizme zaštite, na način da je propisano: „Svi nadležni organi vlasti u 
BiH će sarađivati sa, i obezbediti neograničen pristup: svim međunarodnim 
posmatračkim mehanizmima ljudskih prava koji se uspostave za BiH; 
nadzornim telima koja se uspostave bilo kojim međunarodnim sporazumom 
navedenim u Aneksu i ovog Ustava; Međunarodnom tribunalu za bivšu 
Jugoslaviju (a naročito će se pridržavati naredbi koje su izdate po članu 29. 
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Statuta Tribunala); i bilo kojoj drugoj organizaciji ovlaštenoj od strane Saveta 
bezbednosti Ujedinjenih nacija sa mandatom koji se tiče ljudskih prava ili 
humanitarnog prava.“ (Član II/8 Ustava BiH) 

Iz svega navedenog proizlazi da Ustav BiH, posmatrajući s 
normativnog i deklarativnog aspekta, pruža visok stepen zaštite i garancija 
ljudskih prava i sloboda svim licima na teritoriji BiH, bez obzira na njihovu 
etničku pripadnost i konstitutivno određenje ili drugi vid samoodređenja. 
Stoga, može se zaključiti da je normativni nivo zaštite ljudskih prava i 
osnovnih sloboda na izuzetno visokom nivou. 

 
2. KONSTITUTIVNI NARODI I „OSTALI“ 

U KONCEPTU USTAVNIH PRAVA BiH 
 

Univerzalnost ljudskih prava kao osnovna karakteristika proizlazi, 
između ostalog, iz činjenice da su nosioci ovih prava sva ljudska bića. 
Međutim, u ovom smislu se u ustavnopravnom poretku BiH pojavljuje 
svojevrsna specifičnost uvođenjem razgraničenja između konstitutivnih 
naroda i „ostalih“. 

U preambuli Ustava BiH utvrđeno je da su konstitutivni narodi u BiH 
Bošnjaci, Srbi i Hrvati. Čak i pre nastanka Ustava BiH kao Aneksa 4 
Dejtonskog sporazuma, pojam konstitutivnih naroda pojavljuje se u Ustavu 
Federacije Bosne i Hercegovine koji je usvojen 1994. godine, a u kojem se 
prvobitno navodi da su konstitutivni narodi Bošnjaci i Hrvati („Bošnjaci i 
Hrvati kao konstitutivni narodi zajedno sa ostalima, i građani Bosne i 
Hercegovine“), dok se u Ustavu Republike Srpske prvobitno navodilo da je 
„Republika Srpska država srpskog naroda i svih njenih građana“. Međutim, 
odlukom Ustavnog suda BiH broj U 5/98, ove odredbe su proglašene 
neustavnim, pa su ustavi entiteta priznali konstitutivnost u smislu 
konstitutivnih naroda prema Ustavu BiH. Dakle, Ustav BiH u preambuli 
diferencira između kolektivnog identiteta konstitutivnih naroda u zajednici sa 
ostalima i individualnog identiteta svih građana BiH. Posledica je svojevrsno 
razgraničenje između kolektivnih i individualnih prava. 

Naime, kolektivna prava se odnose na grupu ljudi, dok individualna 
prava u fokusu imaju pojedinca. Na ovaj način, uspostavljen je osnov za 
svojevrsni animozitet između kolektivnih i individualnih prava koji je 
neminovno doveo do pitanja koja prava imaju prioritet. Iako je na Svetskoj 
konferenciji o ljudskim pravima u Beču 1993. godine rasprava između toga 
koja generacija ljudskih prava ima veću važnost prekinuta zaključkom da sva 
prava imaju jednaku važnost, praksa, naročito u bosanskohercegovačkom 
ustavnopravnom sistemu, ukazuje na prioritetnu afirmaciju bilo kolektivnih 
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bilo individualnih prava u zavisnosti od konkretnih političko-kulturoloških 
predispozicija. 

U tom smislu, Ustav BiH načelno garantuje jednakost svih ljudi i 
zaštitu ljudskih prava za sva lica na teritoriji BiH, ali u domenu političkih 
prava pravi diferencijaciju između konstitutivnih naroda i ostalih građana. Tri 
konstitutivna naroda u BiH, Bošnjaci, Srbi i Hrvati primarno podrazumevaju 
religijsko poistovećivanje u smislu da većinu Bošnjaka čine muslimani, 
većinu Srba pripadnici pravoslavne veroispovesti a većinu Hrvata čine 
katolici. Iako se ne radi o pravilu, opšteprihvaćenost ovakve podele dovodi u 
pitanje razliku između religijske i nacionalne pripadnosti. S druge strane, 
„ostali“ uključuju sve ljude koji se ne identifikuju s jednom od tri etničke 
grupe, 202F

203 zajedno sa svim ljudima mešane etničke pripadnosti, manjinama i 
osobama koje se deklarišu kao bosanskohercegovački državljani i građani, iz 
čega proizlazi da su „ostali“ negativno definisani. Pojam „ostali“ je 
problematičan s obzirom na to da implicira izdvajanje. Posebno značajna 
politička prava, kao što su aktivno i pasivno biračko pravo u odnosu na 
pojedine institucije vlasti kao što su Dom naroda Parlamentarne skupštine 
BiH ili Predsedništvo BiH, zasnivaju se na etničkoj pripadnosti, a ne principu 
građanske pripadnosti (Minority Rights Group International, World 
Directory of Minorities and Indigenous Peoples – Bosnia and Hercegovina). 
(http://www.unhcr. org/refworld/docid/4954ce17c.html; posećeno 
02.04.2018. godine) 

Naime, Ustavom BiH predviđeno je da delegati u Domu naroda 
Parlamentarne skupštine BiH čine po 5 predstavnika iz tri konstitutivna 
naroda delegiranih iz entitetskih parlamenata (Doma naroda Parlamenta 
Federacije BiH i Narodne Skupštine Republike Srpske). Ostali nemaju 
zastupljenost u Domu naroda Bih i ne mogu biti delegirani. Nadalje, 
Predsedništvo BiH čine tri člana i to Bošnjak i Hrvat birani s teritorije 
Federacije BiH, i Srbin biran s teritorije Republike Srpske. Ostali nemaju 
opciju da se kandiduju za ovu poziciju. Iz navedenog proizlazi da je prisutna 
diskriminacija ne samo po osnovu pripadnosti konstitutivnim narodima, nego 
i po teritorijalnoj pripadnosti. 

Koncept konstitutivnih naroda je nadalje podržan principom 
nacionalnog veta koji daje neograničenu moć delegatima državnog 
parlamenta koji s „konstitutivnim nacionalnim poreklom“ (ali i članovima 
Predsedništva po posebnoj proceduri) da blokiraju legislativu i spreče 
usvajanje bilo kojeg zakonskog akta koji se smatra protivnim „vitalnom 
nacionalnom interesu“ određenog konstitutivnog naroda. Jasno je da u 
                                                 

203 S teorijskog aspekta etničke grupe i konstitutivni narodi nisu izjednačeni. Međutim, u 
bosanskohercegovačkom političkom kontekstu dolazi do izjednačavanja ova dva pojma. 
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komparativnoj sociologiji postoji jasno razgraničenje između „nacionalne 
grupe“ i „etničke grupe“, na način da u zemljama Zapada nacionalni interes 
podrazumeva interes nacije kao celine. Međutim, u bosanskohercegovačkom 
političkom kontekstu, nacionalni interes se odnosi na interes jednog od tri 
konstitutivna naroda što bi se zapravo izjednačilo sa interesom etničke grupe. 

Stoga, prema važećim ustavnim rešenjima, kolektivna prava parcijalno 
imaju primat nad individualnim pravima, s obzirom na to da kolektiviteti nisu 
međusobno izjednačeni, pa tako kolektiviteti konstitutivnih naroda imaju 
prioritet nad ostalim kolektivitetima manjina. Stoga, individualna prava trpe 
kršenje na način da postoji direktna diskriminacija nekonstitutivnih naroda, 
tako što građani koji se ne identifikuju s jednim konstitutivnim narodom 
nemaju biračko pravo u svojoj celini (Helsinki Committee for Human rights 
in Bosnia and Herzegovina, NGO progress report on the follow-up of the 
concluding observations (CCPR/C/BiH/CO/1)). Stoga, iako je u Ustavu BiH 
potvrđeno načelo o međusobnoj uslovljenosti demokratije i ljudskih prava 
„odnos u kojem se demokratija pojavljuje kao jedno od ljudskih prava, a 
istovremeno samo demokratska država može osigurati poštovanje ljudskih 
prava“ (Bakšić-Muftić, 2002: 321) jednakost u političkim pravima nije 
osigurana. Narodu kojeg čine svi državljani kao nosiocu suvereniteta pripada 
pravo na političko samoopredeljenje. Politička volja većine građana koja bi 
se trebala ostvarivati u parlamentu kojem pripada zakonodavna vlast, pod 
uslovima opšte jednakosti, bez obzira na etničku, religijsku, polnu 
pripadnost, na političko ili drugo opredeljenje, određenje ili status, u 
bosanskohercegovačkoj stvarnosti trpi visok nivo segregacije. 

U tom smislu, posebno je značajna odluka Evropskog suda za ljudska 
prava u predmetu Sejdic and Finci v. Bosnia and Herzegovina. Naime, 
aplikanti g. Sejdić i g. Finci kao pripadnici Roma, odnosno Jevreja, u 
apelaciji ističu da su onemogućeni da se kandiduju za mesta u Domu naroda 
Parlamentarne skupštine BiH i Predsedništvo BiH imajući u vidu postojeća 
ustavna rešenja u BiH, te da su u tom smislu diskriminisani u odnosu na 
pripadnike konstitutivnih naroda. Sud je odluku doneo s 14 glasova u korist 
aplikanata i 3 glasa protiv. Razmatrajući ovo pitanje, Evropski sud za ljudska 
prava se osvrnuo na potencijalni legitiman cilj koji bi mogao ići na štetu 
aplikanata, odnosno očuvanje mira uspostavljenog Opštim okvirnim 
sporazumom za mir u BiH čiji je Ustav sastavni deo, koji je sa svojim 
rešenjima uspostavio diskriminatorska pravila. U tom smislu Sud je istakao 
da iako očuvanje mira predstavlja legitiman cilj, nedostaje element 
proporcionalnosti, posebno imajući u vidu vremensku distancu, te činjenicu 
da problematika ratnih dešavanja treba da se posmatra kao istorijska 
kategorija koja ne može nastaviti očuvanje diskriminatorskog poretka u 
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okviru bosanskohercegovačkog izbornog sistema. Stoga je Sud zaključio da 
su postojeće odredbe u ovom kontekstu diskriminatorske i kao takve moraju 
biti usklađene s Evropskom konvencijom. Navedena odluka nije 
implementirana u BiH do danas, iako je BiH preduzela prve korake u cilju 
implementacije kroz formiranje radne grupe koja ima za cilj postavljanje 
osnova na kojima se može ostvariti puna implementacija ove istorijske 
odluke za BiH i istovremeno zadovoljiti politička očekivanja vladajućih 
struktura. 

 
 
3. INSTITUCIJE ZA ZAŠTITU LJUDSKIH PRAVA U BiH 

 
Zaštita ljudskih prava i sloboda u demokratskom društvu je efikasna u 

onoj meri u kojoj su efikasni institucionalni mehanizmi njihove zaštite. 
Stoga, bez obzira na visok nivo normativne zaštite ljudskih prava u pravnom 
sistemu BiH, stvarna efikasnost može se analizirati tek kada se posmatraju i 
postojeći mehanizmi zaštite koji će osigurati punu implementaciju 
proklamovanih prava. 

Osnovne institucije za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda u BiH 
su Ustavni sud BiH i Institucija ombudsmana na državnom nivou. 
(Blagojević, 2002:24) Bivši Dom za zaštitu ljudskih prava za BiH, odnosno, 
Komisija za ljudska prava pri Ustavnom sudu BIH se takođe smatra izuzetno 
značajnom institucijom u domenu zaštite ljudskih prava, imajući u vidu veliki 
doprinos razvoju i poštovanju ljudskih prava u BiH, kao i prihvatanju i 
shvatanju odredbi Evropske konvencije, kroz praksu Evropskog suda za 
ljudska prava. Posebno je bitno istaći da i redovni sudovi u BiH u svojoj 
praksi primenjuju Evropsku konvenciju, s obzirom na direktnu primenjivost 
iste u pravnom poretku BiH. (Vehabović, 2006: 76). Primena odredbi o 
ljudskim pravima i osnovnim slobodama na nižim nivoima pravnog sistema, 
trebala bi dovesti do smanjenja broja predmeta pred Ustavnim sudom BiH, 
odnosno, pred Evropskim sudom za ljudska prava. 
1. Ustavni sud Bosne i Hercegovine 

Ustavni sud BiH predstavlja ustavnu kategoriju s obzirom na to da je 
predviđen Ustavom BiH kao sui generis sudsko telo. Osnovan je u maju 
1997. godine, na osnovu odredbe člana VI Ustava BiH. Mandat prvog saziva 
bio je pet godina. Nakon isteka prvog mandata, imenovan je novi saziv koji 
je konstituisan 30. maja 2003. godine. 

Značaj Ustavnog suda BiH kao institucije leži u činjenici da se u smislu 
svojih nadležnosti, Ustavni sud pojavljuje kao zaštitnik Ustava BiH i 
istovremeno institucionalni garant ljudskih prava i sloboda zaštićenih 
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Ustavom i međunarodnim instrumentima za zaštitu ljudskih prava koji čine 
njegov sastavni deo. (Ajvaz, 2006: 145) 

Nadležnost, sastav i način rada Ustavnog suda BiH regulisani su 
članom VI Ustava BiH, kao i Poslovnikom o radu. Ustavni sud se sastoji od 
devet članova, pri čemu četiri člana bira Predstavnički dom Federacije BiH, a 
dva člana Narodna skupština Republike Srpske. Preostala tri člana su stranci 
koje bira Predsednik Evropskog suda za ljudska prava nakon konsultacija s 
Predsedništvom BiH. Sud postupa na osnovu Pravila Ustavnog suda, koji se 
usvaja većinom glasova sudija, a na osnovu člana VI/2.b) Ustava. Stoga, 
Ustavni sud može postupati u plenarnim sednicama, Velikom veću (5 sudija) 
i Malom veću (troje sudija), s tim što svaka od formacija rada ima i 
odgovarajuća ovlaštenja u smislu donošenja odluka. 

Nadležnost Ustavnog suda (član VI/3) obuhvata: 
- Sporove koji se odnose na sukob nadležnosti u okviru čega Ustavni 

sud ima isključivu nadležnost odlučivanja o svim sporovima koji proisteknu 
između dva entiteta, ili između BiH i jednog ili oba entiteta, ili između 
institucija BiH; 

- Ocenu ustavnosti zakona tj. ovlaštenje da odluči da li je bilo koja 
odredba ustava ili zakona jednog od entiteta u skladu sa Ustavom BiH; 

- Apelacionu nadležnost u pitanjima koja su sadržana u Ustavu kada 
ona postanu predmet spora zbog presude bilo kog suda u BiH. Dakle, 
apelanti, odnosno, subjekti prava koji smatraju da su im presudom ili drugom 
odlukom bilo kog suda povređena prava iz Ustava (što znači, inter alia, i 
prava garantovana Evropskom konvencijom), imaju pravo podnošenja 
apelacije Ustavnom sudu; 

- Pitanja koja mu je prosledio bilo koji sud u BiH u pogledu toga da li 
je zakon, od čijeg važenja zavisi njegova odluka, saglasan sa Ustavom BiH, 
Evropskom konvencijom ili sa zakonima BiH, ili u pogledu postojanja ili 
domašaja nekog opšteg pravila međunarodnog prava. 

Odluke Ustavnog suda su konačne i obavezujuće, te se objavljuju u 
„Službenom glasniku BiH” i u službenim glasnicima entiteta i Brčko distrikta 
BiH. (Bičakčić, 2007: 142) Kriteriji za prihvatljivost apelacija pred Ustavnim 
sudom jasno su definisani. Ustavni sud može razmatrati apelaciju samo ako 
su protiv presude, odnosno odluke, koja se pobija apelacijom iscrpljeni svi 
delotvorni pravni lekovi mogući prema zakonu. Apelacija mora biti 
podnesena u roku od 60 dana od dana prijema odluke o poslednjem 
delotvornom pravnom leku koji je podnosilac apelacije iscrpio. Nadalje, 
apelacija neće biti dopustiva u sledećim slučajevima predviđenim u članu 16. 
stav 4. Pravila suda i to: Ustavni sud nije nadležan za odlučivanje jer se 
apelacija ne tiče zaštite ljudskih prava iz Ustava BiH; apelacija je anonimna; 
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podnosilac apelacije je odustao od apelacije; apelaciju je podnelo neovlašteno 
lice; radi se o pitanju o kojem je Ustavni sud već odlučivao, a iz navoda ili 
dokaza iznesenih u apelaciji ne proizlazi da ima osnova za ponovno 
odlučivanje; apelant je zloupotrebio pravo na podnošenje apelacije; ako su 
nastupile izmenjene pravne okolnosti; apelacija je ratione materia (apelacija 
se ne odnosi na zaštitu ljudskih prava iz Ustava BiH), ratione personae 
(apelant nije ovlašten na podnošenje apelacije) ili ratione temporis (nisu 
ispoštovani rokovi) inkompatibilna sa Ustavom; apelant je pokrenuo 
istovetan postupak pred Domom za ljudska prava za Bosnu i Hercegovinu 
(od ukidanja Doma za ljudska prava ovaj kriterij nije relevantan); apelant je 
propustio da dopuni/precizira apelaciju; i apelacija je preuranjena. Osim toga, 
Ustavni sud će odbaciti apelaciju kao prima facie (očigledno neosnovanu) 
kada utvrdi da zahtev postavljen u apelaciji nije opravdan, odnosno, da 
predočene činjenice ne ukazuju na povredu zaštićenih prava (član 16. stav 2. 
Pravila suda). Najveći broj apelacija pred Ustavnim sudom se odnosio na 
povredu prava na imovinu, na dom te na pravično suđenje, što je odraz 
proteklih ratnih dešavanja, kao i veliku opterećenost sudova u zemlji što je 
značajno uticalo na blagovremen i efikasan pristup pravosuđu. 

 
2. Dom za ljudska prava BiH/Komisija za ljudska prava  

pri Ustavnom sudu BiH 
 

Dom za ljudska prava za BiH je sudsko telo uspostavljeno po Aneksu 6 
Opšteg okvirnog sporazuma za mir u BiH. Sastojao se od 14 članova – četiri 
člana je imenovala Federacija BiH, a dva Republika Srpska. Ostalih osam 
članova je imenovao Komitet ministara Saveta Evrope. Egzistirao je do 31. 
decembra 2003. godine, kada je ovo telo ugašeno. Dom za ljudska prava je 
imao mandat da razmatra navodna i očigledna kršenja ljudskih prava kako je 
to predviđeno Evropskom konvencijom za zaštitu ljudskih prava i osnovnih 
sloboda i njenim protokolima, i navodnu i očiglednu diskriminaciju u 
uživanju prava i sloboda predviđenih u Evropskoj konvenciji za zaštitu 
ljudskih prava i osnovnih sloboda i 15 drugih međunarodnih sporazuma 
navedenih u dodatku uz Aneks 6. Posebnu prednost imali su navodi o 
naročito ozbiljnim ili sistematskim kršenjima, kao i onima koja su zasnovana 
na navodnoj diskriminaciji po zabranjenim osnovama. 

Dom je mogao primati samo prijave koje se tiču povreda ljudskih prava 
direktno od svake strane203F

204  potpisnice Aneksa 6 ili od svake osobe, 

                                                 
204 Aneks 6, Sporazum o ljudskim pravima, Opšteg okvirnog sporazuma za mir u BiH 

kao strane potpisale su Republika Bosna i Hercegovina, Federacija Bosne i Hercegovine i 
Republika Srpska. 
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nevladine organizacije ili grupe osoba koji tvrde da su žrtva povrede koju je 
počinila neka od strana ili koji nastupaju u ime navodnih žrtava koje su 
preminule ili nestale, a koje se postojale ili nastavile nakon stupanja na snagu 
Opšteg okvirnog sporazuma, 14. decembra 1995. godine. 

Dom za ljudska prava kao kvazimeđunarodno sudsko telo, primenjivalo 
je veoma stroge kriterije prihvatljivosti predmeta pre ulaska u suštinu bilo 
kojeg predmeta. Pravila procedure Doma za ljudska prava sačinjena su po 
ugledu na proceduru pred Evropskim sudom za ljudska prava. Kriteriji za 
prihvatljivost prijava utvrđeni su u članu 8. Sporazuma o ljudskim pravima i 
to:  

a) da li postoje delotvorni pravni lekovi i da li je podnosilac 
prijave pokazao da ih je iscrpio, i da li je prijava Komisiji podnesena u roku 
od šest meseci od datuma donošenja konačne odluke;  

b) da li je prijava u suštini ista kao stvar koju je Dom već 
ispitivao;  

c) da li je prijava nespojiva sa Sporazumom o ljudskim pravima 
potpuno neosnovana, ili predstavlja zlouotrebu prava na žalbu; i  

d) da li se prijava tiče stvari koja je trenutno pred nekim drugim 
međunarodnim telom za ljudska prava ili drugom Komisijom uspostavljenom 
Opštim okvirnim sporazumom.  

Odluke Doma su imale obavezujući karakter za sve strane potpisnice 
Sporazuma o ljudskim pravima, te su iste prosleđivane Organizaciji za 
bezbednost i saradnju u Evropi (OSCE) i Kancelariji visokog predstavnika 
radi supervizije njihovog sprovođenja. (Bakšić, 2006:52) 

Bitno je naglasiti da Dom za ljudska prava nije prihvatao žalbe protiv 
odluka Ustavnog suda BiH, što je potvrđeno kako od strane Doma u odluci o 
prihvatljivosti u predmetu broj CH/00/4441, Sijarić protiv Federacije BiH od 
6. juna 2000. godine, tako i u odlukama Ustavnog suda BiH u predmetima 
U7/98 do U11/98. Uprkos različitoj argumentaciji koju ove dve institucije 
navode u gore navedenim odlukama, njihov zaključak je suštinski isti – 
„tvorci Dejtonskog mirovnog sporazuma nisu predvideli hijerarhijski odnos 
između njih“. Međutim, Dom za ljudska prava nije razmatrao odnos s 
entitetskim ustavnim sudovima, kao ni pitanje da li obraćanje entitetskim 
ustavnim sudovima predstavlja domaći pravni lek koji treba biti iscrpljen 
kako bi se zadovoljili kriteriji za postupanje Doma za ljudska prava. 

Dom za ljudska prava tokom svog delovanja razvio je veoma značajnu i 
doslednu praksu u primeni Evropske konvencije. Dom se bavio gotovo svim 
pravima zaštićenim Evropskom konvencijom. Većina predmeta koje je Dom 
razmatrao odnosila se na imovinska prava i povratak, te je i pravna praksa u 
ovom smislu veoma detaljna. Međutim, Dom se takođe bavio i drugom 
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problematikom u vezi s kojom je utemeljio pravnu praksu za najvažnije 
odredbe Evropske konvencije i njene protokole. Uprkos neminovnim 
prazninama u pravnoj praksi Doma za ljudska prava, delovanje Doma 
otvorilo je put razvoju koherentne sudske prakse u odnosu na pitanja koja se 
odnose na zaštitu ljudskih prava zagarantovanih Evropskom konvencijom. 
Zaključno s 31. decembrom 2003. godine, Dom je zaprimio ukupno 15.191 
prijavu, a usvojio je ukupno 2.667 odluka, s tim što je bitno istaći da je 
jednom odlukom bilo moguće rešiti više prijava istovremeno. 
(http://www.hrc.ba/BOSNIA N/stat_summaries/pregled.asp) Prva odluka 
Doma donesena je u predmetu br. CH/96/1 Josip, Božana i Tomislav 
Matanović protiv Republike Srpske a predstavljala je odluku o prihvatljivosti 
prijave podnesene od strane ombudsmana u korist aplikanata zbog navodnog 
nezakonitog pritvora koji je u suprotnosti s članom 5. Evropske konvencije 
(pravo na slobodu i ličnu sigurnost). 

Dom je prestao s radom 31. decembra 2003. godine, a kao njegov 
pravni sledbenik formirana je Komisija za ljudska prava pri Ustavnom sudu 
BiH. Komisija je uspostavljena na osnovu sporazuma u skladu s članom XIV 
Aneksa 6., potpisanog 22. i 25. septembra 2003. godine i u januaru 2005. 
godine, s mandatom da odluči o prijavama podnesenim Domu do 31. 
decembra 2003. godine, bez nadležnosti da prima nove prijave. Komisija se 
sastojala od pet članova (tri člana su činila domaći članovi, bivše sudije 
Doma za ljudska prava, koje je imenovao Predsednik Ustavnog suda, a dva 
preostala člana činile su sudije iz reda sudija Ustavnog suda). Komisija je 
primenjivala iste kriterije prihvatljivosti i istu pravnu osnovu kao i Dom za 
ljudska prava. Međutim, za razliku od Doma za ljudska prava, Pravila 
procedure Komisije za ljudska prava nisu predviđala mogućnost 
preispitivanja odluka Komisije. Neizvršenje odluka Komisije, u skladu s 
članom 239. Krivičnog zakona BiH, predstavlja krivično delo. Komisija je 
prestala s radom 31. decembra 2006. godine. 

 
3. Kancelarija ombudsmana 

 
Institucija ombudsmana kao posebnog oblika kontrole uprave 

neposredno je povezana sa idejom ostvarivanja i zaštite ljudskih prava (Ilić & 
dr., 2002: 17). Izvorno, ombudsman je institucija švedskog porekla uvedena 
Ustavom iz 1809. godine. Suština ukupne nadležnosti ombudsmana jeste 
zaštita ljudskog dostojanstva i prava i sloboda utvrđenih ustavima i 
međunarodnim aktima koji su njihov sastavni deo. 

Institucija ombudsmana BiH uspostavljena je Aneksom 6. Opšteg 
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini – Sporazum o ljudskim 
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pravima (član 4.), kao sastavni deo Komisije za ljudska prava. U skladu s 
članom 2, stav 2. Aneksa 6, Kancelarija ombudsmana (i bivši Dom za ljudska 
prava) razmatra navodna ili očigledna kršenja ljudskih prava predviđena 
Evropskom konvencijom i njenim protokolima, te navodnu ili očiglednu 
diskriminaciju po bilo kom osnovu, u situacijama kada utvrdi ili je očigledno 
da su ta kršenja počinile strane potpisnice sporazuma (BiH, Federacija BiH i 
Republika Srpska), uključujući bilo kog dužnosnika ili organ, kanton, opštinu 
ili bilo kog pojedinca koji deluje po ovlaštenju takvog dužnosnika ili organa 
(član 2, stav 2. Aneksa 6). 

Godine 2002. usvojen je Zakon o ombudsmanu za ljudska prava BiH 
kojim je Institucija ombudsmana za ljudska prava BiH definisana kao 
nezavisna institucija uspostavljena u cilju promovisanja dobre uprave i 
vladavina prava, zaštite i sloboda fizičkih i pravnih lica, kako je garantovano 
posebno Ustavom BiH i međunarodnim sporazumima koji su sastavni deo 
Ustava, te da s tim u vezi nadgleda aktivnosti institucija BiH, njenih entiteta i 
Brčko distrikta BiH (Član 1. Zakona o ombudsmanu za ljudska prava BiH). 

Bitno je napomenuti da su ranije postojale i institucije ombudsmana na 
entitetskom nivou. Međutim, nakon usvajanja Zakona o ombudsmanu za 
ljudska prava BiH, obe institucije su vremenom prestale s radom. Naime, 
članom 19, stav 3. Zakona o izmenama i dopunama Zakona o ombudsmanu 
za ljudska prava BiH, krajnji rok za objedinjavanje entitetskih ombudsmana 
bio je 31. decembar 2006. godine. Međutim, Zakon o ombudsmanu 
Republike Srpske, koji je bio uslov za ukidanje institucije ombudsmana 
Federacije BiH, prestao je važiti tek krajem 2009. godine, tako da su stvoreni 
uslovi za objedinjavanje entitetskih ombudsmana u Instituciju ombudsmana 
za ljudska prava BiH, što je bio jedan od uslova za liberalizaciju viznog 
režima građanima BiH. Institucija ombudsmana Republike Srpske – 
zaštitnika ljudskih prava prestala je zvanično s radom proglašenjem Zakona o 
prestanku važenja zakona o ombudsmanu Republike Srpske zaštitniku 
ljudskih prava. U odnosu na Instituciju ombudsmana Federacije BiH, 
Parlament Federacije BiH je 2007. godine usvojio Zakon kojim je de facto 
predviđeno da će ista prestati s radom nakon što i ombudsman u Republike 
Srpske prestane s radom. Stoga, obe institucije su prestale s radom 2009. 
godine. (Mijanović, 2000: 65) 

Kancelariju ombudsmana BiH čine tri ombudsmana, pri čemu za 
ombudsmana može biti izabran svaki punoletan građanin BiH, koji ima 
dokazano iskustvo u oblasti ljudskih prava, te priznat visoki moralni status. 
Stoga, uprkos opšteprihvaćenom principu „nacionalnog ključa“ (adekvatne 
zastupljenosti konstitutivnih naroda u organima vlasti), normativno, 
Institucija ombudsmana se ogradila od privilegovanog položaja 
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konstitutivnih naroda i prihvatila građanski koncept zastupljenosti. Međutim, 
u praksi „nacionalni ključ“ je nezvanično često prihvaćen. 

Osnovna nadležnost Kancelarije ombudsmana jeste razmatranje 
predmeta koji se odnose na slabo funkcionisanje ili na povredu ljudskih prava 
počinjenu od strane bilo kog organa BiH, uključujući entitete i Brčko distrikt 
BiH. Predmeti se formiraju na osnovu pojedinačnih žalbi pravnih ili fizičkih 
lica ili ex officio (po službenoj dužnosti). 

Žalbu Kancelariji ombudsmana mogu podneti bilo koji pojedinac, 
nevladine organizacije ili grupa pojedinaca koje tvrde da su žrtve kršenja 
ljudskih prava, ili koji podnose žalbu u ime navodnih žrtava koje su umrle ili 
nestale. Ombudsman je nadležan da provodi istragu, na osnovu podnesene 
žalbe ili samoinicijativno, o navodnim ili očiglednim povredama ljudskih 
prava. Poseban prioritet u razmatranju imaju prijave koje se odnose na 
„naročito grube ili sistematske povrede i one koje se zasnivaju na navodnoj 
diskriminaciji po zabranjenim osnovama“ (član 5, stav 3. Aneksa 6). Osnovni 
princip delovanja podrazumeva provođenje istrage o prijavljenom kršenju 
ljudskih prava, nakon koje Kancelarija ombudsmana objavljuje izveštaj u 
kojem su sadržani nalazi i zaključci. Organ vlasti za koji se u istrazi utvrdi da 
je povredio ljudska prava, mora u određenom roku pisanim putem objasniti 
na koji način će se povinovati usvojenim zaključcima. U slučaju da neka 
osoba ili subjekat ne postupe prema izveštaju ombudsmana, izveštaj se 
prosleđuje Kancelariji Visokog predstavnika u BiH, kao i članu 
Predsedništva strane za koju se utvrdi da je počinila kršenje ljudskih prava. 
Ombudsman, osim toga, ima pravo da podnosi poseban izveštaj u bilo kojem 
trenutku bilo kom nadležnom državnom organu ili službeniku, koji su 
obavezni da u ostavljenom roku odgovore na izveštaj. Ombudsman je, 
takođe, imao pravo pokretanja postupka pred Domom za ljudska prava, kao i 
pravo da interveniše u bilo kom postupku pred Domom. Ombudsmeni takođe 
mogu da intervenišu ili pokrenu upravni spor pred nadležnim organom radi 
ocene zakonitosti pojedinačnih upravnih akata. 

Međutim, osnovna slabost Kancelarije ombudsmana leži u činjenici da 
ombudsman nema ovlaštenja da menja odluke javnih organa vlasti, niti 
preuzima ulogu organa koji postupaju po žalbi. Institucija se ne može mešati 
u proces odlučivanja sudova. (Pajić,1997: 78) Takođe, ombudsmani ne 
zastupaju podnosioce žalbi pred javnim organima, niti pružaju asistenciju u 
sačinjavanju podnesaka ili žalbi u ime podnosioca. Institucija ombudsmana 
za ljudska prava BiH ne može dodeliti nadoknadu za utvrđene povrede 
ljudskih prava. Stoga, imajući u vidu činjenicu da ombudsman za ljudska 
prava može donositi samo izveštaje i preporuke, koji kao takvi nemaju 
pravno obavezujući karakter, rezultati rada u velikoj meri zavise od političke 
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spremnosti postupajućih organa da reaguju na aktivnosti ombudsmana. Ipak, 
Kancelarija ombudsmana svojim delovanjem može izvršiti dovoljan pritisak 
na postupajuće organe kako bi isti otklonili učinjene povrede ljudskih prava. 
 
ZAKLJUČAK 
 

Ljudska prava se u svojim osnovama oslanjaju na apsolutnost individue 
koja mora biti bezuslovno priznata i kao takva predstavljaju centralnu 
vrednost demokratskog društva. Efikasnost zaštite ljudskih prava, kako 
normativna tako i institucionalna, neophodna je na celoj teritoriji jedne 
suverene države u odnosu na sve pojedince. Veliki problem u zaštiti ljudskih 
prava predstavlja tranzicija između etičkih problema i rešenja s jedne strane, i 
ekonomskih, političkih, upravnih i tehničkih pitanja, s druge strane. 

Prethodno izlaganje upućuje na zaključak da je instrumentarij ljudskih 
prava prisutan u Ustavu BiH, kao i entitetskim ustavima, u velikoj meri 
sveobuhvatan, posebno imajući u vidu međunarodne dokumente iz Aneksa 1 
Ustava BiH i aneksa Ustava Federacije BiH. Istovremeno, direktna primena 
Evropske konvencije za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda s 
protokolima u BiH, te njen primat nad svim drugim zakonima, predstavlja 
verovatno najznačajniji segment u zaštiti ljudskih prava i sloboda u BiH. Na 
taj način, osobama na teritoriji BiH omogućena je efikasna zaštita ljudskih 
prava pred svim sudskim instancama u BiH. 

Međutim, uprkos veoma kvalitetnom normativnom uređenju ljudskih 
prava i sloboda u BiH, praktična primena istih ipak nije na zadovoljavajućem 
nivou. Navedeno se posebno odnosi na efikasnost u radu tela u čijoj 
nadležnosti je zaštita ljudskih prava naročito u pogledu trajanja postupaka, te 
implementacije odluka. Upravo u domenu implementacije leži osnovni faktor 
uspešne zaštite ljudskih prava, te ukoliko ovaj aspekt zakaže, kvalitet 
normativne regulacije ostaje mrtvo slovo na papiru. Upravo iz ovog proizlazi 
zaključak da državna tela moraju uspostaviti viši stepen saradnje i 
koordinacije u domenu efikasne zaštite ljudskih prava kako bi se postigla 
puna implementacija normativnog okvira za zaštitu ljudskih prava u 
političkom sistemu BiH. 
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PROTECTION OF HUMAN RIGHTS IN BOSNIA AND 
HERZEGOVINA 

Summary 
 
  

The modern concept of human rights was developed in the light of the 
circumstances that followed the Second World War, partly as a reaction to 
the Holocaust, which culminated in the adoption of the Universal Declaration 
of Human Rights by the United Nations in 1948. The Universal Declaration 
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of Human Rights, although originally non-binding has, over time, acquired 
the status of an international customary law that states can invite to the 
international protection of human rights. 

Human rights are based on the concept of the innate dignity of all human 
beings. They are universal, inalienable, indivisible and interdependent. In 
Bosnia and Herzegovina, human rights are protected at the state level as well 
as at the entity level. The constitution of Bosnia and Herzegovina and the 
constitution of the entities, specifically protect human rights, through the 
direct application of the European Convention for the Protection of Human 
Rights and Fundamental Freedoms. 

 
Keywords: Human Rights, Council of Europe, European Convention for the 
Protection of Human  Rights and Fundamental Freedoms, Constitutional 
Court, Ombudsman 
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RADNO PRAVO I VIDEO NADZOR 
 
 

Apstrakt: Institut video nadzora u radu razmatramo sa radnopravnog stanovišta uz 
saznanje da se radno pravo, ni u kom od svojih pojavnih oblika (grana pozitivnog prava, 
naučna disciplina i pedagoška disciplina), ne bavi neposredno tim institutom. Potrebna 
reakcija radnog prava o ovom pitanju mora imati za pretpostavku multidisciplinarno 
postavljenu faktičku osnovu potrebe korišćenja video nadzora u radu, koja uvažava realne 
interese poslodavca i prava radnika, koji su određeni prirodom rada koji se obavlja i 
opšteusvojenim principima na kojima se temelji konkretno društvo i pravni sistem. Uređenje 
odnosa u korišćenju video nadzora u radu dobiće definitivan izgled propisima radnog prava, 
zakonima i opštim aktom poslodavca. 
 Centralno pitanje ovog osvrta je, dakle, odgovarajući pravni okvir, kao opšte mesto 
normativnog uređenja svih odnosa u društvu, pa i onih vezanih za rad, a time i za video 
nadzor u radu i pretpostavke njegove stvarne primene. Daćemo, u osnovnim napomenama, 
pregled sadašnjeg pravnog okvira kroz propise koji se posredno ili neposredno bave 
pitanjima vezanim za nadzor u radu i video nadzor uopšte ili predstavljaju moguću osnovu 
da se naš ciljni nadzor detaljnije uredi. Osim utvrđivanja postojećeg stanja pokušaćemo da 
damo projekciju mogućih rešenja za ostvarenje adekvatnijeg pravnog okvira kao rezultata 
aktivnosti društvenih subjekata koji po prirodi svoje delatnosti imaju obavezu da stvore 
uslove da se pitanja vezana za rad u kontekstu prava na zaštitu dostojanstva i privatnosti 
radnika i interesa poslodavca urede na objektivno prihvatljiv način (sa stanovišta interesa 
učesnika u procesu rada i društva-države). U ostvarenju navedenog cilja rada koriste se 
metodi kojima se utvrđuje postojeće stanje video nadzora u radu i njegovog normativnog 
postavljenja, preispitivanje tog stanja i predlog njegove bitne promene i stvaranje modela 
praktične prihvatljivosti, a radi se o metodu naučnog posmatranja, kombinaciji induktivnog i 
deduktivnog metoda, kao i o prisutnim elementima metoda analize i sinteze. 
 Ključne reči: radno pravo, video nadzor u radu, privatnost na radu, interes 
poslodavca 
 
 

UVOD 
 
 Moguće je, osnovano, dati opštu ocenu da se radno pravo ne bavi 
neposredno temom video nadzora u radu, mada ju je moguće sagledati 
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posredno, u okviru odredbi koje uređuju pojedina pitanja uslova obavljanja 
rada kod poslodavca.Cilj ovog rada je da video nadzoru u radu da snažniju 
radnopravnu komponentu uvažavajući kontekst prava ličnosti, kao rodnog 
pojma, u odnosu na pojam prava na zaštitu dostojanstva i privatnosti prilikom 
obavljanja rada, kao pojavnih oblika prava ličnosti. Bavićemo se, gotovo 
isključivo, radnopravnim aspektom video nadzora (zaštita prava zaposlenih i 
radnika i ostvarivanje prava poslodavca), bez ulaženja u detalje stručno-
tehnološke izvedbe video nadzora, što je zadatak drugih struka. 
 Neminovno je da se u ovakvom stručnom osvrtu ističu i opšta mesta i 
izneti stavovi, jer to daje podlogu za njihovo razmatranje i preispitivanje. 
Opšte mesto je i da se radi o pitanju rada koje je moguće uspešnije rešavati 
samo interdisciplinarno, kao svaki društveni fenomen i pojavu. 
Neuvažavanje interdisciplinarnosti u pripremi pravnog oformljenja pojedinog 
instituta put je za loša i teško primenjiva rešenja. Pitanje video nadzora u 
radu je faktički složeno sa puno elemenata, pretpostavki i međuzavisnosti. 
Priroda i način obavljanja konkretnog posla na radnom mestu mogućem 
prisustvu video nadzora daje karakter opravdanog ili neopravdanog i tu nije 
moguće primenjivati kruto formulisane norme i njihovo gramatičko ili 
jezičko tumačenje, već utvrditi "pravo značenje" pravne norme, tj. značenje 
koje omogućuje da norma najbolje izvrši funkciju koja joj je namenjena od 
strane zakonodavca ili društva (Pravna enciklopedija, "Savremena 
administracija", Beograd, 1979., str. 1473.), što određuje zakonitost ili 
nezakonitost video nadzora, odnosno njegovu dopuštenost ili nedopuštenost. 
Dakle, potrebna reakcija radnog prava u ovom pitanju mora imati za 
pretpostavku multidisciplinarno postavljenu faktičku osnovu potrebe 
korišćenja video nadzora u radu, koja uvažava realne interese poslodavca i 
prava radnika, koji su određeni prirodom rada koji se obavlja i 
opšteusvojenim principima na kojima se temelji konkretno društvo i pravni 
sistem. 
 Na početku razmatranja teme treba istaći da terminologija u 
postavljanju koncepta pitanja nadzora u radu mora biti precizna i jedinstvena. 
Tako, teorijsko, ali i formalnopravno (kroz normiranje pitanja i odnosa) 
bavljenje ovim problemom kao sudionika problema, u pravilu, određuje 
zaposlenog (lice u bilo kom obliku radnog odnosa) ili lice na radnom mestu, 
što, opet, posredno upućuje da se misli na radni odnos, mada izvršioci 
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angažovani na radnom mestu mogu to biti i po bilo kom pravnom osnovu 
koji nije radni odnos (privremeni i povremeni poslovi, ugovor o delu, 
dopunski rad, ugovor o stručnom osposobljavanju usavršavanju ili razni 
oblici fleksibilnog rada i zapošljavanja). I predloženi model Zakona o zaštiti 
podataka o ličnosti od strane Poverenika za informacije od javnog značaja i 
zaštitu podataka o ličnosti govori o "zaposlenima". Ova, na prvi pogled, 
samo terminološka nepreciznost može da stvori suštinsku neravnopravnost u 
izvršenju rada, a umanjuje kritičnu masu nužnosti da se naše pitanje rešava 
na način koji odgovara stvarnim interesima i objektivnim potrebama 
korišćenja video nadzora u procesu rada. 
 Radno pravo, kako smo istakli, ni u jednom od svoja tri značenja 
(grana pozitivnog prava, naučna i pedagoška disciplina) ne poklanja potrebnu 
pažnju ovom sve ozbiljnijem i problematičnijem fenomenu i aspektu 
obavljanja rada. Prisutno je nastojanje Poverenika za informacije od javnog 
značaja i zaštitu podataka o ličnosti da se pitanje video nadzora u radu i 
ostala pitanja koja uređuje Zakon o zaštiti podataka o ličnosti detaljnije urede 
i usklade sa međunarodnim rešenjima, posebno sa Direktivom o zaštiti 
podataka o ličnosti Evropskog parlamenta i Saveta 95/46/EZ od 24.10. 1995. 
godine i ostalim propisima EU (harmonizacija domaćeg prava), kao i da se 
uvažava širi kontekst uređen Evropskom konvencijom o zaštiti ljudskih prava 
i osnovnih sloboda. Stručnjaci u oblasti radnog prava trebaju ovo pitanje sa 
terena zaštite podataka o ličnosti „spustiti“ u radnopravni kontekst i tu ga 
detaljnije i trajnije rešavati. Ovde se, prvenstveno misli na Zakon o radu, kao 
opšti ili matični zakon koji uređuje rad, ali i na posebne zakone koji se bave 
pojedinim aspektima radnopravnih instituta, u okviru materije oblasti koje 
uređuju (bezbednost na radu, zlostavljanje na radu itd.). Uređenje 
posmatranog instituta u različitim pravnim kontekstima mora biti usaglašeno. 
 

POSTOJEĆI PRAVNI I RADNOPRAVNI OKVIR U SRBIJI 
(ocena dovoljnosti šire pravne osnove za dalje uređenje video nadzora u 

radu) 
 

 Centralno pitanje ovog osvrta je pravni okvir, kao opšte mesto 
normativnog uređenja svih odnosa u društvu, pa i onih vezanih za rad, a time 
i za video nadzor u radu. Daćemo, u osnovnim napomenama, pregled 
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sadašnjeg pravnog okvira (koji nije samo radnopravni već ga čine i druge 
oblasti prava koje su, u kontekstu posmatranog pitanja, s njim u vezi) kroz 
propise koji se posredno ili neposredno bave pitanjima vezanim za nadzor u 
radu i video nadzor ili su osnova da se on detaljnije uredi. Osim daljeg 
utvrđivanja postojećeg stanja pokušaćemo da damo projekciju mogućih 
rešenja za ostvarenje adekvatnijeg pravnog okvira kao rezultata aktivnosti 
društvenih subjekata koji po prirodi svoje delatnosti imaju obavezu da stvore 
uslove da se pitanja vezana za rad, u kontekstu prava na zaštitu dostojanstva i 
privatnosti radnika, urede na objektivno prihvatljiv način (sa stanovišta 
interesa učesnika u procesu rada i društva-države). Moramo stalno imati u 
vidu da normativno uređenje ili pravni okvir predstavljaju poslednje faze 
postavljenja pojedinog instituta, pa i video nadzora u radu, a nakon prethodno 
završene opsežne društveno-stručne aktivnosti, rasprave i zaključaka o 
značaju i dometu uređenja. Cilj kome se teži je pravni okvir funkcionisanja 
video nadzora u radu čija su rešenja celishodna, nelična, pravična, u funkciji 
organizacije procesa rada, i predstavljaju objektivno postavljene kategorije. 
Željeni pravni okvir moguć je kao sinteze nespornih i primenjivih 
normativnih rešenja domaćeg i međunarodnog prava. 
 1) Ustav Republike Srbije205F

206  u članu 42.  zajamčuje zaštitu 
podataka o ličnosti, ističući da se "prikupljanje, držanje, obrada i korišćenje 
podataka o ličnosti uređuje zakonom" (Poverenik za informacije od javnog 
značaja i zaštitu podataka o ličnosti, u duhu navedene ustavne odredbe, ističe 
da je "video nadzor jedna specifična, nekad i delikatna povreda podataka o 
ličnosti"206F

207). Zakon je, u skladu sa navedenom odredbom Ustava, kao 
najvažniji izvor prava u svakoj grani prava, najvažniji izvor i u oblasti koja se 
bavi zaštitom ljudskih i manjinskih prava i sloboda. U članu 60., koji uređuje 
pravo na rad kao jedno od temeljnih ljudskih prava, ističe se da "svako ima 
pravo na poštovanje dostojanstva svoje ličnosti na radu, bezbedne i zdrave 
uslove rada, potrebnu zaštitu na radu..." i da se "niko tih prava ne može 
odreći". Ove odredbe ustavnih načela pravna su osnova razrade mnogih 
pitanja vezano za ljudski rad pa i za pitanje korišćenja video nadzora na radu 
u kontekstu poštovanja dostojanstva ličnosti na radu (izvršioca rada u svakom 
statusu i obliku angažovanja). 

                                                 
206 "Službeni glasnik RS", br.98/2006. 
207 http://www.poverenik.rs/sr/javna rasprava.html-pristup 25.05. 2015. 
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 2) Zakon o zaštiti podataka o ličnosti207F

208 nema posebne odredbe o 
video nadzoru, a Poverenik smatra da je uređenju ovog pitanja mesto u tom 
zakonu. Prihvatamo mogućnost i ovakvog sistemskog rešenja, ali kroz 
stavove o radnopravnom tretiranju video nadzora na radu biće moguće 
zaključiti koja oblast i grana prava bi trebalo da se pozabavi ovim pitanjem u 
manjem, a koja u značajnijem obimu, pošto je, kako smo istakli, 
multidisciplinarni pristup ovom institut potreban i nesporan. Imajući u vidu 
nedostatke važećeg zakona Poverenik je predložio njegove izmene i dopune 
ili donošenje novog zakona.208F

209 U raspravnom pristupu uređenju video 
nadzora utvrđeno je da dosadašnji zakon nije, između ostalog, uredio: kako i 
ko ima pravo da postavi kameru; mesto gde je dozvoljeno postavljanje 
kamere; šta je sve dozvoljeno snimiti kamerom; na koji način se skladišti 
snimljeni materijal; ko ima pristup snimljenom materijalu; kako se i na koji 
način brišu video zapisi; ko i na koji način može da koristi snimljeni 
materijal. 
  U predloženom modelu novog Zakona o zaštiti podataka i ličnosti, o 
kome je ranije terminirana javna rasprava, predviđene su posebne odredbe o 
video nadzoru. Koliko je to u funkciji ovog teksta, bez pojedinjavanja i 
razmatranja svih formulacija i rešenja, istaknućemo neka temeljnija. Prvo, 
definiše se pojam video nadzora u ovom Zakonu i pod njim se smatra "svaki 
sistem koji se koristi za snimanje određenog javnog, službenog i radnog 
prostora, bez obzira na to da li omogućava samo nadzor ili i pohranjivanje 
tako sačinjenih video zapisa i njihovo prenošenje putem računarske mreže". 
Dalje se, u novom zakonskom tekstu, predviđa da "rukovalac podataka može 
da vrši video nadzor pristupa u službene ili poslovne prostorije, ukoliko je to 
neophodno radi bezbednosti lica i imovine, kontrole ulaska ili izlaska iz 
službenog ili poslovnog prostora ili, ako zbog prirode posla, postoji mogući 
rizik za zaposlene." Uz ostale procesne odredbe predviđa se obaveza 
obaveštavanja o vršenju video nadzora zaposlenih koji rade u prostoru pod 
video nadzorom, u pisanom obliku. Centralno pitanje predloga novog 
zakonskog rešenja je odredba po kojoj "video nadzor u službenom i 
                                                 
208 "Službeni glasnik RS", br.97/2008, 104/2008, 104/2009-dr. zakon, 68/2012-Odluka US i 
107/2012.) 
209 Poverenik je istakao da su "najveći nedostaci važećeg Zakona što nisu regulisane oblasti 
video nadzora, biometrijskih podataka, direktnog marketinga i bezbednosnih provera."-
http://www.paragraf.rs/dnevne-vesti/270313/270313-vest3.html (pristup 25.05. 2015.) 
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poslovnom prostoru nije dozvoljen ako je razlog za njegovo uvođenje 
isključivo kontrola obavljanja radnih zadataka zaposlenih i provera kvaliteta 
obavljanja radnih zadataka, a nije dozvoljen ni u službenom i poslovnom 
prostoru van radnog mesta, naročito u garderobama, liftovima i sanitarnim 
prostorijama"209F

210. Formulacija ove odredbe je diskutabilna i zahteva 
preispitivanje iz više razloga, o čemu će biti govora u odgovarajućim 
delovima rada.  
 
 3) Zakon o radu 210F

211, kao osnovni i matični zakon u oblasti radnih 
odnosa, uređuje pitanja rada i radnog odnosa, a posebno određivanje prava, 
obaveza i odgovornosti zaposlenog i poslodavca. Jedno od prava zaposlenih 
(i radno angažovanih) je pravo na "zaštitu ličnog integriteta" i "dostojanstva 
ličnosti", što su kategorije koje je moguće različito kvalifikovati, ali opštost 
njihovog određivanja je pogodna za dalje pojedinjavanje pravila korišćenja 
video nadzora u radu. U kontekstu mogućeg korišćenja video nadzora u radu 
zaposleni i radno angažovani imaju, prema članu 13. stav 1. Zakona o radu, 
pravo "na informisanje i izražavanje svojih stavova o bitnim oblastima rada" 
(svakako i o nadzoru). Ovaj pravni okvir osnova je za uređivanje stvarnog 
uticaja zaposlenog na odnose u radu i povodom rada i pokušaj da njegova reč 
ima određenu "težinu" u njihovom oblikovanju i osadržavanju. Moguće 
pojavne oblike izražavanja stavova o video nadzoru u radu razmotrićemo u 
daljoj razradi teme.  
 Odnos ustanovljen uvođenjem video nadzora u radu bitno sadrži 
pored prava zaposlenih i njihove obaveze na radu, koje su i osnovni razlog 
nadziranja. Zaposleni ima obavezu da "savesno i odgovorno obavlja poslove 
na  kojima radi i da poštuje organizaciju rada i poslovanja kod poslodavca, 
kao i uslove i pravila poslodavca u vezi sa ispunjavanjem ugovornih i  drugih 
obaveza iz radnog odnosa" (član 15. stav 1. i 2. Zakona o radu). 
 Poslodavac je, između ostalog, obavezan da "zaposlenom obezbedi 
uslove rada i organizuje rad radi bezbednosti i zaštite života i zdravlja na 
radu, u skladu sa zakonom i drugim propisima i da zaposlenom pruži 
obaveštenje o uslovima rada, organizaciji rada, kao i o pravilima iz člana 15. 

                                                 
210  http://www.paragraf.rs/dnevne-vesti/270313/270313-vest3.html -pristup 25.05. 2015. 
211  "Službeni glasnik RS", br. 24/2005, 61/2005, 54/2009, 32/2013, 75/2014 i 13/2017-
odluka US. 
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stav 2. (navedenog u prethodnom odlomku-prim. autora), kao i da zatraži 
mišljenje sindikata u slučajevima utvrđenim zakonom, a kod poslodavca kod 
koga nije obrazovan sindikat od predstavnika koga odrede zaposleni". 
Navedene odredbe su deo pravnog okvira i principi u okviru koji treba urediti 
pitanje video nadzora u radu i zadovoljiti imperativnost ovih normi. 
 Postoje u Zakonu o radu i odredbe koje posredno predstavljaju 
osnovu za uređivanje pojedinih pitanja odnosa poslodavca i zaposlenog ili 
angažovanog radnika u radu, pa time i povodom uređenja odnosa u 
korišćenju video nadzora. Pre donošenja bilo kakvih rešenja u kontekstu naše 
pravne stvari neophodno je istražiti, utvrditi i zadržati duh zakona, odnosno 
principe na kojima zakonodavac zasniva odnose u radu i povodom rada. 
 4) Zakon o volontiranju 211F

212 uređuje određene oblike radne aktivnosti 
i predviđa u članu 25. stav 1. tačka 4. obavezu organizatora volontiranja da 
obezbedi tajnost ličnih podataka volontera i zaštitu privatnosti. Dakle, i u 
kontekstu našeg pitanja, kako smo istakli, treba urediti i rad koji nije radni 
odnos, kao što je rad volontera. 
 5) Zakon o bezbednosti i zdravlju na radu212F

213 u članu 9. stav 1. 
predviđa da je "poslodavac dužan da obezbedi zaposlenom (i ostalim 
izvršiocima rada-prim.autora) rad na radnom mestu i u radnoj okolini u 
kojima su sprovedene mere bezbednosti i zdravlja na radu", a u članu 9. stav. 
4. predviđa da je "poslodavac dužan da obezbedi da radni proces bude 
prilagođen telesnim i psihičkim mogućnostima zaposlenog, a radna okolina, 
sredstva za rad i sredstva i oprema za ličnu zaštitu na radu budu uređeni, 
odnosno proizvedeni i obezbeđeni da ne ugrožavaju bezbednost i zdravlje 
zaposlenog". U kontekstu ove odredbe treba utvrditi, eventualni, pravni 
osnov za uređenje video nadzora u radu. Istovremeno, zakon precizno 
definiše pojmove "radno mesto" i "radna okolina", što je važna osnova za  
razmatranje problema video nadzora u radu, jer se radi o prostoru nadzora, o 
čemu ćemo govoriti dalje. 
 Ovaj zakon uređuje i određena pitanja u čijem kontekstu može da se 
sagledava pojava video nadzora (npr.uloga lica određenog za bezbednost i 
zdravlje na radu kod poslodavca, uloga medicine rada, uloga predstavnika 
zaposlenih i odbora za bezbednost i zdravlju na radu i sindikata). 

                                                 
212  "Službeni glasnik RS", br. 36/2010. 
213  „Službeni glasnik RS", br. 101/2005. 
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 6) Zakon o sprečavanju zlostavljanja na radu213F

214 i Pravilnik o 
pravilima ponašanja poslodavaca i zaposlenih u vezi sa prevencijom i 
zaštitom od zlostavljanja na radu214F

215  predstavljaju propise kojima radno 
pravo uređuje određena pitanja odnosa na radu i u vezi sa radom. Prema 
članu 6. ovog zakona zlostavljanje je "svako aktivno ili pasivno ponašanje 
prema zaposlenom ili grupi zaposlenih kod poslodavca koje se ponavlja, a 
koje za cilj ima ili predstavlja povredu dostojanstva, ugleda, ličnog i 
profesionalnog integriteta, zdravlja, položaja zaposlenog i koje izaziva strah 
ili stvara neprijateljsko, ponižavajuće ili uvredljivo okruženje, pogoršava 
uslove rada ili dovodi do toga da se zaposleni izoluje ili navede da na 
sopstvenu inicijativu raskine radni odnos ili otkaže ugovor o radu ili drugi 
ugovor." Ovu definiciju je preuzeo i Zakon o radu. U njoj treba, u praksi, 
sagledati pojavne oblike i posledice video nadzora u radu i proceniti da li 
oni, u određenom slučaju predstavljaju zlostavljanje. 
 Korišćenje video nadzora u radu sa elementima zlostavljanja 
pretpostavlja: postupak zaštite kod poslodavca u postupku posredovanja (ako 
je izvršilac zlostavljanja lice koje nije odgovorno lice u pravnom licu, 
odnosno poslodavac sa svojstvom fizičkog lica-preduzetnik) i sudsku zaštitu 
ako je izvršilac zlostavljanja poslodavac ili njegov predstavnik, kao i 
mogućnost i potrebu angažovanja inspekcije rada ili upravne inspekcije. 
 Navedeni pravilnik (kao podzakonski akt) u članu 2. predviđa da je 
"poslodavac dužan da, radi stvaranja uslova neophodnih za zdravu i 
bezbednu radnu okolinu, organizuje rad na način kojim se sprečava pojava 
zlostavljanja i zaposlenima obezbeđuju uslovi rada u kojima neće biti 
izloženi zlostavljanju od strane poslodavca, odnosno odgovornog lica ili 
zaposlenih kod poslodavca". Postavlja se pitanje kvalifikacije "zdrave i 
bezbedne radne okoline" u odnosu na korišćenje video nadzora u radu. 
Kvalifikacija zavisi od mnogih okolnosti: svrsishodnosti nazora, legalnosti, 
prirode posla koji se nadzire, čuvanja dostojanstva ličnosti izvršioca rada, 
objektivno utvrđene činjenične osnove potrebe nadzora itd. 
 U ovako iznetom postojećem opštepravnom okviru i okviru radnog 
prava u kome je moguće detaljnije urediti pitanje video nadzora u radu, 
treba uvažavati hijerarhiju pravnih akata i vertikalnu usklađenost kako bi 

                                                 
214  "Službeni glasnik RS", br. 36/2010. 
215  "Službeni glasnik RS", br.62/2010. 



Pravo 2018 | 255 
 

bilo što manje pravnih praznina, što bi isključilo preširoko tumačenje normi 
koje uređuju ovo pitanje, na štetu objektivno datih rešenja i opravdano 
očekivanih ishoda, koja će uvažavati, koliko je moguće, prava i interese 
strana učesnica. 
 
 

ODREĐENA REŠENJA VIDEO NADZORA U RADU U 
MEĐUNARODNOM I UPOREDNOM PRAVU 

 
 Upotreba složenih sistema video nadzora u zaštiti privatnog i javnog 
prostora započeta je krajem šezdesetih godina dvadesetog veka i to u sklopu 
mera čiji je cilj bio stvaranje uslova za sigurnije ulaganje kapitala i očuvanje 
političkih i ekonomskih interesa, kao i radi pojačavanja kontrole i nadzora u 
cilju što adekvatnijeg odgovora na kriminal. 215F

216 Kvalifikacija „privatnog i 
javnog prostora“ svakako obuhvata i radni prostor, u kome video nadzor 
predstavlja specifičnu pojavu uslovljenu karakteristikama prostora koji 
„pokriva“ i subjektima i učesnicima  aktivnosti koje se u njemu odvijaju. 
Fenomen video nadzora u radu uređuje se pravno u svetu u različitim 
normativnim oblicima, ali je duže vreme prisutna tendencija de se postignu 
rešenja koja njegovu funkciju čine objektivno opravdanom, sa jasnim 
uslovima koje određuje karakteristika poslovnog prostora i priroda rada koja 
se u njemu obavlja. 
 U međunarodne dokumente, koji su jedan od temelja uređenja video 
nadzora u radu, spadaju: Kodeks postupanja MOR-a „Zaštita podataka o 
ličnosti zaposlenih“, Međunarodni biro rada, Ženeva, 1997.; Preporuka br. R 
(89) 2 Komiteta ministara država članica Saveta Evrope o zaštiti podataka o 
ličnosti koji se koriste za potrebe zaposlenja; Konvencija Saveta Evrope br. 
108/1981 o zaštiti lica u odnosu na automatsku obradu podataka o ličnosti; 
kao i, napred istaknuta, Direktiva 95/46/EZ, koja obezbeđuje zaštitu 
privatnosti i privatnog života. 

                                                 
216  N. Fajf, Dž. Banister, Oči uprte u ulicu, CCTV nadzor i grad, Prizori ulice, Beograd, 
2002., str. 354-kod Žarković  I., Mere elektronskog nadzora zaposlenih i pravo na privatnost 
na radnom mestu,  Beograd, 2015., str.170. 
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 Što se tiče uporednog prava poseban zakon o video nadzoru ne 
postoji u svim državama Evropske unije, a brojna pitanja koja se mogu 
dovesti u vezu sa njim regulisana su drugim propisima. 216F

217  
 Nemačka je imala zakone o zaštiti podataka još 1970. godine, a 
kasnije su uvedena dodatna pravila, iako se, u načelu, ovi zakoni ne razlikuju 
od zakona ostalih članica EU koji uređuju nadzor. Tajni video nadzor u 
radnom prostoru je dozvoljen u slučajevima otkrivanja ili sprečavanja vršenja 
krivičnih dela ili prekršaja (i mora biti usmeren na osumnjičenog 
zaposlenog), a u slučaju zloupotreba predviđena je kazna zatvora do jedne 
godine ili novčana kazna, u kom smislu je i mišljenje nemačkog Saveznog 
radnog suda.217F

218 
 Finska određena pitanja o ovom institutu uređuje Krivičnim 
zakonikom, čije odredbe zabranjuju nezakonitu upotrebu elektronskog 
nadzora i prisluškivanja. Određene odredbe sadrži i Zakon o ličnim 
podacima, a neposredno uređivanje pravila primene video nadzora na radnom 
mestu vrši odredbama Zakon o zaštiti privatnosti na radu 218F

219. Rešenja ovog 
zakona pokušavaju da zadovolje interese obe strane u odnosu povodom rada, 
predviđajući da je video nadzor dozvoljen u svrhu obezbeđivanja lične 
sigurnosti učesnika rada, kao i imovine i procesa rada. Kamera koja se koristi 
za video nadzor mora biti vidljiva i označena. Nadzor kamerama mora biti 
opravdan  u svim bitnim aspektima. 
 Što se tiče zemalja iz okruženja pitanje video nadzora je uređeno 
različitim pravnim aktima (zakoni, podzakonski akti). U Bosni i Hercegovini 
Zakonom o zaštiti ličnih podataka219F

220 je obrađeno pitanje obrade ličnih 
podataka putem video nadzora (član 21.). Konkretizovana je uloga kontrolora 
koji vrši video nadzor, a, između ostalog, obaveza da na vidnom mestu 
istakne obaveštenje o vršenju video nadzora, kao i obaveza da donese odluku 
koja sadrži pravila obrade snimaka pohranjenih putem video nadzora života 
nosioca podataka sa ciljem poštovanja prava na zaštitu privatnosti i ličnog 
života nosioca podataka. Pohranjeni snimci predstavljaju zbirku ličnih 
podataka. 

                                                 
217  Žarković I., nav. delo, str. 171. 
218  Isto, (preuzeta informacija sa interneta). 
219  Kod Žarković I., nav. delo, str.172. 
220 „Službeni glasnik BiH“, br. 49/06, 76/11 i 89/11.  
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 U Republici Hrvatskoj video nadzor u radu nije pravno detaljnije 
uređen, mada postoji više propisa i pravnih akata koji mogu biti posredna 
osnova za primenu odredbi na konkretan slučaj. Zakon o radu220F

221, kao opšti i 
matični zakon u oblasti radnih odnosa, članom 29. uređuje zaštitu privatnosti 
radnika, bez konkretnog osvrta na video nadzor u radu, ali ovaj institut 
možemo prepoznati u širem tumačenju norme po kojoj se poslodavac pre 
uvođenja novih tehnologija mora posavetovati sa predstavnicima radnika. 
Pravna podloga za uređenje pojedinih pitanja video nadzora u radu mogu biti 
i neke odredbe Zakona o privatnoj zaštiti221F

222 i Zakon o zaštiti osobnih 
podataka222F

223, ali oni ne sadrže konkretna određenja. Najneposrednije uređenje 
video nadzora u poslovnom prostoru sadrži Zakon o zaštiti na radu 223F

224, kao 
poseban zakon, kojim je utvrđeno da poslodavac „smije koristiti nadzorne 
uređaje kao sredstvo zaštite na radu pod uvjetima propisanim istim 
Zakonom“ (član 43. stav 1.). U stavu 2. člana 43. tog zakona dozvoljeno je 
korišćenje nadzornih uređaja radi kontrole ulaza i izlaza iz radnog prostora, 
kao i radi smanjenja izloženosti radnika riziku od provala, razbojništva, 
nasilja, krađa i sličnih događaja na radu i u vezi s radom. Istim članom (stav 
3.) uređena je zabrana postavljanja video nadzora u sanitarnim čvorovima, 
prostorijama za ličnu higijenu i presvlačenje radnika. Poslodavac je dužan 
pravilnikom o radu urediti pitanje prikupljanja, korišćenja, čuvanja i zaštite 
ličnih podataka, kao i podataka prikupljenih kamerom za video nadzor. 
Zakon o radu Crne Gore224F

225 u članu 14. obavezuje poslodavca da poštuje 
ličnost, štiti privatnost zaposlenog i obezbjeđuje zaštitu njegovih ličnih 
podataka. Zakon o zaštiti podataka o ličnosti 225F

226 uređuje institut video nadzora 
u više članova, od kojih se članovi 35. i 36. odnose na video nadzor u radu. 
Poslodavac može da vrši video nadzor pristupa u službeni ili poslovni 
prostor, radi bezbednosti lica i imovine, kontrole ulaza ili izlaza iz službenog 
ili poslovnog prostora ili, ako zbog prirode posla, postoji mogući rizik za 
zaposlene. Odluku o uvođenju video nadzora donosi odgovorno lice kod 
                                                 
221 „Narodne novine“ (NN), br. 93/14 i 127/17. 
222  NN, br 68/03, 31/10, 139/10. 
223  NN, br.103/03, 118/06, 41/08, 130/11 i 106/12.  
224  NN, br.71/14, 118/14, 154/14 i 118/15) 
225  "Službeni  list CG", br. 49/2008, 26/2009, 59/2011, 66/2012 i 31/14. 
226 "Sl. list Crne Gore", br. 79/08, 70/09 i 44/12. 
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poslodavca, ukoliko uvođenje video nadzora nije propisano zakonom. 
Zaposleni koji rade u prostoru pod video nadzorom moraju, u pisanom 
obliku, biti obavešteni o vršenju video nadzora. Video nadzor nije dozvoljen 
u službenom i poslovnom prostoru van radnog mesta, naročito u 
garderobama, liftovima i sanitarnim prostorijama i u prostoru predviđenom 
za stranke i posetioce. Poslodavac je dužan da  pre donošenja odluke o 
uvođenju video nadzora pribavi mišljenje reprezentativnog sindikata, 
odnosno predstavnika zaposlenih. Dakle, određenja video nadzora u radu 
slična regulativi iz hrvatskog Zakona o zaštiti na radu. 
 
 

PRETHODNA  PITANJA VIDEO NADZORA U RADU 
 
 Nakon iznošenja osnovnih, pretežno radnopravnih, rešenja postojećeg 
pravnog okvira koji predstavlja normativnu podlogu za detaljnije uređenje 
pitanja video nadzora u radu, a time i globalnog postavljenja odnosa radnog 
prava i video nadzora pozabavićemo se osnovnim faktičkim i drugim 
pretpostavkama optimalnog rešenja ovog, sve aktuelnijeg, fenomena. 
 Bez namere bavljenja fenomenologijom nadzora u širem smislu, 
usredsređujemo se na pretpostavke, pojavne oblike, elemente i pitanja video 
nadzora u radu. Problem se sagledava u kontekstu opštih i konkretnih prava i 
obaveza poslodavca i radnika u odnosu povodom rada. Potrebe poslodavca 
za kontrolom i nadzorom nad radom zaposlenog ili drugog angažovanog 
izvršioca rada uslovljene su, u pravilu, ciljem: 1) zaštite imovine (otuđenje i 
druge radnje sa elementima prekršaja ili krivičnog dela); 2) kontrole 
obavljanja rada i poštovanja njegove tehnologije; 3) celishodnog i 
odgovornog korišćenje predmeta i sredstava rada; 4) zaštite svih učesnika 
procesa rada, itd.226F

227  
Navedene potrebe poslodavca ograničene su, između ostalog, 

obavezom da poštuje dostojanstvo i privatnost zaposlenog ili radno 

                                                 
227 „U studiji AMA (Američka asocijacija za menadžment) navodi se da je skoro polovina 
(48%) kompanija koje su bile obuhvaćene istraživanjem, 2007. godine, upotrebljavalo video-
nadzor u borbi protiv krađa, nasilja i sabotaža (u odnosu na 33%  u 2001. godini). Samo 7% 
upotrebljavalo je video- nadzor za praćenje procesa rada zaposlenih, što predstavlja neznatno 
povećanje u odnosu na 4% u 2001. godini. Većina poslodavaca obaveštavala je zaposlene o 
primeni sistema video-nadzora (njih 78% u slučajevima primene u cilju sprečavanja krađa, 
odnosno njih 89% kada je sistem video-nadzora usmeren ka merenju učinka radnika)-kod 
Žarković I., nav. delo, str. 171. 
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angažovanog izvršioca (uz svu relativnost kvalifikacije ovih pojmova i 
principa, jer stepen privatnosti koji se može ograničiti ili mora poštovati 
zavisi i od vrste rada koju radnik obavlja), pa i u korišćenju video nadzora u 
radu. Relativnost pojma "privatnost zaposlenog" predstavlja polazište u 
postavljenju sistema video nadzora u radu, jer, jednostavno, ne može biti reči 
o apsolutnoj privatnosti zaposlenog, pošto bi ona obesmislila realnost odnosa 
povodom rada (poslovna etika, u navedenom smislu, nesporna je obaveza 
poslodavca, ali ne može predstavljati ograničavajući faktor u nekim vidovima 
zaštite njegovih, objektivno datih, poslovnih interesa). „Pored opšteg prava 
na zaštitu podataka o ličnosti predviđenog članom 8. pravo na privatnost u 
radnom odnosu (trebalo bi i: „ili bilo kom drugom obliku angažovanja rada“-
prim. autora) smatra se jednim od aspekata prava na „fer i pravične uslove 
rada“.“227F

228 Pravo na privatnost (i u radnopravnom kontekstu) spada u prava 
ličnosti. Povreda i zaštita prava privatnosti početke svoje institucionalizacije 
imaju još u pretprošlom veku228F

229 
 Praktično je važno pitanje gde su granice video nadzora (za koji rad i 
u kojoj meri) kako bi se sačuvala osnova privatnosti zaposlenog, a ostvario 
interes poslodavca u potrebnoj produktivnosti rada, očuvanju imovine, 
komunikaciji zaposlenog, kao predstavnika poslodavca, sa trećim licima u 
obavljanju delatnosti i sl. Zadiranje u privatnost zaposlenog može biti 
opravdano ako se time štite legitimni interesi poslodavca, što u svakom 
pojedinom slučaju trebaju oceniti subjekti nepristrasni i nezainteresovani za 
odnos povodom rada, u pravilu sudovi, s tim što je "merilo za rešenje tog 
sukoba pretežniji interes koga treba zaštititi."229F

230. 
 Jedno od suštinskih pitanja je pitanje utvrđenja objektivnog 
legitimnog interesa poslodavca ili "pretežnijeg interesa", što zavisi od 
radnopravnog sistema pojedine zemlje i principa na kojima se on zasniva. 

                                                 
228  Povelja Evropske unije o osnovnim pravima (Charter of Fundamental Rights of the 
European Union), (2007/C 303/01). 
229 „Prvi radovi na temu povrede i zaštite prava privatnosti, u Americi su nastali krajem XIX 
veka. To su radovi Kolera, Vorena i Brendisa, kada se pravo na privatnost prvi put pominje 
1890. godine u časopisu „Harvard Law Review, u članku „The rights of  privacy“, autora S. 
Waren - L. Brandies.“,  kod  Popesku D., Pravo privatnosti, „Pravni informator“, br. 5/2010., 
str. 29. 
230 Živković, B.,- sudija Apelacionog suda u Beogradu, "Pravo na privatnost zaposlenog i 
video nadzor", Pravni informator  6/2015, Beograd, str. 4. 
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Tako je, u principu, sporno da poslodavci koji posluju u zemljama EU mogu 
da vrše video nadzor izvršenja rada, jer se time, navodno, vređa ljudsko 
dostojanstvo zaposlenih, dok je u SAD ovo pravo priznato kao legitimno 
kada su u pitanju neposredne radne operacije posla (shodno Omnibus Crime 
Control and safe Streets Act iz 1968. i Electronic Communities and privacy 
Act). Ovo ukazuje na spomenuto pitanje zakonitog i nezakonitog  nadzora 
rada, a time i video nadzora. 
 Napred navedeni predlog izmene Zakona o zaštiti podataka o ličnosti 
Poverenika o nedozvoljenosti uvođenja video nadzora u radu, čiji je razlog 
uvođenja isključivo kontrola obavljanja radnih zadataka zaposlenih i 
provera kvaliteta obavljanja radnih zadataka, svrstava našu zemlju u zemlje 
koje restriktivno prilaze postavljenju ovog pitanja i to, u pravilu, na štetu 
poslodavca. Formulacija ove odredbe je imperativna i ne ostavlja mogućnost 
ostvarenja dela objektivno datih interesa poslodavca u načinu angažovanja 
rada, što je dovoljan razlog za njeno preispitivanje. Nesporno je da je rad 
sastavni deo ličnosti, ali pojavni oblici ličnosti se različito ispoljavaju u 
različitim funkcijama, pa tako ličnost u funkciji rada mora biti ispoljena u 
meri koju određuju objektivno date okolnosti, u našem slučaju i legitimnost 
interesa poslodavca, kao bitan princip tržišnog privređivanja. Objektivnost 
pristupa ovom pitanju moguće je osigurati fleksibilnijim pravnim 
normiranjem, ali ne u meri koja omogućuje preširoko tumačenje ili pravne 
praznine, već sa elementima uređenja koje je moguće primeniti optimalno na 
pojedine vrste rada u praksi. Da  objektivnost pristupa video nadzora na 
radnom mestu nije lako osigurati ni u pristupu struke svedoči i zaključak 
ravnatelja Poslovnog učilišta integralna sigurnost i razvoj iz Zagreba Alena 
Ostojića na savetovanju „Izazovi video nadzora na radnom mestu“, održanom 
u Zagrebu 2014. godine, koji je rekao „da mu se nakon izlaganja uglednih 
predavača i stručnjaka iz prakse čini da imamo jednu veliku popustljivost 
naspram video nadzora na radnom mjestu, ali i na javnim površinama. 
Istovremeno bježimo od normativnog uređenja ovog područja. U tom 
kontekstu građani i radnici imaju pravo promatrati one koji promatraju 
njih“230F

231 

                                                 
231 http//www.svijetsigurnosti.com/blogs/3753-video-nadzor-na-radnom-mjestu  (10.06. 
2015.) 
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 Bitno je, u traženju održivih rešenja, funkcionalno pomiriti dva 
krajnja i isključiva stava o pojavnom obliku dostojanstva ličnosti koji se 
odnose na privatnost u radu i to jedan po kome nema privatnosti na radu i 
drugi da je privatnost izvršioca rada nedodirljiva i apsolutna. Zaštita 
privatnosti na radnom mestu je bitna, ali ona nije suštinska svrha obavljanja 
rada na radnom mestu već je to samo izvršenje rada, koje ima svoja pravila, 
tehnologiju, ekonomski rezultat i za ostvarenje svrhe rada moraju se stvoriti 
uslovi koji omogućuju njeno, objektivno, ostvarenje (okviri normirane 
tolerancije, standardi rezultata rada zavisno od njegove prirode, itd.), da pri 
tome izvršilac posla bude zaštićen u njegovom ostvarenju u svim bitnim 
elementima zaštite, određenom prirodom posla koji se obavlja. Ovde je bitna 
individualizacija posla i njegovog izvršioca, koju omogućuju faktički i 
pravno utemeljene norme koje uređuju rad kod poslodavca. 
 

ZAKLJUČAK 
 

Predlog načina ostvarenja faktičkih i pravnih pretpostavki uvođenja 
video nadzora u radu 

 
 1. Obaveznost stvarnog multidisciplinarnog pristupa uređenju video 
nadzora u radu. 
 2.  Pravni okvir ili sistem pravnog uređenja kojim će se urediti pitanje 
video nadzora na radu treba biti racionalan i objektivno u funkciji rada (ne 
poslodavca i/ili zaposlenog). Autor zastupa stav da se pitanje video nadzora, 
u krajnjem ishodu, treba urediti radnopravnim propisima, bez obzira na 
opštost ili posebnost propisa. Kako je video nadzor u radu u određenoj 
korelaciji sa opštim pravima ličnosti izvršioca rada opravdano je da on, na 
opšti način i u osnovi, bude uređen propisom koji se bavi zašitom ličnosti (u 
Srbiji je to Zakon o zaštiti podataka o ličnosti). Detaljnije uređenje ovog 
pitanja treba biti predmet radnopravne regulative, uz uvažavanje nespornih 
principa koje o njemu sadrže, spomenuti, zakoni koji se bave zaštitom ličnosti 
uopšte. Rešenje ovog pitanja aktima opštije prirode od radnopravne 
zamaglilo bi njegovu suštinsku funkciju i, a priori, štitilo interese izvršioca 
rada (zaposlenog). 
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 U okviru radnog prava pitanje video nadzora moguće je, sistemski, 
rešavati različito. Jedan od načina je njegovo detaljno uređenje u Zakonu o 
radu u delu koji se bavi pravima, obavezama i odgovornostima subjekata 
radnog odnosa (rada) i koji će ovo pitanje urediti kao deo organizacije rada 
od strane poslodavca. U takvom pristupu trebalo bi, relativno, detaljne norme 
dalje konkretizovati opštim aktom poslodavca (Pravilnik o radu, Pravilnik o 
organizaciji i sistematizaciji poslova ili neki drugi pravilnik) i prilagoditi ih 
stvarnim potrebama konkretnog rada. Ovde se podrazumeva hijerarhijski 
odnos i obaveza usklađenosti pravnih akata, ali i mogućnost primene 
"principa povoljnosti za radnike" (in favorem laboratoris) u odredbama 
opšteg akta poslodavca. Radi se o pricipu koji omogućuje da se aktima niže 
pravne snage utvrde veća prava i povoljniji uslovi rada od prava i uslova 
utvrđenih zakonom i drugim aktom više pravne snage, kao i druga prava koja 
nisu utvrđena zakonom, osim ako zakonom nije drugačije određeno. Detaljno 
uređenje video nadzora na radu opštim aktom poslodavca treba biti 
imperativna obaveza, u svakom načinu uređenja ovog pitanja. 
 Drugi način uređenja je da Zakon o radu pitanje video nadzora u radu 
postavi u osnovi, prenevši ovaj institut iz sfere opšte zaštite ličnosti na teren 
radnopravnog rešenja njegove funkcije, u osnovnim određenjima. Detaljnije 
uređenje ovog pitanja zakonodavac bi prepustio posebnom zakonu (npr. 
Zakon o bezbednosti i zaštiti na radu ili neki drugi). Ovde se radi o odnosu 
opšteg i posebnog zakona vezano za problematiku video nadzora u radu, sa 
svim pravnim posledicama takvog odnosa. I ovaj način uređenja 
podrazumevao bi obavezu poslodavca da ovo pitanje uredi opštim aktom 
uvažavajući karakteristike poslova u delatnosti kojom se bavi. 
 Različita su uporednopravna rešenja kontrole poslodavca nad 
zaposlenima i nadzora u radu (npr. Finska, kako smo istakli, ovo pitanje 
uređuje posebnim zakonom 231F

232). 
 3. Pre normativnog uređenja video nadzora u radu  treba razmotriti, 
raspraviti i rešiti čitav niz pitanja, suštinskih, praktičnih, ali i termonoloških, 
kako bi dobijena rešenja bila što objektivnija, u odnosu na interese učesnika 
rada. Pri tome se treba držati nekih opšteusvojenih načela koja opravdavaju  
uvođenje video nadzora. Po nekim autorima radi se o: načelu legitimnosti 

                                                 
232 Toskić A., Privatnost na radnom mestu pravo ili luksuz (http://partners-
serbia.org/privatnost/blog/privatnost-na-radnom-mestu-pravo-ili-luksuz/)- 10.06. 2015. 

http://partners-serbia.org/privatnost/blog/privatnost-na-radnom-mestu-pravo-ili-luksuz/)-
http://partners-serbia.org/privatnost/blog/privatnost-na-radnom-mestu-pravo-ili-luksuz/)-
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(zasnovanost obrade ličnih podataka na zakonu); načelu srazmernosti (podaci 
koji se obrađuju trebaju biti srazmerni svrsi, a ne prekomerni); načelo 
nužnosti (prethodna procena da druge metode nadzora nisu dovoljno 
utemeljene) i načelo transparentnosti (jasnost i otvorenost  za zaposlene, 
prethodna obaveštenost).232F

233 Neki autori kao načela ističu: sigurnost, 
svrishodnost (ne samo u srazmernosti), tačnost i čuvanje podataka. 233F

234 
 3.1. Jedno od važnih porethodnih pitanja je pitanje prostora koji se 
nadzire, koji zavisi od prirode posla i izgleda organizacionog dela koji se 
prati. Pitanje prostora u značajnoj meri određuje relativnost autentičnosti i 
dokazne snage video nadzora. Prostor najčešće predstavlja radno mesto na 
kome se obavlja konkretan rad, ali isticanje "radnog mesta" u kontekstu video 
nadzora u radu često znači poistovećenje radnog mesta i radnog odnosa, a 
napomenuli smo da je važno, i ovde, obuhvatiti i druge pojavne oblike rada 
(rad van radnog odnosa). 
 Značaj radnog mesta, kao predmeta video nadzora, u praksi dovodi 
radnike u neravnopravni položaj, jer ima radnih mesta koja nisu, i ne mogu 
biti, obuhvaćena video nadzorom (rad na otvorenom prostoru i sl.). 
 Nesporno je da prostor video nadziranja mora biti u funkcionalnoj 
vezi sa radnim mestom, odnosno radnim operacijama koje se na njemu 
obavljaju. Ovaj stav isključuje mogućnost da se nadziru zajedničke 
prostorije, liftovi, garderobe, sanitarne prostorije i sl. 
 U praksi su, u vezi prostora koji se nadzire, moguće različite situacije, 
pa i da dva ili više poslodavaca deli poslovni prostor, da se obavlja 
privremeni rad kod drugog poslodavca, rad na više radnih mesta i sl. Ovo čini 
složenijim pitanje uvođenja video nadzora na radu, kada postoji stvarna 
potreba. 
 3.2. Potrebno je postojanje procedure ili postupanja u uvođenju video 
nadzora na radu, koju treba urediti opštim aktom. Ovde posebno treba 
razmotriti obavezu poslodavca da obavesti zaposlenog-izvršioca rada da će 
njegov rad biti nadziran video nadzorom i to u pisanom obliku, osim "ako 
razlozi bezbednosti i zaštite života i imovine, odnosno drugi razumno 

                                                 
233  Žarković  I., nav. delo, str. 174. i 175. 
234  Velimirović-Vukalović L., Pravo na zaštitu dostojanstva i privatnosti na radnom mjestu 
u kontekstu video nadzora, Hrvatski dani sigurnosti, Opatija, 2014. 
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opravdani razlozi to ne dopuštaju"234F

235. U kontekstu ove obaveze poslodavca 
zanimljiv je i istican kao primer "slučaj Kőpke protiv Nemačke" /2010/ kada 
je Evropski sud za ljudska prava zauzeo stanovište da nije došlo do povrede 
privatnosti kada je poslodavac u tajnosti snimao prodavačicu u supermarketu, 
kako bi potvrdio svoju sumnju u nepravilnosti u njenom radu. Sud je zauzeo 
stav da je u ovom slučaju interes poslodavca da se zaštiti od krađe opravdao 
primenu video-nadzora bez obaveštenja zaposlenog235F

236.  
 Isto tako treba razmotriti, u konkretnom radnom okruženju, obavezu 
poslodavca da zatraži mišljenje sindikata ili predstavnika zaposlenih o 
uvođenju video nadzora na određenim radnim mestima, što može 
predstavljati dodatni element objektivnijem sagledavanju konkretne pravne 
stvari. Mišljenje sindikata nije za poslodavca obavezujuće u ovom kontekstu, 
ali ima uticaj na ukupno kolektivno pregovaranje gde sindikat ima značajna 
zakonska prava koja za poslodavca imaju karakter obaveznosti. 
 Saglasnost zaposlenog da bude sniman može biti predmet razmatranja 
i ocene obaveznosti, ali upitna je njena pravna snaga u odnosu na prethodno 
utvrđeno legitimno pravo poslodavca da kontroliše konkretan rad putem 
video nadzora. 
 Poslodavca bi trebalo obavezati da uredi pitanje korišćenja, čuvanja, 
odlaganja i sl., podataka dobijenih video nadzorom  u radu i da, ako je to 
potrebno, zaduži lice ili lica da se bave ovim pitanjem (npr. rukovalac 
podataka).236 F

237 
 Moguće je postaviti i pitanje obaveze poslodavca da o uvođenju video 
nadzora na radu obavesti nadležnu inspekciju rada, kao što je za različite 
obaveze iz oblasti bezbednosti i zdravlja na radu predviđeno odredbama 
Zakona o bezbednosti i zdravlju na radu (član 18. stav 5.). 

                                                 
235 Živković B., nav. delo, str.9. 
236 Isto. 
237  "Sredstva moraju biti legitimna, a takvu njihovu prirodu ne određuje samo način upotrebe 
i cilj zbog koga se kontrola vrši već i raspolaganje sa na taj način pribavljenim podacima.. 
Merodavan je s tim u vezi i odgovor na pitanje da li će poslodavac na taj način pribavljene 
podatke o zaposlenom koristiti u cilju zbog koga su pribavljeni-ostvarivanje prava, obaveza i 
odgovornosti zaposlenog ili u nekom drugom (Živković B., sudija Apelacionog suda u 
Beogradu, "Pravo na privatnost zaposlenog i video nadzor", Pravni informator  6/2015, 
Beograd. 
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 Kako je istaknuto da je pristup ovoj temi, pretežno, radnopravni nije 
bilo pretenzije da se bavimo elaboriranjem stručno-teorijskog koncepta i 
tehnologije kontrole rada video nadzorom. 
 3.3. Važno je identifikovati osnovne motive, interese i probleme 
učesnika rada povodom uvođenja video nadzora obavljanja poslova, o čemu 
je već bilo reči. Problemi bilo kog učesnika biće manji ukoliko uvođenju 
video nadzora u radu prethodi multidisciplinarna priprema koja će, 
eventualno, potvrditi opravdanost i svrsishodnost takvog ishoda sa stanovišta 
poslodavca, ali i postojanje društvene opravdanosti zasnovane na postojećem 
pravnom okviru. Istakli smo da postoje poslovi gde je prisustvo video 
nadzora objektivno opravdano, gde tehnološka i radna disciplina, 
organizacija i pravila rada imaju presudan značaj za uspešnost i rezultate 
konkretnog rada, što u opravdanoj meri relativizuje kategorije dostojanstva i 
privatnosti na radu (povezanost pojedinačnog i zajedničkog procesa rada 
/proizvodna traka, proces pakovanja itd./; rad na vagama i merenju većih 
količina /skladišta, silosi itd./; rad na propuštanju lica i tereta /rampe i sl./.). 
Video nadzor na radu može da registruje različite ishode obavljanja posla 
(/ne/poštovanje radne i tehnološke discipline, neracionalnosti u izvršavanju 
poslova, nedovoljna predanost i motivisanost izvršilaca, spoznaja potrebe o 
promeni pojedinih faza ili delova procesa rada, racionalizacija na radnim 
mestima i sl.).  
 Značaj video nadzora, u relativnom, smislu, je manji kod poslova koji 
imaju određene normative i norme, lakše utvrdive, za razliku od poslova koji 
zahtevaju izraženu tehnološku disciplinu, omogućuju otuđenje imovine 
poslodavca, nastanak štete, nedovoljnu angažovanost i radnu disciplinu 
zaposlenih i radno angažovanih, gde video nadzor može imati ozbiljnu 
korektivnu funkciju izvršavanja radnih obaveza. 
 Prisutnost video nadzora kod zaposlenog ili izvršioca rada izaziva 
negativne reakcije koje zavise od prirode posla i od ličnosti zaposlenog. 
Relativnost video snimke zbog različite reakcije nadziranog u obavljanju 
posla (kretanje, držanje, gestikulacije, govor) može biti razlog za pogrešne 
procene ponašanja zaposlenog i određene oblike zlostavljanja na radu od 
strane poslodavca. Saznanje zaposlenog da je nadziran može da stvori 
nesigurnost pri izvršavanju poslova, strah da se ne pogreši i iznuđene greške i 
slabije rezultate (naročito ako su merljivi), stvara se nepoverenje u 
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poslodavca što za posledicu može da ima ozbiljna sporna pitanja vezano za 
rad, pa i institucionalizovane sporova  pred nadležnim sudovima. Strah je u 
ovom kontekstu „neprijatna reaktivna afekcija na opasnost koju prate 
organske promene u vegetativnim funkcijama i mimičke reakcije u motorici 
žrtve“237F

238. Može se govoriti o uznemiravanju, kao vidu diskriminacije u 
punom značenju tog pojma, kojim se vređa dostojanstvo zaposlenog, stvara 
se „neprijateljsko, ponižavajuće i uvredljivo okruženje u radnom prostoru“, 
kao osnov zakonske inkriminacije uznemiravanja na radu. 
 Pitanje nadzora različito utiče na izvršioca rada koji je izuzetno važan 
(zbog struke ili stručnosti, posebnih sposobnosti, slabe ponude na tržištu rada 
i sl.) za poslodavca i na izvršioca čija je struka u značajnoj ponudi na tržištu 
rada i kvalitet obavljanja poslova nije presudan, u smislu zamenljivosti u radu 
drugim izvršiocem. 
 4. Važno je stvaranje bogatije sudske prakse vezano za video nadzor 
u radu i mada ona nije formalni izvor prava kod nas, pa ni u radnom pravu, 
njen značaj dopunskog izvora je važan. Čini se da sudovi sada sude 
primenjujući šire definisane pravne norme o zaštiti ličnosti u kojima je, 
tumačenjem, moguće odlučivati o slučajevima video nadzora u radu, što treba 
da se menja detaljnim uređenjem ovog pitanja i što će sudovima olakšati 
odlučivanje o spornim pravnim stvarima, a stvarati mogućnost ostvarenja 
povratnog dejstva na zakonodavca. 
 Treba sprečiti da sudovi tumačenjem širokih odredbi zakona stvaraju 
pravo (sudovi primenjuju pravo) u ovoj neuređenoj radnopravnoj oblasti. 
 5. Neophodno je i detaljnije uređenje sigurnosnog aspekta video 
nadzora u radu (prekršajnopravni, krivičnopravni, etički, socijalni i ostali 
pristupi, po potrebi). 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
238 Ivošević Z., Radno pravo (treće dopunjeno i izmenjeno izdanje), Pravni fakultet, 
Univerzitet Union, JP „Službeni glasnik „, Beograd, 2007., str. 104. 



Pravo 2018 | 267 
 

LITERATURA 
 

Živković, B., sudija Apelacionog suda u Beogradu, "Pravo na privatnost 
zaposlenog i video nadzor", Pravni informator  6/2015, Beograd. 
Bosanac, D., Radno pravo (drugo izmenjeno i dopunjeno izdanje), Beograd, 
2014.. 
Pravna enciklopedija, "Savremena administracija", Beograd, 1979. 
Toskić A., Privatnost na radnom mestu pravo ili luksuz (http://partners-
serbia.org/privatnost/blog/privatnost-na-radnom-mestu-pravo-ili-luksuz/)- 
10.06. 2015. 
N. Fajf, Dž. Banister, Oči uprte u ulicu, CCTV nadzor i grad, Prizori ulice, 
Beograd, 2002. 
Žarković  I., Mere elektronskog nadzora zaposlenih i pravo na privatnost na 
radnom mestu,  Beograd, 2015. 
Popesku D., Pravo privatnosti, „Pravni informator“, br. 5/2010. 
Velimirović-Vukalović L., Pravo na zaštitu dostojanstva i privatnosti na 
radnom mjestu u kontekstu video nadzora, Hrvatski dani sigurnosti, Opatija, 
2014. 
Ivošević Z., Radno pravo (treće dopunjeno i izmenjeno izdanje), Pravni 
fakultet, Univerzitet Union, JP „Službeni glasnik „, Beograd, 2007., str. 104. 
 
 
Pravni izvori 
 
Ustav Republike Srbije ("Službeni glasnik RS", br.98/2006). 
Zakon o zaštiti podataka o ličnosti ("Službeni glasnik RS", br.97/2008, 
104/2008, 104/2009-dr. zakon, 68/2012-Odluka US i 107/2012). 
Zakon o radu ("Službeni glasnik RS", br. 24/2005, 61/2005, 54/2009, 
32/2013, 75/2014 i 13/2017-odluka US). 
Zakon o volontiranju ("Službeni glasnik 36/2010). 
Zakon o bezbednosti i zdravlju na radu ("Službeni glasnik RS", br. 
101/2005). 
Zakon o sprečavanju zlostavljanja na radu ("Službeni glasnik RS", br. 
36/2010) 
Zakon o radu BiH („Službeni glasnik BiH“, br. 49/06, 76/11 i 89/11).  
Zakon o radu RH („Narodne novine“ (NN), br. 93/14 i 127/17). 
Zakona o privatnoj zaštiti (NN, br. 68/03, 31/10, 139/10). 
Zakon o zaštiti osobnih podataka (NN, br.103/03, 118/06, 41/08, 130/11 i 
106/12).  
Zakon o zaštiti na radu (NN, br.71/14, 118/14, 154/14 i 118/15) 

http://partners-serbia.org/privatnost/blog/privatnost-na-radnom-mestu-pravo-ili-luksuz/)-
http://partners-serbia.org/privatnost/blog/privatnost-na-radnom-mestu-pravo-ili-luksuz/)-


268 | Pravo 2018 
 

Zakon o radu CG ("Službeni  list CG", br. 49/2008, 26/2009, 59/2011, 
66/2012 i 31/14). 
Zakon o zaštiti podataka o ličnosti  ("Sl. list Crne Gore", br. 79/08, 70/09 i 
44/12). 
Pravilnik o pravilima ponašanja poslodavaca i zaposlenih u vezi sa 
prevencijom i zaštitom od zlostavljanja na radu ("Službeni glasnik RS", 
br.62/2010 
Direktiva o zaštiti podataka o ličnosti Evropskog parlamenta i Saveta 
95/46/EZ od  24.10. 1995. godine. 
Internet izvori 
http://www.paragraf.rs/dnevne-vesti/270313/270313-vest3.html (10.06. 
2015.) 
http://www.poverenik.rs/sr/javna rasprava.html (25.05. 2015). 
http//www.svijetsigurnosti.com/blogs/3753-video-nadzor-na-radnom-mjestu  
(10.06. 2015.) 

 
 

Professor Draško Bosanac, PhD 
Business and Law Faculty University „Union – Nikola Tesla“, Belgrade 
 

 
LABOUR LAW AND VIDEO SURVEILLANCE 

 
 Abstract: Institute of video surveillance during labour is discussed from the 
standpoint of employment in the context of the fact that labor law does not directly deal with 
this institute in any of its forms (branches of positive law, scientific discipline and 
pedagogical discipline). Required reaction of labour law in this matter must be based on an 
assumption of a multidisciplinary basis on which surveillance is needed during 6labour, 
taking into account realistic interests of both employers and employees which are 
determined by the nature of work performed and generally accepted principles on which the 
targeted society and legal system are based on. Regulation of relations in using surveillance 
during labour will get its final form in labor law, laws and general employers acts. 
 
 The central question of this review is the legal framework, as a common place of 
normative regulation of relations in society, including those related to labour, and therefore 
for video surveillance during labour. We will give, in basic remarks, a review of the current 
legal framework through regulations that directly or indirectly deal with issues related to 
monitoring labour and video surveillance, or represent the basis to do so in more detail. In 
addition to  determining the current state of this institute we will try to give a projection of 
possible solutions for realization of adequate legal framework as a result of social actors 
who by nature of their work activity have an obligation to create the conditions that issues 
related to the labour in the context of the right to protect the dignity and privacy of 
employees arrange in an objectively acceptable way (from the standpoint of the interests of 

http://www.paragraf.rs/dnevne-vesti/270313/270313-vest3.html
http://www.poverenik.rs/sr/javna%20rasprava.html%20(25.05.%202015
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participants in the process of work and society-state). In meeting this goal we will use 
methods that determine the current state of video surveillance during labour and its 
normative setting, review the current state, propose  substantial changes and create a model 
of practical acceptability. This is a scientific method of observation, a combination of 
inductive and deductive methods, as well as the elements of analysis and synthesis methods. 
 
 Keywords: labor law, video surveillance during labour, privacy during labour, the 
interest of the employer 
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Besarović Ines 238F

239  
       

PRO ET CONTRA FRANŠIZINGA U SRBIJI 
 
 

Franšizing koji je nastao u Sjedinjenim Američkim Državama je specifičan oblik 
međunarodnog poslovnog finansiranja koji uspešno zamenjuje razne vrste kredita i 
direktnih investicija. U principu, može se primeniti u svakoj privrednoj aktivnosti, kako 
proizvodnoj i prerađivačkoj, tako i uslužnoj i distributivnoj. Franšizing metod se 
primenjuje u svim delatnostima koje mogu da zadovolje zahteve davaoca franšize, a, 
najčešće u uslužnom sektoru. Potreba  za povezivanjem privrednih subjekata u procesu 
proizvodnje, prometa robe i usluga uslovili su zaključivanje specifičnih ugovora  kao što 
je ugovor o franšizingu. Metod marketinga dobara i usluga kroz franšizu je rasprostranjen 
i prihvaćen način poslovanja u svetu. Potrebno je da ovaj koncept poslovanja bude 
dovoljno jednostavan da se može preneti uz pismena uputstva i obuku kadrova, a, sve u 
cilju obezbeđenja uniformisanosti franšizing lanca. Franšizing poslovanje je doprinelo da 
mnoge velike firme postanu još uspešnije kroz instrument transfera tehnologije. Ključno 
pitanje koje se postavlja je koje su prednosti franšizing poslovanja u Srbiji u odnosu na 
tradicionalan sistem? Saradnja privrednih subjekata kroz ovaj poslovni koncept pomaže 
opstanku malih i srednjih preduzeća koja postaju sve manja i propadaju u ovim 
vremenima, kada veliki postaju sve veći. Korišćenje isprobanog modela poslovanja, tako 
da se izbegavaju početničke greške i umanjuje rizik bankrotstva. Dobija se poznatii žig 
koji dovodi klijentelu i ima ugled. Ulazi se u sistem reklamiranja preko kampanje koju 
vodi davalac franšize na nacionalnom nivou. Dobija se precizna obuka i pomoć u 
započinjanju posla i know how poslovni, upravljački, fianasijski. Nedostaci za franšizera 
(primaoca franšize) su u gubljenju  samostalnosti u odlučivanju o svom poslu i smanjenju 
kreativnosti. Zatim, plaćanje naknade za dobijenu franšizu može biti problem što dovodi 
do sudskih sporova. Iako je primalac franšize vlasnik posla, on nema sigurnost koliko će 
ugovor o franšizi trajati i da li će biti obnovljen. Takođe, ne zna da li može da proda 
posao kad želi . „Goodwill“ostaje vlasništvo davaoca franšize i franšizat po pravilu nema 
pravo na naknadu za klijantelu po prestanku posla. Koncept franšizing poslovanja zavisi 
od savesnosti obe strane u ugovoru. Adekvatna carinska i poreska politika trebalo bi da 
pospeši  razvoj franšizing poslovanja u Srbiji 
 

Ključne reči: ugovor o franšizingu, franšizing sistem, prednosti i nedostaci franšize, 
budućnost franšize 

        
 

1. UVOD 
 

Osnovni koncept posla franšizinga je specifičan oblik međunarodnog 
poslovnog finansiranja koji nudi određene prednosti nad klasičnim 
oblicima međunarodnog poslovnog finansiranja. Potreba za povezivanjem 
privrednih subjekata u procesu proizvodnje i prometa robe i usluga u 
složenim tržišnim uslovima uslovili su zaključivanje specifičnih 
                                                 

239 Redovni profesor, Pravni i poslovni fakultet, Knez Mihailova 33, Beograd. 
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neimenovanih ugovora kao što je ugovor o franšizingu. Ugovor o 
franšizingu proizilazi iz posla franšizinga, i obrnuto.  

Uspeh franšizinga je u objedinjavanju prednosti davaoca i primaoca 
franšize. Ključno pitanje koje pre donošenja odluke o zaključivanju 
ugovora o franšizingu postavlja primalac franšize (franšizat) je da li ovaj 
ugovor  može da obezbedi marketing određene robe ili usluga koje 
tradicionalan sistem ne može. Franšizeri (davaoci franšize) i franšizati 
deluju kordinirano prema utvrđenom franšizing sistemu. 239F

240 
Franšizing metod se primenjuje u svim delatnostima, na primer: brze 

hrane, salona lepote, renta-car agencija, kreditnih kartica, auto usluge svih 
vrsta, higjene i održavanja svih vrsta, distribucije proizvoda (od 
automobila i benzina, do garderobe, kozmetike i hrane), računovodstva, 
umetničkih galerija, marketinške usluge, računarske usluge itd. 240F

241 Ipak, 
najveće prisustvo franšizinga je u uslužnom sektoru. 

Franšizer mora imati uspešan poslovni koncept po kome je 
prepoznatljiv i poznat pod trgovačkim imenom. To jest, njegov robni ili 
uslužni žig pod kojim posluje. Poslovni koncept i žig su imovinska prava 
franšizera i ona sačinjavaju franšizu.  Franšizati za potrebnu franšizu u 
cilju uspešnijeg poslovanja plaćaju naknadu franšizeru. 

Franšiza je oblik saradnje između nezavisnih preduzetnika. Davalac 
franšize daje svoj „know how“ i brend, a, za to naplaćuje naknadu od 
primaoca franšize.  Franšizat(kompanija kojoj se ustupa know how i 
žigovi franšizera) ima manji rizik poslovanja. Ona, zaključenjem ugovora 
o franšizi izbegava neminovne greške koje su uobičajene za svaki novi 
posao. Dobijanjem franšize se identifikuje sa ugledom koji žig asocira i 
nastoji da ga održi i unapredi.  Krajnji cilj franšize je nalaženje novih 
franšizata. Zato je neophodno obučiti franšizata i pomoći mu u 
organizovanju poslovanja.. U tom cilju, franšizer izrađuje priručnik koji 
služi da uputi franšizata u neophodne elemente franšizing sistema.  
Franšizer u cilju uspešne saradnje vrši nadzor i pruža stalnu pomoć 
franšizatu. 

Franšizing je istovremeno i metod marketinga dobara i usluga.241F

242 

                                                 
240 M.Parivodić: Pravo međunarodnog franšizinga, Službeni glasnik, Beograd, 2003, str. 

53. 
241 Prema podacima International Franchise Association (IFA) i British Franchise 

Association. 
242 Marketing je složeni društveni i ekonomski proces kojim se zadovoljavaju potrebe 

potrošača i koji služi unapređenju i olakšavanju razmene. Kroz marketing pojedinci i grupe 
dobijaju šta im treba ili što žele razmenom roba i usluga sa drugim licima.- Enciklopedija 
Britanika, izdanje 1998. 
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Evropski sud pravde je u svojoj presudi definisao franšizing na sledeći 
način: „ Više od metoda distribucije, ovo je način finansijskog 
iskorišćavanja korpusa znanja bez ulaganja sopstvenog kapitala franšizera. 
U isto vreme ovaj sistem daje poslovnim ljudima, kojima nedostaje 
potrebno iskustvo, pristup metodama koje bi inače mogli steći posle 
produženih napora i istraživanja i takođe im omogućava da profitiraju od 
ugleda marke.“ 

Ugovor o franšizingu je pravni okvir za dugoročnu saradnju između 
franšizera i franšizata. Nakon sklapanja ovakvog ugovora franšizer mora 
da se trajno angažuje na očuvanju poslovnog ugleda franšizing mreže i da 
kontroliše pridržavanje franšizata svih usvojenih standarda sistema. 

Od osnovnih metoda u pisanju ovog rada su primenjene metode: 
analize, sinteze i generalizacije. Metod analize i sinteze pomaže u 
sagledavanju bitnih karakteristika razvoja franšize u poslednjim 
decenijama. Analiza različitih domaćih izvora  i dostupnih izvora strane 
literature eminentnih stručnjaka iz ove oblasti doprinela je  pisanju ovog 
rada. 

 
 

2. ISTORIJAT FRANŠIZING POSLOVANJA 
 

Franšizing poslovanje je nastalo u SAD kada je je Jevrejin Isac Meritt 
Singer  patentirao iglu za šivaću mašinu 1863. godine, a njegova 
kompanija „Singer“  razvila sistem franšizinga u svetu. Za vreme 
građanskog rata u Americi između Severa i Juga  u 19. veku, kompanija 
„Singer“ je davala prava izabranim trgovcima da prodaju šivaće mašine na 
tačno određenim teritorijama. Konkurentnu prednost još iz tog vremena 
„Singer“ uživa i danas. 242F

243  
Drugi izvori govore da su britanski proizvođači piva iz 18.veka prvi 

stvorili sistem franšizinga sa krčmarima koji postoji i danas. 
Franšizing u Francuskoj se javlja u industriji vune krajem 1920. godine, 

a već početkom 1930.godine franšizu primenjuju i velike nafte kompanije. 
Svakako, moderni franšizing se vezuje za kompaniju „McDonald’s 

Corporation“ koja je prva otvorila restoran u San Bernardinu  1948. 
godine. Ova kompanija je kreator koncepta fast-food-a. Tako, Ray Crock 
1955. godine osniva kompaniju za franšizing McDonald’s sistema u SAD-
u i otvara restorane šitom Amerike koji su identični po izgledu i načinu 
poslovanja. 

                                                 
243 Kandić, V.: Franšizing, Ekonomska politika, Beograd, 1995. 
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Zahvaljujući velikom uspehu franšize u Americici, ovaj sistem 
poslovanja se širi i na Evropu, Australiju i Aziju. Prvo, američke 
kompanije (Coca-cole, Avis, Kentucky Fried Chiken, Burger King itd) 
osvajaju svetska tržišta, da bi se kasnije i evropske firme uključile u 
emisiju franšiza. 

Metode distribucije koje su prethodile savremenom franšizingu 
pojavljuju se u industriji automobila, petrolejskoj distribuciji i 
maloprodajnim lancima samoposuga. Takođe, i u distribuciji 
bezalkoholnih pića. Tako, robni franšizing (automobilska i naftna 
industrija) i proizvodni franšizing (punjenje bezalkoholnih pića) pojedini 
autori nazivaju franšizingom prve generacije u odnosu na franšizing 
poslovnog formata. 243F

244        
  

Poreklo reči franšizing ima svoje izvorište u francuskoj reči „franchise“ 
(na engleskom franchising) koja označava slobodu, povlasticu, privilegiju 
i pravo. Vezuje se za srednjovekovnu Evropu i dodeljivanja povlastica 
(tzv.franšize) trgovcima da slobodno obavljaju određene privredne 
aktivnosti.  

U poslovnoj praksi nalazimo na više vrsta ugovora o franšizingu: 
- robni franšizing (u kome proizvođač ustupa izabranom trgovcu prava 

isključive prodaje određenog proizvoda), 
- prometni-poslovni franšizing ili franšizing usluga koji predstavlja 

pružanje niza usluga primaocu franšize, i 
- industrijski franšizing koji nema za predmet samo prodaju odrđene 

robe, već i proizvodnju, tehnološke procese (uglavnom hrane i pića). 
 
 

3. PREDNOSTI FRANŠIZINGA 
 

Prednosti franšizing poslovanja za franšizera (davaoca franšize) su: 
- u brzini osvajanja novih tržišta uz značajno manja ulaganja i rizike, 
-  otvaranje novih lokala koji nose njegov korporativni imiđ i 

promovišu poslovni koncept, 
- uvećavane  prihoda i vrednosti same franšize, 
- širenju posla uz manja ulaganja nego uobičajeno, jer franšizne 

jedinice najčešće obezbeđuju potreban kapital. 
- nalaženje novih primalaca franšize. 

                                                 
244 Parivodić M., op.cit., str. 48. 
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Suština prednosti davaoca franšize u donošenju odluke o zaključivanju 
ugovora o franšizi  je brži rast, a, često i visoka stopa rasta, uz male 
poslovne i finansijske rizike.  

Prednosti franšizinga za franšizata (primaoca franšize) jsu: 
- poslovni koncept koji je već testiran na tržištu, 
- izbegavanje problema u početnom periodu poslovanja, 
- dobijanje žiga koji obezbeđuje klijantelu jer je javnost poznaje, 
- poverenje klijantele, 
- korišćenje publiciteta i reklamiranja proizvoda  i usluga davaoca 

franšize, 
- direktna pomoć kroz obuku za proizvodnju i upravljanje, 
- korist od istraživanja i razvoja davaoca franšize, 
- korist od saveta davaoca franšize za odabir opreme, proizvoda, 

lokacije iitd., 
- lakše dobijanje kredita, uz garanciju ponekad franšizera. 
          

  
Prednost ulaska u mrežu franšize kroz omogućen pristup znanju i 

informacijama brenda koji je već poznat u svesti javnosti lakše privlači 
kupce. Primaoci franšize koriste se reputacijom davaoca franšize, 
autorskim pravima, poslovnim veštinama i drugim proizvodnim 
procedurama koji su tajna uspeha davaoca franšize. 

Znamo da primalac franšice nema najčešće dovoljno sredstava za 
veliku reklamnu kampanju na nacionalnom nivou. Zato, davalac franšize 
preuzima na sebe promotivnu kampanju u svim zemljama u kojima 
kompanija posluje. Takođe, daavalac franšize dobija bolje uslove u 
ugovorima i odnosima sa dobavljačima za celu franšiznu mrežu. 
 
 

4. NEDOSTACI FRANŠIZE 
 

Svaki poslovni odnos, pa i franšiza donosi nedostatke davaocu franšize 
i primaocu. Najveći nedostaci za davaoca franšize su: 

 - smanjena mogućnost kontrole, 
- nepridržavanje procedura od strane primaoca, 
- deljenje profita poslovanja sa primaocem franšize, 
- mogući problemi u poslovanju, 
- nedostatak poverenja, 
- potencijalna neposlušnost primaoca franšize kod kojeg se razvio 

osećaj samostalnosti, 
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- nemanje uticaja na zapošljavnje ljudi koji imaju najveću ulogu za 
uspeh posla. 

Nedostaci za primaoca franšize su: 244F

2457) 
-  u gubljenju  samostalnosti u odlučivanju o svom poslu, 
-  smanjenju kreativnosti, 
- primalac franšize može biti u obavezi da od davaoca kupuje robe i 

usluge ne po najboljim cenama,  
- plaćanje naknade za dobijenu franšizu što može biti problem i dovesti 

do sudskih sporova 
- Iako je primalac franšize vlasnik posla, on nema sigurnost koliko će 

ugovor o franšizi trajati i da li će biti obnovljen,  
-ne zna da li može da proda posao kad želi , 
- „Goodwill“ostaje vlasništvo davaoca franšize i franšizat po pravilu 

nema pravo na naknadu za klijantelu po prestanku posla, 
- mogućnost bankrotstva franšizera ili napuštanje posla. 
Primalac franšize jeste pravno nezavisan preduzetnik, ali, on je 

uklopljen u organizaciju franšizera. Ekonomski on je deo sistema koji je 
uniforman i obavezan je da postupa u skladu sa standardima franšizera i za 
to plaća naknadu. 
 
 

ZAKLJUČAK 
 

Franšizing sistem je stigao u Srbiju (odnosno bivšu SFRJ) veoma rano, 
sredinom sedamdesetih godina. Američka franšizna mreža Coca-cole, 
Avis, Herz , McDonald’s i mnoge druge su pravni poslovi koji su 
zaključeni sa tadašnjim firmama pod veoma različitim nazivima. 
Bezobzira, svi ovi ugovori su predstavljali ugovore o franšizingu. Domaća 
preduzeća su shvatila prednosti franšizing sistema za svoj sopstveni 
razvoj. Krajem osamdesetih i početkom devedesetih počinje razvoj i 
izgradnja domaćih franšizing mreža (Pecabeta, C Market, Tigar, Yumco i 
dr.). Ugovor o franšizingu nije zakonski regulisan u Srbiji i reltaivno je 
nov pravni institut. Sadrži u sebi više ugovora: ugovor o licenci, ugovor o 
know-how, ugovor o zastupanju, ugovor o radu, ugovor o prodaji itd. 

Godine 1991.osniva se Srpska federacija za franšizing. Cilj ove 
organizacije je bio promocija franšizing sistema u poslovnom okruženju. 
Godine 2007 osniva se Centar za franšizing gde zainteresovani dobijaju 
informacije o franšizing poslovanju u Srbiji. Cilj je podizanje svesti o 
prednostima i mogućnostima franšizinga u Srbiji. Konstovano je da 
                                                 

245 Ibid., str. 53. 
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ovakav način poslovanja doprinosi slobodnom preduzetništvu kroz 
uvećavanje znanja i smanjuje nezaposlenost. Širenje poslova putem 
franšize je mnogo brže jer omogućuje prodor na nova tržišta. Sadržajno 
osmišljen koncept razvoja franšizinga u Srbiji doprineće da naši 
preduzetnici postanu prepoznatljivi na evropskoj i svetskoj sceni. Poznato 
je da u Srbiji ima malo uspešnih preduzetnika na osnovu zdrave 
konkurencije. Većina uspešnih preduzetnika kod nas je u  uskoj vezi sa 
politickim strankama na vlasti i traju koliko i one. Poznato je da naši 
uspešni preduzetnici posluju na granici zakona . Kod nas se brend kreira 
od sezone do sezone i nema strategije dugoročnog kreiranja. Očekujemo 
da u narednom periodu u Srbiji budu dominantni tipovi franšize u oblasti 
prometa nekretnina, zapošljavanja, uništavanja papira, čuvanje podataka, 
projektovanje kancelarija itd. Industrijski franšizing je relativno nova 
oblast koja se razvija. 

Vlada je napravila nekoliko dobrih koraka koji govore o odgovornom 
pristupu problemima. Poznato je da kapital ide tamo gde se može najbrže 
oploditi. Zato, i mi moramo da učinimo sve da unapredimo poslovni 
ambijent i ulijemo optimizam stranim investitorima. Neki segmenti iz 
privrednog okruženja su se popravili, ali smo i dalje iza svih zemalja u 
regionu.  

Adekvatna poreska i carinska politika trebalo bi da pospeši razvoj 
franšizing poslovanja u Srbiji. Kreatori ekonomske politike bi trebalo da 
upute poziv institucijama u Srbiji da se bave promocijom i razvojem 
franšizinga kao projekta zapošljavanja. Franšizing metod  se primenjuje u 
svim delatnostima koje zadovoljavaju njegove zahteve i ima veliku 
budućnost u Srbiji. 
 
 
Professor Ines Besarović, PhD 
Business and Law Faculty, University „Union Nikola Tesla“, Belgrade 
 

BENEFITS AND DRAWBACKS OF FRANCHISING IN SERBIA 
 

Franchising first appeared in the United States of America as a new form of 
international business funding and expansion, successfully taking the place of the 
traditional business and investment loans. This form of funding can be used in 
the entire economy sector, the manufacturing and service sectors. Franchising is 
most used in the service sector however, as it proves to best satisfy the 
franchisor.  
The need for improved relations between business entities, as well as better 
supply of goods and services led to franchising. Franchising has today obtained 
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worldwide recognition with its innovative marketing strategy. Uniformity is the 
key element to franchising. In order to preserve it, the concept of this business 
strategy needs to be clear and well understood by the franchisees.  

Franchising allowed big businesses to become even more successful through 
the expansion of small businesses. The question we face is, what are the main 
benefits of franchising in Serbia in comparison to the more traditional systems? 

- Help small business thrive, in a time were the big become only bigger and 
the small struggle to stay afloat 
- Minimise the risk of bankruptcy and beginner’s mistakes, with an already 
developed business plan 
- Profiting from the plus sides of a famous brand, such as the clientele and 
the publicity 
- Obtaining a business know how, specific training and aid in business 

The drawbacks for the franchisee is the loss of total independency in leading 
your business, as there is little room for creativity. There are usually restrictions 
on where you operate, the products you sell and the suppliers you use. Other than 
that, a franchise fee needs to be payed, often a source of litigation. To add, the 
franchisee –even though owner of his business, does not have the knowledge on 
how long the franchising contract will last, or whether it will be renewed. In 
addition to this insecurity, the franchisee needs authorisation from the franchisor 
in order to sell his business. The “Goodwill” remains the property of the 
franchiser. As a consequence, the small business owner loses his clientele at the 
end of the contract.  

In conclusion, the concept of franchising relies on the good faith of the 
franchisor and franchisee. Correct tax and customs control should contribute to 
the development of franchising in Serbia. 

 
Key words: franchising agreement, franchising system, advantages and 

disadvantages of the franchise, the future of the franchise 
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Snežana R. Stojanović245F
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LEGALNO IZBEGAVANJE POREZA U PREKOGRANIČNOM 
POSLOVANJU MULTINACIONALNIH KOMPANIJA 

 

Rezime 
Prekogranično poslovanje i multinacionalne kompanije (MNK) karakterišu savremene 

privrede. Globalizacija, ekspanzija interneta i digitalizacija značajno su umanjili troškove i 
pojednostavili čitav proces poslovanja, ali su doveli i do nastojanja MNK da od ostvarenog 
profita što više zadrže za sebe. U tom cilju, MNK uglavnom profit transferišu iz država gde 
ga stvaraju u druge države gde će on biti nisko ili nulto oporezovan i svoje poslovanje 
organizuju tako da na legalan, ali nelegitiman način izbegnu da plate porez. S obzirom na 
značaj MNK u stvaranju svetskog dohotka, na globalnom nivou pokrenut je Projekat o 
eroziji poreske osnovice i prebacivanju profita (BEPS) od koga se dosta očekuje. I u 
Evropskoj uniji (EU) uvode se mere u skladu sa BEPS-om putem kojih se pokušava zaštititi 
Unutrašnje tržište čije je funkcionisanje legalnim izbegavanjem poreza posebno ugroženo. 
Imajući u vidu veličnu Unutrašnjeg tržišta (uskoro 27 država), njegovu jedinstvenost, 
nepostojanje granica između država-članica, brzo i lako prebacivanje poslovanja iz jedne u 
drugu državu, mogućnost povezivanja kompanija iz svih ovih država bez ograničenja, kao i 
osnovne ugovorne slobode i principe na kojima se zasniva funkcionisanje EU, Evropska 
komisija, u skladu sa BEPS-om, preduzima odgovarajuće i još strože mere. U radu se daje 
pregled najvažnijih aktuelnih mera preduzetih na globalnom i EU nivou, uz iznošenje ocene i 
stava autora, a imajući u vidu značaj ovih mera za globalnu ekonomiju. 

Ključne reči: globalizacija; oporezivanje kompanija; legalno izbegavanje plaćanja 
poreza; multinacionalne kompanije (MNK); OECD; BEPS; Evropska unija 

 
 

UVOD 

Savremeni svet suočava se sa brojnim izazovima. Globalizacija, internet, 
digitalne tehnologije prisutni su u različitim sferama naših života. „Brisanje“ 
granica i olakšana komunikacija karakterišu našu svakodnevicu. Sve ovo 
uticalo je na rapidan rast prekograničnog poslovanja u brojnim oblastima, ali 
i poslovanja preko interneta. Kompanije koje posluju u većem broju država 
(multinacionalne kompanije, MNK) karakterišu savremeni način poslovanja. 
Iako MNK nisu tvorevina savremenog doba, ono je uslovilo da takav vid 

                                                 
246 Vanredni professor, Poslovni i pravni fakultet Univerziteta UNION “Nikola 
Tesla”, Beograd, Srbija, 
snezanastojanovic27@gmail.com  
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poslovne aktivnosti postane uobičajen, pa čak i da u pojedinim oblastima 
nadjača male i srednje kompanije i preduzetnike. A dominacija u poslovanju 
povezana je sa značajnim kapitalom putem koga MNK utiču na kreiranje 
politike u brojnim oblastima. Iako u svojim rukama drže najveći svetski 
kapital, MNK nastoje da za sebe zadrže najveći mogući deo ostvarenog 
profita, zbog čega pokušavaju da plate što manji porez u državama u kojima 
isti stvaraju. U vezi sa tim, MNK na razne legalne načine prikazuju svoj 
profit manjim nego što on zaista jeste ili ga transferišu u druge države, 
odnosno drugim subjektima. Uopšte, veliki je broj legalnih (i često 
nelegitimnih) tehnika kojima se MNK služe u cilju minimizovanja svoje 
poreske obaveze. S druge strane, nacionalne vlade, ali i međunarodne 
organizacije, svesne uticaja MNK na globalne tokove i svetsku politiku, ali i 
veliične kapitala kojim one raspolažu, pokreću brojne projekte i iniciraju 
upotrebu različitih mehanizama kojima utiču na ponašanje ovih subjekata i 
ispunjavanje njihovih poreskih obaveza. 

U radu prikazujemo najčešće oblike legalnog, a nelegitimnog izbegavanja 
poreza u prekograničnom poslovanju, kao i mehanize aktuelne borbe protiv 
ove neželjene pojave. 

SAVREMENI SISTEM MEĐUNARODNOG OPOREZIVANJA I 
ISKORIŠĆAVANJE NJEGOVIH NEDOSTATAKA OD STRANE 

MNK 

Oporezivanje prekograničnog poslovanja u savremenom svetu zasniva se 
na principima stvorenim početkom XX veka. Imajući u vidu da poslovanje 
izvan granica matične države u tom periodu nije bilo razvijeno u meri u kojoj 
je danas, kao i da se nije ni moglo naslutiti da će većina poslovnih operacija i 
transakcija moći da se odvija bez prelaženja granica: slanjem e-mailova ili 
korišćenjem različitih digitalnih platform, to i sistem koji je tada razvijen 
jeste bio u skladu sa ondašnjim svetskim ekonomskim tokovima, ali svakako 
zahteva promene kako bi bio usklađen sa aktuelnim trendovima. Brojne 
praznine kojima sistem međunarodnog oporezivanja obiluje omogućuje 
subjektima u prekograničnom poslovanju da ih (zlo)upotrebe u svoju korist i 
time na legalan, ali nelegitiman način umanje svoj globalni poreski teret. 
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Principi međunarodnog oporezivanja 

Oporezivanje prekograničnog poslovanja sledi osnovne principe i 
kriterijume međunarodnog oporezivanja (rezidentstvo, izvor i državljanstvo) i 
zasniva se na primeni međunarodnih ugovora o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja (eng. tax treaties) i nacionalnih poreskih zakona država sa 
kojima su MNK povezane putem nekog od pomenuta tri kriterijuma 
(Stojanović, 2017). Dok rezidentstvo i državljanstvo znače postojanje 
univerzalne poreske obaveze i pravo na oporezivanje od strane države 
rezidentstva svih prihoda koje poreski obveznik (rezident ili/i državljanin) 
ostvaruje, dotle izvor podrazumeva ograničenu poresku obavezu i pravo na 
oporezivanje samo onih prihoda i imovine koji potiču sa teritorije države koja 
pretenduje na vršenje poreske nadležnosti. Savremene države danas koriste 
rezidentstvo i izvor kao odlučujuće činjenice na kojima zasnivaju svoju 
poresku nadležnost, dok je državljanstvo veoma retko u upotrebi 246F

247 
(Stojanović, 2016a). Uobičajeno, rezidentstvo pravnih lica se definiše imajući 
u vidu mesto osnivanja i/ili mesto odakle se stvarno (efektivno) upravlja 
kompanijom. U praksi i zakonodavstvu savremenih država, uglavnom, mesto 
stvarnog upravljanja preteže nad mestom osnivanja, budući da se kompanije 
često osnivaju na jednom mestu (u jednoj državi), a faktički svoje poslovanje 
obavljaju u drugoj državi (jednoj ili više njih). Ovo je povezano sa težnjom 
kompanija da budu osnovane u državi veće ekonomske snage, ali da se, u 
stvari, poslovanje odvija u državama sa nižim poreskim opterećenjem i nižim 
troškovima poslovanja, jer to znači i zadržavanje što većeg dela profita. Zbog 
toga su kompanije sklone pravljenju različitih poslovnih kombinacija i 
premeštanju najvećeg ili čitavog poslovnog procesa izvan države osnivanja. 
Pored toga, ekspanzija poslovanja preko interneta i okolnost da se često 
čitava komunikacija između zaposlenih, kao i između članova uprave, odvija 
on-line, zahteva posebne veštine nacionalnih poreskih uprava da bi ustanovile 
odakle se zaista upravlja kompanijom, jer se na osnovu toga utvrđuje i pravo 
na oporezivanje. Za razliku od rezidentstva, izvor kao princip i činjenica za 
određivanje poreske nadležnosti, podrazumeva da poreska nadležnost pripada 
državi na čijoj teritoriji se nalazi imovina poreskog obveznika ili u kojoj je on 
ostvario prihode koji se oporezuju (Stojanović, 2017). 
                                                 
247 Od savremenih država, jedino Sjedinjene Američke Države (SAD) zasnivaju svoje pravo 
oporezivanja na državljanstvu.  
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Iskorišćavanje nedostataka u oporezivanju prekograničnog poslovanja 

Kao što je pomenuto, ekonomski tokovi i način poslovanja i 
komuniciranja u XXI veku uveliko se razlikuju od onih sa početka XX veka 
kada je ustanovljen tadašnji (i sadašnji) sistem međunarodnog oporezivanja. 
Brojne praznine i nemogućnosti ovog sistema da odgovori aktuelnim 
izazovima idu naruku poreskim obveznicima koji učestvuju u 
prekograničnim poslovnim i drugim aktivnostima i pokušavaju da svoju 
globalnu (i nacionalnu) poresku obavezu svedu na minimum. Uglavnom, 
poreski obveznici (MNK) pokušavaju da umanje porez koristeći se legalnim, 
ali često neligitimnim sredstvima, jer tako mogu na duži rok izbegavati 
plaćanje poreza, a da ne budu pozvani na odgovornost. U prekograničnom 
poslovanju legalno izbegavanje poreza najčešće se svodi na dva osnovna 
oblika neželjenog ponašanja: 

(1) iskorišćavanje pogodnosti iz (bilateralnih) ugovora o 
izbegavanju dvostrukog oporezivanja (eng. treaty shopping)   i 

(2) iskorišćavanje nedostataka (praznina) prisutnih u nacionalnom 
poreskom zakonodavstvu. 

 
Iskorišćavanje pogodnosti iz ugovora o izbegavanju dvostrukog 

oporezivanja 

S obzirom na to da je jedna od osnovnih svrha zaključivanja bilateralnih 
ugovora o izbegavanju dvostrukog oporezivanja utvrđivanje prava na 
oporezivanje pojedinačne države, ali i utvrđivanje pogodnosti na koje poreski 
obveznici – rezidenti država-ugovornica imaju pravo, često se dešava da se 
primena pogodnosti iz ugovora „prilagodi“ tako da njihove pozitivne efekte 
osete i lica koja na to inače nemaju pravo. U tom cilju primena ugovora i 
pogodnosti proširuje se na lica koja su rezidenti trećih država, a koje nisu 
potpisnice konkretnog poreskog ugovora. Kada je u prekogranično 
poslovanje uključena MNK koja ima svoje stalne poslovne jedinice ili filijale 
izvan svoje matične države, događa se da, u cilju, umanjivanja poreskog 
tereta i/ili odlaganja plaćanja poreza, umesto da se profit ostvaren u jednoj od 
država poslovanja direktno transferiše u državu gde se nalazi matična 
kompanija, on prvo bude preusmeren u državu (jednu ili više njih) gde se 
nalazi druga filijala ili stalna poslovna jedinica. U toj državi obično se profit 
„zadrži“ neko vreme, da bi zatim bila izvršena repatrijacija. U cilju 
umanjivanja ili neplaćanja poreza, matična kompanija za državu u koju će 
biti preusmeren profit bira državu sa što povoljnijim poreskim tretmanom one 
vrste prihoda koja se transferiše (dividenda, kamata ili autorska naknada), a 
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pri tom ta država ima zaključen poreski ugovor sa državom matične 
kompanije ili državom iz koje se prihod preusmerava. Tako se u konkretnoj 
državi formira kompanija sa minimalnom ili nikakvom poslovnom 
aktivnošću, a čiju jedinu svrhu uglavnom predstavlja „prolazak“ prihoda ili 
„gomilanje troškova“ putem kojih se preusmereni prihod umanjuje. Ovakve 
kompanije poznate su kao protočne kompanije (eng. conduit companies), 
koje zavisno od svoje uloge mogu biti direktne protočne kompanije ili 
pomoćne protočne kompanije. Direktne protočne kompanije prisutne su kada 
su u konstrukciju izbegavanja/odlaganja poreza uključene tri države – država 
izvora prihoda, „protočna“ država i država rezidentstva matične kompanije. 
Ukoliko na svom putu od države izvora do države rezidentstva prihod bude 
zadržan u dve države, tada se u cilju iskorišćavanja ugovornih pogodnosti, 
osim direktne protočne kompanije uključuje i pomoćna protočna kompanija 
(eng. stepping-stone conduit company). Praktično, uloga pomoćne protočne 
kompanije je u tome da u svom poreskom bilansu prikaže što veći iznos 
troškova koji se odbijaju od prihoda preusmerenog iz države izvora, a zatim i 
iz države direktne protočne kompanije.(Alberto Vega Borrego, 2006) 

Ovaj oblik izbegavanja poreskih obaveza posebno je izražen u ugovorima 
zaključenim od strane SAD, budući da se u njima insistira na državljanstvu 
kao odlučujućem kriterijumu za oporezivanje. To je i razlog zašto SAD u 
svom modelu ugovora o izbegavanju dvostrukog oporezivanja (koji se 
razlikuje od OECD-ovog modela) posebno reguliše pitanje iskorišćavanja 
ugovornih pogodnosti 247F

248 (US Treasury, 2016). 
Osim iskorišćavanja ugovornih pogodnosti proširivanjem njihove primene 

na rezidente trećih država, neretko se dešava i da pogodnosti budu 
primenjene od strane lica koja na njih imaju pravo, ali je upotreba 
organizovana drugačije u odnosu na to kako je ugovorom predviđeno (Van 
Weeghel, 1998). Ipak, mnogo je češći prvonavedeni oblik iskorišćavanja 
ugovornih pogodnosti, zbog čega i nacionalne vlade, a i međunarodne i 
regionalne organizacije u svojoj borbi protiv legalnog izbegavanja poreza od 
strane MNK usmeravaju pažnju na proširivanje personalnog delokruga 
primene poreskih ugovora. 

Iskorišćavanje nedostataka nacionalnih poreskih sistema 

Poreski sistemi država često se međusobno dosta razlikuju. Ovakvu 
situaciju mnoge MNK iskorišćavaju kako bi na legalan, ali nelegitiman način 

                                                 
248 U članu 22. američkog modela ugovora o izbegavanju dvostrukog oporezivanja sadržane 
su klauzule o ograničavanju prava na ugovorne pogodnosti (eng. Limitation on benefits 
clauses, LOBs). Upored. US Treasury (2016). United States Model Income Tax Convention 
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umanjile ili izbegle svoju poresku obavezu. Dešava se da se određeni prihod 
u jednoj državi tretira na jedan način (npr. ima karakter dividende), dok se u 
drugoj državi tretira drugačije (npr. ima karakter kamate na zajam), što 
povlači i razlike u poreskom tretmanu. Pored toga, moguće je da se neka 
kompanija u pravnom sistemu jedne države smatra društvom lica, dok u 
drugoj državi ima tretman društva kapitala, ili da se kompanija u obe države 
tretira kao društvo lica, ali se prihod koji su ostvarili njeni članovi u jednoj 
državi oporezuje porezom na dobit pravnih lica, a u drugoj državi se pripisuje 
članovima i oporezuje porezom na dohodak fizičkih lica, itd. Ovakve i slične 
razlike (tzv. hibridne neusklađenosti, eng. hybrid mismatches) uveliko 
pogoduju poreskim obveznicima uključenim u prekogranične poslovne 
aktivnosti (Alberto Vega Borrego, 2006; Rohathi, 2007). 

Slučaj Evropske unije i Unutrašnjeg tržišta 

Pomenuti oblici iskorišćavanja ugovornih pogodnosti i hibridnih 
neusklađenosti izazivaju još veću pažnju kada se radi o MNK koje posluju na 
Unutrašnjem tržištu Evropske unije (EU). Razlog tome treba tražiti u 
činjenici da se MNK mogu slobodno kretati unutar EU i da se u slučaju kada 
im država koja nije njihova matična država uskrati tretman koji uživaju 
kompanije-rezidenti mogu “pozvati” na nepoštovanje neke od osnovnih 
ugovornih sloboda248F

249 i princip nediskriminacije koji su utvrđeni osnivačkim 
ugovorima o Evropskoj zajednici (EZ), odnosno EU. Iako se na ovaj način 
omogućuje podjednaki (nacionalni) tretman kompanija koje posluju na 
Unutrašnjem tržištu, one su iz razloga sprečavanja nepravične poreske i 
tržišne konkurencije (Stojanović, 2010) i veličine tržišta na kome posluju249F

250 
pod još većom lupom nacionalnih poreskih organa i Evropske komisije. Zbog 
toga se u okvirima EU zloupotrebe i različiti načini izbegavanja poreza teže 
osuđuju i kažnjavaju, a posebno se ističe uloga Suda pravde EU koji svojim 
presudama često uvodi nova pravila i utiče na menjanje zakonodavstva 
država-članica. Ujedno, potreba za usklađivanjem nacionalih zakonodavstava 
u oblastima značajnim za nesmetano funkcionisanje Unutrašnjeg tržišta 
uslovila je donošenje većeg broja pravnih akata kojima se utiče na praksu 
država i usvajanje izmena u postojećem nacionalnom zakonodavstvu. S 

                                                 
249 U pitanju su sloboda kretanja lica, roba, usluga i kapitala koje su regulisane sledećim 
članovima Ugovora o funkcionisanju EU: 28. (sloboda kretanja dobara), 45-55. (sloboda 
kretanja lica), 56-62. (sloboda kretanja usluga), 63-64. (sloboda kretanja kapitala) i 65. 
(princip nediskriminacije). Vid. Consolidated version of the Treaty on Functioning of the 
European Union, Official Journal 326, 26.10.2012. 
250 Reč je tržištu koje uključuje 28 država-članica EU, a kada se okonča postupak istupanja 
Velike Britanije iz članstva, biće još manje – 27 država. 
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obzirom na to da države-članice nisu na EU prenele nadležnost u oblasti 
direktnog oporezivanja, to su harmonizovanje i uticaj na nacionalna 
zakonodavstva izvršeni, najvećim delom, putem direktiva. U pogledu 
oporezivanja prekograničnog poslovanja kompanija, posebno se ističu: 
Direktiva o zajedničkom sistemu oporezivanja matičnih kompanija i filijala 
iz različitih država-članica; Direktiva o zajedničkom sistemu oporezivanja 
kod statusnih promena; Direktiva o zajedničkom sistemu oporezivanja 
kamata i autorskih naknada između povezanih kompanija iz različitih država-
članica, ali i Uredba o statutu Evropske kompanije i Uredba o statutu 
Evropskog kooperativnog društva, kao i Arbitražna konvencija. Radi 
sprečavanja različitih zloupotreba, od velikog značaja je razmena informacija 
između nacionalnih poreskih uprava, zbog čega je, i u oblasti direktnog, i u 
oblasti indirektnog oporezivanja, usvojeno više direktiva i uredbi 250F

251. Ovim 
aktima omogućuje se ostvarivanje poreske transparentnosti i što efikasnije 
funkcionisanje Unutrašnjeg tržišta, ali i sprečavanje nepravične međudržavne 
poreske konkurencije i agresivnog poreskog planiranja MKN i drugih 
poreskih obveznika. 

BORBA PROTIV LEGALNOG IZBEGAVANJA POREZA OD 
STRANE MNK 

OECD i G20 – BEPS projekat 

Ekspanzija prekograničnog i on-line poslovanja u poslednjoj deceniji XX 
veka i XXI veku, brojne zloupotrebe i malverzacije od strane velikih MNK 
koje stvaraju najveći deo svetskog bogatstva, izbijanje svetske ekonomske i 
finansijske krize 2007-2008. godine u koje su bile uključene brojne MNK i 
finansijske institucije, itd. pokrenuli su brojna pitanja u svetskim finansijskim 
krugovima. Zvaničnici najjačih savremenih ekonomija okupljeni najpre u 
Grupu 8 (G-8), a zatim u Grupu 20 (G-20) inicirali su pokretanje projekta na 
                                                 
251 Tako su, primera radi, usvojene sledeće direktive: Council Directive 77/799/EEC of 19 
December 1977 concerning mutual assistance by the competent authorities of the Member 
states in the field of direct taxation, Official Journal L 336, 27.12.1977; Council Directive 
79/1070/EEC of 6 December 1979 amending Directive 77/79/EEC concerning mutual 
assistance by the competent authorities of the Member States in the field of direct taxation, 
Official Journal L 331, 27.12.1979; Council Directive 2010/24/EU of 16 March 2010 
concerning mutual assistance for the recovery of claims relating to taxes, duties and other 
measures, Official Journal L 84, 31.03.2010; Council Directive 92/12/ЕЕC of 25 February 
1992 on the general arrangements for products subject to excise duty and on the holding, 
movement and monitoring of such products (Horizontal Directive), Official Journal L 76, 
23.03.1992; Council Regulation 904/2010/EU of 7.10.2010 on аdministrative cooperation 
and combating fraud in the field of VAT, Official Journal L 268, 12.10.2010 
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čelu sa Organizacijom za ekonomsku saradnju i razvoj (eng. Organization for 
Economic Cooperation and Development, OECD) čiji bi efekti trebalo da 
dovedu do umanjivanja legalnog izbegavanja poreza od strane MNK što se 
najčešće čini značajnim umanjivanjem poreske osnovice u državi izvora 
profita i njegovim transferisanjem u drugu državu (ili države) gde će biti 
pogođen minimalnim ili nultim porezom. Na zahtev G-20 OECD je krajem 
2013. predstavila projekat o eroziji poreske osnovice i prebacivanju profita 
(eng. Base Erosion and Profit Shifting, BEPS) koji obuhvata ukupno 15 
tačaka u okviru kojih su utvrđeni problemi u aktuelnom sistemu oporezivanja 
prekograničnih poslovnih aktivnosti MNK i predloženi načini kako bi ih 
trebalo rešavati (OECD, 2013). Utvrđeni su i rokovi do kada bi za svaki od 
problema trebalo definisati mehanizme rešavanja. Uopšteno govoreći, 
stručnjaci OECD-a usmerili su pažnju na “goruće” probleme međunarodnog 
sistema oporezivanja: oporezivanje u uslovima digitalne privrede; 
iskorišćavanje hibridnih neusklađenosti; zloupotrebe u primeni pravila o 
kontrolisanim stranim korporacijama; često pribegavanje utanjenoj 
kapitalizaciji; transferne cene i zloupotrebe u izveštavanju nacionalnih 
poreskih uprava o poslovnim rezultatima i transakcijama sa povezanim 
entitetima i, s tim u vezi, poreskom netrasparentnošću; postojanje nepravične 
međudržavne poreske konkurencije; zloupotrebe i iskorišćavanje pogodnosti 
iz ugovora o izbegavanju dvostrukog oporezivanja; neefikasnost u 
otklanjanju dvostrukog (ne)oporezivanja upotrebom mehanizma zajedničkog 
dogovaranja. Kao “krunu” realizacije BEPS projekta OECD je istakla 
stvaranje multilateralnog instrumenta (eng. multilateral instrument, MLI) 
kojim bi se odjednom i putem istih odredbi promenio najveći broj potpisanih 
i ratifikovanih bilateralnih ugovora o izbegavanju dvostrukog oporezivanja. 
Sačinjavanje i usvajanje ovog instrumenta u vidu multilateralne konvencije 
(nazvane još i BEPS konvencija) (OECD, 2016a) krajem novembra 2016. 
godine, a zatim i njegovo potpisivanje početkom juna 2017. od strane više od 
100 država, svakako predstavlja veliki uspeh na putu borbe protiv legalnog 
izbegavanja poreza MNK. Ipak, sama implementacija i menjanje bilateralnih 
poreskih ugovora zavisiće od ratifikacije i spremnosti ugovornih partnera da 
se slože oko pitanja na koja se MLI odnosi, a kojima će se automatski 
izmeniti odgovarajuće odredbe ugovora. Imajući u vidu složenu prirodu MLI, 
ali i izrazitu fleksibilnost u primeni (J. Schwartz, 2016; Stojanović, 2017)251F

252, 
mnogi su izražavali skepsu u uspeh njegovog usvajanja. Međutim, unošenje 

                                                 
252 MLI kao veoma fleksibilan instrument u pogledu najvećeg broja svojih odredbi, ostavlja 
državama da izaberu jednu od ponuđenih opcija ili da odluče da nijednu ne izaberu i 
primene. Osim toga, u okviru pojedinih odredbi, predviđeno je da se one mogu primeniti 
„umesto ili u odsustvu postojećih ugovornih odredbi“.  
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odredbi ovog instrumenta u nacrt OECD-ovog Modela ugovora o 
izbegavanju dvostrukog oporezivanja čije se usvajanje očekuje u skorije 
vreme, ukoliko sve odredbe i budu usvojene bez stavljanja rezervi i prigovora 
od strane država-članica OECD-a, po svoj prilici, verovatno će razuveriti 
mnoge pesimiste. Karakteristično je da se MLI primenjuje paralelno sa 
postojećim ugovorima, ali se njegovim odredbama utiče na primenu ovih 
ugovora radi implementacije usvojenih BEPS mera i ispunjavanja 
minimalnih standarda u vezi sa sprečavanjem zloupotreba ugovora i 
rešavanjem sporova između ugovornih partnera (OECD, 2016b). Ukupan 
broj članova u ovoj konvenciji je 39, a s obzirom na pitanja koja se njima 
tretiraju, podeljeni su u sedam delova. Pored I dela (članovi 1. i 2.) kojim se 
utvrđuju domašaj konvencije i tumačenje upotrebljenih termina i VII dela 
(članovi 27-39.) u kome se daju završne odredbe, u ostalim delovima (II-VI, 
članovi. 3-26.) regulišu se pitanja hibridnih neusklađenosti, zloupotrebe 
poreskih ugovora, izbegavanje kvalifikovanja određenog oblika poslovanja 
kao stalne poslovne jedinice, unapređivanje procedure rešavanja zajedničkog 
dogovaranja kao mehanizma za otklanjanje sporova u vezi sa primenom 
poreskih ugovora i, u vezi sa tim, uvođenje arbitraže kao obavezne i 
obavezujuće(OECD,21016a;Stojanović,2017).  
Imajući u vidu da je jedan od osnovnih ciljeva BEPS projekta dostizanje što 
veće transparentnosti u prekograničnom poslovanju i aktivnostima koje MNK 
sprovode u okviru pojedinačnih država, od velike važnosti je usvajanje 
izmena u OECD-ovim Smernicama za primenu transfernih cena (OECD, 
2010), i to u delu koji se odnosi na podnošenje izveštaja o poslovnim i 
drugim aktivnostima prema državama u kojima MNK posluje (eng. country-
by-country reporting, CBCR) (OECD, 2014; OECD, 2105; OECD, 2016c). 
Usvajanje smernice u vezi sa dokumentacijom koju MNK imaju obavezu da 
podnose nacionalnim poreskim upravama jedan je od značajnih koraka u 
borbi protiv zloupotreba i legalnog izbegavanja poreskih obaveza. 
Nesumnjivo, i druge mere utvrđene kao rezultat BEPS-a, imaju veliki značaj, 
ali se navedene dve (barem za sada) naročito ističu, što i jeste razlog zašto se 
na njih posebno osvrćemo, a manje pažnje posvećujemo ostalim tačkama 
BEPS Akcionog plana.  

SAD 

Iako članica OECD-a od samog osnivanja, SAD u zaključivanju ugovora o 
izbegavanju dvostrukog oporezivanja ne slede Model ove međunarodne 
organizacije, nego primenjuju sopstveni (US Treasury, 2016; Stojanović, 
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2017)252F

253. Karakteristično je i da se američki model odnosi samo na 
izbegavanje dvostrukog oporezivanja dohotka, dok se OECD-ov model 
odnosi na dohodak i kapital. Imajući u vidu da SAD imaju jednu od najviših 
zakonskih (često i efektivnih) stopa po kojima se oporezuje dobit pravnih lica 
(35%) i da svoju poresku nadležnost zasnivaju na činjenici rezidentstva, još u 
XX, a posebno početkom XXI veka, američke kompanije započele su praksu 
legalnog izbegavanja plaćanja poreza američkoj poreskoj upravi, i to 
upotrebom konstrukcije izmeštanja sedišta izvan američke teritorije. U 
pitanju je fenomen poznat kao korporativne inverzije (ekspatrijacije), koji 
dovodi do registrovanja matične kompanije u inostranstvu, čime ona prestaje 
da bude američka kompanija, a time i američki poreski obveznik. 
Karakteristično je da kompanije, na ovaj način, samo fiktivno postaju strane 
kompanije, dok i dalje svoju poslovnu aktivnost obavljaju u SAD (Desai & 
Hines, 2002; Thorton, 2014; Stojanović, 2015). Ovakva praksa uticala je na 
značajno umanjenje prihoda američkog budžeta. S obzirom na to da su u 
različitim periodima kompanije pribegavale različitim oblicima inverzija i 
različitim stranim državama kao destinacijama, to je i američki zakonodavac 
usvajao različite mere za suzbijanje pomenute neželjene pojave (US 
Treasury, 2016; Stojanović, 2015). Poslednju i najznačajniju u nizu mera 
predstavlja usvajanje novog američkog modela ugovora o porezu na 
dohodak, u koji su uneta veća ograničenja u odredbama koje se odnose na 
primenu ugovornih pogodnosti i unete posebne odredbe koje se odnose na 
“specijalne poreske režime” i naknadne izmene (poreskog) zakonodavstva 
druge države – ugovornog partnera SAD (Stojanović 2017). Iako SAD ne 
slede model OECD-a, njihov model sadrži pojedine odredbe slične OECD-
ovom modelu, ali prilagođene potrebama vršenja američke poreske 
nadležnosti. Takođe, iako SAD ne prihvataju MLI kao rezultat BEPS 
projekta, same izmene unete u američki model ugovora (i to pre usvajanja 
MLI) ukazuju da i same SAD praksi legalnog izbegavanja poreza i 
agresivnog poreskog planiranja, uglavnom, pokušavaju da stanu na put 
instrumentima koje i druge države prihvataju i primenjuju. 

EU 

Kao što je istaknuto, veličina Unutrašnjeg tržišta i međusobna upućenost 
država-članica zahtevaju da mere protiv različitih oblika zloupotreba u 
prekograničnom obavljanju poslovne aktivnosti budu znatno strože 
regulisane u poređenju sa regulativom na globalnom nivou. Imajući u vidu 
                                                 
253 Svoj prvi model konvencije o izbegavanju dvostrukog oporezivanja SAD su usvojile 
1996. Nakon toga, novi (donekle izmenjeni) model usvojhen je 2006, a poslednje izmene 
izvršene su 2016, kada je usvojen i najnoviji model. 
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opasnosti po samu EU i njeno tržište, u različitim periodima Evropska 
komisija pokretala je različite projekte koji su dovodili do usvajanja 
odgovarajućih dokumenata (obavezujućih, ali i onih čija primena počiva na 
dobrovoljnosti). Posebno su značajna borba i mere preduzete radi 
eliminisanja i/ili ublažavanja nepravične međudržavne poreske konkurencije 
izražene 90-ih godina XX veka (Commission of the European Communities, 
1997)253F

254, dok je u XXI veku aktivnost Evropske komisije mnogo više 
usmerena ka poreskim obveznicima i pronalaženju mehanizama putem kojih 
bi se sprečili da na legalan, ali nelegitiman način umanje ili sasvim izbegnu 
svoje poreske obaveze. U vezi sa tim, posebno se ističe rad na donošenju 
jedinstvenih pravila o oporezivanju MNK koje posluju u EU (kroz donošenje 
direktive o zajedničkoj konsolidovanoj korporativnoj poreskoj osnovici254F

255), 
ali i pokretanje više akcionih planova počev od 2012. godine usmerenih na 
obezbeđivanje pravičnog i efikasnog oporezivanja kompanija na 
Unutrašnjem tržištu i sprečavanje legalnog i nelegalnog izbegavanja poreskih 
obaveza. Tako je najpre pokrenut Akcioni plan za borbu protiv poreske utaje 
i poreske evazije (European Commission 2012a) u okviru koga se ističu 
Preporuka o agresivnom poreskom planiranju (European Commission, 
2012b) (kojom su date smernice državama-članicama za definisanje 
aranžmana koji se smatraju zloupotrebom i stvoreni su u svrhu ostvarivanja 
poreske koristi) (Stojanović, 2016b) i Preporuka u vezi sa merama država-
članica prema trećim državama, a radi primene minimalnih standarda dobrog 
upravljanja u poreskim stvarima (European Commission 2012c). Nakon ovog 
                                                 
254 Kao rezultat iniciranja projekta o nepravičnoj poreskoj konkurenciji u okvirima EU 
usvojen je Kodeks ponašanja u oporezivanju poslovne aktivnosti. Upored. Commission of 
the European Communities (1997). Communication from the Commission to the Council and 
the European Parliament: A Package to Tackle Harmful Tax Competition in the European 
Union, Brussels, 5.11.1997, COM(97) 564 final i Conclusions of the ECOFIN Council 
meeting on 1 December 1997 concerning taxation policy (98/C 2/01), Annex I: Resolution of 
the Council and the representatives of the governments of the Member States, meeting within 
the Council of 1 December 1997 on a Code of Conduct for Business Taxation, Official 
Journal C 2, 6.1.1998 
255 Vid. npr. neke od sledećih dokumenata: Commission of the European Communities, 
Communication from the Commission to the Council, the European Parliament and the 
Economic and Social Committee: Towards an Internal Market without Tax Obstacles, A 
Strategy for Providing Companies with a Consolidated Corporate Tax Base for Their EU-
Wide Activities, Brussels, 23.10.2001, COM(2001)582 final; Commission Non-Paper to 
informal ECOFIN Council, 10 and 11 September 2004: A Common Consolidated EU 
Corporate Tax Base, 7 July 2004; European Commission, Proposal for a Council Directive 
on a Common Consolidated Corporate Tax Base (CCCTB), COM(2011) 121 final/2. I u 
iteraturi evropskog poreskog prava objavljeno je dosta radova na temu zajedničke 
konsolidovane poreske osnovice. Vid. npr. M. Lang et al. (2008). Common Consolidated 
Corporate Tax Base, Vienna: Linde Verlag,  
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akcionog plana, u narednim godinama, a u vezi sa sprovođenjem BEPS 
projekta na globalnom nivou, Evropska komisija pokrenula je inicijative za 
donošenje novih paketa mera. U 2015. usvojeni su Akcioni plan o poreskoj 
transparentnosti (European Commission, 2015a) i Akcioni plan za pravično i 
efikasno oporezivanje korporacija u EU (European Commission, 2015b), da 
bi zatim u 2016. bio definisan čitav paket mera za sprečavanje izbegavanja 
poreza255F

256, u okviru kojih se posebno ističe Predlog direktive o izbegavanju 
plaćanja poreza (European Commission 2016g), koja je i usvojena krajem te 
godine (European Council, 2016), da bi već u proleće 2017. bila izmenjena 
(European Council, 2017a; European Council, 2017b), i to u delu koji se 
odnosi na hibridne neusklađenosti kojima je oporezivanje na Unutrašnjem 
tržištu naročito pogođeno. Direktivu posebno usmerenu na legalno 
izbegavanje poreza unutar EU, države-članice u obavezi su da 
implementiraju do početka 2020. godine. Ovim pravnim aktom zahteva se da 
se u nacionalna zakonodavstva ugrade rešenja stroža od onih koja su 
usvojena konačnim paketom BEPS projekta. Tako se. uvodi opšte pravilo 
protiv zloupotreba, (eng. general anti-abuse rule, GAAR) koje se definiše 
imajući u vidu ekonomsku prirodu transakcije: ako su pojedinačni 
neuobičajeni aranžmani ili niz aranžmana preduzeti prvenstveno u poreske 
svrhe, tada se oni ne uzimaju u obzir kod obračunavanja poreske obaveze 
kompanije; u ovoj situaciji poreska obaveza obračunava se vodeći računa o 
ekonomskoj prirodi transakcije. Dalja specifičnost je uvođenje posebnih 

                                                 
256 Paket mera predloženih početkom 2016. godine obuhvatao je više dokumenata: (1) 
Komunikaciju o paketu za izbegavanje plaćanja poreza; (2) Predlog direktive o izbegavanju 
plaćanja poreza; (3) Preporuku o implementaciji mera u vezi sa zloupotrebom poreskih 
ugovora; (4) Predlog za izmenu direktive o administrativnoj saradnji u delu koji se odnosi na 
obaveznu automatsku razmenu informacija u oblasti oporezivanja; (5) Komunikaciju o 
spoljnoj strategiji za efektivno oporezivanje i (6) Studiju o strukturama i pokazateljima 
agresivnog poreskog planiranja. Upored. European Commission, Communication from the 
Commission to the European Parliament and the Council: Anti-Tax Avoidance Package: Next 
Steps towards delivering effective taxation and greater tax transparency in the EU, 
COM(2016) 23, SWD(2016) final, Brussels, 28.01.2016 – Chapeau Communication; 
European Commission, Proposal for a Council Directive laying down rules against tax 
avoidance practices that directly affect the functioning of the Internal Market, COM(2016) 
26 final, Brussels, 28.01.2016; European Commission, Commission recommendation of 
28.01.2016 on the implementiation of measures against tax treaty abuse, C(2016) 271 final; 
European Commission, Proposal for a Council Directive amending Directive 2011/16/EU as 
regards mandatory automatic exchange of information in the field of taxation, COM(2016) 
25 final, Brussels, 28.01.2016; European Commission, Communication from the 
Commission to the European Parliament and the Council on an External Strategy for 
Effective Taxation and ANNEXES to the Communication on an External Strategy for 
Effective Taxation, COM(2016) 24, Brussels, 28.01.2016; European Commission, Study on 
Structures of Aggressive Tax Planning and Indicators, Final Report, Luxembourg, 2016 
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pravila kojima se ograničava odbijanje kamata od poreske osnovice 
obveznika, i to tako što se troškovi ograničavaju na visinu od 30% 
obveznikovih prihoda u poreskoj godini u kojoj su nastali. Uz ispunjavanje 
tačno utvrđenih uslova, ovo pravilo u stvari ima za cilj sprečavanje 
zloupotreba mehanizmom utanjene kapitalizacije. Predviđeno je i plaćanje 
izlaznog poreza (eng. exit tax) u određenim situacijama kada poreski 
obveznik vrši transfer imovine ili menja rezidentstvo (unutar EU ili izvan 
nje). Uvode se i jedinstvena i veoma stroga pravila o kontrolisanim stranim 
korporacijama, a ono što se naročito ističe je rešavanje problema hibridnih 
neusklađenosti kako u odnosima između samih država-članica, tako i u 
odnosima između država-članica i trećih država. (Stojanović, 2017, European 
Council, 2017b, European Council, 2016). Ipak, i pored izuzetno važnih 
problema na čije se otklanjanje ova direktiva fokusira, pitanje je da li će do 
ostavljenog roka za implementaciju (1. januar 2020.) biti uneto još izmena i 
koliko će države-članice biti spremne i u mogućnosti da rok ispoštuju, a 
naročito koliko će svaka od njih pristati na unošenje ovako strogih 
ograničenja u svoje nacionalno zakonodavstvo. Značaj donošenja direktive je 
nesporan, ali opet ostaju otvorena brojna pitanja. S druge strane, MNK će se 
verovatno preusmeriti na druge oblike ponašanja i pravljenje drugačijih 
(veštačkih) pravnih konstrukcija kojima će doskočiti poreskim organima i 
tako na legalan način svoju poresku obavezu na Unutrašnjem (i globalnom) 
tržištu svesti na minimum. 

ZAKLJUČAK 

Značaj MNK za savremeni svet i globalnu ekonomiju je nesumnjiv. 
Globalizacija, ekspanzija poslovanja preko interneta, digitalizacija u brojnim 
oblastima, itd. doveli su do povezivanja kompanija (i pojedinaca) iz različitih 
država i sa različitih kontinenata. Komunikacija i poslovanje postali su 
mnogo jednostavniji u odnosu na to kako su bili organizovani u XX veku. 
Međutim, koliko god da je ovo pojednostavilo poslovanje i uticalo na 
značajno opadanje troškova i povećanje profita s jedne strane, s druge strane 
uticalo je i na povećanje zloupotreba i nastojanje najbogatijih da svoje 
bogatstvo što više ukrupne. Težnja MNK da što više profita zadrže i što 
manje poreza na isti plate, dovela je do traženja takvih načina organizacije 
poslovanja kojima će se na legalan način minimizovati poreska obaveza na 
globalnom nivou i u pojedinačnoj državi poslovanja. Međutim, ovakvo 
ponašanje iako je u skladu sa zakonodavstvom pojedinačne države i onime 
što je ugovoreno na bilateralnom nivou, često je nelegitimno. Pored toga, 
principi na kojima se zasniva međunarodno poreskopravo u raskoraku su sa 
savremenim načinom poslovanja, što MNK i drugi subjekti koji učestvuju u 
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prekograničnim poslovnim aktivnostima uveliko koriste da umanje i/ili 
izbegnu svoje poreske obaveze. Imajući u vidu značajno učešće MNK u 
stvaranju svetskog dohotka (Owens 2013)256 F

257 i njihov veliki uticaj na svetsku 
ekonomiju i nacionalne vlade, ali i aktuelnu svetsku ekonomsku i finansijsku 
krizu, najjače države sveta i međunarodne organizacije pokrenule su projekte 
u nastojanju da se globalna preraspodela svetskog bogatstva izmeni i da se 
MNK “primoraju” da porez plaćaju tamo gde stvaraju profit. U vezi sa tim, 
velika su očekivanja od realizacije BEPS projekta, posebno od 
implementacije MLI-a i CBCR. S druge strane, puno je i kritičara koji ne 
veruju u uspeh BEPS-a i spremnost nacionalnih vlada da se uhvate u koštac 
sa izmenama koje treba izvršiti u aktuelnom zakonodavstvu (što zbog težine 
zadatka, što zbog pripremljenosti nacionalnih poreskih administracija i 
značajnih finansijskih sredstava koje treba izdvojiti). Ipak, svakako će BEPS, 
a naročito mere koje EU preduzima u cilju umanjenja i uklanjanja legalnog 
izbegavanja poreza i zloupotreba na Unutrašnjem tržištu, dovesti do menjanja 
modela ponašanja MNK i, bar za neko vreme, do povećanja prihoda 
nacionalnih budžeta država u kojima MNK posluju i stvaraju profit, a time i 
do povećanja svetskog dohotka i drugačije preraspodele globalnog bogatstva. 
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TAX AVOIDANCE IN CROSS-BORDER BUSINESS  

OF MULTINATIONATIONAL COMPANIES 
 

Abstract 
Modern economy is characterized with cross-border business and existence of multinational 
companies (MNCs). Globalization, expansion of internet, digitalization have influenced 
significant lowering of business costs and easining the whole business process on the one 
side, but on the other side MNCs are trying to keep as much as possible profit for 
themselves. MNCs mostly transfer profit from the countries where it is made in countries 
where it is going to be low or nill taxed. To achieve that aim, they organize their business in 
a way that enables legal, but illegitimate tax avoidance. Having in mind importance of 
MNCs in making global income, the Base Erosion and Profit Shifting project (BEPS) has 
been initiated at the global level. In accordance with BEPS, European Union (EU) has been 
introduced measures necessary to protect Internal Market, which functioning is specially 
endangered by MNCs’ tax avoidance. The Internal Market size (soon 27 states), uniqness, 
absence of cross-borders between member-states, quickly and easy business shifting from 
one state to another, no limits in connecting companies from all these states, fundamental 
freedoms and EU principles, etc. are taken into account by the European Commission when 
undertaking measures in accordance with BEPS solutions, but because of mentioned factors 
these measures are more rigorous. In this paper, the author gives a review of the most 
important actual measures undertaken at global and EU level, making its conclusions and 
observations taking into account their influence on global economy. 

Keywords: Globalization; Company Taxation; Tax Avoidance; MNCs; OECD; BEPS; 
European Union 
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PRAVO PREČE KUPOVINE NEPOKRETNOSTI  
THE RIGHT OF PREEMPTION OF IMMOVABLE PROPERTY 

 
 

Apstrakt: Predmet rada čine pravila o pravu preče kupovine nepokretnosti, de lege lata i 
de lege ferenda. Bavili smo se domaćim, kao i pravilima iz najznačajnijih evropskih prava. 
Posebnu pažnju smo posvetili uređenju prava preče kupovine u radnom tekstu budućeg 
Građanskog zakonika Republike Srbije, jer je reč o institutu koji će, u slučaju usvajanja 
predloženog teksta, pretrpeti ne tako radikalne, ali, ipak, značajne izmene. Navedene 
predloge smo analizovali sa stanovišta spornih pitanja u vezi sa pravom preče kupovine i 
uočenih nedostataka u važećem zakonodavstvu, iznoseći svoje mišljenje u pogledu mogućih i 
poželjnih pravaca razvoja ove ustanove. Naročitu pažnju smo posvetili podeli na zakonsko i 
ugovorno pravo preče kupovine, ističući praktični značaj njihovog razlikovanja. Izložili smo 
naše mišljenje o mestu na kome treba da se nađu pravila opšteg karaktera u budućem 
Građanskom zakoniku, kao i o pravnoj prirodi prava preče kupovine. Odgovarajući deo 
rada smo posvetili posledicama povrede ovog prava, kao, s praktičnog aspekta, 
najznačajnijem pitanju. Pravu preče kupovine smo pristupili kao pravnoj moći. Zauzeli smo 
stav da opšta pravila ove ustanove treba da budu sadržana u obligacionom delu Građanskog 
zakonika. Iako se načelno zalažemo za uže poimanje ovog instituta, objasnili smo zašto 
smatramo da vlasnika susednog poljoprivrednog zemljišta ne treba isključivati iz postojećeg 
režima. Povodom ostalih izmena predloženih u radnoj verziji našeg Građanskog zakonika, 
zaključili smo da one predstavljaju odgovarajuća poboljšanja posle kojih će domaća pravila 
o pravu preče kupovine još bolje ostvarivati svoju funkciju.   

 
Ključne reči: zakonsko pravo preče kupovine, ugovorno pravo preče kupovine, 

nepokretnosti, pravo prvenstva, pravo prekupa. 
 

1 UVOD 
 
Pravo preče kupovine nepokretnosti predstavlja veoma važan institut, 

duge tradicije, koji se neprekidno menjao kako bi se prilagodio novim 
društvenim i pravnim zahtevima u prometu nepokretnosti. S obzirom na to da 
je reč o značajnom ograničenju načela autonomije volje – slobode izbora 
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saugovarača, polazna tačka za zakonodavca oduvek je bilo pitanje 
odgovarajuće ravnoteže između opšteg i interesa određenih lica da im se 
omogući da izvesnu nepokretnost steknu pre svih drugih i potrebe za 
slobodnim pravnim prometom. Osim toga, neprekidni razvoj ove ustanove je 
pokazao da se izvesnim njenim elementima može različito pristupiti, a da 
pojedina njena pravila treba konačno uobličiti ili upotpuniti. U ovom radu 
smo analizovali upravo takve elemente. Bili smo motivisani ne samo 
naučnim raspravama o njima, već i izmenama predloženim u radnom tekstu 
budućeg Građanskog zakonika Republike Srbije (Nacrta). Predložena rešenja 
smo proučavali odmeravajući različite interese koji se sukobljavaju ili 
dopunjuju na polju primene pravila o pravu preče kupovine, imajući, pritom, 
u vidu važeća domaća i uporednopravna pravila. 

Najveći deo rada je posvećen podeli na zakonsko i ugovorno pravo preče 
kupovine nepokretnosti, praktičnom značaju njihovog razlikovanja, mestu na 
kome treba da se nađu opšta pravila o pravu preče kupovine u građanskom 
zakoniku, pravnoj prirodi i posledicama povrede ovog prava. Kako navedena 
pitanja nisu na jedinstven način uređena u savremenom pravu, a Nacrt, u tom 
pogledu, sadrži značajne novine, razmotrili smo ih sa raznih aspekata, s 
ciljem formulisanja pravila za koja smatramo da najviše odgovaraju 
domaćem pravnom poretku. 

Opštu ocenu pozitivnih i predloženih pravila o pravu preče kupovine 
nepokretnosti i o poželjnim pravcima njihovog razvoja dali smo u 
zaključnom delu radu.    

 
2. POJAM  I PRAVNA PRIRODA PRAVA PREČE KUPOVINE 

 
Pravo preče kupovine spada u institute koje nije lako odrediti tako da budu 

ispunjeni svi uslovi metodološki ispravne definicije. Zahtev jednostavnosti i 
jezgrovitosti je teško zadovoljiti, s obzirom na brojne elemente (materijalne i 
procesne) i svojstva ove ustanove. Vodeći se pomenutim zahtevima i idejom 
o obuhvatanju svih opštih elemenata, smatramo da se pravo preče kupovine 
(nepokretnosti) može definisati kao ovlašćenje jednog lica, određenog 
zakonom ili pravnim poslom, da od vlasnika određene (nepokretne) stvari 
zahteva da mu u slučaju nameravane prodaje te stvari omogući da je on pre 
svih kupi, pod istim uslovima kao bilo koje treće lice. 260F

261 Najčešće se navodi 

                                                 
261 U common law sistemu se za pravo preče kupovine (preemptive right) upotrebljava veći 
broj sinonima, pa se tako ono označava i kao pravo prvog odbijanja (option of first refusal), 
prvi izbor (first option), uslovno pravo (conditional or contigent right). Polje primene prava 
preče kupovine u anglosaksonskom pravu je izuzetno široko – obuhvata nepokretnosti, ličnu 
imovinu, patente, autorska prava, akcije i udele u privrednom društvima, sportske transfere 
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da je smisao ovog ovlašćenja da se njegovom imaocu pre nego drugim licima 
uputi ponuda za zaključenje ugovora o kupoprodaji. Nikolić (1996) 
opravdano ističe da ovo pravo neće biti povređeno ni onda kada pasivno 
legitimisani subjekt vodi pregovore sa drugim licima i, čak, sa nekim od njih 
zaključi ugovor o kupoprodaji, koji, pritom, sadrži uslov 261F

262 da će isti 
proizvoditi pravno dejstvo, samo ako pravo preče kupovine ne bude 
ostvareno. Isti autor podvlači da je suština ove ustanove da ovlašćeno lice 
postane vlasnik određene stvari, ako za to ima interes i materijalne 
mogućnosti.  

S jedne strane, pravo preče kupovine predstavlja značajno ograničenje 
načela autonomije volje, koje, između ostalog, podrazumeva pravo 
slobodnog izbora ugovornog partnera. S druge strane, u pitanju je mogućnost 
jednog lica da zaštiti svoj pravom priznati ineteres da mu određena stvar 
pripadne u svojinu pre nego nekom drugom. S drugog stanovišta posmatrano, 
pravo preče kupovine predstavlja preobražajno pravo ili pravnu moć. 262F

263 U 
starijoj literaturi je bilo  i drugačijih stavova, pa su nabrajani argumenti u 
prilog tezi da je reč o građanskom subjektivnom pravu. Raspravljalo se, 
međutim, o tome da li je reč o stvarnom ili obligacionom pravu.263 F

264 U 
savremenom pravu preovlađuje mišljenje da pravo preče kupovine spada u 
pravne moći. U prilog tome, navodi se da se pravnim moćima (preobražajnim 
pravima, pravima oblikovanja) stvara nova pravna situacija, tj. da se 
uspostavlja novi ili menja postojeći pravni odnos, da nemaju poseban 
predmet, da se vrše u prekluzivnom roku, te da nasuprot njih ne stoji obaveza 
drugog pravnog subjekta, što su, s jedne strane, osobine suprotne onima koje 
odlikuju subjektivna prava, a, s druge strane, karakteristike koje poseduje i 
pravo preče kupovine (Cvetić, 2008). Međutim, rasprave o pravnoj prirodi 
prava preče kupovine ovim nisu okončane, jer je sa tim neposredno povezano 

                                                                                                                              
(https://www.juridice.ro/341326/the-first-refusal-clause-legal-nature-and-effects.html, 
pristup: 
 05.01.2018).  
262 Reč je o negativnom odložnom uslovu, čije ostvarenje proizvodi istu posledicu kao  
pozitivni raskidni uslov (Više o dejstvu odložnog uslova u: Dabić,  
http://ojs.ius.bg.ac.rs/index.php/anali/article, pristup 05.01.2018. god.).  
263 Pravne moći jesu zakonom ili ugovorom priznate mogućnosti pravnih subjekata da 
jednostranom izjavom volje utiču na nastanak, promenu ili prestanak građanskih subjektivnih 
prava (Krneta, 2007; Kovačević Kuštrimović, Lazić, 2008). 
264 Austrijski građanski zakonik (Allgemeines Bügerliches Gesezbuch, u daljem tekstu: 
ABGB), što je sasvim originalno rešenje, određuje i pravnu prirodu prava preče kupovine, pa 
je stipulisano da ono predstavlja lično pravo, osim kada se odnosi na nepokretnost i upisano 
je u javni registar kada ima karakter stvarnog prava (§ 1070). Zanimljivo je i to da je u 
austrijskom pravu dopušten sporazum o proširenom dejstvu prava preče kupovine i na druge 
vrste otuđenja (§ 1078 ABGB). 
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pitanje mesta na kome ono treba da bude uređeno u građanskoj kodifikaciji. 
Pojedini autori smatraju da pravila o pravu preče kupovine treba da budu 
izložena među stvarnim pravima, iako je opšteprihvaćeno da su stvarna prava 
ona koja za (neposredni) objekt imaju stvar i deluju prema svim trećim licima 
(erga omnes) (Cvetić, 2008). Već smo zaključili da pravo preče kupovine 
spada u pravne moći, a jedno od njihovih distinktivnih obležja jeste upravo 
nepostojanje posebnog, samostalnog objekta. Što se tiče apsolutnog dejstva, 
koje pod određenim uslovima i u određenim slučajevima, o kojima će biti 
reči u nastavku rada, ima i pravo preče kupovine, smatramo da nije reč o 
opštem svojstvu, a time ni o dovoljnom kriterijumu svrstavanja u stvarna 
prava. Naprotiv, mišljenja smo da opšta pravila o pravu preče kupovine treba 
da budu sadržana u delu rezervisanom za obligaciona prava, preciznije za 
ugovor o kupoprodaji. Ovu tvrdnju potkrepljujemo upravo činjenicom da je 
reč o pravnoj moći (ovlašćenju nasuprot koga ne stoji nikakva obaveza), čiji 
titular prostom izjavom volje utiče na jedan celokupni (ugovorni, 
kupoprodajni) pravni odnos, tako što određuje jednog  od subjekata tog 
odnosa (jednu od ugovornih strana, kupca). Propisujući posebne slučajeve 
prava preče kupovine, zakonodavac bi, ako se prihvati prethodni pristup, 
trebalo da uputi na primenu pomenutih opštih pravila, naravno, u meri u kojoj 
ne protivreče posebnim propisima. Smatramo da bi ovakvo rešenje bilo 
celishodno, jer bi doprinelo pravnoj sigurnosti, a istovremeno bi zadovoljilo 
stroge pravnotehničke zahteve prilikom izrade građanskih zakonika.264F

265     
                 

3. VRSTE PRAVA PREČE KUPOVINE 
 
Pravo preče kupovine može biti zakonsko ili voljno, zavisno od toga da li 

počiva neposredno na zakonskoj odredbi ili na izjavi volje koja ispunjava 
propisane uslove. 265 F

266 Izjava volje u korist određenog lica može biti sadržana i 
u zaveštanju, ali je to redak slučaj (Perović, prema Mijačić Cvetanović, 1984; 
                                                 
265 Mišljenja smo da su tvorci Nacrta bili sličnog stava, mada ga nisu izričito i sasvim 
dosledno ispoljili.  
266 „Neka lica na osnovu zakona imaju pravo preče kupovine, koje je po prirodi isto sa 
ugovornim pravom, ali se razlikuje od njega ne samo po poreklu, već i po licima koja se 
njime koriste, kao i po predmetima toga prava“ (Konstatinović, prema Mijačić Cvetanović, 
1984). Zakonskim pravom preče kupovine se prvenstveno štiti javni interes, dok se 
ugovornim pretežno ostvaruju pojedinačni imovinski interesi priznati objektivnim pravom 
(Nikolić, 1996). Predmet i jednog i drugog mogu biti i pokretne i nepokretne stvari, a 
zakonskog još i udeo u privrednom društvu (Cvetić, 2014). Praktični značaj podele na 
zakonsko i ugovorno pravo preče kupovine se ogleda u tome što se ono koje počiva na 
zakonu može suprotstaviti svim trećim licima, bez obzira na savesnost, za razliku od onog 
čiji je izvor volja pravnih subjekata, koje se, ukoliko nije upisano u javni registar, može 
isticati samo u odnosu na nesavesna treća lica (Cvetić, 2008).  
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Cvetić, 2014), pa se za voljno, kao neprecizni sinonim, najčešće koristi izraz 
ugovorno pravo preče kupovine.  

Osnovni izvor zakonskog prava preče kupovine jeste Zakon o prometu 
nepokretnosti 266F

267, dok je ono ugovornog karaktera uređeno Zakonom o 
obligacionim odnosima267F

268.268F

269 Razuđenost propisa se negativno ocenjuje, a 
nedoumica je, kao što je pomenuto, da li opšta pravila o pravu preče 
kupovine treba formulisati u okviru obligacionog ili stvarnog prava (Cvetić, 
2008). U radnom tekstu buduće srpske kodifikacije pravila o zakonskom i 
ugovornom vidu prvenstvene kupovine i dalje su izložena na dva mesta, pa se 
prva nalaze u trećoj knjizi (Stvarno pravo) - sedmom odeljku (Pravo preče 
kupovine) prvog dela (Pravo svojine), dok su druga sadržana u drugoj knjizi 
(Obligacioni odnosi (Obligacije)) - prvom odeljku (Prodaja sa pravom preče 
kupovine) dvadeset sedme glave (Slučajevi prodaje sa naročitim pogodbama) 
šestog dela (Ugovori). 269F

270 
 

3.1. Zakonsko pravo preče kupovine nepokretnosti 
 

Zakonom o prometu nepokretnosti propisano je da su titulari prava preče 
kupovine  suvlasnik nepokretnosti i vlasnik susednog poljoprivrednog 
                                                 
267 „Sl. glasnik RS“, br. 93/2014, 121/2014 i 6/2015, u daljem tekstu: ZPN. Uređenje 
zakonskog prava preče kupovine je daleko bolje u srpskom nego, primera radi, u hrvatskom 
pravu, u kome su njegova pravila rasuta u ogromnom broju propisa (Više o tome u: Grgić 
Tuhtan, 2010). 
268 „Sl. glasnik SFRJ“, br. 29/78, 39/85, 45/89 – odluka USJ i 57/89, Sl. list SRJ, br. 31/93 i 
Sl. list SCG, br. 1/2003 – Ustavna povelja, u daljem tekstu ZOO.   
269 Pravo preče kupovine uređivao je i Srpski građanski zakonik (SGZ, 1844).  Važilo je 
pravilo da se kupac i prodavac mogu saglasiti da je kupac dužan, u slučaju da odluči da stvar 
proda, istu najpre ponuditi prodavcu, koji ovo pravo može i prinudno ostvariti, pod uslovom 
da položi ugovorenu cenu (§ 665 SGZ). Zakonsko pravo preče kupovine imali su suvlasnici, 
zajedničari, sanaslednici (najbliži rođaci ostavioca, koji su ga nasledili po zakonu), a do 
zakonodavne izmene iz 1847. godine i susedi i komšije. Oni su mogli osporavati učinjenu 
kupoprodaju, ako o njoj nisu bili obavešteni, u prekluzivnom roku od trideset dana, ukoliko 
istovremeno  polože kuprodajnu cenu. Prodaja stvari prinudnim putem je bila isključena iz 
ovog režima (§ 667 SGZ). 
270 Nemački građanski zakonik (Bürgeliches Gesetzbuch, BGB)  pravo preče kupovine 
zasnovano na volji pravnih subjekata takođe uređuje u delu o ugovoru o kupoprodaji. 
Propisano je da se ovo pravo ostvaruje izjavom volje ovlašćenog lica, koja ne mora 
ispunjavati formalne uslove važeće za kupoprodajni ugovor. U slučaju povrede prava preče 
kupovine, zaključeni ugovor pobavezuje prodavca i prekupca, a ne prodavca i treće lice (§ 
464 BGB). Sporazum prodavca i trećeg lica o isključenju prava preče kupovine ne proizvodi 
pravno dejstvo u odnosu na prekupca (§ 465 BGB). Pravila o zakonskom pravu preče 
kupovine sadržana su u delu o stvarnopravnim odnosima. Pravo preče kupovine koje postoji 
u korist sadašnjeg vlasnika nepokretnosti, deluje erga omnes. Ako je ustanovljeno u korist 
tačno određenog lica, s promenom vlasnika i ono prestaje (§ 1103 BGB). 
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zemljišta.270F

271 Pravo preče kupovine je nedeljivo, pa su zakonom precizno 
uređeni slučajevi konkurencije dva ili više imalaca prava271F

272. U situaciji kada 
ima više suvlasnika prioritet uživati onaj sa najvećim suvlasničim udelom.272F

273 
Moguće je da suvlasnički udeli budu jednaki, pa će u tom slučaju suvlasnik – 
prodavac sam izabrati suvlasnika - kupca. 273F

274 Suvlasnik je po izičitoj 
zakonskoj odredbi prečeg ranga u odnosu na vlasnika susednog 
poljoprivrednog zemljišta. Kada, pak, ima više vlasnika poljoprivrednog 
zemljišta koje se graniči sa onim koje se prenosi, pravo prvenstva ima vlasnik 
onog zemljišta koje se pretežnim delom graniči sa zemljištem koje se 
prodaje. Ako se imalac prava preče kupovine ne može odrediti na ovaj način, 
a i granične linije su jednake, prednost će ima vlasnik susednog zemljišta 
najveće površine. 274F

275  
Uređenje zakonskog prava preče kupovine u Nacrtu je znatno potpunije. 

Propisano je da po samom zakonu ovo pravo uživaju: 1) suvlasnici i 
zajedničari, kada neko od njih namerava da proda svoj deo zajedničke stvari, 
2) sanaslednici, kada neki od njih namerava da proda svoj udeo u 
zaostavštini, 3) susedi, kada jedan od vlasnika poljoprivrednog zemljišta 
namerava da ga proda trećem licu, 4) titular prava građenja, kada vlasnik 
zemljišta hoće da ga proda trećem licu i 5) vlasnik zemljišta, kada imalac želi 
da proda pravo građenja trećem licu. Suvlasnici, sanaslednici i zajedničari 
imaju pravo prvenstva u odnosu na susede i imaoce prava građenja, dok 
imalac prava građenja uživa prioritet u odnosu na suseda. Imalac zakonskog 
prava preče kupovine je prvenstvenog ranga u odnosu na ugovornog 
prekupca.275 F

276 Kada se stvar prodaje prinudnim putem, imalac prava preče 
kupovine mora neposredno po završenom javnom nadmetanju izjaviti da 
stvar kupuje pod uslovima najpovoljnijeg ponudioca.276F

277  Prema pravilima 
predloženim u Nacrtu, zakonsko pravo preče kupovine se može ostvariti ne 
samo kada vlasnik namerava da stvar proda, već i u slučaju njene predaje 
poveriocu umesto isplate duga, zatim, prilikom zaključenja predugovora koji 
sadrži sve elemente glavnog ugovora, a takođe i u slučaju kupoprodaje 
prikrivene ugovorima o poklonu, razmeni ili zakupu. Prekupac je od 
zloupotreba dodatno zaštićen time što će svoje pravo moći da ostvari i u 

                                                 
271 Čl. 5 i 6 ZPN.  
272 U Nacrtu se za ovo lice koristi termin prekupac (čl. 1913).  
273 Cvetić (2004) smatra da bi bilo dobro da se svim zainteresovanim suvlasnicima omogući 
da svoje udele, srazmerno njihovoj veličini, ovim putem uvećaju. 
274 Čl. 5 ZPN. Cvetić (2004) smatra da u ovoj situaciji treba omogućiti svim suvlasnicima 
srazmerno prisvajanje udela koji se prodaje. 
275 Čl. 6 ZPN. 
276 Čl. 1916 Nacrta. 
277 Čl. 1917 Nacrta.  
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slučaju poništenja ili raskida ugovora o kupoprodaji, na zahtev vlasnika stvari 
ili trećeg lica (kupca), s ciljem izigravanja pravila o pravu preče kupovine.277F

278 
U Nacrtu je stipulisano da je zakonsko pravo preče kupovine neotućivo i 
vremenski neograničeno. 278F

279 Propisana je shodna primena pravila o 
ugovornom na zakonsko pravo preče kupovine, ako njihova primena nije 
zakonom izmenjena ili isključena. 279F

280  
 

3.2. Ugovorno pravo preče kupovine 
 

Ugovorno pravo preče kupovine mogu konstituisati bilo koja lica sa 
sposobnošću ugovaranja. Najčešće je reč o posebnoj odredbi ugovora o 
kupoprodaji 280F

281, poklonu, zakupu, razmeni itd., a ređe o samostalnom ugovoru 
(Cvetić, 2014). U literaturi se u vezi sa ovom vrstom prava preče kupovine 
ističe da ono ne predstavlja ograničenje privatne autonomije u pravom smislu 
(Stojanović, prema Cvetić, 2014). Treba, ipak, imati u vidu da je njegovo 
dejstvo na slobodu izbora ugovornog partnera prilikom zaključenja 
konkretnog ugovora o kupoprodaji istovetno onom zasnovanom neposredno 
na zakonu, iako je njihova priroda različita.  

Prema pravilima ZOO, ugovornom odredbom o pravu preče kupovine 
obavezuje se kupac da imaoca ovog prava (prodavca) obavesti o nameri i o 
uslovima prodaje stvari, nudeći mu istovremeno da on tu stvar kupi, i to pod 
istim (ili povoljnijim) uslovima.281F

282 U Nacrtu je preciznije propisano da pravo 
preče kupovine prodavcu pripada ne samo kada kupac prodaje stvar, već i u 
slučaju predaje stvari umesto isplate duga ili kupoprodaje simulovane 
zaključenjem ugovora o razmeni ili poklonu.282F

283 Osim toga, navedeno je i da 
se pravila o pravu preče kupovine primenjuju i kada je ovo pravo 
ustanovljeno ugovorom o zakupu ili poklonu. 283F

284 Po Zakonu o obligacionim 
odnosima, ako tim ili nekim drugim zakonom nije propisano suprotno, pravo 
                                                 
278 Čl. 1914 Nacrta.  
279 Čl. 1915 Nacrta. 
280 Čl. 1918 Nacrta. Odredbu iz ovog člana tumačimo u prilog stanovištu o potpunijem 
uređenju ugovornog prava preče kupovine i o njegovoj široj rasprostranjenosti, te o potrebi 
da pravila opšteg karaktera budu sadržana u obligacionom delu građanskog zakonika. 
281 Zakon o obligacionim odnosima pravo preče kupovine uređuje u delu o slučajevima 
prodaje sa naročitim pogodbama. Jedan od modaliteta kupoprodaje jeste upravo i prodaja sa 
pravom preče kupovine (čl. 527-533 ZOO).  
282 Čl. 527 ZOO. Autorka Grgić Tuhtan (2010) s pravom primećuje da treba koristiti izraze 
vlasnik opterećene stvari i imalac prava preče kupovine umesto reči kupac i prodavac, jer 
pravo preče kupovine može biti zasnovano i na nekom drugom, a ne samo na ugovoru o 
kupoprodaji.  
283 Čl. 745 Prednacrta. 
284 Čl. 752 Nacrta. 
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preče kupovine je vezano za svog titulara, pa se ne može naslediti niti otuđiti 
pravnim poslom inter vivos.284F

285 U Nacrtu je i u ovom pogledu sadržana 
značajna novina, jer je predloženo savim suprotno rešenje po kome se pravo 
preče kupovine može prenositi kako za života, tako i nakon smrti njegovog 
titulara.285F

286 Kako je reč o značajnom ograničenju jednog od temeljnih načela 
građanskog, a naročito ugovornog prava – načela autonomije volje, trajanje 
prava preče kupovine je pravilima ZOO ograničeno na period od pet 
godina. 286F

287 Ugovaranje dužeg roka nije dozvoljeno.287F

288 Tekst Nacrta sadrži još 
jedan, veoma važan, slučaj prestanka prodavčevog prava. Naime, ukoliko se 
treće lice kupcu obavezalo na još neko davanje ili činjenje, pored isplate 
cene, prodavac koji nije u stanju da ih ispuni može isplatiti njihovu novčanu 
protivvrednost. Ako  ove činidbe nemaju materijalni ekvivalent, pravo preče 
kupovine prestaje. 288F

289 Identično je pravilo iz austrijskog prava.289F

290 Slično 
pravilo postoji i u nemačkom pravu. Ono je, ipak, celovitije, jer propisuje da 
nemogućnost ispunjenja dodatne činidbe neće ukinuti pravo preče kupovine, 
ukoliko bi ugovor sa trećim licem bio zaključen i bez nje. 290F

291 
Odredbama ZOO još jednom je potvrđeno da se pravila o ugovornom 

pravu preče kupovine shodno primenjuju i u slučajevima kada je ovo pravo 
direktno ustanovljeno zakonom.291F

292 Međutim, navedeno je da zakonsko pravo 
preče kupovine važi bez vremenskih ograničenja, jer je ono propisano ne 
samo u interesu određenih lica, već i u opštem interesu.292F

293 Nacrtom je, pak, 

                                                 
285 U crnogorskom i slovenačkom pravu pravilo o neprenosivosti važi samo za pokretne 
stvari (čl. 538 Zakona o obligacionim odnosima CG i čl. 529 Zakona o obligacijskih 
razmerjih). Pravila BGB-a propisuju načelnu neprenosivost prava preče kupovine, osim kada 
je ono vremenski ograničeno, jer tada treba smatrati, u slučaju sumnje, da se ono može 
nasleđivati (§ 473 BGB). U austrijskom pravu važi pravilo o neprenosivosti prava preče 
kupovine (§ 1074 ABGB). 
286 Čl. 748 Nacrta. 
287 U Nacrtu je najpre predložen duži rok od deset godina, ali je zatim ostavljena mogućnost 
zadržavanja petogodišnjeg roka (čl. 750). 
288 Čl. 531 ZOO. 
289 Čl. 747 Nacrta.  
290 § 1077 ABGB. 
291 § 466 BGB. 
292 Orlić (:1115) takođe ističe da su pravila o ugovornom pravu preče kupovine razrađenija i 
da ih treba shodno primenjivati i na slučajeve kada je ovo pravo zakonom ustanovljeno. 
293 Čl. 533 ZOO. Prema pravilima hrvatskog prava predmet kupoprodaje parcela na kojoj će 
biti uspostavljena hipoteka ili se isplate cene garantuje hipotekarnim kreditom (§ 468 BGB).   
293 Čl. 746 Nacrta. Prilikom prenosa prava svojine na pokretnim stvarima važi vrlo kratak rok 
od osam dana.  
293 Čl. 528 ZOO. U nemačkom pravu je dodatno propisana obaveza prekupca da položi 
srazmerni deo cene kada je stvar na koju se odnosi  pravo preče kupovine prodata zajedno sa 
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drugim stvarima. Moguće je i proširenje prava prvenstvene kupovine i na te druge stvari, ako 
bi njihovo odvajanje bilo štetno za prekupca (§ 467 BGB). 
293 Zanimljivo je i izuzetno korisno pravilo iz anglosaksonskog prava, po kome je reč o 
zloupotrebi prava, a time i o povredi prava preče kupovine, ukoliko prodavac sa trećim licem 
ugovori uslove pravnog posla za koje je očigledno da su ovlašćenom licu neprihvatljivi ili 
nemogući (https://www.juridice.ro/341326/the-first-refusal-clause-legal-nature-and-
effects.html, pristup: 05.01.2018. god.). 
293 Da bi imalac prava preče kupovine mogao da ostvari pravo prekupa, od presudnog je 
značaja da pobijajući sporni kupoprodajni ugovor istakne upravo takav zahtev. Navodimo, u 
prilog tome, deo presude Apelacionog suda u Novom Sadu  (Gž872/13 od 21.05.2013. god.), 
u kome se kaže da tužilac tužbom nije tražio da mu se nepokretnost ustupi pod istim 
uslovima, zbog čega izostaje pravni interes  za poništenje predmetnog ugovora, pa 
posledično nema mesta usvajanju tužbenog zahteva 
(https://www.ns.ap.sud.rs/index.php/srl/sudska-praksa/498-gz-872-13, pristup 05.01.2018. 
god.). 
293 Podsećamo na već navedena rešenja iz Nacrta (čl. 745, 1914), koja smatramo izuzetno 
korisnim, jer ne ostavljaju nikakvu sumnju u pogledu mogućnosti titulara preče kupovine da 
pobija disimulovani ugovor.  
293 Čl. 66 ZOO. Apelacioni sud u Novom Sadu, u presudi Gž. 4596/11 od 01.11.2012. god., 
potvrđuje mogućnost imaoca prava preče kupovine da zahteva da se utvrdi da je zaključeni 
ugovor (o poklonu) simulovani, a disimulovani ugovor o kupoprodaji, što je prejudicijelno 
pitanje za odluku o zahtevu za poništenje ugovora o kupoprodaji i priznavanje prava prekupa 
nepokretnosti (https://www.ns.ap.sud.rs/index.php/srl/sudska-praksa/277-gz-4596-11, pristup 
05.01.2018. god.).   
293 Čl. 10 ZPN. 
293 Samim tim, u ovom domenu ne treba govoriti o zahtevu za poništenje, već o pobijanju ili 
osporavanju ugovora od strane ovlašćenog lica (tako i Cvetić, 2004). Ima i autora sa 
suprotnim stavom, pa, primera radi, Grgić Tuhtan (2010) govori o ništavosti kao 
građanskopravnoj sankciji povrede prava preče kupovine i navodi da sa zahtevom za 
poništenje mora biti kumulativno postavljen zahtev za sklapanje ugovora pod istim uslovima 
pod kojima je bio zaključen pobijani ugovor. Međutim, napominjemo još jednom da je 
apsurdno (contradictio in adjecto)  govoriti o zahtevu za poništenje ugovora za koji smo 
prethodno ustanovili da mora biti punovažan! Tim pre, što ne vidimo razlog zbog koga ne 
bismo mogli smatrati da je reč o ovlašćenju imaoca prava preče kupovine da u slučaju 
povrede tog prava i isključivo iz tog, zakonom naročito propisanog razloga, predmetni 
ugovor o kupoprodaji osporava, tražeći da se utvrdi da on ne proizvodi dejstvo između 
prodavca i trećeg lica, već između njega i prodavca. U prilog našem stavu, navodimo da u 
obligacionom pravu ima i drugih instituta sa specifičnim dejstvom, poput, primera radi, 
pobijanja dužnikovih pravnih radnji (actio Pauliana). Paulijanskom tužbom se određena 
pravna radnja, preduzeta s ciljem oštećenja poverioca, lišava dejstva samo u odnosu na 
tužioca i samo u meri u kojoj je to neophodno za namirenje njegovog potraživanja. Prema 
ostalim licima se njeno dejstvo ne potire, jer je reč o pravnoj radnji koja ispunjava sve 
zakonske uslove za njenu punovažnost (O Paulijanskoj tužbi videti u: Radišić, 2008).    
293 Čl. 530 ZOO. U Nacrtu se sasvim opravdano dodaje da poništenje javne prodaje može 
zahtevati samo prodavac koji o njoj nije bio posebnim pozivom obavešten (čl. 749 st. 2). Isto 
rešenje sadrži i hrvatski Zakon o obveznim odnosima (čl. 452 st. 2). 
293 Čl. 532 ZOO. 
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propisana ne samo vremenska neograničenost, već i neprenosivost zakonskog 
prava preče kupovine. 293 F

294 Još jednom su pobrojani titulari  prava preče 
kupovine po samom zakonu, pa je tako navedeno da su to: 1) zakupac stana, 
kada vlasnik namerava da ga proda, 2) suvlasnici i zajedničari, u odnosu na 
suvlasnički udeo ili deo zajedničke stvari, 3) ortaci, prilikom otuđivanja 
ortačkog udela i 4) susedi, prilikom prodaje poljoprivrednog zemljišta.294F

295 
Ponuđenom alternativom je dopušteno izostavljanje iz ovog režima  vlasnika 
susednog poljoprivrednog zemljišta295F

296, a ostavljena je i mogućnost da se 
posebnim zakonima u još nekim slučajevima propiše ovo specifično 
ograničenje slobode ugovaranja.296 F

297  
  

4. DEJSTVO PRAVA PREČE KUPOVINE 
 
Dejstvo prava preče kupovine ima dva vida. Prvi se sastoji u obavezi 

nameravanog prodavca da predmet kupoprodaje ponudi titularu prava preče 
kupovine i da mu na taj način omogući da on pre svih stekne pravo svojine na 
toj stvari (pravo prvenstva). Drugi podrazumeva građanskopravnu sankciju u 
obliku oglašavanja ugovora zaključenog između prodavca i trećeg lica bez 

                                                                                                                              
293 Čl. 751 Nacrta.ovo ograničenje se ne odnosi na ugovore u privredi, na otkup akcija i udela 
u privrednom društvu (čl. 453 st. 3 Zakona o obveznim odnosima). 
294 Čl. 754 st. 3 Nacrta. 
295 Iako je ovo nabrajanje zakonskih imalaca prava preče kupovine, poput pravila iz ZOO o 
shodnoj primeni pravila o ugovornom na zakonsko pravo preče kupovine, potvrda već 
izraženog našeg stava o mestu opštih pravila o pravu preče kupovine u građanskoj 
kodifikaciji, mišljenja smo da je ono suvišno i da ni na koji način ne doprinosi boljem 
uređenju ovog instituta, pri postojećem stanju stvari.   
296 Jasno je da je ovakav predlog motivisan željom za što manjim ograničavanjem slobode 
raspolaganja i samim tim podsticanjem privrede zanovane na slobodnom tržištu, ali 
smatramo da ga ne treba usvojiti, s obrazloženjem da je opšti interes koji je postojao u 
trenutku uspostavljanja prava preče kupovine u korist vlasnika susednog zemljišta i dalje 
prisutan. U ranijem srpskom pravu, zakonsko pravo preče kupovine je, zaista, bilo preširoko 
zastupljeno, ali to nije slučaj u savremenom pravu, u kome ono počiva na težnji 
pojednostavljenja suvlasničke zajednice i ukrupnjavanju poljoprivrednih parcela (Videti i: 
Nikolić, 1996; Cvetić, 2004) .  
297 Čl. 753 Nacrta. Ostvarenje prava prekupa zavisi isključivo od ovlašćenog lica. Ugovori o 
prometu nepokretnosti moraju biti potvrđeni od strane javnog beležnika, a klauzula o 
potvrđivanju (solemnizaciji) mora sadržati i izjavu da su stranke poučene i upozorene o 
posledicama pravnog posla, pa i o posledicama povrede prava preče kupovine (čl. 93b st. 1 t. 
10 Zakona o javnom beležništvu, „ Sl. glasnik RS“, br. 31/2011, 85/2012, 19/2013, 55/2014 
– dr. zakon, 93/2014 – dr. zakon, 121/2014, 6/2015 i 106/2015). Kako u praksi, ova izjava 
ostaje uglavnom neprimećena, mišljenja smo da bi obaveza prodavca da javnom beležniku 
priloži dokaz o upućivanju ponude imaocu prava preče kupovine u većoj meri doprinela 
pravnoj sigurnosti i predupredila veliki broj parnica. 
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dejstva u odnosu na imaoca prava preče kupovine, koji u tom slučaju stupa u 
ugovorni odnos umesto trećeg lica (pravo prekupa).297F

298 
 

4.1. Pravo prvenstva 
 

Zakon o prometu nepokretnosti propisuje da prodavac mora, 
preporučenim pismom, uputiti ponudu298F

299 sa svim uslovima prodaje 
(podacima o nepokretnosti, ceni i dr.) istovremeno svim imaocima prava 
preče kupovine. Njima je na raspolaganju rok od petnaest dana da se, takođe 
putem preporučenog pisma, izjasne da li ponudu prihvataju ili ne. Ukoliko 
ovaj rok bezuspešno protekne, nepokretnost može biti prodata trećem licu, ali 
samo pod istim ili strožim uslovima.299F

300 Prodavac može zaključiti ugovor o 
kupoprodaji sa trećim licem u roku od godinu dana od odbijanje ponude od 
strane prvobitno ponuđenog. Po proteku ovog roka, ponuda se mora 
ponoviti.300F

301  
U domenu ugovornog prava važi načelo konsesualizma, ali kako je za 

zaključenje ugovora o kupoprodaji neophodna pisana forma, ponuda za 
zaključenje takvog ugovora upućena prekupcu takođe mora biti učinjena 
pisanim putem.301F

302 Zakonom o obligacionim odnosima prodavcu je 
zagarantovan minimalni rok od trideset dana za razmišljanje i za 
obaveštavanje kupca o prihvatu ponude. Ukoliko je kupac trećem licu ostavio 
duži rok za isplatu cene, prodavac se može koristiti njime, po uslovom da 
pruži odgovarajuće obezbeđenje. 302F

303 U Nacrtu je u odgovarajućem članu 
predložena Alternativa po kojoj se prodavcu garantuje duži subjektivni rok 

                                                 
298 Čl. 6 i 10 ZPN. 
299 U starijoj literaturi su se mogla sresti mišljenja da izjava prodavca kojom prekupca 
obaveštava o nameri da stvar proda i uslovima prodaje ne predstavlja ponudu, već poziv da 
se ponuda uputi (Orlić, 1978). Ovo shvatanje je danas napušteno. Ono se ne može prihvatiti 
već iz razloga što će izjava prekupca o njegovoj odluci da kupi stvar pod datim uslovima 
dovesti do zaključenja ugovora o kupoprodaji, kao što takvo dejstvo i inače imaju ponuda i 
prihvat ponude. Osim toga, zakonodavac je svaku sumnju otklonio doslednim navođenjem 
upravo termina ponuda.  
300 Čl. 7 i 8 ZPN. 
301 Čl. 9 ZPN. 
302 Mijačić Cvetanović (1984) takođe navodi da se ponuda za zaključenje ugovora o 
kupoprodaji, u sferi ugovornog prava preče kupovine, mora uputiti pisanim putem samo kad 
se radi o zaključenju formalnog ugovora. 
303 Prema pravilima  BGB-a, ukoliko je trećem licu dopušteno odloženo plaćanje, takvom 
pogodbom se može koristiti i prekupac, ali samo ukoliko pruži odgovarajuće obezbeđenje. 
To neće biti neophodno ako je predmet kupoprodaje parcela na kojoj će biti uspostavljena 
hipoteka ili se isplate cene garantuje hipotekarnim kreditom (§ 468 BGB).   
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od dva meseca. 303F

304 U cilju sprečavanja moguće zloupotrebe ugovornih 
ovlašćenja, ZOO propisuje njegovu obavezu da istovremeno sa izjavom o 
prihvatu ponude isplati kupoprodajnu cenu ili je položi kod suda.304F

305   
 

4.2. Posledice povrede prava preče kupovine 
 

Do povrede prava preče kupovine dolazi kada vlasnik nepokretnosti na 
koju se ovo pravo odnosi, koji je odlučio da istu proda, suprotno svojoj 
zakonskoj ili ugovornoj obavezi, propusti da ovlašćenom licu ponudi da je 
ono kupi pod određenim uslovima i, umesto toga, zaključi ugovor o 
kupoprodaji sa trećim licem. 305F

306 Imalac prava preče kupovine može zahtevati 
da se u odnosu na njega predmetni ugovor oglasi bez dejstva i da se 
nepokretnost njemu ustupi 306F

307, pod istim uslovima, ne samo kada mu 
prethodno nije bila ponuđena na prodaju, već i kada je to učinjeno pod 
nepovoljnijim uslovima. Do povrede prava preče kupovine može doći i 
nepoštovanjem roka u toku koga se prekupac može izjasniti o vršenju svog 
ovlašćenja (Grgić Tuhtan, 2010). Ugovor o kupoprodaji se može osporavati 
tužbom u roku od trideset dana od momenta saznanja za njegovo zaključenje, 
a najkasnije u roku od dve godine od tog događaja. Imalac prava preče 
kupovine može zahtevati sudsku zaštitu i u slučaju zaključenja nekog drugog 
ugovora (o poklonu, npr.), kako bi se prikrila kupoprodaja i osujetilo njegovo 

                                                 
304 Čl. 746 Nacrta. Prilikom prenosa prava svojine na pokretnim stvarima važi vrlo kratak rok 
od osam dana.  
305 Čl. 528 ZOO. U nemačkom pravu je dodatno propisana obaveza prekupca da položi 
srazmerni deo cene kada je stvar na koju se odnosi  pravo preče kupovine prodata zajedno sa 
drugim stvarima. Moguće je i proširenje prava prvenstvene kupovine i na te druge stvari, ako 
bi njihovo odvajanje bilo štetno za prekupca (§ 467 BGB). 
306 Zanimljivo je i izuzetno korisno pravilo iz anglosaksonskog prava, po kome je reč o 
zloupotrebi prava, a time i o povredi prava preče kupovine, ukoliko prodavac sa trećim licem 
ugovori uslove pravnog posla za koje je očigledno da su ovlašćenom licu neprihvatljivi ili 
nemogući (https://www.juridice.ro/341326/the-first-refusal-clause-legal-nature-and-
effects.html, pristup: 05.01.2018. god.). 
307 Da bi imalac prava preče kupovine mogao da ostvari pravo prekupa, od presudnog je 
značaja da pobijajući sporni kupoprodajni ugovor istakne upravo takav zahtev. Navodimo, u 
prilog tome, deo presude Apelacionog suda u Novom Sadu  (Gž872/13 od 21.05.2013. god.), 
u kome se kaže da tužilac tužbom nije tražio da mu se nepokretnost ustupi pod istim 
uslovima, zbog čega izostaje pravni interes  za poništenje predmetnog ugovora, pa 
posledično nema mesta usvajanju tužbenog zahteva 
(https://www.ns.ap.sud.rs/index.php/srl/sudska-praksa/498-gz-872-13, pristup 05.01.2018. 
god.). 
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pravo.307F

308 U nedostatku posebnih propisa, važe opšta pravila obligacionog 
prava o simulovanim pravnim poslovima, što znači da će prekupac moći da 
osporava disimulovani ugovor (o kupoprodaji), ako su ispunjeni uslovi za 
njegovu punovažnost. 308F

309 Pravo preče kupovine se može zaštititi tužbom i u 
slučaju kada ugovor o kupoprodaji nije zaključen u propisanoj formi, ali je 
nepokretnost predata kupcu u državinu. Rok za obraćanje sudu iznosi godinu 
dana od saznanja za prenos državine, odnosno najviše dve godine od dana 
predaje nepokretnosti kupcu u državinu. 309F

310 Smisao prava preče kupovine se 
sastoji u stupanju prekupca u ugovorni odnos sa prodavcem na mesto trećeg 
lica, tako da se zaključeni ugovor može pobijati samo ako je punovažan. 310F

311  
Što se ugovornog prava preče kupovine nepokretnosti tiče, posledice 

njegove povrede zavise od savesnosti trećeg lica. Prema pravilima ZOO, 
ukoliko je kupac povredio pravo preče kupovine, a trećem licu je to bilo 
poznato ili mu nije moglo ostati nepoznato, prodavac (prekupac) može u 
subjektivnom roku od šest meseci pobijati prenos i zahtevati da se 
nepokretnost ustupi njemu, pod istim uslovima. Dakle, predmetni ugovor se 

                                                 
308 Podsećamo na već navedena rešenja iz Nacrta (čl. 745, 1914), koja smatramo izuzetno 
korisnim, jer ne ostavljaju nikakvu sumnju u pogledu mogućnosti titulara preče kupovine da 
pobija disimulovani ugovor.  
309 Čl. 66 ZOO. Apelacioni sud u Novom Sadu, u presudi Gž. 4596/11 od 01.11.2012. god., 
potvrđuje mogućnost imaoca prava preče kupovine da zahteva da se utvrdi da je zaključeni 
ugovor (o poklonu) simulovani, a disimulovani ugovor o kupoprodaji, što je prejudicijelno 
pitanje za odluku o zahtevu za poništenje ugovora o kupoprodaji i priznavanje prava prekupa 
nepokretnosti (https://www.ns.ap.sud.rs/index.php/srl/sudska-praksa/277-gz-4596-11, pristup 
05.01.2018. god.).   
310 Čl. 10 ZPN. 
311 Samim tim, u ovom domenu ne treba govoriti o zahtevu za poništenje, već o pobijanju ili 
osporavanju ugovora od strane ovlašćenog lica (tako i Cvetić, 2004). Ima i autora sa 
suprotnim stavom, pa, primera radi, Grgić Tuhtan (2010) govori o ništavosti kao 
građanskopravnoj sankciji povrede prava preče kupovine i navodi da sa zahtevom za 
poništenje mora biti kumulativno postavljen zahtev za sklapanje ugovora pod istim uslovima 
pod kojima je bio zaključen pobijani ugovor. Međutim, napominjemo još jednom da je 
apsurdno (contradictio in adjecto)  govoriti o zahtevu za poništenje ugovora za koji smo 
prethodno ustanovili da mora biti punovažan! Tim pre, što ne vidimo razlog zbog koga ne 
bismo mogli smatrati da je reč o ovlašćenju imaoca prava preče kupovine da u slučaju 
povrede tog prava i isključivo iz tog, zakonom naročito propisanog razloga, predmetni 
ugovor o kupoprodaji osporava, tražeći da se utvrdi da on ne proizvodi dejstvo između 
prodavca i trećeg lica, već između njega i prodavca. U prilog našem stavu, navodimo da u 
obligacionom pravu ima i drugih instituta sa specifičnim dejstvom, poput, primera radi, 
pobijanja dužnikovih pravnih radnji (actio Pauliana). Paulijanskom tužbom se određena 
pravna radnja, preduzeta s ciljem oštećenja poverioca, lišava dejstva samo u odnosu na 
tužioca i samo u meri u kojoj je to neophodno za namirenje njegovog potraživanja. Prema 
ostalim licima se njeno dejstvo ne potire, jer je reč o pravnoj radnji koja ispunjava sve 
zakonske uslove za njenu punovažnost (O Paulijanskoj tužbi videti u: Radišić, 2008).    
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može osporaviti samo ukoliko je treće lice bilo nesavesno, što znači da je u 
trenutku kupoprodaje znalo ili mu nije moglo ostati nepoznato da je određeno 
lice imalo pravo preče kupovine. Ovim pravilom su zaštićena lica koja u 
pravnom prometu postupaju u dobroj veri. Ovlašćeno lice, s druge strane, 
može od prodavca potraživati naknadu štete po opštim pravilima 
obligacionog prava. Međutim, ako je upisano u odgovarajući registar, 
ugovorno pravo preče kupovine nepokretnosti ima apsolutno dejstvo (Grgić 
Tuhtan, 2010). Posebna pravila važe i kada se stvar prodaje prinudnim 
putem, jer se u tom slučaju pravo preče kupovine može isticati prema trećim 
licima, ako je bilo upisano u javni registar. 311F

312 Moguće je da kupac obavesti 
prodavca o nameri da stvar proda, ali da mu pritom ne pruži odgovarajuća 
obaveštenja i na taj način povredi njegovo pravo preče kupovine. Rok od šest 
meseci,  u tom slučaju, počinje da teče od dana saznanja za tačne uslove 
ugovora. Pravo prekupupa u svakom slučaju prestaje po isteku objektivnog 
roka od pet godina.312F

313 U Nacrtu je ponuđena Alternativa kojom se 
produžavaju rokovi za pobijanje spornog ugovora o kupoprodaji. Predložen 
je subjektivni rok od godinu dana i objektivni rok od deset godina.313F

314 
Tužba za pobijanje ugovora o kupoprodaji, čijim je zaključenjem 

povređeno nečije pravo preče kupovine, svakako mora biti podneta 
blagovremeno, tj. u propisanom prekluzivnom roku. Međutim, to nije jedini 
uslov koji tužilac mora da ispuni. Mnogo više praktičnih poteškoća izaziva  
njegova zakonska obaveza da istovremeno sa podnošenjem tužbe položi kod 
suda iznos u visini tržišne vrednosti nepokretnosti na taj dan. Autorka 
Borovac (2015) analizira predmetnu sudsku praksu i zaključuje da je 
blagovremenost navedene uplate faktičko pitanje. Naime, moguća je situacija 
da postupak za uplatu potrebnog iznosa u sudski depozit bude pokrenut pre 
podnošenja tužbe, ali da dokaz o uplati ne bude priložen uz nju. To ne znači 
da bi u tom slučaju sud automatski trebalo da odbije tužbeni zahtev kao 
neosnovan. Takvo postupanje suda naročito ne bi bilo pravično kada bi 
tužilac bio u mogućnosti da dokaz o uplati dostavi na pripremnom ročištu. 314F

315 

                                                 
312 Čl. 530 ZOO. U Nacrtu se sasvim opravdano dodaje da poništenje javne prodaje može 
zahtevati samo prodavac koji o njoj nije bio posebnim pozivom obavešten (čl. 749 st. 2). Isto 
rešenje sadrži i hrvatski Zakon o obveznim odnosima (čl. 452 st. 2). 
313 Čl. 532 ZOO. 
314 Čl. 751 Nacrta. 
315 Vrhovni kasacioni sud na uži način tumači predmetne odredbe ZPN-a, pa je odlučujući o 
izjavljenoj reviziji (Rev. 4087/97 od 29.03.1999. god.) zauzeo vrlo strog stav prema tužiocu 
– imaocu prava preče kupovine, po kome on aktivnu legitimaciju stiče tek sa spornom 
uplatom. Ukoliko tužilac u roku za podizanje tužbe zbog povrede prava preče kupovine ne 
položi kod suda na čijem se području nalazi nepokretnost iznos kupoprodajne cene koji je 
dospeo za plaćanje do dana podnošenja tužbe, to u času podnošenja tužbe nije ispunjen jedan 
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Osim toga, Borovac (2015) ukazuje na koliziju pravila po kome imalac prava 
preče kupovine može zahtevati od suda da se nepokretnost njemu proda pod 
istim uslovima i pravila o polaganju cene u visini tržišne vrednosti 
nepokretnosti na dan podnošenjaa tužbe. Njen zaključak, kome se i mi 
pridružujemo, sastoji se u tome da je suština prava preče kupovine da njegov 
imalac isplati prodavcu onu cenu koju je isplatio kupac, bez obzira na iznos 
označen u ugovoru. To dalje znači da prilikom podnošenja tužbe treba 
položiti cenu sadržanu u pobijanom ugovoru, a u fazi ostvarenja prava, može 
biti isplaćen i drugi – manji ili veći iznos. 

Kada je u pitanju uporedno pravo, pravila austrijske kodifikacije o dejstvu 
pravu preče kupovine su vredna naročite pažnje. Naime, ukoliko pasivno 
legitimisani subjekt propusti da ovlašćeno lice obavesti o prodaji stvari, 
moraće da mu nadoknadi tako prouzokovanu štetu. Tek ako je pravo preče 
kupovine upisom u javni registar steklo odlike stvarnog prava, ovlašćeno lice 
može zahtevati stvar od trećeg lica, čiji će položaj zavisiti od njegove 
savesnosti. 315F

316 
 

5. ZAKLJUČAK 
 
Mada pravo preče kupovine nepokretnosti spada u veoma stare institute, 

brojni radovi posvećeni pojedinim njegovim elementima, različiti pristupi u 
njegovom uređenju i predložene izmene u domaćem pravu, ukazuju na to 
povodom njega još uvek postoji veliki broj otvorenih pitanja. Ovu tvrdnju 
potkrepljuju i različiti stavovi povodom njegove pravne prirode. Autori se još 
uvek nisu saglasili, čak, ni o tome da li je reč o stvarnom ili obligacionom 
pravu. Posledično, mogu se čuti različita mišljenja i o tome da li opšta pravila 
o pravu preče kupovine treba da budu sadržana u obligacionom ili u 
stvarnopravnom delu građanskih zakonika. Mi smo stava, koji smo u radu na 
više mesta obrazložili, da je reč o institutu obligacionog prava. Ono o čemu 
se uvek može raspravljati jeste i krug imalaca zakonskog prava preče 
kupovine nepokretnosti. Iako načelno podržavamo slobodu pravnog prometa, 
u radu smo istakli da se ne slažemo sa isključenjem vlasnika susednog 
poljoprivrednog zemljišta iz ovog režima, što je u Nacrtu ostavljeno kao 
mogućnost. Videli smo, takođe, da i slučajevi i posledice povrede prava preče 
kupovine mogu biti različito uređeni, a pozitivna rešenja u domaćem pravu, u 
tom smislu, smatramo dobrim. Podržavamo, ipak, predložene izmene rokova 

                                                                                                                              
od zakonskih uslova, pa tužbeni zahtev kao neosnovan treba odbiti, zaključuje VKS 
(https://sirius.rs/praksa/huzeJg, pristup 10.01.2018. god.).  
316 § 1079 ABGB. 
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i preciznije i potpunije formulisanje pojedinih pravila, jer ih smatramo 
primerenijim savremenom pravu. 

Najzad, možemo reći da su domaća pravila o pravu preče kupovine 
nepokretnosti na približno istom nivou razvoja kao ona iz uporednog prava. 
Štaviše, smatramo da predložene izmene, uz konstataciju da su još uvek 
moguća i njihova poboljšanja, daju dovoljno razloga za uverenje da će pravo 
preče kupovine nepokretnosti, u pravnom poretku Srbije, ubuduće još 
uspešnije ostvarivati ciljeve zbog kojih je propisano. 
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THE RIGHT TO REDUCE THE PURCHASE OF IMMOVABLE 
PROPERTY 

THE RIGHT OF PREEMPTION OF IMMOVABLE PROPERTY 
 

Abstract: The subject of this paper consists of rules on the right of preemption  of 
immovable property, de lege lata and de lege ferenda. We dealt with domestic, as well 
as the rules of the most important European laws. We paid special attention to 
regulation of the preemptive right in the draft of the future Civil Code of the Republic of 
Serbia, because it is an institution that, in the case of adoption of the proposed text, will 
face not so radical but significant changes. We analyzed the above proposals from the 
point of view of the issues related to the right of preemption and the shortcomings we 
noticed in the current legislation, giving our opinion on the possible and desirable 
directions for the development of this institution. We devoted particular attention to 
practical consequences of distinction between the legal and contractual  right of 
preemption. We found that the general rules of this institution should be contained in 
that  part of the Civil Code reserved for the law on obligation. We supported narrower 
aplication of this institute, but nevertheless explained why we consider that the owner of 
the neighboring agricultural land should not be excluded from the existing regime. 
Regarding the other changes proposed in the draft of our Civil Code, we concluded that 
they represent appropriate improvements after which the domestic rules on the right of  
preemption  will be able to fulfill their function in a better way than now. 
 
Keywords: legitimate right of preemption, contractual law of preemption, immovable 
property, right of priority, right of redemption. 
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INSURANCE SALES REGULATION UNDER INSURANCE 
DISTRIBUTION DIRECTIVE  

 
Abstract 

 
After the financial crisis of 2007-2008, EU had to rethink its approach to regulation and 
supervision of finacnial services. Insurance Distribution Directive enacted in 2016, should be 
trasposed to national legal systemsof Member States in 2018. It presents one of the post-
crisis innovative regulatory tools with clear focus on consumer protection. There are two 
core issues that IDD had to tackle – creative compliance leading to misselling practices and 
innovative products that often blur and cross lines between traditional financial sectors such 
as Insurance Based Investment products. IDD imposes new obligations on all distributors (a 
significant change from previous directives which were fragmented and applied either only 
on intermediaries or only on direct sale of insrance by the insurance companies). This paper 
examines new obligations such as to act in accordance wit general principles layed down by 
the Directive, Product Oversight and Governance requirement and special regime for sale of 
Insurance Based Investment Products. 
 
Keywords: Insurance distribution directive, misselling, principle based regulation, product 
oversight and governance; 
 
 

INTRODUCTION 
 

From the perspective of (South)east European countries embarking on the 
process of EU ascension and harmonization of law in area of insurance, the 
process of amending and harmonizing the law with the EU insurance aquis is 
often, mistakenly referred to as deregulation. It is a dangerous misconception, 
and quite far away from the truth. EU indeed knocks down national 
regulation that impedes trade across Single Market, however at the same time 
it replaces them with more flexible norms, which integrated themselves into 
the system of free trade within Europe. 317F

318 It is part of the striking relationship 
between positive commitement to market regulation at European level and 
                                                 
317 Assistant, Belgrade Business School – Higher Education Institution for Appliad Studies,  
PhD Candidate University of Graz, Institue for Corporate and International Commercial 
Law; nikolafilipovic84@gmail.com  
318 Nemeth, K. (2001). A Single Insurance Market?, European University Institute, 20 

mailto:nikolafilipovic84@gmail.com
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negative emphasis on removing national laws that act as trade barriers in 
pursue of the market integration goal of the EU.318 F

319 
In financial markets, and perhaps in insurance the most this process was 

especially noticeable. Before the creation of the Single Market insurance 
industry and insurance regulation developed differently in different countries. 
On the one hand Germany, Italy and France had a very comprehensive 
system of supervision which focused on individual products. The supervisory 
authority examined what was included in the insurance cover, checking also 
the lawfulness of the clauses, examining whether or not the premium was 
sufficiently high to enable the insurer to give cover as promised. 319F

320 This 
control of tariffs and conditions was carried ex ante, before the product 
(policy) was offered on the market. On the other hand UK and Netherland 
followed traditionally a very liberal system of supervision where only duty of 
insurance undertakings was to publish annual balance sheets and business 
reports, i.e. pursuing insurance business in the UK did not require prior 
authorization only registration. No control of the individual products was 
conducted by the supervisory authority, insurance company could underwrite 
any risk at any price they wanted as long as they were solvent and able to pay 
the claims. 

It was clear that the strict supervisory approach focused on individual 
product is incompatible with the idea of Single Market, as it would not allow 
insurance companies to offer cross-border services. Therefore, the old 
supervisory system of the most continental countries was indeed dismantled 
in order to allow insurance companies to exercise fundamental freedoms 
granted under the EU treaties. Three generations of life and non-life 
insurance directives were primarily focused on removing public law 
obstacles in order to allow insurance companies to exercise two of the four 
fundamental freedoms – freedom of establishment and freedom to provide 
services. However, deregulation of the market is usually followed by re-
regulation of the service providers.320F

321 Old system of the supervision of the 

                                                 
319 Weatherill, S. (2013). EU Consumer Law and Policy. Edward Elgar, 2-5 
320 Cousy, H. (2013). The making of the European internal market for insurance: A clash 
ofinsurance cultures?, in eds Marano, P. Jovanović, S. Labudović Stanković, J. Serbian 
insurance law in transition to european (EU) insurance law, 24 
321 Jovanić, T. (2009). Ciljevi i oblici regulisanja poslovanja banaka, Pravni Fakultet 
Univerziteta u Beogradu, 84-86 
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individual products was replaced by the disclosure duty for the insurance 
companies and intermediaries. This approach draws heavily from 
neoclassical economic theory of homo economicus, if the consumers are 
provided with clear and accurate information, they will make choice to 
maximize its welfare. If the consumers make appropriate choices for 
themselves these choices will also make the market efficient. 

Financial crisis of the 2007-2008 was a warning that this approach in 
financial services does not yield good results. 321F

322 Financial products are 
complex, consumers rely mostly on recommendations of their financial 
advisors, who are often exposed to serious conflict of interest due to the 
nature of their remuneration which is in most cases in form of commission.322F

323 
Commission driven culture of distribution led to a large number of cases 
where insurance product acquired by the consumer does not suit his needs 
nor what he demanded. Misselling of insurance products is a widespread 
practice and supervisory authorities lacked instruments to tackle these 
problems, and private law remedies are ineffective in addressing these issues. 
Another problem that had to be solved was emerging of new innovative 
products that merged insurance product with other type of investment 
services. These Insurance based investment products (IBIPs) exploited 
regulatory arbitrage that existed between regulatory framework for different 
financial services. Selling of investment services was regulated by Market in 
Financial Instruments Directive (MiFID) and subsequently from 2014 by 
MiFID2. These directives imposed very strict regime of business conduct and 
more extensive disclosure duties than Directives regulating sales of insurance 
(Insurance Mediation Directive - IMD and Third life insurance directive). In 
order to avoid strict rules of the MiFID, investment services were “repacked” 
as life insurance connected to investment fund or some other financial 
instrument. 

After the financial crisis EU started a process of reworking its financial 
regulation. After Solvency II directive which regulated risk of insolvency and 

                                                 
322 This approach is also criticized in theory by the proponents of behavioural economy who 
pointed out some problems and use of cognitive shortcots such as bias, heuristics in decision 
making proces. 
323 Kochenburger, P. Li Richen, Z. Marano. P, (2010). Conflict of interest of insurance 
brokers - Recent Developments in US and China and Prospects for the Regulation in the 
European Union: Insurance Law Review 1/2010 
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capital requirements, Insurance Distribution Directive (IDD in further text) 
will regulated behavior of the insurance distributors (both insurers and 
intermediaries) in the following years. This paper seeks to present the some 
changes IDD brings on insurance market and regulated companies. 

 
DRAFTING PROCESS 

 
Drafting any piece of legislation on EU level is a long and strenuous 

process. Drafting of the IDD was especially so, since insurance is a very 
sensitive financial service. Insurance companies are almost as rule big 
creditors of the governments through purchase of the state bonds, and 
exercise significant influence on policy choices. Association of financial 
services provider are also considered to have a significant lobbying power at 
EU level. 323F

324 
Drafting of the IDD took 6 years from the moment Commission published 

Consultation Document on the Review of the IMD on 26.11.2010. until IDD 
was adopted and published in Official Journal of EU on 20.01.2016.  

In the consultation process, the Commission received 125 responses from 
banking industry, public authorities, insurance industry, and intermediaries, 
consumer groups and others. The question were divided into several 
categories: A – Consumer protection, B – Transparency and conflicts of 
interests, C – Scope of application, D – Cross border sale, E – Professional 
requirements, F – PRIIPs, reflecting the issues that the new directive had to 
tackle. There was a consensus on the issues of Consumer protection (that it is 
necessary to improve it) and scope of application (that the new directive 
should apply to all companies that participate in the sales of insurance 
product). The biggest problem and this will follow the entire drafting process 
were points B and E. Essential issues identified were: what should be 
disclosed (nature or amount of remuneration, should remuneration be 
regulated, should commission based remuneration be prohibited) and limits 
of professional requirements and continued education (should it be 
quantified). 

                                                 
324 The Fire Power of the Financial Lobby A Survey of the Size of the Financial Lobby at the 
EU level, retrived from 
https://corporateeurope.org/sites/default/files/attachments/financial_lobby_report.pdf  

https://corporateeurope.org/sites/default/files/attachments/financial_lobby_report.pdf
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During consultation process and public debate it became clear that the 
biggest obstacle was the issue of remuneration. Insurance intermediaries, as 
well as employed salespersons in the insurance undertakings are almost 
exclusively remunerated on commission basis. Their income is tied to 
volume (and sometimes quality) of risk they forward to the insurance 
undertaking. Issue of whether the exact amount of commission and 
remuneration should be disclosed to the customers took a center stage during 
public debate. One of the proposals on the table was even banning 
commission-based remuneration model for intermediaries altogether. We 
assume that such proposal was inspired by the solutions already adopted in 
some countries such as Denmark.324F

325, however France, Germany and Austria 
took a strong opposing stance toward this proposal. Their primary concern 
was that such rule might have a detrimental effect on insurance 
intermediaries market, especially in those countries where there is no 
tradition of paying for financial (insurance) advice by means of fee by the 
customer, which is most of continental law countries. Proposals such as 
banning commission or imposing hard disclosure rules, that is disclosure of 
structure and amount of remuneration was seen as attack on one legal culture 
of insurance mediation if not attack on independent advice itself.325F

326 
Especially vocal about their concerns were BIPAR (European Federation of 
Insurance Intermediaries) and Insurance Europe (European insurance and 
reinsurance federation). Over 1000 proposals, remarks, observations and 
comments were sent to official bodies during public debate. The issue of 
commission in the final text was resolved by compromise. Under IDD 
distributors are required to informed their customer about the nature of the 
remuneration they receive in relation to insurance contract concluded, is it 
fee, commission, any other type of economic benefit or any combination of 
the models, but not exact amount of it. 326F

327  

                                                 
325 For more detalied insight in Danish approach to regulation of remuneration of insurance 
intermediaries see: Slavnić, J. (2015), Multifunctionality of the Danish Act on Insurance 
Intermediaries with an Emphasis on the Regulation of the Insurance Broker Duties: 
European Insurance law Review 2/2015 
326 Ćurković, M. (2016). Direktiva Evropske Unije 2016/97 o Distribuciji Osiguranja in eds 
Petrović, Z. Naknada štete i osiguranje, savremeni izazovi , 290-293 
327 Article 19(1)e of the Directive 2016/97 
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During long negotiation process, among other things amend was made to 
the scope and the name of the proposed Directive from recast of Insurance 
Mediation Directive 2, to Insurance Distribution Directive. In February of 
2016 IDD was officially enacted. Member states were given 2 years to 
transpose Directive into the national laws. However on 20.12.2017, following 
requires made by the European Parliament, and by 16 Member States. The 
European Commission issued a proposal to postpone application date of the 
transposition measures to 01.10.2018. 

 
IDD IN GENERAL 

 
IDD is significantly wider and more detailed instrument that its 

predecessor reflecting in sheer number of provisions it contains – 46, almost 
triple the number of articles IMD had. It contains provisions registration and 
organisational requirements (Chapters II and IV), freedom of intermediaries 
to provide services (Chapter III), information requirements and conduct of 
business rules (Chapter V), special requirements for distribution of insurance 
based investment products (Chapter VI), and sanctions for distributors for the 
breach of obligations set up by the directive (Chapter VII). It remains a 
minimum harmonisation instrument and leaves significant space for member 
states to adopt more stringent provisions in order to achieve higher level of 
consumer protection and transparency 

Unlike its predecessor, IDD applies to all distribution channels, insurance 
companies, intermediaries alike. One of the main goals of the IDD was to 
level the playing field between all types of distributors to ensure that 
consumers benefit from the same level of protection throughout the 
marketplace, regardless of their chosen distribution channel. 327F

328 IDD applies 
also to bancassurance operators, that is banks when they provide services of 
insurance distribution, ancillary insurance intermediaries such as travel 
agents and car rental companies. IDD also allies to price comparison websites 
and other means of online distribution and sales of insurance products. 328F

329 
As most directives IDD pursues deal goal – market integration and 

consumer protection. It is the latter goal that is in the focus of this paper.   

                                                 
328 Recitals 6,10 and 16 of the Directive 2016/97 
329 Article 1(1) of the Directive 2016/97 
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TACKLING MISSELLING PRACTICES 
 

Insurance regulation in the past decade relied mostly imposing detailed 
information duties on insurance undertakings and intermediaries. National 
competent authorities – the supervisors imposed sanctions to those regulated 
companies who did not provide prescribed information to customers in pre-
contractual stage. The main idea behind such regulation is to foster 
comparability of insurance products, which would enhance competition 
between insurance companies to offer a better product at lower price, which 
leads to consumer welfare. By providing all the information about the 
product to the consumer they will make an informed which in this case 
means rational choice in order to maximize their own interest. 329F

330 Consumer 
protection was: 1. Very narrowly and formally interpreted – insurance 
companies were compliant if they provided all the information national laws 
require them to provide (without considering whether the consumer actually 
understands information he was provided), 2. Focused on point of sale point 
– no consumer protection was provided prior to sale of insurance policy, nor 
after. 330F

331  
IDD averts both of these points by introducing: 1. General principle for 

insurance distributors to act fairly, honestly and in accordance with the best 
interest of their customer; 2. Product oversight and governance rules that 
require manufacturer of insurance products maintain, operate and review a 
process for the approval of each insurance product, before it is marketed or 
distributed to customers. 

 
 

                                                 
330 It is questionable if that is waht is happening in practice. For a very detailed analysis of 
problems of such approach see: Loacker, L. (2015). Informed Insurance Choice? The 
Insurer’s Pre-Contractual Information Duties in General Consumer Insurance 
331 EU consumer acquis, provide consumers with right of withdrawal from transaction in a 
period after the contract is concluded. The idea of this cooling off period is to allow 
consumer to rethink his needs and to assess quality of the product and whether the product is 
really suitable for him. Does the product meets his expectations. Insurance is a product that is 
not easily assessed, the quality of the insurance policy is usually discovered only after the 
insured event occurs, and therefore cooling period is of limited use to consumers in financial 
services. It was granted as a right under Distance Marketing of Consumer Financial Services 
Directive Article 6 



Pravo 2018 | 323 
 

General Principles of Business Conduct 
 

General principles of business conduct are a novelty in insurance industry. 
Such rules originate from securities regulation and more specifically from 
securities regulation of the common law countries 331F

332 (as UK and USA have 
the most developed capital markets in the world) IDD requires from 
insurance distributors to always act honestly, fairly and professionally in 
accordance with the best interests of their customers. 332F

333 This requirement 
should not be confused with general good faith requirement of contract law, 
first and foremost because the breach of these duties trigger different 
sanctions, breach of contract law principles incurs only private sanctions such 
as annulment of the contract or claims for damages, while breach of the IDD 
requirement of fairness incurs administrative sanctions from the supervisory 
authority. 333F

334  
General principles of business conduct provide supervisor with form of 

safety net. This should  allow supervisors to sanction behavior of insurance 
distributors which is not breach of existing prescriptive duties imposed on 
them, but might be unfair or dishonest to consumers. First and foremost 
problem that should be solved by this is missselling. Financial misselling is a 
selling practice in the retail financial sector which exploits the customer’s 
reliance on the expertise, advice and professionalism of the provider of 
financial product – a deliberative strategy to sell financial product that 
customers do not need.334F

335 It is a willful or negligent sale of unsuitable 
product to the customer.335F

336 Insurance Products can be unsuitable because it 
does not provide for the cover insured was led to believe it does, or 
reasonably expects it does. Under “disclosure only” regime, such practices 

                                                 
332 Tuch, A. (2015). Conduct of Business Regulation, in eds. Moloney, N. Ferran, E. Payne, 
J. The Oxford Handbook of Financial Regulation, 538-539 
333 Article 17(1) of the Directive 2016/97 
334 For more details on corelation between contract law and financial regulation see: 
Filipović, N. (2018). Načela poslovanja prema Direktivi o distribuciji osiguranja, AIDA 
Serbia Conference 2018 Proceedings, Pravo i praksa osiguranja – izazovi, nove tehnologije i 
korporativno upravljanje 
335 Georgosouli, A. (2014). Payment Protection Insurance (PPI) Misselling: Some Lessons 
from the UK Connecticut Insurance Law Journal, Vol 21.1, 261-262 
336 Lima Rego, M. (2018). Product oversight and customer demands and needs: Contract 
law implication, AIDA Serbia Conference 2018 Proceedings, Pravo i praksa osiguranja – 
izazovi, nove tehnologije i korporativno upravljanje. 
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might be allowed since it is the customer who should read carefully insurance 
terms and conditions and realize himself that he is ineligible to make claim 
under the offered policy.336 F

337 Misselling is not strictly speaking illegal, 
however it highly ethically questionable. A typical example of misselling is a 
Payment Protection Insurance (PPI) or a credit insurance offered to the 
consumer for the duration of the loan, which covers risk of unemployment. 
However it is usually stipulated in terms and conditions that one of the 
excluded risks is case when insured and employer is the same person. This 
means that person who is self-employed is unable to make claim under such 
policy. The question of course is why was he offered such policy in the first 
place? The more complex insurance product is the bigger chance that 
misselling might occur is, since the customer is more reliant on the advice 
and recommendation of the distributor.  

Principles enable supervisors and enforcers to police the spirit of the rules 
as well as the letter, avoiding “creative compliance”337 F

338 This creativity is 
illustrated in above mentioned example where financial institutions use so 
called “tick box” approach to compliance338F

339 when dealing with retail sector, 
which meant that the letter of the law was adhered to but not the spirit of the 
law. Consumers might have been provided with what was legally required 
but they could not cope with the volume – so called information overload, 
nor with the complexity of information.339F

340 Under IDD principle-based 
approach, compliance is not only formal delivery of required information but 
a continuing process that needs to be implemented in every segment of 
distribution strategy. It is considered that broadly stated principles encourage 
substantive compliance with the purpose of the rule, rather than a “box-
ticking” approach, as they require firms to think through how to comply. 340 F

341  
Compliance department will therefore assume a more strategic role in 

insurance companies as their opinion will be required on questions such as 
                                                 
337 In Serbia National Bank as superviosr explicitly advises  consumers to to this, which 
imples that described practice is not prohibited in Serbia: 
http://www.tvojnovac.nbs.rs/edukacija/latinica/20/osiguranje/osiguranje_posao.html  
338 Black J, Hopper N, Band C (2007), Making a success of Principle-based regulation, 191-
192 
339 McMeel, G. Virgo, J. (2014). Financial Advice and Financial Product, 403 
340 For in depth criticism of discourse as regulatory tool see: Ben-Shahar, O. Schneider, C. 
(2014). More Than You Wanted to Know: The Failure of Mandated Disclosure 
341 Black J, Hopper N, Band C (2007), Making a success of Principle-based regulation, 195 

http://www.tvojnovac.nbs.rs/edukacija/latinica/20/osiguranje/osiguranje_posao.html
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remuneration strategies and incentives of the employees since IDD requires 
that insurance distributors are not remunerated or do not remunerate or assess 
the performance of their employees in a way that conflicts with their duty to 
act in accordance with the best interests of their customers. In particular, an 
insurance distributor should not make any arrangement by way of 
remuneration, sales targets or otherwise that could provide an incentive to 
itself or its employees to recommend a particular insurance product to a 
customer when the insurance distributor could offer a different insurance 
product which would better meet the customer’s needs, as well as the general 
distribution strategies.341F

342  
 
 

Product Oversight and Governance 
 
Second mechanism IDD establishes in order to tackle the issue of 

misselling is the Product oversight and governance rules – POG. The purpose 
of this mechanism is clear from Recital 55: “In order to ensure that insurance 
products meet the needs of the target market, insurance undertakings and, in 
the Member States where insurance intermediaries manufacture insurance 
products for sale to customers, insurance intermediaries should maintain, 
operate and review a process for the approval of each insurance product”. 
POG includes the process of designing and manufacturing the product, 
bringing it to market and monitoring the product once it has been distributed. 
Under POG rules insurance distributors are required to: 

• identify a target market for which the product is considered 
appropriate,  

• identify market segments for which the product is not considered 
appropriate,  

• carry out product analysis to assess the expected product performance 
in different stressed scenarios,  

• carry out product reviews to check if product performance is leading 
to consumer detriment and, in case this occurs, take actions to change its 
characteristics and minimise the detriment,  

                                                 
342 Article 17(3) of the Directive2016/97 
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• identify the relevant distribution channels taking into account the 
characteristics of the target market and of the product, 

• verify that distribution channels act in compliance with the 
manufacturer’s product oversight and governance arrangements.  

 
POG rules are heavily focused on the concept of “target market”, because 

demands (and needs) of target market are the key drivers to manufacturers in 
either designing insurance product or deciding their distribution strategy. In 
other words, the IDD seeks to bring the idea of customers needs in the board 
rooms where the new insurance product is designed. IDD spreads out the 
decision on new products by charging the ultimate responsibility for their 
approval to the board of directors.342F

343 (Marano 2016 262) It seeks to prevent 
misselling through defining both target markets and sections of the market 
for which the product is not suitable, and therefore should not be sold to. 
However since design and marketing of insurance product are related to each  
other, the IDD recognizes that link and therefore demands that even when the 
product is sold by distributors who are not manufacturers of the product, they 
should be able to understand the characteristics and identified target market 
of those products.343F

344 It places the burden on manufacturers of the insurance 
product (in most cases insurance undertakings but also in some potential 
cases this can be broker or bancassurance) verify that distribution channels 
act in compliance with the manufacturer’s product oversight and governance 
arrangements, but also charges the distributors who do not manufacture the 
product but provide advice on it to have in place adequate arrangements to 
obtain the information and to understand the characteristics and identified 
target market of each insurance product.344F

345 Requirements are designed in 
such way that the manufacturer has full responsibility for compliance with 
the POG even when it designates the third party to design product on their 
behalf (outsourcing). POG applies to both life and non-life insurance, expect 
those relating to large risks.  

 
                                                 
343 Marano, P. (2016), Customer protection and product oversight and governance of 
insurance products in the EU in eds: Jovanović, S. Slavnić, J. Marano, P. Reforms and new 
challenges in insurance law, 262 
344 Recital 55 of the Directive 2016/97 
345 Article 25(1) of the Directive 2016/97 
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REGULATING SALES OF INSURANCE BASED INVESTMENT   
PRODUCTS (IBIPS)345F

346 
 

Insurance based investment products (in further text - IBIP) represent a 
special type of insurance product where the insurer, directly or indirectly 
provides the insured with investment services. This usually happens through 
life insurance product tied to investment funds (or combined with some other 
financial instrument) where the return and interest of the premiums depends 
on the success of the investment. Such policies have double function, they 
provide coverage against insured risk, but are also a type of an investment 
service. The insured bears the investment risk but acts both as an investor and 
as an insured. 

Such hybrid nature of insurance-based investment products presented 
major problem to be solved in this directive. The objective of EU is to 
introduce a horizontal approach that will provide a coherent basis for the 
regulation of mandatory disclosures and selling practices at European level, 
irrespective of how the product is packaged or sold. 346F

347 It was possible that 
essentially the same product would be sold according to different rules 
depending on the rules of market it was sold on. Objective was to raise the 
protection of the policyholder to the level of protection retail investors enjoy. 
Before IDD disclosure requirements for insurance-based investment, 
products were neither the same as the disclosure requirements which exist 
with regard to investment products sold by investment firms, nor were (are) 
their providers supervised and regulated by the same entity and legislation. 347F

348 
IDD demands that the intermediaries and insurance undertakings who are 

carrying on the distribution of insurance-based investment products to 
maintain and operate effective organisational and administrative 
arrangements with a view of taking all reasonable steps designed to prevent 

                                                 
346 This chapter is based on presentation author delivered as a reporter for a Session 3 Market 
integration through law: reforming legal foundations for a stable EU market for Jean 
Monnet project CELCOS Conference in Maribor in April of 2016 Strengthening the Rule of 
Law in the EU; 
347 Noussia, K. (2011), Packaged Retail Investment Products” (PRIPS) in insurance and the 
proposed revision of the Intermediaries directive (IMD II): Insurance Law Review 1/2011, 
69-72 
348 Rokas, I. (2011) Distribution by banks & other distributors of investment policies a focus 
on the distributed product: Insurance Law Review 1/2011, 21-28 
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conflicts of interest from adversely affecting the interests of its customers. 
This is a change from first draft made in 2012 that demanded from 
intermediaries and undertakings to: „identify, prevent, manage and disclose 
conflicts of interest when providing insurance mediation“, which would 
essentially mean that distributor would have to prevent any conflict of 
interest all the time which would be practically impossible. Conflict of 
interest could as well rise from the circumstances outside of control of the 
distributor, for instance in case where two of his clients have accident and 
claim damages against each other covered by policies procured through same 
intermediary. In such cases, considering that the intermediary has the 
obligation to assist in the administration and performance of insurance 
contracts on behalf of his customers, in particular in the event of a claim, he 
could face conflict of interest that he did not induce or contribute to. 

Where organisational or administrative arrangements made by the 
insurance intermediary or insurance undertaking are not sufficient to ensure 
with reasonable confidence that risks of damage to customer interests will be 
prevented, the insurance intermediary or insurance undertaking should 
clearly disclose to the customer the general nature or sources of the conflicts 
of interest. 

In order to manage conflict of interest distributor shall disclose 
information to the customer on: periodic assessment of the suitability of the 
insurance-based investment products recommended to the customer, 
appropriate guidance on, and warnings of, the risks associated with the 
insurance-based investment products or in respect of particular investment 
strategies proposed and information on all costs and related charges to be 
disclosed, information relating to the distribution of the insurance-based 
investment product, including the cost of advice. This implies that advice can 
be paid either by the customer or by the third party, as long as the customer is 
informed about the price, that is remuneration received by the intermediary 
for the advice. This is both different from general rules established by IDD 
(demanding only the nature of the remuneration to be disclosed, but not the 
amount), as well as the rules in MiFID2 directive, where under the Article 
24(7) and (8) investment firms are prohibited from accept and retain fees, 
commissions or any monetary or non-monetary benefits paid or provided by 
any third party or a person acting on behalf of a third party in relation to the 
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provision of the service to clients, i.e. independent advice. This was 
prescribed in order to strengthen the protection of investors and increase 
clarity to clients as to the service they receive, however it would seem such 
ban will not exist in insurance market. 

 
CONCLUSIONS 

 
Traditionally compliance requirements in insurance industry were 

associated with solvency issues and risk management. Through EU consumer 
aquis, information duties found their way in insurance law. Compliance was 
assessed based on strictly formal requirements of whether the required 
information were provided to the customers. Customers enjoyed only layer of 
protection at the point of sale. This made creative compliance and misselling 
acute problem of the financial services and this became especially apparent in 
the wake of financial crisis which made regulators rethink their approach to 
supervision.  

In order to tackle misselling practices, IDD introduces a general principles 
of business conduct, and requires that insurance distributors must act fairly, 
honestly and always in accordance with the best interest of their customers. 
Principles based regulation is considered less intrusive than rule based 
regulation, as it allows managers flexibility in running their business, 
however they also provide supervisors with valuable tool when addressing 
compliance issues. Misselling practices can be sanctioned by the supervisors 
under this principle. Broadly stated principles are harder to evade however 
they also bring a level of legal uncertainty. The key industry concern is 
uncertainty of sanction, firms might design their own rules but the 
supervisors will decide when its principles have been broken and principle 
can be breached even if all the prescribed rules are adhered to. Success of any 
principle-based approach to regulation lies in communication between 
supervisors who must elaborate requirements and duties under this principle 
and regulated companies who need to implement it in their business 
strategies. Supervisors should make clear the idea and behaviour expected 
under the principle however, it should also avoid elaborating principle in too 
much detail, since this will lead to rulification of the principle, making it 
loose its flexibility which is the reason it was introduced in the first place. By 



330 | Pravo 2018 
 

replacing broadly stated principle to number of rules insurance distributors 
need to comply would regress regulation to the point before the IDD.  

POG are another instrument that IDD brings in order to prevent misselling 
thought taking into account needs of the customers during design process of 
the insurance product and indentifying target market for it. POG is another 
innovation in insurance law that comes from the world of investment 
banking. While the general idea behind it deserves commendation, one 
should carefully consider differences between investment banking and 
insurance industry. The core idea of insurance is transfer of risk from insured 
to insurer, in other word insurance company assumes risk insured is exposed 
to in exchange for premium. Product designed by the insurance companies is 
designed to transfer the risk from customer to company. In the world of 
investment banking the risk flows in opposite direction, it is the buyer of 
financial product – the retail investor who assumes the risk (of investment). 
Idea behind POG makes perfect sense when the financial institutions design 
product that transfer risk from company to investor, but perhaps less when 
the product in question is designed to transfer the risk in opposite direction. 
Additional problem might be that POG requirements are designed with 
investment banks in minds, not small insurance brokers who might have 
problems in complying with this particular set of rules.  

IBIPs were one of the main concerns of the regulator, and IDD brings a 
significantly more detailed regulation on this type of product. However the 
main goal of the IDD stated in Recital 10 that the distribution of insurance 
contracts, including insurance-based investment products, should therefore be 
regulated under this Directive and be aligned with Directive 2014/65/EU 
(MIFID 2). In many respects this is true, and one need to look no further than 
Article 17 of the IDD and Article 24 of the MiFID2, however one important 
difference remains in award(fee) options for independent advice which could 
impact distribution strategies to certain extent. 

Overall IDD brings significant changes to how insurance products are sold 
and establishes additional layers of consumer protection. It will take a 
significant effort of the compliance departments in insurance companies to 
adjust their business to new requirements. Intermediary market might be 
especially affected with these changes as certain compliance requirements 
might be quite expensive to implement; perhaps on this market we can expect 
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a lot of mergers and acquisitions. Consumers should benefit from additional 
layers of consumer protection provided by the IDD, and while misselling 
practices are unlikely to disappear altogether, supervisors will have a 
powerful tool to tackle such issues.  
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MANIPULATION OF IDEAS IN AND THROUGH LANGUAGE  

 

Abstract: Communication through language is essentially the process of conveying the 
reality from mind to minds. To comprehend the reality is to respect words and their ability to 
convey it. Language, however, is very often being increasingly corrupted, destroyed and 
distorted by tyranny and propaganda. Avoidance of manipulation of language is especially 
important in written legal documents. The abuse of language in legal documents is a key 
topic not only of legal but also of linguistic concern, hence the problem of manipulative 
language can be studied from the perspective of linguistic and legal intersection.The present 
investigation of practical data (the two versions of Article 301 of Turkish Penal Code) is 
based on semantic research methodology and critical discourse analysis. Those data are 
discussed as a case expected to lend plausibility to the argument. However, as our 
investigation reveals, instead of being a means of communicating  truth and reality, or 
expressing clear, accurate and understandable ideas, they are meant to control people and 
manipulate them through abuse of language to achieve practical ends.  
 
Keywords: Turkish Penal Code, abuse of language, linguistic and legal intersection, 
semantic research, critical discourse analysis. 
 

Introduction 
Reality becomes comprehensible through words. By naming things and 

referring to certain entities and processes via language, people expose their 
minds to others, aiming to convey their own ideas and recreate the reality. 
Respect towards words and their ability to convey the reality helps to sense 
and  estimate it. This mediating character of language, however, is often 
being increasingly corrupted, destroyed and distorted by tyranny and 
propaganda. Hence manipulation of words is a dishonest way of controlling 
human minds, a consistent and cunning strategy to distort truth and choose 
falsity and illusion instead of the reality.  “This lesson, in a nutshell, says: the 
abuse of political power is fundamentally connected with the sophistic abuse 
of the word, and indeed finds in it the fertile soil in which to hide and grow 
and get ready, so much so that the latent potential of the totalitarian poison 
can be ascertained, as it were, by observing the symptom of the public abuse 
of language. The degradation, too, of man through man, alarmingly evident 
                                                 
349 Yerevan State University, sedagasparyan@ysu.am; sedagasparyan@yandex.ru. The 
author expresses her warm thanks to the research group working under her supervision based 
on the YSU laboratory of anti-Armenian propaganda discourse investigation, for their active 
participation in the elaboration of the problem presented in this article. 
 

mailto:sedagasparyan@ysu.am
mailto:sedagasparyan@yandex.ru
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in the acts of physical violence committed by all tyrannies (concentration 
camps, torture), has its beginning, certainly much less alarmingly, at that 
almost imperceptible moment when the word loses its dignity. The dignity of 
the word, to be sure, consists in this: through the word is accomplished what 
no other means can accomplish, namely, communication based on reality” 
(Pieper 1992). Thus, very often, guided by dishonest intentions, instead of 
communicating truth and reality, or clearly presenting accurate and 
understandable ideas, political and legal language is being abused so as to 
control people’s behaviour and achieve certain pragmatic goals. 

Abuse and manipulation of words, vagueness and ambiguity of meaning 
are marked characteristics of the first version of Article 301 of Turkish Penal 
Code (adopted on June 1, 2005) referring to Degrading Turkish Nation, State 
of Turkish Republic, the Organs and Institutions of the State, as well as the 
reason why Turkish authorities were urged to make certain amendments in 
the wording of the document in the second version (adopted on April 30, 
2008). 

Thus, our research agenda will be to look at the topic of concern from the 
perspective of linguistic and legal intersection. We intend to concentrate on 
the organization of linguistic units in the two specific legal documents and 
provide theoretical and practical linguistic interpretation of the language data 
under question. Furthermore, an attempt will also be made to offer an 
insightful account of the legal aspect of those documents. 

The research is based on preliminaries which are considered most 
important in semantic methodology, namely, that sentences have truth 
conditions and felicity conditions (Bogal-Allbritten 2013:3). The truth 
conditions are related to the fact that, in order to understand the utterance, the 
addresser and the addressee should know what the reality would have to be 
for the true utterance. The truth conveyed via the utterance depends greatly 
on meanings of words used in it. The felicity conditions are connected to the 
discourse situation; a particular linguistic element fits in and is acceptable. In 
this case, the process of conveying meaning is regulated by truth conditions, 
but, at the same time, greatly depends on the deliberate choice of ambiguous 
words that form misleading sentences and spurious logic. Such sentences 
may have two or even more distinct sets of truth and felicity conditions.  

The practical data is also discussed in the light of critical discourse 
analysis (CDA), an interdisciplinary approach to the study of discourse that 
views language as a form of social practice and tries to explain discourse 
structures in terms of properties of social interaction and social structure. The 
tradition of CDA envisions linguistic and non-linguistic (social) practices as 
constituents of the same unit. This method focuses on investigating how 
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societal power relations are established and reinforced through language use 
(Fairclough 1995; Wodak 2001; van Dijk 2001).  
 

A Brief Reference to Turkish Legal System and the History of 

Article 301 
The judicial system of the Republic of Turkey is defined by Articles 138 

to 160 of the 1982 Constitution. Civilian and military jurisdiction are 
separated. While military courts usually try only military personnel, they can 
also try civilians in times of martial law and in matters concerning military 
service. Turkey has a legal system which has been wholly integrated with the 
continental European system, namely, the Turkish civil law system has been 
modified by incorporating elements mainly of the Swiss Civil Code, the Code 
of Obligations and the German Commercial Code. The administrative law 
bears similarities with its French counterpart, while the Penal Code – with its 
Italian counterpart. In Turkey the basic constitutional rights and obligations 
include freedom of worshipping, religion, conscience and belief; claiming 
rights and defending oneself in the courts; working and concluding 
agreements in whatever field s/he wishes; paying taxes in accordance with 
his/her financial strength (Turkish Legal System 2014:1). 

The Turkish Criminal Code came into force on January 1, 2005. As far as 
the legal text in question is concerned (Article 301), its provision is not new 
to Turkish law. Article 159 of the previous Turkish Criminal Code, which 
remained in force from 1926 to 2005, contained almost the same provision. 
In addition, the aforementioned Turkish Criminal Code contained another 
article (Article 160) which required permission from the Ministry of Justice 
for a case to be brought to trial. 

According to Article 1 of the Penal Code of Turkey “The objective of the 
Criminal Code is to protect individual rights and freedoms, public order and 
security, the rule of law, peace in the community, public health and the 
environment, and to prevent the commission of offences. In order to achieve 
this objective criminal responsibility, specific criminal offences, penalties 
and security measures are regulated under this statute” (Penal Code of 
Turkey 2016:2).  

One of the official actions which should be undertaken to carry out the 
“objective criminal responsibility” presented in Part 3 of the Turkish Penal 
Code (Offences against the Symbols of State Sovereignty and the Reputation 
of its Organs) is Article 301, under the heading Degrading Turkish Nation, 
State of Turkish Republic, the Organs and Institutions of the State, which 

https://en.wikipedia.org/wiki/Judicial_system_of_Turkey
https://en.wikipedia.org/wiki/Judicial_system_of_Turkey
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declares illegal to insult Turkey, the Turks or Turkish governmental 
institutions.349F

350 The Article took effect on June 1, 2005, and was introduced as 
part of a package of penal law reform in the process preceding the opening of 
negotiations for Turkish membership to the European Union (EU), in order to 
bring Turkey up to Union standards. However, already in December 2005, 
Amnesty International claimed that Article 301 was a direct threat to human 
rights and fundamental freedoms (Article 301 is a threat to Freedom of 
Expression and Must be Repealed Now. 2005). 

The original version of Article 301 made it a crime to denigrate 
Turkishness. The wording was drawn broadly so as to criminalize a wide 
range of critical comments and reports, opinions expressing disapproval or 
negative attitude to anything related to Turks and Turkey. Initially the text 
did not come to attention, but it loomed large both in Turkey and the 
European Union after a great number of conspicuous cases and criminal 
investigations: more than 60 well-known university professors, writers and 
journalists were sued since the introduction of the Article from June 2005 up 
to July 2006. These people not only faced the prospect of a 3-year jail term, 
but also intimidation, and harassment. A vivid case in point is the bestselling 
Turkish novelist Elif Shafak who faced unjust trial in July 2006. Interestingly 
enough, Shafak could not be directly accused of publicly denigrating 
Turkishness because she herself did not perform any physical or verbal action 
against the state. However, she was acknowledged responsible and tried for 
the remarks of a fictional character in her novel The Bastard  in Istanbul.350F

351 
In fact, it was the first Turkish novel “to deal directly with the massacres, 
atrocities and deportations that decimated the country’s Armenian population 
in the last years of Ottoman rule” (Lea 2006). This did not surprise either the 
publishers or the readers of her book who had no doubts that this kind of 
attitude awaited any good writer the asperity of whose voice could be raised 
and heared in Turkey. When speaking about the charges that were brought 

                                                 
350 The heading of this article Degrading being a Turk, the Republic, the Organs and 
Institutions of the State was 
  replaced by Article 1 of the Law dated 30/4/2008 and no. 5759 (Penal Code of Turkey 
2016: 99). 
351 In the novel The Bastard in Istanbul (2005) by Elif Shafak originally written in English, 

and published in Turkish translation in 2006, one of the personages – Armanoush says: “I 
am the grandchild of genocide survivors who lost all their relatives to the hands of Turkish 
butchers in 1915, but I myself have been brainwashed to deny the genocide because I was 
raised by some Turk named Mustafa”. Shafak was acquitted and the case was dropped at 
the first hearing, as the prosecutor announced there were no elements of the crime 
envisaged in Article 301 (see Algan 2008: 2239). However later the case was taken to a 
higher court, and the aggressive authorities managed to overturn the decision. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Accession_of_Turkey_to_the_European_Union
https://en.wikipedia.org/wiki/European_Union
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against her, Elif Shafak believed that the underlying reason for all the charges 
she had to face was that she had been very active  on taboo topics and the 
Armenian Genocide in particular. She definitely realized that her adherence 
to the position of supporting an open and democratic society in Tukey and 
rejecting all kinds of manifestations of nationalism, insularity and 
xenophobia would never be understood by the Turkish authorities, 
particularly that this intolerance and aggression against free expression was 
firmly and officially documented in Article 301 of the Penal Code of her 
country. 

The controversial Article became still more infamous after it was applied 
against world-famous persons such as Orhan Pamuk, Turkish Nobel Laureate 
in Literature351F

352, Hrant Dink, a Turkish journalist of Armenian descent who 
was murdered in 2007, and many other well-known journalists and writers.352F

353 
According to Turkey’s Minister of Justice, 1189 people were taken before a 
court by the first quarter of 2007 for “violations” of Article 301. The number 
of the total cases in the same period was 744 (see Algan 2008: 2239). 
Writers, journalists and publishers who shared justified concerns about the 
alarming scale of the rise of  nationalism growing to chauvinism, were 
increasingly being charged with insulting Turkishness under the Article353F

354 
(Turkey: Update on Campaign to Abolish Article 301. 2008). The reaction 
that followed all these deliberate and disgraceful actions was an obvious 
expression of alarm of many people at the numerous charges under the 
notorious Article 301. It became clear that the Turkish writers’ personal 
safety and security was at stake, and the progressive thinkers demanded that 
there be increased measures taken to bring to justice all those that threaten 
such intellectuals. 

It should be stated that the Article was heavily criticised both in Turkey 
and outside (Davis 2008). Amnesty International claimed that Article 301 
posed a direct threat to freedom of expression as enshrined in Article 19 of 
                                                 
352 Nobel Laureate Orhan Pamuk was charged because of his open declaration of the fact that 

“30 thousand Kurds and one million Ottoman Armenians were killed in Turkey.” The case 
was later dropped by the court after Minister of  ustice refused to  issue the ruling of the 
case (see Algan 2008:2238).  

353 This is what Orhan Pamuk said about the infamous Article 301 “That law and another law 
about ‘general national interests’ were put into the new Penal Code as secret guns. They 
were not displayed to the international community but nicely kept in a drawer, ready for 
action in case they decided to hit someone in the head” (see IFEX 2005). 

 354 In 2006 Perihan Magden – a writer and journalist, was also prosecuted after having her 
article Conscientious    Objection is a Human Right published where she openly expressed 
her defence of human rights in Turkey (Cf. High-profile cases: Turkish writer Orhan 
Pamuk was brought to trial regarding statements about the Armenian Genocide 
<https://infogalactic.com/info/Article 301 (Turkish Penal Code>)    

https://en.wikipedia.org/wiki/Freedom_of_expression
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the International Covenant on Civil and Political Rights and in Article 10 of 
the European Convention for the Protection of Human Rights and 
Fundamental Freedoms (Turkey: Article 301 Is a Threat to Freedom of 
Expression and Must be Repealed Now. 2005). 

Following the murder of Hrant Dink in 2007, Turkish Deputy Prime 
Minister and Foreign Affairs Minister Abdullah Gül had to accept that there 
were certain problems with Article 301, and changes should be made to the 
law (FM Gül 2007). The result was that Turkish authorities were urged to 
amend the Article, because freedom of expression in general constitutes the 
core of democracy and is a key principle in determining a state’s eligibility to 
join the European Union. On April 30,  2008, a series of changes were 
introduced into Article 301, including a new amendment which makes it 
obligatory to get the approval of the Minister of Justice to file a case. This 
change was made to prevent the possibility of misusing Article 301 354 F

355. 
Nevertheless, not much seemed to change after the amendments had been 

introduced. In 2012 the European Court of Human Rights (ECtHR) decided 
that “the scope of the terms under Article 301 of the Criminal Code, as 
interpreted by the judiciary, is too wide and vague, and thus the provision 
constitutes a continuing threat to the exercise of the right to freedom of 
expression”, and that “Article 301 does not meet the ‘quality of law’ required 
by the Court’s settled case-law, since its unacceptably broad terms result in a 
lack of foreseeability as to its effects”.  The Court found a violation of 
freedom of expression (Article 10 of ECtHR) in the investigation against 
Altuğ Taner Akçam, a historian writing about the Armenian Genocide 
(ECtHR judgement 2012: paragraph 92). Concerning the 2008 amendments, 
ECtHR noted that “despite the replacement of the term Turkishness by the 
Turkish Nation, there seems to be no change or major difference in the 
interpretation of these concepts because they have been understood in the 
same manner by the Court of Cassation” (ECtHR judgement 2012: paragraph 
93). 

Thus, as stated by B. Algan, Article 301 was and continues to be of 
paramount importance from the point of view of not only its juridical aspect, 
but also the political one. Its application can unavoidably undergo dramatic 
changes depending on the changes in the political atmosphere, as well as the 
legal and interpretative attitudes in the field of civil and political rights. The 
liberticidal approach underlies this legal text, and its application is, to a great 
extent, related to the understanding and interpretation of the fundamental 

                                                 
355 However, Turkish intellectuals themselves believe that the condition of approval of  

Minister of Justice cannot always be considered a reliable guarantee because of the 
political character of the article. Cf. Algan 2008: 2251. 

https://en.wikipedia.org/wiki/International_Covenant_on_Civil_and_Political_Rights
https://en.wikipedia.org/wiki/European_Convention_for_the_Protection_of_Human_Rights_and_Fundamental_Freedoms
https://en.wikipedia.org/wiki/European_Convention_for_the_Protection_of_Human_Rights_and_Fundamental_Freedoms
https://en.wikipedia.org/wiki/Abdullah_G%C3%BCl
https://en.wikipedia.org/wiki/Altu%C4%9F_Taner_Ak%C3%A7am
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values of the human rights (including freedom of expression) by the 
sovereign powers, their state structures and especially by the judiciary (Algan 
2008:2240). 

 

Peculiarities of Manipulative Language in Article 301 (2005 

and 2008) 
Below are the texts of Article 301 of the Turkish Penal Code of June 1, 

2005 and of April 30, 2008. 
Article 301(June 1, 2005) 

1. Public denigration  of  Turkishness,  the Republic or the Grand 
National Assembly of Turkey shall be punishable by imprisonment of between 
six months and three years. 

2. Public denigration of the Government of the Republic of Turkey, the 
judicial institutions of the State, the military or security structures shall be 
punishable by imprisonment of between six months and two years.  

3. In cases where denigration of Turkishness is committed by a Turkish 
citizen in another country, the punishment shall be increased by one third.  

4. Expressions of thought intended to criticize shall not constitute a 
crime. 

(Turkey: Article 301 2006:1) 
 

Article 301 (April 30, 2008, by Article 1 of the Law no. 5759)) 
Degrading Turkish Nation, State of Turkish Republic, the Organs and 
Institutions of the State 

 
(1) A person who publicly degrades Turkish Nation, State of the Turkish 

Republic, Turkish Grand National Assembly, the Government of the Republic 
of Turkey and the judicial bodies of the State shall be sentenced a penalty of 
imprisonment for a term of six months to two years.  

(2) A person who publicly degrades the military or security organisations 
shall be sentenced according to the provision set out in paragraph one.  

(3) The expression of an opinion for the purpose of criticism does not 
constitute an offence.  

(4) The conduct of an investigation into such an offence shall be subject 
to the permission of the Minister of Justice.  

(Penal Code of Turkey 2016:99) 
Now, after a brief introduction into the Turkish legal system, we will 

further the main aim of the present research and try to unveil the biased and 

https://en.wikipedia.org/wiki/Judicial_system_of_Turkey
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despicable language policy of Turkish legislators whose utmost goal was to 
use the power of words in favour of the Turkish vicious interests.  

The comparative examination of language abuse in reference to certain 
linguistic units of the lexical level such as denigration – degrade, 
Turkishness –Turkish Nation, The Republic – State of the Turkish Republic or 
State of the Republic of Turkey, thought – opinion, crime – offence  reveals 
the possibility of determining the viability of the amendments carried out in 
Article 301 (2008) as compared to Article 301 (2005).  

Legally, one of the obvious improvements, added in 2008, is the final 
provision of the amended version (The conduct of an investigation into such 
an offence shall be subject to the permission of the Minister of Justice). The 
provision aims at keeping back public prosecutors from arbitrarily filing suits 
against those who criticize the government or try to open the dark pages in 
the history of Turkey. As has already been stated, Article 301 (2008) is 
similar to Article 159 in the previous Turkish Criminal Code (1925-2005) in 
requiring permission from the Minister of Justice. Nevertheless, unlike 
Article 159, the new provision in the 2008 version requires only the 
permission of the Minister of Justice for the commencement of the 
investigation. This means that no other high level officials of the Ministry of 
Justice other than the Minister will be entitled to police the process of 
bringing legal proceedings against “undesirable citizens”. 

Furthermore, provision 3, referring to denigration of Turkishness 
committed by a Turkish citizen in another country, was removed from the 
text of the Article. 

Another improvement observed in the 2008 version is lowering the limit 
for maximum penalty. Hence any insult falling within the scope of the Article 
will require imprisonment from six months to two years. “According to 
Turkish Criminal Law, execution of an imprisonment for a conviction to two 
years or less can be postponed on the discretion of the court. Decreasing the 
maximum penalty will now make sure that any convictions for violation of 
Article 301 will be under this two years limit and therefore may be 
postponed” (Karcılıoğlu 2008). However, the changes proved to be 
superficial and amplified the communicative effect of some statements 
without seriously amending them. 

The 2005 version of Article 301 is first of all intended to protect different 
governmental structures from public denigration – the Republic or the Grand 
National Assembly of Turkey,  Government of the Republic of Turkey, the 
judicial institutions of the State, the military or security structures, and what 
is more striking and most ambiguous – Turkishness.  
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Before passing to the question why Turkishness was replaced by Turkish 
Nation in the second, 2008 version of Article 301 and other amendments, we 
would like to discuss the key term denigration (to denigrate). Different 
sources (Turkey: Article 301 2006; Smith 2007; Lester 2007, etc.) have used 
different English translations for the word: to humiliate, to insult, to deride, 
and finally denigration in the initial document (Turkey: Article 301 2006:1) 
and degrade in the final one (Penal Code of Turkey 2016:99). The etymology 
of the verb to denigrate shows that it derives from the Latin dēnigrāre (to 
make very black, defame) from nigrāre (to blacken) and niger (black). The 
semantic study of the verb shows that it means (1) to speak damagingly of, to 
degrade the character (WordReference Random House Learner’s Dictionary 
of American English 2017); (2) to speak damagingly of, criticize in a 
derogatory manner, sully, defame, to treat or represent as lacking in value or 
importance, belittle, disparage, to make black, blacken (WordReference 
Random House Unabridged Dictionary of American English 2017); (3) to 
belittle or disparage the character, to defame, to criticize unfairly or insult 
(Collins Concise English Dictionary 2017). The noun denigration 
consequently will indicate to an action of unfairly criticizing, defaming, 
blackening. Legally, it is claimed that “denigration as forbidden conduct and 
required judicial rhetoric” is a discursive pattern that can be described as “the 
discourse of denigration” and frequently used by judges and scholars with the 
purpose of injuring or disparaging (Horwitz 2014:1).  

Not mentioning that scrupulous study of the material should be made to 
prove or disprove denigration, the word becomes most ambiguous when used 
in the word-combination denigration of Turkishness. The above-mentioned 
prosecutions against a number of individuals in Turkey have made it clear 
that this restrictive phrase is created to muzzle peaceful dissenting opinion 
and poses a direct threat to the fundamental right to freedom of expression. If 
people speaking about the Armenian Genocide are imprisoned under Article 
301 provision of denigration of Turkishness, the Republic or the Grand 
National Assembly of Turkey, they would surely be considered to be prisoners 
of conscience. 

Trying to demarcate denigration from expressions of opinions intended to 
criticize (which does not constitute a crime), the drafters of the 2008 version 
manipulated the wording of paragraph (1) by replacing denigration with 
degrades: 

 
A person who publicly degrades Turkish Nation, State of the Turkish 

Republic, Turkish Grand National Assembly, the Government of the Republic 
of Turkey and the judicial bodies of the State […]  
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A person who publicly degrades the military or security organisations 
[…] 

  
However, this amendment did not produce any semantic change in the 

content of the provision, apart from reducing the rhetorical effect, the stylistic 
charge and the inherently connotative colouring that the “crime” of 
denigration contains. The verb degrade is a synonym of denigrate 
(WordReference Random House Learner’s Dictionary of American English 
2017) and is generally explained as to lower in grade, rank, status, to lower 
to an inferior or less effective level, to scale down in desirability, to bring to 
low esteem (Merriam-Webster 2017).  

From the pragmatic perspective, both of the texts of Article 301 present a 
case of legal discourse the aim of which is to put a new law into action. Since 
these documents confirm the relations of power and dominance in the 
society, it would be quite advantageous to our study to analyse them from the 
perspective of Critical Discourse Analysis, too.  

The text of Article 301 (2005) comprises four paragraphs each of which is 
represented by a declarative utterance. From a pragmatic viewpoint these 
utterances function as statements, the aim of which is to legitimate the 
attitude of the Turkish government towards certain problems that concern 
some unwelcome social action – unfairly done public criticism, in this 
particular case – denigration. The perlocutionary effect of these utterances 
consists in prohibiting somebody to criticize the structures that represent 
statehood, supreme authority and have political dominance in Turkey: the 
Republic or the Grand National Assembly of Turkey. Actually, this 
perlocutionary effect is more explicit in paragraphs 1, 2, and 3, while in 
paragraph 4 this effect is reduced by ambiguous and clouded wording: 
Expressions of thought intended to criticize. No doubt, in this paragraph 
cases of indirect criticism, where the negative attitude towards the official 
power and statehood is expressed through play of words, implications and 
implicatures,  are taken into account. Truly, it will be difficult to define the 
demarcation line between one’s “intention to criticize” and the actual act of 
“criticizing”. Hence by including this statement, the legislators created a  
covert  “linguistic space” for subjective interpretation of language data: one 
thing is to say and perform the illocutionary act of criticising, another thing is 
to have a plan in one’s mind, to mean to do it. As it is, any thought expressed 
publicly can be interpreted either as a case of direct criticism, or as simply an 
intention to criticize. This manipulative language strategy, as we can guess, 
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enabled the authorities to impose punishment on some undesirable 
opponents, while forgiving some other, probably less undesirable ones 355 F

356. 
The text of Article 301 (2008) comprises four paragraphs each of which is 

represented by a declarative utterance. The pragmatic consideration shows 
that these utterances, like the ones in the previous version, should be 
adequate to the genre of official legal documents and  function as statements 
devoid of any emotive charge and double interpretation. In fact, they should 
be expressions of truth concerning the state policy. However, the analysis 
comes to prove that the structural pattern of the statements (1) and (2) used in 
this version has changed thus leading to some kind of implicit pragmatic 
transposition of the speech acts. The simple extended sentences used in 
Article 301 (2005) were replaced by complex sentences with restrictive 
relative clauses in the amended version. What has changed? In fact, in the 
restrictive relative clauses the doer of the action, though indefinitely, is 
indicated: A person who […]. Furthermore, since the principal clause is in the 
passive voice, the doer of the action mechanically becomes the bearer of the 
action – shall be sentenced. It is quite clear that the aforementioned action 
has a certain negative effect and inflicts a perspective of punishment  on the 
doer of the undesirable action. The verb in the restrictive relative clause 
names the undesirable action (publicly degrades) on part of the doer  who 
will be punished for that.    

As can be seen, the statements (1) and (2) undoubtedly satisfy the 
following felicity conditions of directive speech acts:  

• propositional content condition: future act of hearer;  
• preparatory condition: speaker believes hearer is able to do action; 

speaker has authority over hearer; 
• sincerity condition: speaker wants hearer not to do action; 
• essential condition: an attempt to get the hearer to abstain from doing 

something or not to do something.  
Thus, despite being assertives, statements (1) and (2) conform to the 

felicity conditions of directives. Moreover, these speech acts show world-to-
words fit like other directives, contrary to assertives that show words-to-
world fit.  

                                                 
356 In 2006 five journalists were charged with insulting the judicial institutions of the State, 

namely they had    criticized a court order to shut down a conference on the Ottoman 
Armenian casualties in the Ottoman Empire during the First World War. The charges 
potentially presupposed up to a 10-year term of imprison-ment. As the statute of limitation 
had exceeded, the charges against four of them were dropped by the court   on April 11 
2006, while the fifth one – Murat Belge, was acquitted only on June 8, 2006. 
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These considerations may bring statements (1) and (2) close to indirect 
warning, like:  

Do not  publicly degrade Turkish Nation, State of the Turkish Republic, 
Turkish Grand National Assembly, the Government of the Republic of Turkey 
and the judicial bodies of the State, or you shall be sentenced a penalty of 
imprisonment for a term of six months to two years.  

 
These statements can also be interpreted as indirect threat  with an if-

clause bearing the implicature of some future action that will harm the doer, 
like:  

 
If you publicly degrade Turkish Nation, State of the Turkish Republic, 

Turkish Grand National Assembly, the Government of the Republic of Turkey 
and the judicial bodies of the State, you shall be sentenced a penalty of 
imprisonment for a term of six months to two years.  

 
This kind of pragmatic transposition of the illocutionary act can be called 

manipulative since not only the indication of illocutionary force is changed 
from direct to indirect, but the actual force of the speech act is veiled and it 
becomes ambiguous. As for the perlocutionary effect of the speech acts, we 
can state that the speech acts in the 2008 version have similar effect, that of 
prohibition, which has become more pronounced.  As we can see, by 
changing the structure of the sentences and the wording of the document, its 
authors have made it more expressive and categorical. Meanwhile, the 
pragmatic organization of the document has become more practical, making 
the realization of power more effective. Therefore, we can conclude that in 
version 2008 manipulation of language is observed which is done for the 
purpose of reinforcing power through language use. 

Paragraph (3) presents the same statement as in 2005 version, with some 
reformulation and manipulative strategy. If we try to consider why the 
expression intended to criticize is substituted for for the purpose of criticism, 
we can conclude: intended action or intention is what one wants to do, while 
purpose is one’s reason for doing something. Rewording means that when a 
person expresses his/her personal evaluation (“opinion”) of certain 
phenomena with the aim of criticizing, this kind of action is not punishable. 
Unlike thought, which is closer to conscious mental actions, opinion, as we 
know, is what one thinks or feels about something, his/her personal 
viewpoint or attitude towards something.  Opinion, we might say, is a more 
subjective expression of one’s mind, and therefore, we can conclude that in 
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this paragraph the legislators have retained the  covert  “linguistic space” for 
subjective interpretation of language data, which existed in version 2005.  

Now we shall try to examine the controversy and semantic ambiguity that 
derives from the term Turkishness 356F

357  along with some judicial interpretations 
of the word. Their preference of  the term Turkishness  over Turkish  nation 
(in the second version of the article), the drafters of the first version explain 
by the possible indication in the term of a common entity sharing a common 
culture, peculiar to the Turks in and outside Turkey, while the attributive 
combination Turkish nation narrows the meaning of the term without directly 
mentioning the participants of the same culture (Algan 2008: 2242). “Such 
argument clearly reflects the ideal of pan-Turkism which the founders of 
modern Turkey were attached to and clearly maintains the values which 
Atatürk adopted a century earlier but gives little indication, if any, on how 
and under which circumstances the article could be applied” (Tamvaki 2009: 
24). It is evident that the manipulation of the term Turkishness leads to the 
impossibility of its interpretation: neither Turkishness, nor its constituent 
elements can be clearly defined. Without a transparent definition, it is not 
easy to decide who will be considered as denigrating it. This means the 
whole politically incorrect phrase is a serious blow to the right of freedom of 
expression and a serious violation of it. The above-mentioned court cases and 
prosecutions show that the Turkish authorities intended to use and used 
Turkishness based on race and religion against dissenting opinion, against 
people who tried to find the historical truth about Turkey. Conceptually, the 
replaced term Turkishness (or being a Turk) emphasizes nationality 
conditioned by race, religion, language, culture, aims and purposes. In the 
same way, in the new phrase Turkish nation the word nation indicates to 
people, tribe, kin in a group or collective of people with such common 
characteristics as language, tradition, customs, habits and ethnicity.  It is a 
cultural-political community that has become conscious of its autonomy, 
unity, and particular interests. By comparison, a nation is more impersonal, 
abstract, and overtly political than an ethnic group (James, 1996).  

Thus, it follows that Turkishness and Turkish nation have the same 
semantic meaning and content and “are not two different and distinct 
notions” (Tamvaki 2009:26), and although the drafters claimed, that 
Turkishness is abstract and its replacement with the concrete wording Turkish 

                                                 
357 Turkishness  is rendered in OSCE (Organization for Security and Cooperation in Europe) 

translation as being a Turk. Cf. OSCE Representative on Freedom of the Media – Review of 
the Turkish Penal Code // Organization for Security and Co-operation in Europe. Vienna, 
2005, p. 10. <https://www.osce.org/fom/14672?download=true> 
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nation would “broaden the frontiers of freedom of expression” (Algan 
2008:2242), it actually did not. 

Speaking about the notion of Turkishness from the perspective of 
pragmatics and Critical Discourse Analysis, it should be stated that the 
interpretation of this cultural construct is based on the presuppositional pool 
of the hearer or reader,  their background knowledge. This kind of knowledge 
is specifically culture-based and abstract. Hence, it is hard for a foreigner or 
outsider to define which ideas that evaluate negatively the historical events or 
facts, public figures, cultural values and so on should be considered as 
denigrating Turkishness. Naturally, the use of this linguistic element leaves a 
broad space for restrictions and taboos in public oriented speech.  

The act of increasing the terms of the punishment in paragraph  (3) also 
has to do with the political situation since a large number of Turkish citizens 
have emigrated to different parts of the world. Many of them have a negative 
attitude to Turkey and its policy and, therefore, express oppositional ideas 
abroad. The reason for the punishment for them is worded by Turkishness 
which, as we stated above, is a vague idea for most Europeans and 
Americans. This means that the Turkish government can claim any idea 
expressed by his citizens in another country as “denigration of Turkishness” 
and sue them for ideas, viewpoints which may prove to be unfavourable for 
the official circles of Turkey. Thus, it is not difficult to see that this statement 
clearly breaks human rights for speech, for expressing one’s opinion in 
public.  

Again, pretending to “broaden the frontiers of freedom of expression” 
(Algan 2008: 2242), the drafters amended the term the Republic into State of 
the Turkish Republic /State of the Republic of Turkey. According to 
WordReference Random House Unabridged Dictionary of American English 
(2017), a republic is “a state in which the supreme power rests in the body of 
citizens entitled to vote and is exercised by representatives chosen directly or 
indirectly by them.” The same dictionary defines a state as “a politically 
unified people occupying a definite territory.” According to Word Reference 
English Thesaurus (2017) the two terms are synonymous (republic = state, 
democratic state). Similarly, one of the decisions of the Turkish Supreme 
Court of Appeals says, “What is meant by the term Republic is the State of 
the Republic of Turkey”. Moreover, “The ‘Republic’ and the word ‘State’ are 
synonymous. Therefore, denigration of the state, on account of its character, 
constitutes the denigration of the Republic” (see in Algan 2008: 2242). The 
change just clarifies the wording but contextually cannot be justified. The 
abuse underlies the false notion that the concrete expression State of the 
Turkish Republic contributes to the expression of freedom, while the 
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Republic, due to its abstract character, does not. As Amnesty International 
report highlights “Article 301 of the Turkish Penal Code has long been one of 
the most problematic articles as far as freedom of expression is concerned. 
Up until 2008, the article criminalized denigrating Turkishness. Reforms 
replaced denigrating Turkishness with denigration of “the Turkish nation, the 
State of the Republic of Turkey, the Turkish Parliament (TBMM), the 
government of the Republic of Turkey and the legal institutions of the state 
and put in the additional requirement of the authorisation of the Minister of 
Justice before prosecutors could initiate proceedings. Neither of these 
ostensible safeguards has been sufficient for the ECtHR to find the article 
compatible with the right to the freedom of expression as protected in the 
European Convention on Human Rights” (Amnesty International 2013). 

Provision 4 of the initial version (Expressions of thought intended to 
criticize shall not constitute a crime) and provision 3 of the final version (The 
expression of an opinion for the purpose of criticism does not constitute an 
offence) tend to emphasize freedom of expression meanwhile giving rise to 
controversial issues as to which ideas and discourses could be considered 
criticism, and which – denigration. Intentionally, no explanation is given as 
to what acts can be considered criticism (not punishable) and what 
denigration (punishable), although, it is clear enough that uncovering the 
truth about the Armenian Genocide is not a punishable crime. The aim is 
again to terminate free expression of dissenting opinion and achieve certain 
political aims. “It is easy to understand that what the Turkish authorities 
consider denigration is the mere utterance of historical truth” (Tamvaki 
2009:24) 

As to the linguistic part of the study of the word pair thought (in the initial 
version) and opinion (in the final version) it is evident that we again deal with 
a case of the manipulative choice of the  term (namely – opinion).  

The uncountable noun thought is generally explained as:  
(1) the product of mental activity; 
(2) the intellectual activity or the ideas, opinions of a particular place, 

class or time; 
(3) a single act or product of thinking; 
(4) the act or process of thinking; mental activity, reflection; 
(5) intention, design or purpose; 
(6) consideration, attention, care or regard (Word Reference Random 

House Learner’s Dictionary of American English 2017). 
As a countable noun thought  has only one meaning – idea or notion 

(ibid). 
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All the definitions adduced above and the respective synonymous ways of 
expressing the idea of thought (perceiving, reasoning, contemplating, 
apprehending, brainwork, logical process, rationalizing, etc. 357F

358) indicate to a 
result of a mental activity that can be considered more or less fixed, 
determined, grounded, reasonable and thus – objective to a greater extent. 
Moreover, the etymology of the word shows that the Old English thōht and 
Middle English thoght cognate with the Dutch gedachte which is akin to 
thinking and cognition as rational mental activities (ibid). 

The countable noun opinion has many definitions but it is mainly 
explained as: 

(1) a belief or judgement based on information that cannot be certain 
about, that rests on grounds insufficient to produce complete certainty; 

(2) a belief or judgement that falls short of absolute conviction, certainty 
or positive knowledge; 

(3) a personal view or belief, attitude or appraisal; 
(4) judgement or belief not founded on certainty or proof; 
(4) the formal expression of a professional judgement; 
(5) the formal statement by a judge or a court of the principles used in 

reaching a decision in a case; 
(6) a judgement or estimate of a person or thing with respect to character, 

merit, etc.; 
(7) a favourable estimate (ibid). 
 The first four definitions and the respective synonymous terms to 

opinion (persuasion, idea, impression and sentiment) back the approach that 
opinion is based on feeling and emotion rather than reasoning, that it is a 
point open to question and, consequently, it is more subjective than objective. 
This is evidently not the case with thought. Thus, it is clear that the semantic 
choice and preference to the term opinion over thought is conditioned by the 
fact that the lawmakers consider emotional and sentimental expressions of 
ideas about the Armenian Genocide subjective and unreasoned criticism and 
as such not punishable legally. 

 The analysis of the word-pair crime  (in the 2005 version) and offense 
(in the 2008 version) shows that the change can most probably be 
conditioned by the same reason as in the case of the word pair thought and 
opinion, i.e. if an expression of the opinion about the Armenian Genocide is 
decriminalized,  then it is not a crime and the choice of a semantically and 
stylistically more neutral term can be thus justified. The analysis of the term 
crime shows that it is a serious breaking or violation of a public law, an 
action or an instance of negligence that is deemed injurious to the public 
                                                 
358 Word Reference Random House Learner’s Dictionary of American English,  2017. 
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welfare or morals or to the interests of the state, an act of serious 
wrongdoing considered harmful to the public good and is legally prohibited 
(ibid). Acts of crime are prohibited, those performing criminal activity and 
those engaged in it will be punished by law. Offense is milder in the sense 
that it just indicates to not very serious unlawful acts in general, to a violation 
or breaking of a social or moral rule, transgression, misdemeanour, 
something that offends or displeases (ibid). Therefore, provision 3 in the final 
version of Article 301, complemented by provision 4, can be interpreted as 
follows: Expressions of personal, sentimental and subjective opinions about 
the Armenian Genocide intending to criticise, are not considered a crime and 
thus, not punishable. In certain cases investigations can be conducted with 
the permission of the Minister of Justice. 

IN REFERENCE TO THE ARMENIAN GENOCIDE, THE 2008 
AMENDMENTS OF ARTICLE 301 WILL HAVE A POSITIVE IMPACT 
IN THE SENSE THAT MORE AND MORE TURKISH 
INTELLECTUALS WILL PUBLICLY SPEAK ABOUT THE 
GENOCIDE. THIS WILL CREATE PREREQUISITES FOR THE 
MENTIONED HISTORICAL EVENT, WHICH HAS BEEN A TABOO 
FOR A LONG TIME, TO BE SPOKEN OPENLY ABOUT AND WHICH, 
IN ITS TURN, WILL MEAN CHANGING THE HISTORY OF TURKEY 
AND DEMONSTRATING THAT ATATÜRK AND THE KEMALISTS 
ARE DIRECTLY LINKED TO THE HORRENDOUS EVENTS OF THE 
ARMENIAN GENOCIDE. AS A RESULT, THE ETHNIC AND 
RELIGIOUS GROUPS IN TURKEY WILL HAVE MORE 
POSSIBILITIES OF FREE EXPRESSION (GABRIELYAN 2008). 

 
Conclusion 

Thus, the investigation shows that the changes introduced in the amended 
version of Article 301 of the Turkish Criminal Code are absolutely 
inadequate to meet the requirements of the Court’s settled case-law as far as 
the right to freedom of expression is concerned. Notwithstanding the skilful 
efforts of the Turkish judicial brunch to interpret Article 301 in favour of the 
public and society, those changes seem to have been meant to throw dust in 
the eyes of the European Union and veil the law-makers’ actual intention of 
keeping free human thought in check. The use of unacceptably broad and 
vague words leaves room for ambiguity and double standards. In fact, in both 
versions of Article 301 we can observe an obvious strategic enforcement of 
manipulation of one of the basic human rights in and through language as a 
result of which the provision continues to be a real threat to the  exercise of 
the right to freedom of expression. It is not by chance at all that the Court of 
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Cassation understands those changes in exactly the same manner as in the 
2005 version of the Article358F

359. 
To accommodate different interests we have tried to explain all necessary 

linguistic and legal concepts clearly throughout the research. We have 
endeavoured to make this research accessible to a wide audience, including 
language professionals and legal scholars interested in the intersection of law 
and linguistics, students and academics encountering this interdisciplinary 
area for the first time, and to the general reader who is curious to know more 
about the intriguing connection between language and  law and manipulation 
of language in legal documents. 

 
References 

Algan, Bülnet (2008) The Brand New Version of Article 301 of Turkish 
Penal Code and the Future Freedom of Expression Cases in Turkey // 
German Law Journal, Vol. 09, No. 12. 
<https://static1.squarespace.com/static/56330ad3e4b0733dcc0c8495/t/56b85f
01d210b8f561fb1dec/1454923521722/GLJ_Vol_09_No_12_Algan.pdf> 
Retrieved [22.12.2018] 

Amnesty International (2013) Turkey: Decriminalize Dissent. Time to 
Deliver on the Right to Freedom of Expression. London: Amnesty 
International Publications. 

Bogal-Allbritten, Elizabeth (2013) Semantic Research Methodology. 
Based on Matthewson 2004. // LING 510. 
<https://elizabethba.files.wordpress.com/2015/09/methods-in-semantics.pdf> 

Davis, Terry (March 2008) Modernity Must be Protected through Modern 
Means. // Turkish Daily News. 

Dijk van, Teun A. (2001) Critical Discourse Analysis. // The Handbook of 
Discourse Analysis. Eds. D. Schiffrin, D. Tannen, H.E. Hamilton. 
Massachusetts, Malden: Blackwell Publishing, pp. 352 – 372.  

ECtHR judgement of 25/10/2011, paragraph 92. Retrieved [13.11.2017] 
ECtHR judgement (January 2012) On Application No. 25520/07. 

<http://hudoc.echr.coe.int/eng#{"itemid":["001-107206"]}> Retrieved 
[10.11.2017] 

Fairclough, Norman (1995) Critical Discourse Analysis: the Critical Study 
of Language. Harlow: Longman.   

                                                 
359 Cf. ECtHR judgement of 25/10/2011, paragraph 92. 



Pravo 2018 | 351 
 

FM Gül: Changes Must be Made to Article 301 (January 2007) // Hürriyet. 
<http://www.hurriyet.com.tr/fm-gul-changes-must-be-made-to-article-301-
5835918> 

Retrieved [11.12.2017] 
Gabrielyan, Hayk (2008) On the Amendments of Turkish Penal Code 

Article 301. Noravank Foundation. (in Armenian) 
<http://www.noravank.am/arm/issues/detail.php? ELEMENT_ID=493> 
Retrieved [10.12.2017] 

Horwitz, Paul (April 2014) Denigration as Forbidden Conduct and 
Required Judicial Rhetoric. // Constitutional Law JOTWELL, pp.1-3. 
<http://conlaw.jotwell.com/denigration-as-forbidden-conduct-and-required-
judicial-rhetoric/> Retrieved [09.12.2017] 

IFEX (International Freedom of Expression Exchange) (November 2005) 
Alert: Another Publisher facing Charges under New Penal Code. 
<http://www.ifex.org/turkey/2005/11/18/ another_publisher_facing_charges> 
Retrieved [10.12.2017] 

 James, Paul (1996) Nation Formation: Towards a Theory of Abstract 
Community. London: Sage. 

Karcılıoğlu, Kaan (May 2008) Turkey: Article 301 of the Turkish Criminal 
Code Amended. //  IRIS Legal Observations of the European Audiovisual 
Observatory.  
<http://merlin.obs.coe.int/iris/2008/6/article28.en.html> Retrieved 
[11.12.2017]. 

Lea, Richard (24 July 2006) In Istanbul, a Writer Awaits her Day in 
Court.//The Guardian. 
<https://www.theguardian.com/books/2006/jul/24/fiction.voicesofprotest>Re
trieved [10.12.2017]. 

Lester, Anthony (2007) Redefining Terror. // Sage Journals, Vol. 36, issue 
2, pp. 103-107.  

Penal Code of Turkey. (2016) Council of Europe. CDL-REF(2016)011. 
Engl. only. Legislationline.  <Turkey_CC_2004_am2016_en.pdf> 

Pieper, Joseph (1992) Abuse of Language Abuse of Power. San Francisco: 
Ignatius Press. 

Searle, J. R. (1969) Speech Acts. London: CUP. 
Smith, Thomas W. (2007) Leveraging Norms: The ECHR and Human 

Rights Reform in Turkey. // Human Rights Policies and Prospects in Turkey. 
Philadelphia: University of Pennsylvania Press, pp. 262-274.  

Tamvaki, Eirini (2009) A Law and Literature Approach to Oppression of 
Identity in Turkey. 

https://www.theguardian.com/books/2006/jul/24/fiction.voicesofprotest


352 | Pravo 2018 
 

<http://www.academia.edu/969531/A_law_and_literature_approach_to_oppr
ession_of_expressing_identity_in_Turkey>  Retrieved [12.12.2017] 

Turkey: Article 301 is a threat to Freedom of Expression and Must be 
Repealed Now (December 2005) Amnesty International Public Statement. 
<https://www.amnesty.org/en/library/info/EUR44/035/2005/> Retrieved 
[16.11.2017] 

Turkey: Article 301: How the law on “denigrating Turkishness” is an 
insult to free expression (March 2006) Public Document. EUR 44/003/2006. 
<http://www.refworld.org/pdfid/44c611504.pdf>  Retrieved [16.11.2017]. 

Turkey: Update on Campaign to Abolish Article 301 (February 2008) // 
Writers in Prison Committee Bulletin. English Pen. 
<https://www.englishpen.org/campaigns/turkey-update-on-campaign-to-
abolish-article-301/>Retrieved [15.12.2017]. 

Turkish Legal System. (Retrieved 2014) 
<http://www.mymerhaba.com/Turkish-Legal-System-in-Turkey-213.html>   
Retrieved [16.01.2018]. 

Wodak, Ruth (2001) What CDA is about. // Methods of Critical Discourse 
Analysis. London: Sage. 

 
Dictionaries 
 
Collins Concise English Dictionary (Copyright 2017) HarperCollins 

Publishers. <https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/denigrate> 
Retrieved [15.01.2018]. 

Merriam-Webster (2017). Dictionary. Thesaurus. <https://www.merriam-
webster.com /dictionary/degrade> Retrieved [03.12.2017]. 

WordReference Random House Unabridged Dictionary of American 
English (Copyright 2017) 
<http://www.wordreference.com/definition/republic> Retrieved 
[15.11.2017]. 

WordReference English Thesaurus (Copyright 2017). 
<http://www.wordreference.com/synonyms/republic> Retrieved [09.11.2017] 

WordReference Random House Learner’s Dictionary of American English 
(Copyright 2017)  <http://www.wordreference.com/definition/denigrate>  
Retrieved [08.11.2017] 

 
 
 
 

http://www.academia.edu/969531/A_law_and_literature_approach_to_oppression_of_expressing_identity_in_Turkey
http://www.academia.edu/969531/A_law_and_literature_approach_to_oppression_of_expressing_identity_in_Turkey
https://www.amnesty.org/en/library/info/EUR44/035/2005/
http://www.refworld.org/pdfid/44c611504.pdf
http://www.mymerhaba.com/Turkish-Legal-System-in-Turkey-213.html
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/denigrate
http://www.wordreference.com/definition/republic
http://www.wordreference.com/synonyms/republic%3e%20Retrieved%20%5b09
http://www.wordreference.com/definition/denigrate
http://www.wordreference.com/synonyms/republic%3e%20Retrieved%20%5b09
http://www.wordreference.com/synonyms/republic%3e%20Retrieved%20%5b09


Pravo 2018 | 353 
 

Profesor dr Seda Gasparyan 
Državni univerzitet u Erevanu 

 
MANIPULACIJA IDEJA NA I KROZ JEZIK 

 
 
Rezime: Komunikacija kroz jezik je u suštini proces prenošenja realnosti od uma na umove. 
Da shvatimo stvarnost je da poštujemo reči i njihovu sposobnost da je prenesemo. Međutim, 
jezik se vrlo često sve više zloupotrebljava, uništava i izobličava tiranijom i propagandom. 
Izbjegavanje manipulacije jezika posebno je važno u pismenim pravnim dokumentima. 
Zloupotreba jezika u pravnim dokumentima je ključna tema ne samo pravne već i jezičke 
brige, pa se problem manipulativnog jezika može proučiti s perspektive jezičkog i pravnog 
preseka. Postojeća istraživanja praktičnih podataka (dve verzije Član 301. Krivičnog zakona 
Turske) zasnovan je na metodologiji semantičkog istraživanja i kritičkoj diskursnoj analizi. 
Ovi podaci se razmatraju kao slučajevi koji se očekuju da bi pružili pouzdanost argumentu. 
Međutim, kako naša istraživanja otkrivaju, umjesto da budu sredstvo za komuniciranje istine 
i stvarnosti, ili za izražavanje jasne, tačne i razumljive ideje, oni su namijenjeni da kontrolišu 
ljude i manipulišu njima zloupotrebom jezika kako bi ostvarili praktične ciljeve. 
 
Ključne reči: zloupotreba jezika, jezičko i pravno raskršće, semantičko istraživanje, kritička 
diskursna analiza. 
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POJEDINI SPOLJNOPOLITIČKI PRIORITETI EVROPSKE UNIJE 
 

Rezime: Evropska unija je entitet sui generis  zasnovan na ugovornoj osnovi. U osnivačkim 
ugovorima utvrđeni su ciljevi entiteta. Neki od njih su: a) očuvanje mira i jačanje 
medjunarodne bezbjednosti u skladu sa principima Povelje Ujedinjenih nacija; b) 
promovisanje međunarodne saradnje, razvijanje i konsolidovanje demokratije, vladavine 
prava i poštovanje ljudskih prava i osnovnih sloboda; c) utvrđivanje načela i glavnih 
smjernica zajedničke spoljne i bezbjednosne politike. 
Na osnovu načela i smjernica, Savjet ministara usvaja „zajedničke akcije“ ili „opšte 
stavove“.Vidljivo je u posljednje vrijeme naglašavanje posebnog značaja zajedničke spoljne, 
bezbjednosne i odbrambene politike što je nesumnjivo jedan od spoljno- političkih prioriteta 
Unije. 
Obostrano koristan i uravnotežen  sporazum o slobodi i trgovini sa SAD trebalo bi da donese 
važnu ekonomsku dobit, mogućnost većeg izbora za potrošače i nove mogućnosti za 
preduzeća kao i ojačavanje strateške pozicije Evropske unije u svijetu što predstavlja jedan 
od najvažnijih njenih spoljnopolitičkih prioriteta. 

Ključne riječi: načela, međunarodna bezbjednost, zajedničke akcije, demokratija, vladavina 
prava, Povelja UN, entitet, sporazum. 

 

 
1. UVOD 

 
Kada je počela da se ostvaruje ideja ujedinjene Evrope u prvom planu je 

bilo da na evropskom kontinentu zavlada mir i stabilnost. Osnivačima, šest 
država, do sada se pridružilo još dvadeset i dvije zemlje, s tim što je Velika 
Britanija istupila, dok na red za prijem čeka  još pet država kandidata.  

Mir, demokratija, stabilnost, privredni i ekonomski prosperitet su 
proklamovani kao univerzalne vrijednosti država članica, a zajedništvo i 
pripadnost svakog pojedinca ne samo svojoj državi već i Evropskoj uniji time 
je postalo stvarnost.  

Nakon nastanka entiteta, države članice postale su cjelovit sistem ali 
zajedno sa mnogim specifičnostima svake od njih. Iako su se članice 
obavezale da prihvate prava i obaveze koje proizilaze iz acquis 
communaitaire, specifičnosti svake od njih bile su značajne za opstanak toga 
sistema skoro koliko i njihova posvećenost zajedničkim ciljevima i 
ispunjavanju svih obaveza i odgovornosti. U tom smislu, Evropska unija je 
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zamišljena kao prostor za bolji i kvalitetniji život njenih građana, bezbjednost 
i poštovanje ljudskih prava i sloboda.  

Usljed takve orijentacije neizostavno značajno mesto pripada zajedničkoj 
spoljnoj i bezbjedonosnoj politici. Odluke u sferi zajedničke spoljne i 
bezbjednosne politike, odnosno zajedničke akcije, opšti stavovi i zajedničke 
strategije donose se jednoglasno, tj. bez glasa protiv u Savjetu Evropske 
unije, tj. Savetu ministara. Stoga su usaglašavanje nacionalnih spoljnjih 
politika sa spoljnom i bezbjednosnom  politikom Evropske unije, jedan od 
stalnih ciljeva velikog broja država Evrope u cjelini. 

Evropska unija je vremenom bivala sve uticajniji faktor na globalnoj 
svjetskoj spoljnopolitičkoj sceni. Stabilnost u bezbjedonosnom smislu, 
proširenje unutrašnjeg tržišta, pomoć državama u razvoju i usklađene 
političke odluke karakterišu osnovne spoljnopolitičke aktivnosti Evropske 
unije (Lopandić, 2017, 84-96). 

Međutim, sve više je bezbjedonosna stabilnost, postala prioritet usled 
izbijanja novih “žarišta nestabilnosti” u svijetu i zbog pojave migrantske 
krize na koju Evropska unija nije imala pravi odgovor, na nastalu situaciju. U 
nekim drastično nehumanim slučajevima, kao prilikom podizanja barijera na 
nekim granicama, postupak, država članica bio je razočaravajući. Stoga se 
osjeća nužnost promjena u toj sferi, a da li će se to i dogoditi zavisi najviše 
od nove strategije spoljne politike Evropske unije. 

Spoljna politika nikada nije imala tako značajan uticaj na rješavanje kriza 
u svijetu. Ukupni odnosi u međunarodnoj zajednici su komplikovaniji nego 
ikada, a situacija po pitanju očuvanja mira i bezbjednosti je veoma teška. 
Pored toga ekonomska dimenzija spoljne politike je postala odlučujući faktor 
moći u globalnom svjetskom poretku. Pri tome, valja imati na umu da su 
pojedine svjetske berze nosilac i podstrek jakih, a ponekad i nada onih koji to 
žele da budu.                   

Globalizacija kao sveprisutan i protivurječan proces u osnovi povezuje 
svijet ali ga hijerarizuje i donosi duboke podjele i polarizacije. Svijet se 
drastično dijeli na bogate i siromašne. Vidljiv je repulzivni učinak 
nedostojnog položaja velikog broja država i političkih pokreta. Pod dejstvom 
ovih protivrečnih sila buknuli su nacionalni, vjerski, kulturni i politički 
konflikti. Očekivanja da će uklanjanjem blokovske podjele svijeta i “hladnog 
rata” nastupiti zaokret ka miru, razoružanju i demokratskoj integraciji, nijesu 
se ostvarila. Na očigled svih jačaju totalitarističke tendencije i proces 
slabljenja još uvijek krhke demokratije i jačanje tendencija ka “autoritarnoj 
svetskoj državi”. U tom pravcu instrumentalizuju se međunarodne 
organizacije (OUN, EU, OEBS i dr.) od strane globalne finansijske elite i 



356 | Pravo 2018 
 

njihove moći i uspostavlja se autoritarni svetski poredak hijerarhije i 
dominacije (Mark, A.A., 2014, 189-195). 

Zato, s razlogom možemo govoriti o invaziji autoritranog svetskog poretka 
na nacionalne države, što dovodi do razgradnje nejakih elemenata 
policentralizma i autonomije. Stoga se “ograničavanje suvereniteta” 
nacionalnih država prikazuje kao neminovan process, jer se pozamašan dio 
suvereniteta država prenosi na međunarodne institucije.      

U takvim okolnostima Evropska unija, je po pravilu imala dvostruku 
eksplikaciju spoljne politike. Prvo, da predstavlja vitalan nacionalni interes 
država članica, a drugo, da taj entitet pomaže državama članicama, kao 
grupacija koja im ispunjava interese, kako na globalnom, tako i na 
regionalnom nivou. Međutim posjedovanje sopstvene politike, koja bi trebalo 
da služi nacionalnom interesu, a koja mora da se uklopi u politiku Evropske 
unije, nimalo nije jednostavno. Potrebno je da spoljna politika država članica 
bude kompatibilna, vrijedna i značajna, sa stanovišta interesa sopstvenog 
naroda, a da ne bude protivna zajedničkim ciljevima i stavovima entiteta. 
Stoga je stvaralačka analiza različitih, ekonomskih, socijalnih, pravnih i 
političkih faktora specifičnog zajedništva između država koje su udružene u 
Evropskoj uniji neophodan preduslov za pronalaženje djelatne svrsishodne 
matrice za predviđanje i suočavanje sa izazovima koji ih očekuju na polju 
spoljne politike (Lopandić, 2017, 163-165).                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

 
2. DEFINICIJA SPOLJNE POLITIKE 

 
Definicije spoljne politike na početku 20 vijeka obeležavale su 

neodređenost i preveliko uopštavanje. Mnogi autori su izbjegavali da daju 
definiciju ovog pojma. Uočavanjem ovog nedostatka u ranim 70- tim 
godinama nastaju prve konzistentne definicije spoljne politike.  

Smatra se naučno korektnom definicijom ona koja spoljnu politiku 
definise kao skup  stavova utvrđenih na najvišem nivou nekog subjekta 
međunarodnih odnosa, najčešće države, kojima su određeni ciljevi koje taj 
subjekt želi da postigne u cjelini međunarodnih odnosa ili prema pojedinim 
njihovim subjektima. Uključuju se sredstva za ostvarivanje tih ciljeva, kao i 
skup aktivnosti koje taj subjekt  preduzima da bi svoje ciljeve u praksi 
ostvario.  

Pored ove definicije ukazujemo na još neke :  
a)Prof. Rade Stojanović spoljnu politiku definiše kao apstrahovani oblik 

države kao cjeline (Stojanović, 1998, 13). 
b)Kegli i Vitkof  (2004) za spoljnu politiku kažu da je čine ciljevi koje 

funkcioneri na čelu države (i ostali transnacionalni akteri) žele da ostvare u 
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inostranstvu, vrijednosti na kojima ti ciljevi počivaju i sredstva i načini 
kojima se do njih dolazi. To su ustvari “odluke koje vlast donosi u cilju 
ostvarenja međunarodnih ciljeva” (Čarls i Vitkof, 2006, 120). 

Spoljna politika je sistem aktivnosti koje se razvija da bi se promenilo 
ponašanje drugih država i da bi svoje aktivnosti prilagodili međunarodnom 
okruženju.  

Područje spoljne politike je uvijek bilo od ključne važnosti za promociju 
spoljnopolitičkih interesa pogotovo kada je riječ o njenoj primjeni što je bez 
sumnje jedno od najosetljivijih pitanja saradnje između država članica. 
Razlog bi možda trebalo tražiti u činjenici da su u svijesti ljudi odbrana, 
spoljna politika i nacionalna valuta ono što je najvrednije za  jedan narod. 
Pritom valja primijetiti da spoljna politika ima veliki uticaj na nacionalni 
suverenitet i  na formiranje javnog mnjenja. 

Ukoliko bi postavili pitanje šta je u stvari spoljna politika, ako pogledamo 
kroz djelovanje države u međunarodnoj zajednici, u odnosima sa drugim 
državama i međunarodnim organizacijama neophodno je istaći da nauka o 
spoljnoj politici  proučava aktivnosti pojedinih država, tj. odnos s drugim 
državama, u okvirima opšteg stanja u međunarodnoj zajednici i 
međunarodnim odnosima, motivisano njihovim sopstvenim interesima, koji 
su pored stanja u međunarodnim odnosima, uslovljeni nizom faktora 
unutrašnjeg razvoja države. Svaka od njih nastoji da, u najvećoj mogućoj 
mjeri, ostvari svoje interese i vrijednosti. Pritom, teži da nad sopstvenom 
teritorijom ima potpuni suverenitet i da u okviru svojih granica ima kontrolu 
nad kretanjem ljudi, usluga, robe i kapitala, ali ponekad i izvan svojih 
granica.  

Međunarodna trgovina se označava kao motor svjetske privrede. 
Međunarodna saradnja, ekonomske i političke veze, privredne 
međuzavisnosti, savremene tehnologije i komunikacije, promjene i širenja 
globalne kulture, te mobilnost radne snage, u velikoj mjeri utiječu na 
unutrašnje stanje u državama (Turčinović i Vrcelj, 2010, 181).  

Takođe bi trebalo ukazati na ogroman uticaj izbegličke krize koja je 
ponovo, nakon nekoliko decenija, dovela pojedine države članice u situaciju 
da “podižu zidove” između država, kao u vrijeme blokovske podjele svijeta. 

Iznijetim međunarodnim problemima, pridružuju se i unutrašnji problemi 
država, kao što je nemogućnost da zadovolje čak ni osnovne egzistencijalne 
potrebe svojih građana, niti da im se garantuje bezbjednost i obezbijedi 
zaštita ljudskih prava. Sve navedeno predstavlja pravu sliku složenosti 
situacije u kojoj djeluje spoljna politika Evropske unije. 

Spoljna politika nije samo puki odgovor jedne na aktivnost drugih država. 
Moderne države su, naime svoj napredak i politički uticaj postigle upravo 
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putem odnosa sa drugim državama, sposobnostima i kvalitetom svojih 
diplomata i putem promišljene spoljne politike.  

 
3. OPŠTE ODREDNICE MEĐUNARODNIH ODNOSA 

 
Radi utvrđivanja opšteg objektivnog okvira spoljne politike nužno bi bilo 

ukazati na osnovne elemente discipline međunarodnih odnosa. Međunarodni 
odnosi su se tokom svog razvoja u samostalnu naučnu disciplinu dugo 
izučavali u okviru drugih nauka I to: sociologije, filozofije, ekonomije, 
međunarodnog prava, istorije pa i teologije. Velike promjene u pravcu 
njihovog definisanja kao posebne naučne discipline nastupile su u SAD 
tokom i poslije Prvog svetskog rata, kada se znatno povećalo interesovanje za 
proučavanje međunarodnih odnosa. Pojava mogućnosti samouništenja je 
dovela do promjena u proučavanju spoljne politike i međunarodnih odnosa u 
pravcu iznalaženja načina i metoda za sprečavanje nastanka novih oružanih 
sukoba (Quincy, 1955, 7-8). 

Teorije međunarodnih odnosa razvile su i učvrstile škole različitih 
pravaca, koje izražavaju kako različite teorijske stavove, tako i opšta 
shvatanja o bitnim epistemološkim i metodološkim problemima ove nauke, 
što najčešće odgovara filozofskom opredeljenju autora. 

Predmet međunarodnih odnosa obuhvata odnose između država i entiteta 
što ne proučava nijedna druga nauka. U okviru tako određenog predmeta ove 
naučne discipline su osnovne činjenice na kojima uopšte nastaju 
međunarodni odnosi kao i međuzavisnost njegovih činilaca. Osim toga 
obuhvataju se i proučavanje političkog ponašanja učesnika međunarodnih 
odnosa, sa svim oblicima i zakonitostima koji su od velikog značaja za 
spoljnu politiku. Ona po svemu sudeći mora da počiva na naučno fundiranoj 
predvidljivosti pojedinih događanja u međunarodnoj zajednici. 

Imajući u vidu raznolikost teorija međunarodnih odnosa možemo 
zaključiti da ovaj višedimenzionalni pojam ima veliki broj definicija, gotovo 
koliko i pristupa,odnosno teorija u njegovom izučavanju. No, ono što je 
definitivno zajedničko svima njima jeste da pod međunarodnim odnosima 
podrazumevaju odnose između država, entiteta i međunarodnih međuvladinih 
subjekata i njihovih spoljnih  politika. Izvjestan značaj imaju i nevladine 
međunarodne organizacije i  kuriozitetni međunarodni subjekti. 

 
4. DIPLOMATIJA KAO SREDSTVO SPOLJNE POLITIKE 

 
Diplomatija kao delatnost predstavljanja interesa države u inostranstvu, 

vođenja međunarodnih pregovora, postizanja sporazuma i mirnog rešavanja 
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sporova predstavlja najrasprostranjeniji spoljnopolitički institut, a kao služba 
osnovno nekonfliktno sredstvo komuniciranja među državama. U 
savremenim međunarodnim političkim odnosima čini sredstvo opštenja 
između država, na način i po pravilima koja u tome domenu važe. Realizuje 
se najvećim dijelom vođenjem javnih i tajnih pregovora između subjekata u 
međunarodnom pravu. Podrazumijeva umješnost da se strane vlade pridobiju 
za politiku i interese sopstvene države. 

U literaturi postoje brojne definicije diplomatije. Jedna od najpoznatijih je 
svakako ona koju je dao Satou,a prema kojoj je diplomatija primena 
inteligencije i takta na vođenje zvaničnih odnosa između vlada nezavisnih 
država. Prema Beridžu, diplomatija je vođenje međunarodnih odnosa više 
pregovorima nego silom, propagandom ili primenom prava. Barston smatra 
da je diplomatija vezana za menadžment odnosa između država i između 
država i drugih aktera i da se odnosi na savetovanje, uobličavanje i 
sprovođenje spoljne politike (Matić, 1999, 7-8). 

Profesor Branimr Janković definiše diplomatiju kao “vođenje spoljne 
politike države ili više država”. Diplomatija označava vještinu zastupanja 
interesa država, entiteta i drugih  različitih subjekata međunarodnog prava 
(Janković, 1988, 7).  

Ona predstavlja jedan od najznačajnijih instrumenata spoljne politike sa 
osnovnim ciljem zaštite sopstvenih interesa, unapređenje kvaliteta saradnje, 
rješavanje sporova, stvaranje realne slike o subjektima koji pregovaraju i 
istrajnost u zastupanju određenog političkog pravca. Savremena diplomatija 
ne podrazumeva samo aktivnosti diplomatskih predstavnika jedne države u 
drugoj državi, nego i aktivnosti državnih vlasti kojima je povereno područje 
spoljne politike unutar same države (predsjednik države, predsjednik vlade, 
ministar inostranih poslova i parlamentarci.  

Dobra diplomatija može svojoj državi da stvori čvrst oslonac za njen 
položaj i ulogu ne samo prema susjednim državama već prema svijetu u 
cjelini. Stoga suština diplomatije država treba da bude borba za mir i 
unapređenje međunarodne saradnje, mirno rešavanje sporova i poštovanje 
međunarodnog prava. 

Diplomatija se stalno mijenja. U poslednje vrijeme je pod snažnim 
uticajem naučno-tehnološkog razvoja. Danas je aktuelno kakvi  su zahtjevi 
pred diplomatijom u kontekstu globalizacije i kakva je budućnost evropske 
diplomatije.Veoma je važno šta se promijenilo i u kom pravcu će ići dalji 
razvoj diplomatije.  

Uprkos svim inovacijama od kojih najveći dio nastaje kao product opšteg 
napretka pa i postulata Novog svjetskog poretka diplomatija danas 
predstavljaja simbol opštih zajedničkih vrijednosti, decentralizacije moći, 
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međuzavisnosti, balansiranih nacionalnih interesa i nužnost prihvatanja 
pravila koja nameće proces globalizacije. Diplomate moraju da informišu, 
pregovaraju i analiziraju spoljnopolitički važne fakte.  

Na kraju, uopšteno govoreći uspješan diplomata po pravilu dolazi iz 
uspješne države.  

Pojmovi „spoljna politika" i „diplomatija"  se ponekad upotrebljavaju kao 
sinonimi iako je riječ o dva različita pojma. Međutim, spoljna politika je širi 
pojam koji u sebi uključuje i diplomatiju, jer ona obuhvata sveukupnu 
aktivnost države u odnosima sa drugim državama i međunarodnim 
organizacijama kao najvažnijim subjektima međunarodnih odnosa i 
međunarodnog prava, motivisanu i određenu sopstvenim interesima i 
objektivnim mogućnostima u saglasnosti sa ukupnim međunarodnim 
položajem u kojem se država nalazi. 

Diplomatija ima uži spektar djejstva, jer se uglavnom bavi onim dijelom 
spoljne politike koji se odnosi na njenu realizaciju i ostvarivanje.  

To znači da pojam ,,spoljna politika" uključuje dva politička procesa 
zasnovana na političkim, odnosno diplomatskim aktivnostima. Prvi proces 
podrazumeva aktivnost na donošenju političkih odluka koje imaju i pravni 
karakter, a kojima se spoljna politika kreira od najviših državnih organa, u 
saglasnosti sa ustavom države. Drugi proces podrazumeva diplomatske 
aktivnosti kojima se realizuju, odnosno ostvaruju donijete odluke o spoljnoj 
politici, što je zadatak diplomatije. Ta dva procesa nijesu nezavisni jedan od 
drugog, jer organi utvrđivanja i realizacije neizbežno moraju usko sarađivati, 
a njihove aktivnosti su međusobno povezane i uslovljene.  

U praksi, inicijativu za donošenje odluka predlaže diplomatska služba 
države ili ministar spoljnih poslova kao šef određenog resora vlade, a u 
drugom kao čelnik ministarstva organa državne uprave nadležnog za 
ostvarivanje spoljne politike. Ovaj organ uprave najčešće priprema i 
obrazlaže odluke koje donose najviši državni organi. 

Uloga ličnosti koje zauzimaju najviše državne funkcije, odnosno učestvuju 
u donošenju spoljnopolitičkih odluka mogu, u određenim slučajevima, biti i 
realizatori spoljne politike kada su u svojstvu šefova specijalnih i ad hoc 
misija. 

Od 2011. godine Evropska unija ima svoju diplomatsku službu, a to je 
Evropska služba za spoljne poslova (European External Action Service (u 
daljem tekstu EEAS). Ovo tijelo predstavlja autonomno tijelo Evropske unije 
(sui generis) pod nadležnošću Visokog predstavnika Unije za spoljne poslove 
i politiku bezbednosti. EEAS je jedinstvena i nezavisna od drugih institucija 
EU, formirana spajanjem dijela za spoljne odnose Saveta EU i Evropske 
komisije, odvojena je od Generalnog Sekretarijata, Savjeta i Evropske 
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komisije. EEAS ima pravnu sposobnost potrebnu za obavljanje svojih 
poslova i ostvarenje svojih ciljeva, kao i vlastiti budžet. Osnivanje Evropske 
službe za spoljne poslove omogućio je Lisabonski ugovor koji je stupio na 
snagu 1. decembra 2009. godine. 

Njenom osnivanju prethodila su brojna suprotna mišljenja, rasprave i 
nesuglasice, obzirom da su pojedine zemlje zastupale stav da je formiranje 
diplomatske službe Unije “dupliranje diplomatije” država članica i Unije. 
Takođe, otpor je postojao i kod nacionalnih ministara spoljnih poslova i 
poslanika Evropskog parlamenta koje je brinula opasnost da će se o 
osetljivim političkim i bezbjedonosnim poslovima odlučivati iza zatvorenih 
vrata (Turčinović, 2015, 250-255). 

Zadatak EEAS-a jeste da pomaže visokom predstavniku Unije u 
sprovođenju spoljne i bezbjedonosne politike Unije, da upravlja 
diplomatskim odnosima i strateškim partnerstvima s državama koje nijesu 
članice Unije, te da sarađuje s nacionalnim diplomatskim službama država 
članica Unije i vodećih svjetskih sila. 

Diplomatija u Evropskoj Uniji važi za sredstvo sporazumnog donošenja 
odluka i upravljanja kako na unutrašnjem tako i na spoljnopolitičkom planu. 
Bilateralna diplomatija unutar Evropske unije se, manje-više ne razlikuje od 
one nekadašnje, tradicionalne, dok diplomatija Unije kao njeno 
spoljnopolitičko sredstvo  ima svoja specifična obeležja i karakteristike. 

Granice koje su razdvajale unutrašnju i međunarodnu politiku stvaranjem 
Unije su pomjerene. Tako svjetska, regionalna, međunarodna, unutrašnja i 
subpolitika u samoj Evropskoj uniji više nijesu razdvojene. Više ili manje se 
prepliću jedna sa drugom. Pomjera se propusnost granica, neke su  i nestale. 
No, uprkos tome države članice unutar nje još uvijek su zadržale u 
prestonicama drugih članica svoje diplomatske misije. I ambasade tih država 
se po samoj strukturi, organizaciji, funkciji i sastavu ne razlikuju od 
ambasada koje imaju u drugim državama nečlanicama. Veliki broj država 
koriste mrežu ambasada unutar Evropske unije za usaglašavanje stavova i 
izgradnju zajedničkih stavova po bitnim pitanjima. Tu su i stalna 
predstavništva država članica uspostavljena pri Komisiji sa njenim sedištem 
u Briselu. Ta predstavništva su nastala u svrhu zajedničkog rada, a poznata su 
i pod imenom  COREPER. Pripremanje odluka Saveta je ključni posao 
COREPER-a. Šefovi tih stalnih predstavništva država su na ambasadorskom 
nivou. Zbog priprema odluka, redovno zasijedaju svake nedelje. Većinu 
odluka, prije nego dođu na red odlučivanja pred Savjet ministara, 
usaglašavaju se kod njih neformalno. 
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5. SAVREMENA SPOLJNA POLITIKA EVROPSKE UNIJE 
 

Glavni zadaci spoljne politike Evropske unije su održavanje mira i 
bezbjednosti u svijetu, podsticanje međunarodne saradnje, razvijanje i jačanje 
demokratije,vladavine prava ljudskih prava i osnovnih sloboda. Savremeni 
svijet prolazi kroz duboke promjene, pojavljuju se brojne suprotstavljne 
političke snage, ekonomske, naučne i tehničke revolucije čime značaj spoljne 
politike svakodnevno raste i pred nju se postavljaju novi izazovi. Želja za 
harmonizacijom odnosa bitno utiče na sve oblike komunikacije. Polarizacija 
između bogatog i siromašnog dijela svijeta nikada nije bila izraženija. Stoga 
bi se za spoljnu politiku Evropske unije moglo tvrditi da je veoma 
diverzifikovana.  

 
5.1. Evropska unija i Ujedinjene Nacije 

 
Ujedinjene nacije su univerzalna međunarodna organizacija po članstvu, 

nadležnostima i glavnim ciljevima. Osnovana je tokom Konferencije 
Ujedinjenih Nacija održane u San Francisku (SAD) u 1945. godine. Povelja 
UN stupila je na snagu 24. oktobra 1945. godine. Naziv je dat na predlog 
predsjednika Ruzevelta i prvi put se pojavljuje u Deklaraciji Ujedinjenih 
Nacija od 01.01.1942. godine. Visoki funkcioneri,  predstavnici 26 država, 
saglasili su se o svom  angažovanju u nastavku borbe protiv fašizma. Danas 
UN imaju 193 članice.  

Zadaci UN, su sledeći: miroljubivo rešavanje sporova; nemiješanje u 
unutrašnje poslove država; savjesno ispunjavanje preuzetih obaveza, 
poštovanje principa suverene jednakosti država, uzdržavanje od prijetnje ili 
upotrebe sile, pružanje pomoći UN u skladu sa Poveljom. Utvrđena je 
obaveza da se i države nečlanice pridržavaju ovih principa, kada je riječ o 
očuvanju međunarodnog mira i bezbjednosti. Istovremeno ovo su i osnovna 
načela data u Povelji UN, a svi učesnici zajedno su usmjereni ka održavanju 
međunarodnog mira i bezbjednosti, principa ravnopravnosti i saradnje, 
razvoju prijateljskih odnosa među državama, međunarodnoj saradnji na 
rešavanju problema ekonomskog, socijalnog, kulturnog i humanitarnog 
karaktera, uključujući zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda. U tu svrhu 
stvorena je široka mreža međunarodnih organizacija koje imaju status 
specijalizovanih agencija UN ili su direktno deo sistema UN. Glavno sjedište 
UN-a je u New Yorku dok su pojedini djelovi sistema locirani po cijelom 
svijetu i to u:  Ženevi, Beču, Rimu, Najrobiju, Hagu, Atini,Tokiju i 
Copenhagenu (Kreća, 2016, 178-182).  
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 Uprkos stalnim promjenama i problemima sa kojima se suočavaju sve 
međunarodne organizacije , UN još uvijek predstavljaju glavnu adresu za 
rešavanje izazova sa kojima se čovječanstvo suočava , jer je mir u svijetu i 
dalje samo iluzija. Svojim djelovanjem u mnogo čemu su promijenile svoju 
strukturu što potvrđuje podjela svijeta na siromašne i bogate, demokratske i 
nedemokratske, uključene ili isključene iz procesa globalizacije. Sledeći 
njihov primjer i druge međunarodne organizacije dobijaju na značaju, jer u 
njihovom radu učestvuje iz godine u godinu sve veći broj država. Regionalne 
inicijative u većini slučajeva pospješuju proses stvaranja poroznih granica 
između država i neke od njih postaju međunarodno relevantne.  

Obzirom na zajedničku težnju ka miru i blagostanju, po mnogim pitanjima 
Evropska unija i Ujedinjene nacije imaju usaglašene stavove. Tako su mnogo 
puta od izbijanja migrantske krize zajednički upozoravale na posledice 
restriktivne politike na migrantskoj balkanskoj ruti. Unija je izrazila 
zabrinutost zbog onemogućavanja ulaza u Makedoniju hiljadama ljudi koji 
žele da se sjedine sa svojim porodicama, izbegnu vojnu regrutaciju ili bježe 
od ličnih sukoba. 

 UNHCR je istovremeno apelovao da nova politika povećava rizik u zaštiti 
izbjeglica i tražilaca azila, posebno onih s specifičnim potrebama. Takođe, 
čak i kada je riječ o restriktivnim mjerama ili usvajanju političkih stavova, 
Evropska Unija traži podršku Ujedinjenih nacija. Rukovodeći se tim 
principom pozvala je zemlje članice UN da razmotre mogućnost uvođenja 
sankcija prema Rusiji i da ne priznaju pripajanje Krima o čemu svjedoči 
Rezolucija 68/286 Generalne skupštine Ujedinjenih nacija. 

Od 2016. godine UN primenjuju novu razvojnu agendu, koja se u velikoj 
mjeri razlikuje od prethodne poznate po milenijumskim razvojnim ciljevima. 
Nova agenda predviđa da se za nove ciljeve razvoja neće pitati samo 
stručnjaci i političari, nego i svi oni na  koje se razvojne politike odnose. 
Uključuju se građani širom svijeta, čak i djeca, kao i stari ljudi. Svi će moći 
da iskažu svoje mišljenje o problemima iz svog svakodnevnog života i da 
predstave svoju viziju kojim žele da žive. Globalni razvoj po svemu sudeći 
može da bude ostvaren samo ako njegovi ciljevi budu prihvaćeni u državama 
i njihovim nacionalnim razvojnim politikama. 

U  2016. godini najbogatije države svijeta su bile Katar (prosječan BDP 
105.091, 42 dolara), Luksemburg (prosečan BDP 79. 593, 91 dolara), 
Sigapur, Norveška, Brunei, Hong Kong, SAD, Ujedinjeni Arapski Emirati, 
Švajcarska, Australija, Kanada, Austrija, Irska, Holandija i Švedska. S druge 
strane, najsiromašnije države svijeta su: Demokratska  Republika Kongo 
(prosečna godišnja plata – 394 dolara), Zimbabve (589 dolara), Burundi (648 
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dolara), Liberija, Eritreja, Centralna Afrička Republika, Niger, Malavi, 
Madagaskar, Avganistan, Mali, Togo, Gvineja Etiopija i Mozambik. 

U uslovima sve veće krize i pada društvenog bruto prihoda u siromašnim 
zemljama, od spoljne politike Evropske unije očekivala se značajnija pomoć i 
doprinos privredi ovih zemalja. Međutim,   od predloženih 1.000 milijardi 
eura budžeta Evropske unije, za period od 2014. do 2020. godine za borbu sa 
siromaštvom izdvojiće se svega 51 milijarda eura, ili pet posto ukupne sume. 
Drastično je smanjena pomoć iz Grčke (39,3 posto na godišnjem nivou), 
Španije (32,7 posto), Austrije (14,3 posto) i Belgije (13,3 posto), navodi 
Organizacija za Evropsku Saradnju i Razvoj (OECD). Organizacija dodaje da 
je pomoć za zemlje u razvoju prošle godine smanjena prvi put u posljednjih 
14 godina – za 2,7 posto. 
 

5.2. Ekonomska kriza u svijetu i pomoć Evropske unije 
 

Raspodela pomoći u čemu je Evropska unija prednjačila zbog dužničke 
krize u Evropi dovela je do smanjenja pomoći za razvoj siromašnijim 
državama. Sveukupna pomoć EU za razvoj umanjena je za 15 posto. 

Veliki razvoj informacijskog društva koji ne prati razvoj kontrolnih 
mehanizama, migrantska kriza, terorizam kao globalna pretnja, ekološke 
katastrofe, ukazuju na to da spoljna politika Evropske unije mora da bude 
dovoljno snažan, priznat i uvažavan mehanizam, koji utiče na kreiranje 
globalne svjetske politike. Pritom, ona mora izgraditi mehanizme za 
rešavanje njenih unutrašnjih konflikata i situacija u kojima se pojedine države 
suprostavljaju zajedničkim institucijama, a građani svojim vladama 
(Lopandić, Ibidem, 150-151). 

Stoga je Evropskoj uniji neophodna nova strategija spoljne politike kako 
bi ojačala svoje kapacitete i postala vidljivija na međunarodnoj sceni. U toj 
novoj strategiji, Evropska unija ne treba da odustane od politike proširenja ali 
pri tome mora voditi računa da nove članice prije ulaska obezbijede 
funkcionalne institucionalne mehanizme direktne demokratije i time 
onemoguće korumpirane državne structure da djeluju unutar Unije. Retorička 
podrška članica za takvo nešto nije nikada nedostajala ali kada se prelazi s 
riječi na djela, recimo saradnju sa EEAS (European External Action Service), 
tu nastaju poteškoće i ograničenja. Naime, pojedine države u okviru 
Evropske unije procjenjuju da će odricanjem od nacionalne spoljne politike 
izgubiti svoj identitet kao i svoj uticaj na međunarodnoj sceni. No, ukoliko se 
predstavi na pravi način i donese uz puno i ravnopravno učešće svih, to može 
garantovati uspeh. Stituacija nalaže da se države članice izdignu iznad 
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pojedinačnih nacionalnih interesa i zajedno pristupe dodatnom razvoju 
evropske diplomatije. 

Na području spoljne i bezbednosne politike, odluke donosi Evropski 
Savjet, često uz konsultaciju sa Savjetom. Odluke Saveta, obavezuju kako bi 
se uspješno sprovodila zajednička spoljna i bezbjednosna politika. Slično bi 
trebalo biti i sa  zajedničkim stavovma. 

Unutar Unije instaliran je sistem elektronske pošte gdje se o mnogim 
domenima spoljne politike komunikacija odvija preko određenih radnih 
grupa. One se sastaju u Briselu periodično i tokom redovnih sastanaka, u 
redovnom kontaktu u okviru COREFER-a. Na taj način ove grupe prilikom 
redovnih sastanaka imaju pred sobom već usaglašene ili u većem dijelu 
usaglašene stavove, kako bi se mogli usredsrediti na tačke u kojima se ne 
slažu, ili gdje postoje nesuglasice. U tom smislu, za donošenje odluka Unije, 
upotreba IT komunikacija je veoma značajna. Neke od njenih prednosti su 
omogućena koncentracija na sadržaj, veća zastupljenost tekstualnih predloga, 
transparentnost i veća preglednost, kao i mogućnost rešavanja problema. 
Osim toga, svako se može uključiti u rad, kada njemu odgovara, može da 
učestvuje više strana, više delegacija država, racionalnost formulacija, manje 
nerazumijevanja i ušteda finansijskih sredstava. 

Na kraju, neophodno je istaći da države članice ne moraju imati zajednički 
stav o određenom pitanju ali je bitno da imaju zajednički pogled na svrhu 
pregovora u okviru predviđenog vremenskog roka.  

 
5.3. Odnos Evropske unije i Ruske Federacije 

 
U toku poslednjih petnaestak godina zajednička spoljna i bezbednosna 

politika Evropske unije je među ostalim politikama imala najdinamičniju 
evoluciju. Evropska unija je ipak, potpisivanjem Lisabonskiog sporazuma u 
decembru 2007. godine uspjela sačiniti sporazum o zajedničkim mjerama i 
aktivnostima za prevazilaženje problema kroz institucionalne reforme. Kako 
bi na međunarodnom planu zaista mogla realizovati usvojene mjere, 
aktivnosti i ciljeve, spoljna politika Evropske unije treba da bude dovoljno 
ubedljiva, efikasna i stabilna kako bi je i najmoćnije sile na globalnoj  sceni 
prihvatile kao ravnopravnog partnera kada se odlučuje o svjetskom poretku.  

Jedna od takvih “sila” je Ruska Federacija. Saradnja Unije sa Rusijom ima 
solidne temelje ali još uvijek nije odmakla daleko od usmenih obećanja i 
izražavanja obostrane spremnosti. Razlog za sporo uspostavljanje saradnje 
leži u njihovim suprotstavljenim interesima. 

Rusija je zadržala članstvo u svim međunarodnim organizacijama iako se 
njen uticaj smanjio. No, ako se uzme u obzir veličina države, geografski 
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položaj i njeni kapaciteti, postaje jasno da je, uprkos tome što je donekle 
umanjen njen status globalne super sile, Rusija još uvek ključni činilac u 
oblasti bezbjednosti i stabilnosti u cijelom svijetu. Ona naime, predstavlja 
siguran most između Evrope i Azije.  

Evropska unija je razvila mnogobrojne mehanizme za uspostavljanje 
snažne spoljne politike, te civilne i vojne kapacitete za rešavanje sukoba. 
Zajedno sa političkim, diplomatskim, humanitarnim, ekonomskim, 
policijskim i drugim sredstvima, ovi kapaciteti daju dovoljnu garanciju 
kvaliteta i ozbiljnosti spoljnopolitičkog delovanja. U tom smislu, zajedničkim 
delovanjem sa Rusijom, ponekad je poželjno da bude protivteža globalnoj sili 
Sjedinjenim Američkim Državama. 

Uspostavljanje produbljenije saradnje između Evropske unije i Rusije 
neophodno je u oblasti  međunarodnog kriminala, nuklearne bezbjednosti, 
zaštite životne sredine, ilegalne migracije i borbe protiv terorizma. Globalna 
ekonomska i finansijska kriza doprinijele su nadogradnji saradnje i na tim 
područjima u smislu međuzavisnosti.  

Zavisnost od izvoza energije, a usput nemogućnost formiranja stabilnih 
cijena, Rusiji predstavlja veliki problem. To je i razlog slabljenja njene moći 
što može da dovede do ozbiljnih problema u njoj samoj. Time bi glavna briga 
postala bezbjednost ruskog nuklearnog arsenala, jer više ne bi bio pod 
apsulutnom kontrolom i zaštitom. 

Rusija već godinama traži način da prihod od energenata pretvori u 
stabilnu ekonomiju ali u tome ne uspijeva. Naime, svi prihodi iz ovog izvora 
dolaze u Moskvu, gdje se dijele po regionima. Pritom, cijena ovih energenata 
opada što dovodi do dramatičnih oscilacija u prihodima federacije ali i u 
autonomnim entitetetima unutar nje. U nekadašnjem SSSR-u, ovu je oblast 
nadzirala Ruska obaveštajna služba ili tzv. KGB, kasnije FSB, za koju je to 
danas, uz nedostatak novca, jednostavno preveliko opterećenje. 

Ipak to su pitanja koja će se rešavati u budućnosti. Međutim kod rešavanja 
kriza, sprečavanja i rešavanja sukoba, oba navedena partnera su kvalitetni 
saradnici i u okviru OSCE-a i UN-a. Uz to, se obije strane zalažu za strožiju 
kontrolu izvoza i prodaje oružja, suzbijanje proliferacije oružja za masovno 
ubijanje, kao i podršku nuklearnom razoružanju.  

Evropska unija je ubijeđena da je Rusija na području bezbjednosti, 
nezaobilazni partner. Rusija i Evropska unija, moraju da kreiraju saradnju u 
bezbednosnoj politici bez izolacije NATO-a i SAD i bez njihovog monopola 
na starom kontinentu. Takva politika trebala bi da doprinese razvoju 
panevropskog sistema kolektivne bezbjednosti, koje bi i zemljama koje nijesu 
u sistemu NATO-a, omogućili da njihova uloga bude aktivnija I veća. 
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Devedesetih godina XX veka Rusija uopšte nije smatrala Uniju za 
kredibilnog partnera. Tek kada je Unija preuzela konkretne korake ka 
formiranju evropskog obrambenog identiteta, taj se stav promijenio. Evropa 
je počela sa ozbiljnim projektom stvaranja evropskih vojnih kapaciteta, koji 
bi trebalo da budu efikasniji od nacionalnih, binacionalnih ili 
multinacionalnih. EU od 2003. godine ima na raspolaganju do šezdeset 
hiljada vojnika, koji su sposobni, da se u svako doba, u roku od šezdesetak 
dana pripreme za aktivnosti u trajanju od godinu dana čime je sebi omogućila 
da, u slučaju procjene da je takvo nešto potrebno, pozove ruske snage u 
kooperativno sadejstvovanje u svojim operacijama (Turčinović, 2012, 181).  

Poslije samita u Parizu krajem 2000. godine Rusija je otpočela aktivno 
podržavati evropsku spoljnu i bezbjednosnu politiku. No, ako pogledamo da 
su neke zemlje za vrijeme Sovjetskog Saveza bile pod velikom dominacijom 
ili čak u njegovom sastavu, ta podrška ne iznenađuje,jer Rusija pokazuje 
veliki interes da ima uticaj na te države. 

Rusija je sila koja se ne može zaobići u razmišljanjima o svjetskom 
poretku ili promjenama. Očigledno kvalitetan odnos sa njom predstavlja 
način da obije strane postignu ono što odgovara njihovim interesima ,u čemu 
spoljna politika potencijalno omogućava poželjne procese I aktivnosti. 
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5.4. Upotreba sile 
 

Evropska unija nema stalnu vojsku. Ona se u skladu sa svojom 
zajedničkom bezbjedonosnom i obrambenom politikom (ZSOP) oslanja na 
ad hoc snage svojih država članica u sledećim područjima: zajedničke 
operacije razoružavanja, humanitarni zadaci i zadaci spašavanja, vojno 
savetovanje i pružanje pomoći, sprečavanje sukoba i očuvanje mira, 
upravljanje krizama, npr. uspostava mira i stabilizacija mira nakon sukoba. 

Evropska unija provela je od 2003. oko 30 civilnih misija i vojnih 
operacija na tri kontinenta. Sve su te misije bile odgovor na krize: izgradnja 
mira u Indoneziji nakon cunamija, zaštita izbjeglica u Maliju, borba protiv 
gusara u Somaliji i rješavanje  situacije na Rogu Afrike. 

Od 2007. godine, Evropska unija može sprovoditi operacije brzog 
odgovora s dvjema paralelnim posebnim borbenim grupama, a svaka od njih 
sastoji se od 1500 vojnika. Po potrebi dvije se operacije mogu pokrenuti 
gotovo istovremeno. Odluke o slanju borbenih grupa donose nacionalni 
ministri država članica koji se sastaju u Savjetu Evropske unije. 

Danas je svijet rastrzan brojnim krizama. Tome doprinose stalne krize, 
obaranja režima, civilne žrtve, dužničko ropstvo, bespoštedna borba za 
osvajanjem novih teritorija, resursa i jeftine radne snage, tehnički i tehnološki 
razvoj umesto unapređenja standarda i civilizacijskih vrijednosti. Kako je sve 
to počelo, ko je i na koji način, uveo silu kao mjeru međunarodnih odnosa i 
time urušio i poslednju nadu u postojanje zajednice država, koje svoj suživot 
ostvaruju kroz miroljubivu koegzistenciju (Lopandić, Ibidem, 162-163). 
Ulaganja u naoružanje potvrđuju naprijed iznijeti satav. 

Prema zvaničnim podacima, deset najjačih armija sveta su: SAD (budžet 
za vojsku 612 milijardi USD),Rusija (budžet za vojsku 76.6 milijardi USD, 
Kina (budžet 126 milijardi USD), Indija, Velika Britanija, Francuska, 
Nemačka, Turska, Južna Koreja i Japan imaju manja novčana optrećenja 
budzeta.   

Upotreba sile sa bilo koje strane je generalnno neprihvatljiva. Bilo bi 
poželjno da se sve političke odluke donose u okviru demokratskih institucija i 
procesa. No, sa druge strane, upotreba sile je u nekim slučajevima opravdana 
i nužna. Ipak kao način postupanja prema migrantima nije u skladu sa 
konvencijama UN o ljudskim pravima ali nažalost izgleda predstavlja jedini 
način nadzora nad ogromnom masom ljudi od kojih nijesu baš svi došli u 
Evropsku uniju sa poštenim namjerama. Ali bez obzira na sve to upotreba sile 
bi morala biti ograničena samo na slučajeve kada migranti svojim 
ponašanjem krše pravila i zakone Unije. Globalni pristup mora svakako da 
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uzme u obzir korijene problema, jer bezbjednost i ljudska prava migranata 
moraju se poštovati.  

Unija mora da traži dozvolu UN za upotrebu sile protiv krijumčara koji 
prevoze ljude čamcima jer se samo u 2015. godini u pokušaju prelaska mora 
utopilo preko pet hiljada izbeglica. 

Izuzeci od mirnog rešavanja sporova postoje i tada se upotrebljava sila ali 
restriktivno i sa jasno utvrđenim pravilima, jer je ponekad upotreba sile 
jedina garancija za mir, bezbjednost, preživljavanje ali i oblik odbrane, 
posebno kada ima sve više “krvavih” incidenata. Savjet bezbjednosti UN u 
određenim situacijama dozvoljava upotrebu sile (na primer 28. 1. 2014. 
godine je jednoglasno usvojio rezoluciju kojom se vojnicima iz zemalja 
Evropske unije odobrava upotreba sile u Centralnoafričkoj Republici i 
zaprijećeno je sankcijama zločincima u toj zemlji. Smatra se da se takvim 
intervencijama  na mnogim mjestima u različitim zemaljama svijeta sprečava 
da nasilje eskalira u genocid. 

Odbor za politiku i bezbjednost od 2001. godine priprema odluke 
Evropske unije za sprečavanje sukoba i upravljanje krizama. Usljed toga čini 
se da je ovaj Odbor sve više učesnik u bilateralnim pregovorima nego li u 
pripremama za donošenje odluka. 

Evropska unija I SAD sarađuju u okviru sveobuhvatnog transatlantskog 
trgovinskog i investicionog partnerstva TTIP  koji obuhvata 40% svjetske 
ekonomije. Za slučaj pravilnog i očekivanog razvoja tog partnerstva 
omogućilo bi evropskim preduzećima da u SAD više učestvuju na slobodnom 
tržištu za šta je potrebno otkloniti pojedine administrativne barijere. Na 
drugoj strani preduzeća iz SAD bi mogla da učestvuju na tenderima u EU. 

 
5.5. Nova migraciona politika 

 
Nova migraciona politika uslovljena je ogromnim nevoljama  ljudi koji se 

izlažu nezamislivim patnjama da bi  došli u razvijene zemlje EU. Riječ je o 
ogromnom migracionom pritisku koji pretpostavlja solidarnost svih članica 
Unije. Nažalost ona je u nekim zemljama izostala. Stoga je potreban nov 
pristup toj vrsti saradnje unutar EU i tranzicionim zemljama. Na drugoj strani 
potreban je veliki angažman u borbi protiv uzroka migracije i bjekstva od 
siromaštva u matičnim zemljama, ratova, progona, kršenja ljudskih prava  pa 
i prirodnih katastrofa. 

Za sirijsku izbjegličku krizu EU je obezbijedila 4 milijarde dolara u 
njihovoj zemlji. Sačinjen je Evropski migracioni plan koji sadrži: 

− smanjenje podsticaja za ilegalne migracije; 
− spašavanje života i osiguranje spoljnih granica; 
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− čvrsta zajednička politika azila; 
− nova politika u legalnoj oblasti migracija.  

Politička kriza u Ukrajini i nemiri na Bliskom Istoku pokazali da je 
Evropskoj Uniji potrebna konzistentnija i potpunija zajednička spoljna  

 
politika. Međutim i pored toga  EU je ključni factor u mnogim 

primordijalnim spoljnopolitičkim pitanjima od iranskog nuklearnog pitanja, 
programa i stabilizacije Afričkog roga do globalnog zagrijavanja. 

Zajednička spoljna i bezbjedonosna politika je ustvari kreirana da bi se 
razriješili konflikti i podstaklo međunarodno razumijevanje. To se u praksi 
sprovodi uglavnom diplomatskim putem. Srž te politike ustvari čini se više 
kao dopuna političkog nastupa, a to je međunarodna trgovina, humaniitarana 
pomoć i odbrana. Osim toga Evropska unija je najveći svjetski donator 
razvojnih finansijskih sredstava. Najveći dio tih sredstava odlazi na zemlje u 
razvoju.Pozamašna je pomoć Ukrajini da bi sprovela finansijske reforme. U 
prošloj godini odobreno je 11 milijardi kako bi riješila kriza u Istočnoj 
Ukrajini. 

Ekonomska pomoć EU u cjelini bi se mogla ocijeniti kao veoma značajna, 
ali još uvek nedovoljna. Usljed toga je njena pozicija dodatno ojačana što joj 
omogućava da održava partnerstvo sa ključnim  svjetskim subjektima. Da bi 
se to održalo i povećale prednosti takvog položaja: 

− preporučuje se više sardanje među državama članicama u oblasti 
nabavke za potrebe odbrane; 

− postizanje mira i stabilnosti,dinamiziranje tekućih pregovora o 
proširenju sa državama Zapadnog Balkana; 

− udruživanje odbrambenih kapaciteta radi izbjegavanja duplih programa. 
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6. ZAKLJUČAK 
 

Evropska unija predstavlja najveći svjetski ekonomski blok. Ona ima pet 
stotina miliona stanovnika i prostire se od Arktika do istočnog Mediterana i 
od Atlantika do Urala. Na međunarodnoj sceni nastupa uglavnom jedinstveno 
i jasno što je bio i glavni cilj Lisabonskog sporazuma koji treba da legitimiše 
dalju evropsku integraciju navećim dijelom preko spoljnopolitičkih uspjeha. 

Na drugoj strani od samog početka ideja ujedinjenog evropskog entiteta 
sukobljavala se sa interesima i idejama nekih nacionalnih država koje su bile 
usmjerene uglavnom ka jačanju sopstvene pozicije na međunarodnom planu i 
rekonstrukciji unutar svojih granica. No, u novoj fazi međunarodnih odnosa, 
pravila igre su se u mnogo čemu promijenila. Bipolarnost kao odnos na 
međunarodnoj sceni iščezava, a spoljna politika postaje sadržajnija, 
raznolika, složena, puna različitih motiva, zajedničkih interesa, ali i pod 
uticajima nekih centara moći. 

Anarhična priroda međunarodne politike diktira opredeljenja kreatora 
spoljne politike da na prvom mjestu postavljaju svoje interese. U Evropskoj 
uniji su neke institucije od pojedinih država preuzele važne funkcije i tim 
putem stvorile snažnu birokratiju koja direktno utiče na suverene države. 
Tačno je da u međunarodnim odnosima postoje obavezujuća pravila, jer bi 
bez njih svijet već davno postao poprište borbe za dominacijom. No, čak i uz 
jasno postavljena pravila i formalnu “ravnopravnost” svih država članica 
Unije, ipak postoji podjela država na “velike” i “male”. Velike su one koje 
mogu ekonomskom i vojnom silom u svakome trenutku uticati na donošenje 
odluka u Uniji. To su one države koje su svoj položaj osnažile putem profita i 
moći. Male su one koje uz teške napore uspijevaju postići standarde i uslove 
propisane  pravom Evropske unije. 

Evropsku unija kao najbogatiji dio svijeta, u geopolitičkim promjenama 
zauzima položaj koji joj omogućava da raspolaže snažnim uticajem. Unija 
nastupa kao saveznik SAD preko logistike koju pruža NATO, ali i na druge 
načine, kao što je usklađeni nastup u međunarodnim organizacijama i 
posebno u sistemu Ujedinjenih nacija. Evropska unija predstavlja jedinstven 
istorijski upravljački kuriozitet. 

Međutim, globalni uticaj Unije donekle je umanjen nepovoljnom 
privrednom situacijom u zemljama članicama, koja je nastala kao posledica 
razarajuće transatlantske finansijske krize i nastavila da traje zbog 
unutrašnjih strukturalnih nedostataka, posebno zbog neadekvatno 
projektovane evrozone. Unija još uvijek ne uspijeva da u svojim članicama 
na efikasan način prevaziđe niski ekonomski rast, nezaposlenost, umanjeni 
životni standard zaposlenih i obuzda dužničku krizu juga Evrope.Politika 
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stroge štednje i budžetske stabilizacije očigledno nije pružila odgovarajuće 
rezultate budući da nije imala rešenja koja bi se odnosila na pokretanje rasta 
na novim tehnološkim i upravljačkim osnovama. Naknadna rešenja sadržana 
u kvantitativnim valutnim olakšicama Evropske centralne banke i 
Junkerovom planu finansijske podrške razvoju tek treba da pokažu da li su po 
svom obimu i načinu korišćenja dovoljna i svrsishodna. Pored toga, kao nešto 
sasvim novo i neočekivano, Evropu uveliko opterećuje kriza u Ukrajini, 
teroristički napadi islamističkih pokreta i rastući priliv izbeglica iz Azije i 
Afrike. Iako za evropske narode Evropska unija nema alternativu, s obzirom 
na teškoće u funkcionisanju neophodne su opsežne reforme u upravljanju i u 
postavljanju prioriteta. 

Nesporno je makar u javnim nastupima vodećih ljudi u institucijama 
Evropske unije da se radi u interesu svih gradjana, međutim čuju se nerijetko 
disonantni tonovi odnosno da se ukupan system etablira ali ne u interesu svih. 
Ohrabruje donekle činjenica što se osjeća prilično snažan uticaj duha 
Lisabonskog sporazuma ali bez federalističkih tendencija. Ipak to predstavlja 
vjetar u leđa pristalicama što većeg jedinstva naroda EU. 
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Particular European Union foreign policy priorities 

 
Abstract: The European Union is an entity sui generis, established on the signatory basis. 
The aims of the entity were established by the constitutive papers. Some of them are the 
following: a) preservation of peace and strengthening of international security in accordance 
with the principles of the Charter of the United Nations; b) promoting international 
cooperation, developing and consolidating of democracy and the rule of law as well as 
respect for human rights and fundamental freedoms; c) establishment of both the principles 
and main guidelines of a common foreign and security policy. 
On the basis of the principles and guidelines, the Council of Ministers adopts "joint actions" 
or "general attitudes." The special importance of common foreign, security and defense 
policy has recently been obvious, making one of the foreign policy priorities. 
A mutually beneficial and balanced agreement on freedom and trade with the USA should 
bring important economic benefits, a greater choice for consumers and new opportunities for 
businesses, as well as strengthening the European Union's strategic position in the world, 
which is one of its most important foreign policy priorities. 
However, security has become a priority due to the emergence of new "hot spots of 
instability" in the world as well as to the emergence of a migrant crisis, a situation the 
European Union was not able to respond to properly. In some drastically inhuman cases and 
actions at the borders of member states the respond has been more than disappointing. 

Keywords: principles, international security, joint actions, general attitudes, democracy, rule 
of law, UN Charter, entity, agreement.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



374 | Pravo 2018 
 

Marko Stevovic360F

361 
 

BREXIT CHALLENGES AND PROSPECTIVE POLITICAL 
EFFECTS ON THE EU COUNTRIES AND UK 

 
 
Abstract: This paper researches challenges, current problems and possible political 

impacts of Brexit on the remaining EU Member States, with a view to the EU budget. 
Political influences include two perspectives: changes in relations within the EU27 and 
expected changes in EU relations with other countries. An analysis of the previous voting in 
the institutions of EU Member States was made, with the assumption of a change of political 
power, how they will vote in the future and what kind of repercussions they may have, 
including the domino effect. Although the United Kingdom has voted to leave the EU, a final 
version of an agreement that would define the conditions of the UK's withdrawal from the 
EU will take a total of two years. The process is complex, time-consuming and requires the 
engagement of multidisciplinary teams of experts, lawyers, politicians, economists. There are 
a number of options for how the UK's withdrawal from the EU can be completed. The final 
impacts of Brexit on the EU27 will largely be determined by negotiations that take place at 
the time of writing this paper. The conducted research is current and challenging, because it 
is based on a series of negotiating positions that are ongoing and/or still need to be started. 

 
Keywords: Brexit challenges, UK, EU, current problems, political influence, change of 

political power. 
 

1. INTRODUCTION 
In June 2016, the United Kingdom held a referendum on leaving the 

European Union after 44 years of membership. Voting was a simple choice - 
Leave or Remain. Analysts expected most British voters to choose the option 
to stay. Bearing in mind the strong pressure on British voters to "stay", 
including the leaders of Western countries, such as the then US President 
Barack Obama, the result of the British referendum came as a shock. 

Although it was impossible to define the implications of the outcomes, it 
was clear that there was a fundamental change, compared to the previous four 
decades of integration processes and trends in Europe. The European Union 
countries have become more and more harmonious over the past four 
decades, and despite the fact that some EU member states previously rejected 
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complete unification361F

362, many years of community life in the EU resulted in a 
tendency to integrate all EU countries, in Figure 1, represented by blue. 

 

 
 

Figure 1 – EU27 and the United Kingdom on the geographical map of 
Europe 

 
Because of this, the vote in the UK attracted experts from economy and 

foreign policy. Great differences were found in terms of globalization 
between those who benefited from global economy and those who do not (the 
working class). What voting meant for the remaining 27 EU countries, 
analysts were wondering, what would that mean for the UK, its relationship 
with the EU, and would the EU still exist? Could other people soon follow 
the United Kingdom case? These and many other issues are the result of a 
vote on Brexit and at this moment they are still questions without a single 
answer and are the subject of research in this paper. The appointment of US 
President Donald Trump, who has been chosen on the platform of anti-
globalization, is even more emphasizing the importance of these issues. 

The Prime Minister of the United Kingdom, Teresa May, who took office 
after David Cameron resigned due to the outcome of the vote on Brexit, 
activated the "Article 50" of the Treaty of Lisbon on March 29, 2017, a 
mechanism by which EU Member States leave the Union. After signing and 
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delivering a letter to Donald Tusk, President of the European Council, Prime 
Minister May held a speech at the House of Commons, stressing the 
"moment for the country to unite"362F

363. 
Answers to above-mentioned questions about how the Brexit will affect 

the EU will be reflected in the domain of economics, relations between 
member states, foreign policy and will largely depend on the outcome of the 
UK-EU negotiations, which began on June 19, 2017. These discussions 
existed earlier; however, EU officials then concluded that serious 
negotiations should not begin before the general elections, held in the United 
Kingdom on June 8, 2017. 

On June 19, EU chief negotiator Michel Barnier began the first day of 
formal talks with British Brexit Secretary, a process expected to last 15 
months, during which the specific conditions for exiting the UK from the EU 
will be determined. There are several potential models that could define the 
UK and EU relations 363F

364. 
The mood of the negotiation can be described as tense, as negotiating 

parties have conflicting interests. Analysts say EU officials want to use 
negotiations to send a message to other EU members: leaving the EU will be 
expensive and painful. The EU's position was to divide the negotiations into 
four-week cycles, with each cycle focusing on a specific issue - area. The 
most important part of the negotiations is certainly related to trade problems. 
Their start is planned for December 2017 and to continue in spring 2018. 
Prime Minister May said the United Kingdom wants to keep as much access 
to the single market without being a compulsory member of it 364F

365. 
Another important topic will be transitional arrangements in the period 

when the UK will leave the single market and the Customs Union in March 
2019, as well as the finalization of a trade agreement between the EU and the 
UK, which could take years 365 F

366. Article 50 permits only two years of 
withdrawal negotiations, which officially began on March 29, when Prime 
Minister May informed the European Council and started the mechanism for 
abandoning the EU in accordance with the Lisbon Treaty. 
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1.1. Research subject 
 

This final paper will examine the possible impacts of Brexit on the 
remaining EU Member States or the EU27, with particular emphasis on 
economic and political impacts. Political influences include two perspectives: 
changes in relations within the EU27, especially in legislative bodies such as 
the European Council, as well as the expected changes in the EU's relations 
with other countries. This includes both security dimension and foreign 
policy.  

Although the United Kingdom has voted to leave the EU, the form of an 
agreement that would define the UK departure conditions will not be 
completed for two years. There are a number of possible outcomes. The final 
impacts of Brexit on the EU27 will be determined by these negotiations. The 
research is challenging, because it is current, largely speculative and based on 
a series of negotiating positions that are yet to begin. It should also be noted 
that the economic and political impacts of Brexit are interconnected, in the 
sense that the moves and decisions of the United Kingdom will be accepted 
by other Member States and which are likely to have consequences. 

1.2. Methodology 
In this paper, a research was conducted on possible results of negotiations 

that will be completed at the end of the period determined in Article 50, 
March 29, 2019. The latest reference literature from the field and a wide 
range of expert sources has been investigated in order to draw conclusions 
and answer the question of a possible outcome of the negotiations, including 
a detailed study of the IMCO Committee of the European Parliament 366F

367. 
IMCO has reviewed all academic and research studies that designed the EU's 
relationship with the UK based on existing models that the EU uses in other 
bilateral relations. From the latest literature, numerous economic data have 
been cited and reviewed in order to systematize and analyze data in the 
function of holistic research on the topic and conclusions that the 
negotiations related to Article 50 can affect the economy, politics and 
security of the EU27. Methodological holistic approach 367F

368 includes both 
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methods of induction and deduction, analysis and synthesis, as well as the 
method of analogy368F

369. 
Bearing in mind that Brexit is an important and current issue with a 

pronounced dimension of public interest, a series of discussions and 
conferences on this topic have been held worldwide369F

370. Leading experts and 
analysts in recent months have presented their research on Brexit at 
symposiums held in prestigious academic institutions (London School of 
Economics, Massachusetts Institute of Technology, University of California 
at Berkeley). These presentations are recorded and posted on YouTube. For 
this reason, another source of research material in this paper was also 
presentations on the impact of Brexit on YouTube by experts, such as former 
British Foreign Secretary Jack Straw and former Bulgarian Minister of 
Finance Djankov370F

371. 
The aim was also to explain the nature of the power structure in EU 

executive bodies, and in particular the European Council 371F

372. Analyzes were 
made regarding possible changes at the institutional level of the EU. In the 
previous period, statements by Prime Minister Theresa May, US President 
Donald Tramp and German Chancellor Angela Merkel recognized the 
proposed possible direction of future geopolitical movements 372F

373. Although 
such statements are not yet decisive and although preliminary, they have 
attracted the attention of analysts for their possible concrete consequences, 
and therefore justify research on possible future events on this topic. 
 

2. EU HISTORICAL DEVELOPMENT 
 

Exploring the reasons for Brexit voting requires that the British reluctant 
role as EU member and the complete historical development that preceded 
the events is previously acknowledged and noticed. The EU has its roots in 
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the European Coal and Steel Community (ECSC), founded on May 9, 1951 
by the Treaty of Paris, with signatories of the Treaty on the European Union 
being West Germany, France, Italy, Belgium, Luxembourg and the 
Netherlands. The coal and steel community is now recognized as an initial 
step in establishing integration among the European peoples 373F

374.  
The United Kingdom then refused the invitation to join. She did not join 

the original European Economic Community in 1957. She finally filed her 
application to join the EEC in 1961, but French President Charles de Gaulle 
vetoed the request of the United Kingdom. And the second application of the 
United Kingdom was rejected in 1967. It was only in 1973 that the United 
Kingdom joined the EU.  

However, after joining, the United Kingdom quickly gained a reputation 
of a nation seeking special conditions, for example, the return of the British 
contribution to the EC budget, which was implemented and contracted by 
Prime Minister Margaret Thatcher. The United Kingdom did not want to join 
the Monetary Union, and later often criticized the extensive bureaucratic 
system that characterized the EU374F

375. 
Furthermore, the United Kingdom faced a different problem of 

immigration patterns than other EU members on the continent. Immigrants in 
the UK have come from other EU member states in recent years, and these 
were usually immigrants with higher education. The immigrant participation 
rate in relation to the total number of employees in the UK was higher than in 
other EU countries, which is another fact that also explains why British 
residents may have felt threatened by intensified immigration 375F

376 (Portes and 
Forte, 2017). The immigration scheme in the EU Member States on the 
continent was significantly different, partly because of the fact that it can be 
explained that English is today an international language spoken by many, so 
a greater number of immigrants targeted the United Kingdom 376F

377 (Breech, 
2017). 

From the historical development analysis of the EU, today three 
recognized models of EU relations with other countries have emerged. They 
are considered as options for implementing Brexit as a step in the direction of 
disintegration. 
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2.1. Models for implementing Brexit 
The impact that Brexit has on the EU in terms of business, law and 

ideological divisions in EU institutions depends to a large extent on the 
model negotiated for a British post-Brexit relationship. The models that are 
most often considered the most likely scenario for Brexit are the following: 

− Norwegian model - Britain would leave the EU, or join the EEA and 
EFTA. Iceland, Norway and Liechtenstein are examples of these models. 
A positive aspect of this model is to accept the principle of free movement 
of goods, services, workers and capital, while maintaining access to a 
single market 377F

378. 
− Swiss model: The UK would leave the EU, join EFTA, or join the 

EEA. The United Kingdom would then have to negotiate bilateral 
agreements with the EU in order to gain a certain approach to the single 
market 378F

379. 
− The emergence of a single EU market and acceptance of the rules of 

the World Trade Organization, in accordance with which the UK would 
continue trade with the EU or the establishment of a new free trade 
agreement, as the EU has achieved with Canada (CFTA). 
If the United Kingdom continues with the Norwegian model, this would 

mean maintaining full access to the single market and there will be no barrier 
to trade in British goods and services vis-à-vis the EU and vice versa.  

However, in exchange for this approach, the UK will have to guarantee 
free movement of EU citizens to and from the United Kingdom. In addition, 
the UK will have to respect the rules and standards decided by Brussels, 
without discussing the decision-making process, and the United Kingdom 
will have to make a certain contribution to the EU budget. 

2.2. Context and internal reasons of the UK for Brexit 
Although the history of the United Kingdom has always left the 

impression of not a very willing EU member and was a serious critic of the 
EU's bureaucratic system, the backdrop of Brexit vote had its roots in the 
domestic political scene in the UK. The conservative party was jeopardized 
by anti-globalist views among the conservatives themselves, as at the same 
time it was threatened by the challenges of the right led by Nigel Lafarge. 
When a conservative government was elected, former Prime Minister David 
Cameron promised to call a referendum on staying or abandoning the EU. 
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The goal of PM Cameron was actually to stop the unrest within the ranks of 
conservatives, to whom UKIP successfully conquered certain regions. The 
referendum was interpreted as a political move aimed at consolidating the 
power of the conservative party. Founders of the conservatives supported a 
permanent EU membership, but they wanted EU concessions. 

When a referendum was organized, the "Leave" campaign was extremely 
effective in creating a message: The idea to leave the EU was linked to a 
series of simple messages that responded to senior voters and working class 
in England because everyone was worried about the immense influx of 
immigrants in the UK, in the opinion of the public, the prevailing attitude that 
immigration that has assumed ever-increasing circumstances changes the 
national identity of England379F

380. They resented the fact that the United 
Kingdom had such a large contribution to the EU budget, and believed that 
immigration, budget constraints and regulations cumulatively represented a 
loss of sovereignty380F

381. Arguing to stay in the EU, it came mostly from the 
city's elite. They highlighted the economic benefits that would have been 
gained in the United Kingdom from its continued membership in the EU. 
However, these arguments did not come to the understanding of the citizens 
of the working class who did not see any benefit from the free movement of 
capital 381F

382. 
British analysts widely expected that the Norwegian model would be 

unacceptable to both the UK and UK polls, because the Norwegian model 
contained many parts that led to the UK's best not to leave the EU. 

On January 17, 2017, the first sign in which direction the United Kingdom 
will go, gave Prime Minister May signalling that the United Kingdom 
favours the "Comprehensive Free Trade Agreement" (CFTA), a concept well 
known to EU officials because on January 17, 2017, the United States took 
the lead in upcoming negotiations as the EU has recently concluded two such 
agreements:  

− CFTA with Canada and  
− Agreement on deep and comprehensive Free Trade Area with Ukraine 

and other neighbouring countries. 
These two agreements are completely different in nature because the 

CFTA is international and does not mention the European Union's acquits 
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until the DCFTA often points to a single EU market (how Ukraine seeks to 
adapt to that market).  

At this stage, observers expect the United Kingdom to move towards 
DCFTA in order to maintain a higher level of access to a single market, as 
the UK economy is heavily related to that market, but it is not clear how the 
UK and EU 27 agreements will look referring to future changes of this legal 
body.  

Another key difference between Canadian CFTA and DCFTA is that 
DCFTA is part of a larger association agreement and therefore covers both 
foreign and security policies, the judiciary and internal affairs. The British 
Prime Minister said she was rejecting the idea of such a type of alliance, but 
she nevertheless directs and emphasizes the importance of the Strategic 
Partnership, which would cover a broad set of issues of interest to the United 
Kingdom. 

If negotiations are not reached within two years after the activation of 
Article 50, the so-called WTO scenario, which means that WTO trade rules 
will regulate all trade relations between the UK and the EU member states. 
Since this is an option, the least attractive from an economic and political 
point of view, the WTO option is considered the most eminent variant 382F

383. 

3. THE POLITICAL IMPACT OF BREXIT 
The political impact of the British exit from the EU has multiple 

dimensions, some of which raise fundamental questions about the future of 
the EU, while others relate to the balance of power between relations within 
the EU. Some also apply to EU foreign policy. These issues should be 
considered individually. 

After winning the exit vote (“Leave”) last year, British commentators 
thoroughly analyzed the reasons for dissatisfaction of British public with the 
EU. The frustration with the United Kingdom immigration policy, dictated by 
the EU, is often cited as a key motive for the "Exit" supporters. 

However, it has been observed that the United Kingdom immigration is 
structurally very different from immigration in other EU countries. While 
immigration to the EU27 is made up of non-Europeans, most of whom have a 
low level of education; immigrants in the United Kingdom represent a 
different demographic structure. The majority are actually citizens of the EU 
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or EEA countries, and are better educated than their compatriots who 
immigrated to the continental part of the EU. 

They are also on average more qualified than immigrants to EU countries, 
many of whom have a higher level of education from immigrants to the 
countries of Eastern Europe. The reasons for these differences are largely 
rooted in the fact that English became the common language (Lingua Franca) 
in the information age, which made people with higher education see the 
opportunity for their professional achievements in the UK. The result of this 
specific demographic structure of British immigration is the labour force of 
immigrants, which is now competitive with workers in the UK. The rate of 
participation of immigrants in the workforce - the number of employees in 
the UK is higher than the employment rate of immigrants in other EU 
countries, which is why workers often see immigrants as occupying working 
places of local workers. 

Another reason for British dissatisfaction with the EU relates to the 
inability of the EU to "establish a mechanism that would reduce the negative 
effects of globalization”. Moreover, the EU has limited the capacity of 
national governments to assume the role of protector without having done 
anything to create such a mechanism at the EU level 383F

384. 
Policy makers acknowledge that improved material wealth resulting from 

globalization does not affect all segments of society equally, and it is 
therefore necessary to create mechanisms to help those who, by the way, can 
be called "losers" of globalization. Organizing redistribution towards losers 
due to globalization has its political barriers, which exist in all industrial 
countries, but are particularly strong in EU countries. 

European institutions have been successful in promoting globalization 
policies through the single market and trade agreements reached by the 
European Commission; however the EU has largely missed and failed to 
organize necessary compensations for the losers of globalization. The causes 
are found in EU social policy and the fact that the EU gave mandate to 
national authorities rather than European institutions, whereby national 
authorities are trapped by fiscal rules of the EU that they have to respect and 
apply384F

385. 
The introduction of austerity measures in euro zone countries in the form 

of a "structural reform" of the European Commission has resulted in 
economic stagnation and an increase in unemployment, creating the 
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perception of citizens of the same countries that the EU policy is cold and 
"ready to punish"385 F

386.  
European policymakers use neoliberal discourse to advocate "flexibility" 

of work and stagnant effects of social security, all of which are 
euphemistically referred to as structural reform. Instead of helping the losers 
of globalization, EU policymakers have focused on savings and structural 
reforms, which in no way correspond to the working class and in fact threaten 
it. Moreover, the justification of the "structural reform" is that it promotes 
economic growth, although empirical evidence supporting this relationship 
(structural reforms and economic growth) is actually weakening. In recent 
econometric analysis of OECD386F

387 countries, no evidence has been found that 
labour market reform increases economic growth, this was further confirmed 
by the IMF387F

388 study. 
With British exit from the EU, these problems are shifting to the EU. The 

EU now faces two main challenges:  
− negotiating the United Kingdom's withdrawal from the EU in the sense 

that consequences of the UK exit are as favourable to the EU and send a clear 
message to other member states to seriously consider the upcoming role of 
the United Kingdom and further;  

− Implementing reforms to address the reasons why Member States may 
wish to leave the EU in the future. In other words, the EU must make efforts 
and take actions to alleviate the problems of losers of globalization and 
respond to their needs. 

As noted earlier, some political analysts have interpreted the United 
Kingdom's withdrawal from the EU as a way of marking the beginning of the 
end of the EU. According to this view, the disintegration forces have 
emerged in the EU in the past several years, motivated by various issues, 
including:  

− the so called "Democratic deficit" in the EU (lack of sufficient 
democratic legitimacy), then 

− the inability of Member States to respond to their own local economic 
conditions through macroeconomic adjustment, then 

− concerns about the fact that EU membership in some way endangers 
national identity and  

                                                 
386 Ibidem. 
387 P. De Grauwe, Y. Ji: Crisis Management and Economic Growth in the Eurozone, in: F. 

Caselli, M. Centeno, J. Tavares (eds): After the Crisis. Reform, Recovery, and Growth in 
Europe, Oxford, Oxford University Press, 2016, pp. 45-72 

388 International Monetary Fund: World Economic Outloo, 2015 
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− Concern over the migrant crisis - so far, since 2015, more than a 
million refugees from the countries of the Middle East, North Africa and 
Central Asia have come to the EU, causing many national social institutions 
to be particularly burdened. The issue of an increasing number of immigrants 
sparks debate on potential threats to national cultural sovereignty388F

389. 
The migrant crisis has also highlighted deep political and cultural 

differences in the attitudes of individual nations towards the migrant issue. 
The countries of Central Europe - in particular Hungary, Poland and the 
Czech Republic - adopted an anti-immigrant stance, expressing an open 
disregard for immigration quotas imposed by Brussels. 

The British UKIP, of course, was one of the many similar parties that 
appeared in the EU countries, especially in the Netherlands, Germany (AFP), 
France (Le Pen) and Sweden. Central European countries have moderate 
nationalist governments, which are resistant to centralization of the EU, but 
not necessarily anti-EU. 

As mentioned before, the situation in the United Kingdom was unique 
from several aspects; Immigrants were mostly from EU countries, better 
educated and had a higher participation rate in UK labour than compared to 
the EU27. The British were always dissatisfied with the EU. For these 
reasons, there is a serious reason to believe that the disintegration movement 
in the EU27 will not get a momentum and the domino effect will not happen, 
especially if the EU becomes more accountable to the needs of people, as 
leaders have signalled it is necessary. From Brexit, French voters chose a 
new government, chose Macron next to anti-European Marine Le Pen, 
confirming that the EU can withstand an earthquake caused by Brexit. 

In order to prevent the continued growth of disintegration forces in the EU 
and the Brexit contamination effect, EU negotiators will seek to make clear 
to all anti-European parties "what is ahead of them if they choose the path of 
the United Kingdom". The only way to send an effective message to other 
members, from the EU standpoint, will be to abolish the privileged trade 
agreement with the United Kingdom 389F

390. 
Every EU member who, in the future, like the United Kingdom, decides to 

continue with an "independent model", will have to go through the painful 
process of establishing individual trade agreements. 

 
 
 

                                                 
389 Stevović, M. 2016, op. cit. ibidem.  
390 De Grauwe, P., Op. cit, p. 251. 
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3.1. Shifting the balance of power after Brexit 
As a dominant country within the European Union, Germany determines 

in a certain way the economic and regulatory ideology of the European 
Union. For example, Germany has defined the EU's views on Euro zone 
crisis, refugee crisis, war in Ukraine, and practically all other major issues 
facing the EU. Germany's domination in the EU is only heightened by the 
relative political weakness of France and unacceptable status of the UK in the 
EU, not being part of the Euro zone and insisting on exemption from 
regulations 390F

391. 
Brexit will only further strengthen Germany's already dominant role in the 

EU (Grant, 2016). As one of the most powerful and influential EU member 
states, the UK has consistently represented a neoliberal attitude within the 
EU, but with the exit of the United Kingdom, a neoliberal block within the 
EU institutions will be weakened and ideological balance of power on 
important issues will change significantly. 

In particular, the balance of power within the European Council will move 
after Brexit, because the biggest supporter of liberalization will go. Germany 
will find it harder to create a minority that blocks or acts as a decisive state in 
regulatory debates, and will be more politically exposed as leader of the 
opposition by unbalanced measures 391F

392. 
The UK was a leader in the Council among the block of liberal states 

involving Nordic countries, the Netherlands and Ireland. Liberal states were 
usually able to win about a quarter of the vote in the Council, according to 
voting rules introduced in 2014. When Germany votes with liberal states, as 
it often does, the block reaches 35%, which is enough for a "blocking 
minority". This made Germany become the "decisive" voter in the Council. 

The exit of the UK from the EU will move the balance of power away 
from the states that are for liberalization, and they will have problems with 
achieving a blocking minority. 

According to the rules adopted in 2014, the "blocking minority" in the 
European Council requires 35% of the vote. The Liberal Block plus 
Germany, which is often the key voter, accounted for 41% of the UK vote. 
When the United Kingdom abandons the Council, the Liberal Block and 
Germany will get 33% of the vote, which will not be enough to achieve a 
blocking minority. This could affect legislative norms that the Council will 
adopt. However, some countries that are not part of the liberal block, like 
                                                 
391 Ringeisen-Biardeaud J., “Let’s take back control”: Brexit and the Debate on Sovereignty. 

Revue Française de Civilisation Britannique French Journal of British Studies. 22, 2017. 
392 Global Counsel, BREXIT: the impact on the UK and the EU, 2015, pp. 1-40. 
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Spain, will sometimes vote with a liberal block on certain issues, so the 
situation is not entirely black and white. 

Great Britain, Germany and France - the three most powerful EU member 
states - often formed a special dynamic in regulatory debates, with the United 
Kingdom representing a liberal position, the French position of liabilities, and 
Germany central in political debates.  

When the United Kingdom is removed from this dynamic, Germany and 
France can be found in a more controversial relationship. 

In addition to influencing the continuum of free trade/protectionist action, 
exit of the UK will also affect the orientation of Eastern and Western Europe, 
small/large members, while the loss of British influence in all EU institutions 
and the loss of UK contributions to the budget could cumulatively even more 
divide and weaken the EU. 
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Table 1 – Shifting the balance of political power in EU regulatory bodies, 
source (Global Counsel 2015) 

 
Distribution of votes 

EU with UK EU without UK 
13% UK*  
3.3% Netherlands* 3.8% 
2.1% Czech Republic * 2.4% 
1.9% Sweden* 2.2% 
1.1% Denmark * 1.3% 
1.1% Finland * 1.2% 
1.1% Slovakia * 1.2% 
0.9% Ireland * 1.0% 
0.6% Lithuania * 0.7% 
0.4% Latvia* 0.5% 
0.3% Estonia * 0.3% 
16% Germany 18% 
13% France 15% 
12% Italy 14% 
9.2% Spain 10% 
7.6% Poland 8.7% 
3.9% Romania 4.5% 
2.2% Belgium 2.5% 
2.2% Greece 2.5% 
2.1% Portugal 2.4% 
1.9% Hungary 2.2% 
1.7% Austria 1.9% 
1.4% Bulgaria 1.6% 
0.8% Croatia 1.0% 
0.4% Slovenia 0.5% 
0.2% Cyprus 0.2% 
0.1% Luxembourg 0.1% 
0.1% Malta 0 

 
Note: * - liberal block 

 
Negotiations on the terms of the United Kingdom’s exit from the EU are 

likely to reveal strategic differences along geographic lines. EU members in 
Eastern and Southern Europe are less linked to the United Kingdom through 
trade than countries such as the Netherlands, Ireland, Belgium and Germany, 
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and therefore one country would have less benefit from free trade agreements 
than others 392F

393. 
Former British Foreign Secretary Jack Straw recently spoke at the MIT 

Centre for International Studies on the topic of "Brexit, Europe and Tramp", 
pointing out that the exit of the United Kingdom could create dissatisfaction 
with German electorate, due to the need to provide significantly higher input, 
to offset the loss of contributions previously made by the UK in the EU 
budget.  

In addition, if benefits are reduced in beneficiary countries, such moves 
and policies can further stimulate attitudes towards the EU, which is already 
growing in many countries 393F

394. Brexit will surely bring about a loss of British 
influence in the EU, a greater dependence on the United States, and 
maintaining good relations between EU countries, after Brexit it will be 
harder and will demand greater efforts. 

However, another opinion is that Germany's greater domination in the 
post-Brexit EU could lead to greater political integration if the EU27 is able 
to develop a more coherent foreign policy, especially with regard to 
international institutions394F

395. 

4. IMPACT ON THE EU BUDGET 
Over the past five years, the United Kingdom has contributed about 10 

billion pounds a year to the EU's net operational budget, making it the second 
largest contributor. The United Kingdom is considered as a net provider 
because it pays more than it receives. When the United Kingdom abandons 
the European Union, the budget gap will have to be compensated by either an 
increase in funds paid by other states, either through spending cuts. The 
disadvantage during the IMF cycle would be about € 119 billion395F

396. 
One of the possible outcomes is that the United Kingdom continues to 

participate in EU initiatives and in this way continues to pay a reduced 
amount to the EU budget. For example, Norway pays around 25% of annual 
GDP to the EU fund396F

397. Regardless of whether a "soft" or "hard" exit is taken 
                                                 
393 PwC 2016 Brexit Monitor, The impact of Brexit on (global) trade. Pricewaterhouse 
Coopers, Netherlands, 2016. 
394 Straw, J., Keynote Address “Brexit, Europe and Trump” at MIT Center for International 
Studies on Brexit, 2017. https://www.youtube.com/watch?v=k-6-9L6z6QY&t=3636s, 
Reviewed 07.06.2017. 
395 Global Counsel, Op. cit., pp. 1-40. 
396 Busch, B. and Matthes J., Brexit-the economic impact: A meta-analysis, IW-Report, 2016. 
397 De Ville, F and J. Orbie, The European Commission’s Neoliberal Trade Discourse Since 

the Crisis: Legitimizing Continuity through Subtle Discursive Change. The British Journal 
of Politics & International Relations, Vol. 16, No. 1, 2014, pp. 149–167. 

https://www.youtube.com/watch?v=k-6-9L6z6QY&t=3636s
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into account 397F

398, the EU will have a significant deficit in relation to the current 
level of consumption. There are three options to solve this problem:  

− An increase in the level of funds being paid, a move that would require a 
change in regulations and would probably imply net providers who insist on a 
deep budget spending reform. Another option would be  

− Reducing consumption, which is a move that could cause tensions and 
disagreements, and 

− Combination and higher consumption and certain reductions 398F

399.  
This issue must be resolved in a way that is appropriate to all member 

states, making the task more challenging399F

400. 

5. CONCLUSION 
The political significance of Brexit for both sides in the process of 

disintegration (UK and EU) inevitably leads to a situation in which the UK 
begins to run independent politics completely independent of the EU's 
influence. The analysis of geostrategic circumstances mostly suggests that 
this will not significantly change political gains for the World Bank because 
it has already significantly protected itself from the political influence of the 
European Union even during its membership. The direct loss of the UK from 
political disintegration consists in the inability to make the insiders influence 
EU policy. The political influence of the UK on the EU is most likely not to 
hold any content of mutual agreement because the UK will no longer have 
the opportunity to formulate its opinion or form a decision-making coalition 
that would respond to it. 

On the other hand, the EU will not be able to use decision-making 
mechanisms that would restrict UK to make decisions that are not in the 
interests of EU countries. This influence has not been carried out directly into 
political rather than more economical measures, but this mechanism will now 
be out of the question. 

The EU will face potential disintegration processes if it ignores the will of 
the countries that have used the UK's interests to make the decisions that best 
suit them. In that sense, the manoeuvring room for mitigating the effects of 
decisions (which some countries experienced as unfavourable to themselves) 
                                                 
398 Ilgen, T. L., Hard power, soft power and the future of transatlantic relations, Routledge; 
2016. 
399 Lawless M, Morgenroth E., The Product and Sector Level impact of a hard Brexit across 
the EU, ESRI, WP, 2016, pp. 1-29. 
400 Haas, J. and Rubio, E. Brexit and the EU Budget: Threat or Opportunity? Norte Europe 
Jacques Delors Institute, 2017, January 16. 
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and which could be achieved by coalition or agreement with the World Bank, 
will be significantly reduced. This inevitably leads to a greater number of 
decisions that will not be favourable for individual countries because the 
formation of a blocking minority would be difficult or impossible. 

Bearing in mind that UK was liberal, Germany on centralism and France 
on a passive position, assuming that there is no realistic expectation that this 
would soon change, then it is inevitable to expect that EU liberal-orientation 
members may switch to dominant centralist ideas, but one can also expect 
potential danger of significant resistance if the interests of members opposed 
to these ideas are systematically neglected. It is also not excluded that France 
may change its position and switch from its passive to another option that 
could lead to a completely different distribution of political power within the 
EU. 

Losers of globalization as well as countries subject to sanctions within the 
EU may come to a situation where, due to the inability to maintain their own 
position in general or inability to maintain their own political positions at an 
acceptable level, they begin to strengthen isolationist and/or disintegration 
processes.  

The EU has a deterrent mechanism from further disintegration processes if 
it raises the threshold of exit barriers in the process of breaking away from 
the World Bank. The threshold for exit barriers can only be raised if the 
United Kingdom's negotiating process imposes the divestment conditions that 
will discourage other members from going the same way. In this regard, the 
strength of individual members should be taken into account as in the 
remaining EU members only Germany and France have political and 
economic power comparable to the World Bank. For other EU members and 
much lower thresholds of exit barriers can be insurmountable depending on 
their economic and political power. 
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IZAZOVI BREGZITA I MOGUĆE POLITIČKE POSLEDICE                                
NA ZEMLJE EU I UK 

 
Rezime: Ovaj rad se bavi istraživanjem izazova, aktuelnih problema i mogućih političkih 

uticaja Bregzita na preostale zemlje članice EU, uključujući i budžet EU. Politički uticaji 
obuhvataju dve perspektive: promene u odnosima unutar EU27 i očekivane promene u 
odnosima EU sa drugim zemljama. Urađena je analiza prethodnog glasanja u institucijama 
država članica EU, sa pretpostavljenim promenama političke moći, tj. kako će se glasati u 
budućnosti i kakve reperkusije se mogu pojaviti, uključujući domino efekat. Iako je 
Ujedinjeno Kraljevstvo glasalo da napusti EU, konačna verzija sporazuma kojim bi se 
definisali uslovi za povlačenje UK iz EU trajaće ukupno dve godine. Proces je kompleksan, 
dugotrajan i zahteva angažovanje multidisciplinarnih timova eksperata, pravnika, političara, 
ekonomista. Postoji nekoliko opcija kako se povlačenje UK iz EU može završiti. Konačni 
uticaji Bregzita na EU27 će u velikoj meri biti određeni pregovorima koji se odvijaju u 
vreme pisanja ovoga rada. Sprovedeno istraživanje je aktuelno i izazovno, jer se zasniva na 
nizu pregovaračkih pozicija koje su u toku i/ili koje tek treba započeti. 

 
Ključne reči: Izazovi Bregzita, UK, EU, aktuelni problemi, politički uticaji, promena 

političke moći. 
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SUČELJAVANJE POSTOJEĆEG I NADOLAZEĆEG SVETSKOG 
PORETKA - POGLED  NA ORGANIZACIJU  DRUŠTVA 

DVADESET PRVOG VEKA 

 

Rezime: Skoro četiri veka star svetski poredak, poredak suverenih država-nacija, izgrađen je 
i oblikovan od zapadnih sila i centara moći. Zasnovan na principu suvereniteta ostvarenog 
uspešnim nametanjem ili bala nsiranjem suvereniteta među mnoštvom entiteta, stvaranjem 
država-nacija taj poredak opstaje u različitim turbulentnim vremenima od 1648. XXI vek 
prolazi kroz buran period izraženih korenitih promena u društvu, koje su možda i 
najizraženije od njegovog postanka i sa neizvesnim, teškosagledivim posledicama. 
Urušavanje starog i pokušaje izgradnje novog svetskog poretka prati snažna turbulencija u 
svim društvenim sferama, što usložnjava i napore na izgradnji društvene organizacizacije u 
budućnosti. Globalizacija utiče na sve tokove društvenog života i transformiše živote ljudi u 
celom svetu. Tri univerzalna parametra determinišu fenomen globalizacije: integracija 
(objedinjavanje), transparentnost (propustljivost) i homogenost (jednorodnost). Globalizacija 
utiče i na sisteme obrazovanja. Evropska unija je realnost u potrebi postojanja multipolarnog 
sveta koji treba obuhvatiti sve zemlje Evrope, uključujući i Rusiju koja svoj razvoj, pored 
ostalog, treba da determiniše na svetskoj koncepciji humano kontolisanog održivog razvoja i 
prirodnog priraštaja, uspostavljanju i jačanju socijalnih i demokratskih vrednosti i povratku 
stabilnih postulata i proverenih vrednosti nekadašnjeg evropskog socijalno-demokratskog  
humanizma i ustrojstva društva iprivrede, države i prava, sa snažnim instrumentima zaštite, 
kontrole i racionalnog unapređenja. Mnogi uzroci i činiociusložnjavaju odnosni problem. Da 
li se tranzicija ljudskog društva u ovom veku može pretvoriti u „doba gomile“? Takva 
mogućnost nije isključena. 

Ključne reči: organizacija društva, XXI vek, globalizacija, kriza, multipolaran svet, doba 
gomile. 
 
 
 
1. SUČELJAVANJE POSTOJEĆEG I NADOLAZEĆEG SVETSKOG 

PORETKA 
 

Dosadašnji skoro četiri stotine godina star svetski poredak, tj. poredak 
suverenih država-nacija, izgrađen i oblikovan od zapadnih sila i centara moći, 
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zasnovan na principu i pojmu suvereniteta ostvarenog manje više uspešnim 
nametanjem ili balansiranjem suvereniteta među mnoštvom entiteta, 
stvaranjem država-nacija, opstaje  u različitim turbulentnim vremenima skoro 
četiri veka. Tačnije, počev od 1648. godine, kada ga je Zapad  počeo stvarati 
nakon zaustavljanja tridesetogodišnjeg rata. 

Dvadeset prvi vek, sučeljavanje postojećeg i nadolazećeg svetskog 
poretka, nepovoljne klimatske promene i nepogode, ratovi, terorizam, 
neokolonijalizam, borba za sirovine i resurse, urušavanje tradicionalnih 
koncepata razvoja društva, države i prava, kao i tradicionalnih vrednosti, 
izraženo socijalno raslojavanje na bogate i siromašne (socijalna stratifikacija 
u ekspanziji), ekspanzivan rast stanovništva u nerazvijenim zemljama,  
neoliberalizam, Vašingtonski konsensus, neslućena ekspanzija četvrte 
tehnološko inovativne revolucije, globalizacija, globalno slobodno tržište, 
jevtino tržište radne snage, korporacije, korporativno upravljanje, 
korporativna bezbednost kao novi vid bezbednosti, informaciona bezbednost 
u službi zaštite korporativne bezbednosti, razvoj upravljačkog menadžmenta 
prilagođenog korporativnom upravljanju, interesima i potrebama četvrte 
tehnološko inovativne  revolucije  i  slično, uslovljavaju mnoge nove tokove, 
sudbinu ljudi, države i prava, u začetom dvadeset prvom veku, sa neizvesnim 
posledicama. 

Stoga se i nameće potreba izučavanja i izgradnje jednog  pristupa , 
zasnovanog na interakciji biološkog, sociološkog i psihološkog aspekta u 
proučavanju odnosnih problema, a koji bi začeo i izgradnju boljeg društva i 
prevazilaženje već izraženih ozbiljnih posledica koje su manje više obeležile 
kraj prethodnog i početak dvadesetprvog veka.  

Pokušaj zasnivanja i projekcije takvog pristupa u sagledavanju sveopštih 
društvenih kretanja i tranzicije na početku trećeg milenijuma jeste predmet 
ovog rada. 

 

2. TRANZICIJA LJUDSKOG DRUŠTVA U TREĆEM MILENIJUM 
 

Treći milenijum je započeo jednom do sada najsloženijom sveobuhvatnom 
tranzicijom ljudskog društva koja je u ovim prvim godinama dosta 
protivurečna, haotična sa manje-više nepredvidljivim daljim kretanjima i 
posledicama. 

Ova tranzicija ljudskog društva ima i drugi naziv – globalizacija.         
Globalizacija kao pojava, smernica i praksa je ciljno projektovana, zadata, sa 
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ciljem da uspostavi planetarni proces homogenizacije sveta, utemeljen na 
neoliberalizmu kao ideopolitičkoj determinanti, tržišnoj ekonomiji, snažno 
razvijenoj tehnici i tehnologiji i sl, sa svim pozitivnim i negativnim 
posledicama koje donosi. 

 Globalizacija obuhvata i utiče na sve tokove društvenog života. Njen 
idejni koncept, osmišljavanje, struktura, kao i poluge determinacije i kontrole 
nastaju u zadnjim decenijama dvadesetog veka pretežno kroz anglosaksonsko 
viđenje i projekciju datosti i buduće razvojnosti ljudskog društva. 

Proces globalizacije (ili tranzicije ljudskog društva u trećem milenijumu) 
tretira se višestrano, ali prevashodno kao konkretan ekonomski kompleks 
smešten različitim regionima i mestima, gde opada značaj nacionalne 
ekonomije (Seassen,1998, 20-60). 

Globalizacija neumitno transformiše živote ljudi u razvijenim i 
nerazvijenim delovima sveta. Globalizacioni procesi nose objektivni karakter 
i javljaju se kao rezultat ekonomskih, političkih, institucionalnih i socijalnih 
promena uslovljenih radikalnim preobražajima u proizvodnoj sferi pod 
uticajem tehnoloških i informacionih revolucija (Halikov, 2004, 23), ali i ne 
samo njih već i mnoštva drugih faktora. 

Tri univerzalna parametra odlikuju fenomen globalizacije 
(Nečajev,2004,14-90), i to: 1) integracija (objedinjavanje); 2) transparentnost 
(propustljivost) i 3) homogenost (jednorodnost). Integracija kao parametar 
globalizacije najbolje se iskazuje kroz ispoljavanje jedinstva u različitim 
sferama društvene delatnosti. Transparentnost kao rasprostiranje, slobodni 
proces i prenošenje, koje podstiču sredstva masovnih komunikacija i 
transportne tehnologije, a koje se dostiže samo u uslovima određene 
homogenizacije (jednorodnosti). Homogenost nije samo jedan uslov 
globalizacije, nego je i njen važan cilj koji je podržan „egalitarnom 
politikom“. Homogenost doprinosi širenju dejstva i pravila međunarodnih 
organizacija, a što bi značilo primat međunarodnog prava u odnosu na 
nacionalno pravo. Ovaj parametar podstiče i široku zastupljenost  engleskog 
jezika, kao vodećeg jezika međunarodnog opštenja. 

Nesporno je da globalizacija zajedno sa svojim informacionim 
tehnologijama i inovacionim procesima izaziva neverovatno brze, 
revolucionarne promene u organizaciji rada, proizvodnji dobara i usluga, 
odnosima među nacijama, lokalnim kulturama. 

Globalizacija  kao takva sa informacijama bogatim znanjem i inovacijama 
ima dubok uticaj i na obrazovanje.  Uticaj globalizacije na obrazovanje ne 
oseća se u dovoljnoj meri čak i kod onih država koje su najviše uključene u 
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globalne procese i informacionu eru, što bi moglo dovesti do zaključka da je 
globalizacija ipak prevashodno ekonomski i na nekom nivou politički 
fenomen, koji manje dodiruje nacionalno biće. Ipak, globalizacija i 
obrazovanje se uzajamno prepliću sa mnoštvom poteškoća. 

Globalizacija prevashodno kroz Bolonjski proces utiče na visoko 
obrazovanje u Evropi, pa i u nas. Proces se u nas , kao i drugde počeo 
odvijati uz sve slabosti i nedorečenosti (Kulić,2008,529-537). 

Ovim procesom zahvaćene su i  sve društvene studije. Za sada, mišljenja 
sam, ne baš uspešno. Tradicionalni evropskokontinentalni pravni sistem 
zadnje dve decenije trpi udar, lom, veliko previranje sa ponekad za sada 
neprimenljivim ili slabo primenljivim pravnim kreacijama. Sa očitom 
perspektivom urušavanja nacionalnih pravnih sistema i njihove 
transformacije u uslovno rečeno globalniji integrativni pravni sistem 
zasnovan na sučeljavanoj smeši anglosaksonskog i evropskokontinentalnog 
pravnog sistema, sa manje-više nejasnim ili nedovoljno jasnim pravcima, 
formama i sadržajima dalje razvojnosti. Kao takav u zadnjih dve decenije 
trebalo je da interesno protažira i pruža zaštitu  zacrtanom neoliberalnom 
kapitalističkom konceptu razvoja, koji je upravo proizveo i sadašnju  svetsku 
ekonomsku i političku krizu.  

Shodno iznetom  u krizi je i sam koncept reforme svih vrsta studija, time i 
studija prava. Ako se analitički obradi dosadašnji tok reforme studija prava i 
ekonomije na državnim i privatnim fakultetima u Srbiji, i ne samo u njoj, 
uočiće se suštinski slab uspeh reforme, uz određeno naizgled uspešno 
formalno oblikovanje da bi se zadovoljili u priličnoj meri nedorečeni ili 
neprimenljivi kriterijumi akreditacionih komisija. Neretko, ništa se manje 
više suštinski nije promenilo, samo se formalno zakomplikovalo. I dalje je 
veliki raskorak između studijskih programa i problematičnih tokova 
društvene razvojnosti. 

Pravna i ekonomska nauka ne prate u dovoljnoj meri, niti nude adekvatna 
rešenja mnogih problema u tranzicionim društvima. Idejnih, teorijskih 
kreacija gotovo da i nema.  

Teorijskopravne kreacije neoliberalnog  kapitalističkog koncepta su 
doživele krah, ali se protagonisti istog ne predaju i dalje bi zadržali svoje 
pozicije. Teorijske koncepcije socijalizma, klasičnog kapitalizma su istorijska 
prošlost. Šta onda valja dalje činiti? Izgleda nužnost nastajanja nekog trećeg 
puta u vidu nekakvog surogata državnog kapitalizma sa jakim socijalnim 
elementima i socijaldemokratskom strukturom društva barem u narednim 
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decenijama. Naravno uz multipolarnost i održiv demografski razvoj u svim 
državama sveta, što za sada nije slučaj. 

Jedan opšti, kao i teorijskopravni, socijalni i ekonomski pristup 
sagledavanju ideje o Evropskij uniji na početku trećeg milenijuma, mogao bi 
započeti jednom konstatacijom da je ideja o evropskoj uniji evropskih država  
zaživela, još nije dovoljno osmišljena i oformljena, sa mnoštvom nejasnoća, 
neizvesnosti i sl. Dakle, Evropska unija postoji sa svim problemima, 
protivurečnostima i neizvesnostima na početku trećeg milenijuma.  

Stoga je naznačeno veliki egzistencijalni izazov i podstrek za sve vrste 
nauka, i ne samo nauka. 

Geopolitički funkcionalni savez država je potreba koja doprinesi 
ravnopravnom multipolarnom konceptu razvoju.  

Jednopolarni i bipolarni svet nisu rešenje savremene egzistencije. 
Kao što nije bilo rešenje, a što se i pokazalo u praksi, ni bipolarna 

ekonomska determinacija na kapitalizam i socijalizam. 
Kao što nije, i neće biti ni sada forsirani ekonomski model neoliberalnog 

kapitalizma, a što je već dovelo do svetske ekonomske krize sa svim 
posledicama. 

Kako i kuda dalje?  Evropska unija je realnost u potrebi postojanja 
multipolarnog sveta koji treba obuhvatiti sve zemlje Evrope, uključujući i 
Rusiju, koja svoj razvoj, pored ostalog, treba da determiniše na: prvo, 
svetskoj koncepcija humanog kontrolisanog održivog razvoja i prirodnog 
priraštaja, što za sada dobrim delom nije slučaj; drugo, na uspostavljanju i 
jačanju socijalnih i demokratskih vrednosti sa odustajanjem od neoliberalnog 
kapitalističkog koncepta privređivanja, i treće, na povratak  stabilnih 
postulata, vrednosti,  prava i obaveza nekadašnjeg evropskog socijalno-
demokratskog humanizma i ustrojstva društva i privrede, države i prava, sa 
snažnim instrumentima zaštite i kontrole i unapređenja  njihovog racionalnog 
unapređenja (Žižić,2010, 65-67). Socijalna stratifikacija društva koje se 
polarizuje na bogate, ekstremno bogate, i niži srednje klasni stalež i 
siromašne je neprihvatljiva, neopravdana. 

 
3. DA LI JE 21. VEK – DOBA GOMILE ? 

 
Mogu postojati i drugi putevi  razvoja civilizacije . O tome govori Gistav 

Le Bon, a što bi  se nazvalo – doba gomile.(G.Le Bon, 1963, 2-20/a). 
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Gistav Le Bon ističe da u formiranju „gomile“ postoje tri faze koje 
objašnjava svojim „psihološkim zakonima mentalnog jedinstva gomile“. 
Prva, gde se osećanja i ideje svih pojedinaca koji čine gomilu usmeravaju u 
istom pravcu. Druga, gde se gubi njihova intelektualna svest, i treća, u kojoj 
se stvara kolektivni um. Ove njegove teze izgleda da su u izuzetnoj meri 
naišle na prijamčivost u savremenom društvu. Koncentracija amorfne ljudske 
mase s kojom se svaki pojedinac stopio ili stapa, izložen nekoj vrsti 
društvenog ludila, okupljenost u društvena krda sa opijajućom tajanstvenom 
silom koja struji svakom prenadraženom grupom, dovodi do toga da ljudi 
dospevaju u stanje podložnosti sugestiji slično onome koje biva izazvano 
narkotičnim hipnotičkim snom, i gde će, dok su u takvom stanju, verovati u 
sve što im se kaže i činiće sve što im se naredi da učine, pokoravajući se 
svakom podsticaju ma koliko on bio lišen smisla (mase na utakmicama, 
političkim skupovima, festivalima (G.Le Bon, 1963, 2-20/b). 

Po Le Bonu, to  asocira na manipulativno psihičko svojstvo pojedinca i 
mase. Sve do pojave modernog društva  takve velike grupe ljudi imale su 
sporadičnu ulogu i pojavljivale su se sporadično. Problem nastaje kada takva 
manipulacija, takvo stanje, veličina mase iz sporadičnog u modernom društvu 
poprimi globalne razmere, postane redovna pojava, gde se javlja moć gomila 
koje  glasanjem ili pobunom utiču na društvene i političke događaje i 
tokove. To je znak da se društvo promenilo, gde pri tom dolazi do lomova, 
razaranja, kidanja društvenih vrednosti i odnosa, kao na primer verskih 
ubeđenja, tradicionalnih vrednosti, solidarnosti grupa, atomizaciji i 
samootuđenju pojedinca koji su prepušteni samoći i džungli gradova, pustinji 
fabrika, sivilu kancelarija, stresnoj borbi za zadovoljenje najegzistencijalnih 
potreba i slično, gde se kao takvi pojedinci, takva zrnca u mnoštvu, okupljaju 
u bezličnim i nasilnim mešavinama ljudi, postajući neka vrsta gasa sklonog 
da eksplodira u praznini društva, lišenog autoriteta i vrednosti – gasa čija 
eksplozivna snaga raste sa njegovom zapreminom i koji dominira svuda. Dok 
se pri tom  naša starinska verovanja ruše, slabe i nestaju, rušeći se pri tom i 
stari stubovi društva jedan za drugim, dotle je delovanje masa jedina sila 
kojoj ništa ne preti i čiji uticaj stalno raste. Tako Gistav Le Bon ističe da doba 
u koje ulazimo biće zaista „era gomila“ (G.Le Bon, 1963,2-20 /v). 

Pitamo se: da li je u savremenosti  Le Bonova vizija savremene civilizacije 
kao “doba  gomile“ u nečemu zaživela? Izgleda da ima donekle istine u tome. 
Kome, odnosno kojim snagama, ambicioznim pojedincima i grupacijama 
takva vizija savremene civilizacije odgovara? Kakva ih to nagonska 
uobrazilja, opijenost, poremećenost i pohlepna svemoć vodi, i kuda?          Da 
li kraju, kraju istorije, kraju ove civilizacije, kraju smisla? Da li to znači da će 
Frensis Fukojama biti u pravu sa svojim učenjem o kraju istorije i poslednjem 
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čoveku, gde ističe (pod uticajem Hegelove filozofije istorije) da nakon 1806. 
godine u svetu nema nikakvog suštinskog političkog progresa, nikakvog 
napretka izvan principa Francusske buržoaske revolucije, čime je 
pravolinijsko kretanje istorije završeno. Podelivši pri tom svet na 
postistorijski i istorijski, gde bi socijalna ravnoteža prvog sveta zavisila od 
socijalne neravnoteže drugog, i gde bi zemlje Trećeg sveta imale ulogu 
sigurnosnih ventila za ambiciozne pojedince postistorijskih država, pri čemu 
bi profesionalne korporacije bile novi surogat porodice poslednjeg 
postistorijskog čoveka, a profesionalni moral zamenio bi porodični 
(Žižić,2010, 65-67), a znači li to da se Fukojamina predviđanja ostvaruju 
(Fukojama,1997, 8, 80,167,291,306). 
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CONFRONTATION OF THE PRESENT AND UPCOMING WORLD 
ORDER - VIEW AT THE ORGANIZATION OF THE TWENTY-
FIFTH CENTURY SOCIETY 

 
Abstract: Almost four centuries old world order, order of sovereign nation-states, was built 
and shaped by the western powers and power centers. Based on the sovereignty principle 
accomplished through successful imposition or balancing of sovereignty among many 
entities, by creation of nation-states it survives in various turbulent times since 1648. XXI 
century passses through a stormy period with prominent radical changes in society which 
might be the most prominent from its beginning, with uncertain and difficult-to-see 
consequences. Collapse of the old and attempts to build a new world order are accompanied 
by strong turbulence in all social spheres, which complicates efforts on building social 
organization in future, too. Globalization influences all social life flows, transforming 
people’s lives in the whole world. Three universal parameters determine the globalization 
phenomenon: integration (consolidation), transparency (permeability) and homogeneity 
(unity). Globalization affects education systems, too. The EU is a reality in the multipolar 
world‘s need for existence that should encompass all European countries, including Russia 
which should, among other, determine its development on the world concept of humanly 
controlled sustainable development and population growth, establishment and strengthening 
of social and democratic values and return of stable postulates and verified values of the 
former European social-democratic humanism and organization of a society and economy, 
state and law, with powerful protection instruments, control and rational improvement. Many 
causes and factors make this problem more complicate. Can  transition of a human society of 
this century be transformed into the "age of the crowd"? This option is not excluded. 
 
Key words: organization of society, XXI centrury, globalization, crisis, multi-polar world, 
age of crowd.  
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MALA ANTANTA 

 
Apstrakt 

 
Završetak Prvog svetskog rata doneo je mnoge promene u svetu. Srušena su četiri 

carstva, stvorene su nove države i ostali su stari antagonizmi. Pariski mirovni sporazumi sa 
poraženim silama (Versajski, Trijanonski, Senžermenski, Nejski i sporazumi u Sevru i 
Lozani) bili su osnov za preuređenje granica u Evropi posle Prvog svetskog rata. Poražene 
sile se nisu mirile sa postojećim stanjem, pa su neke sile pobednice pokušale da stvore 
određene ,,stubove“ stabilnosti. Prva univerzalna međunarodna organizacija, Društvo naroda, 
trebalo je da posluži kao osnovna institucija za očuvanje mira u svetu i rešavanje spornih 
situacija. Da bi se mir učvrstio, pre svega u Evropi, bilo je neophodno formiranje i nekih 
regionalnih organizacija Na inicijativu Francuske došlo je do stvaranja jednog novog saveza 
koji je trebalo da bude garant očuvanja novih granica i mira u jugoistočnoj Evropi i delu 
centralne Evrope. Ovaj pakt je trebalo da dovede do bliske ekonomske, političke i vojne 
saradnje između Kraljevine SHS, Čehoslovačke i Rumunije. Centralna država ovog saveza 
bila je Kraljevina SHS, čiji je noseći stub činila Srbija, pouzdani francuski saveznik iz 
Velikog rata. Ideja stvaranja jednog novog sistema bezbednosti u Evropi koji bi bio 
parcijalan imala je za osnovu želju da se utvrde nove granice i onemogući povratak na 
evropsku političku scenu poraženih izazivača Velikog rata. 

 
Ključne reči: Prvi svetski rat, Evropa, Kraljevina SHS, Čehoslovačka, Rumunija, 

antagonizmi, pakt. 
 

UVOD 
 
Raspadom četiri velika carstava i završetkom Prvog svetskog rata, nastala 

je nova politička situacija u Evropi. Pregovori o miru vođeni između 
saveznika i Nemačeke 1919. godine i 1920. godine okončani su ugovorom 
potpisanim 28. juna 1920. godine u kraljevskom dvoru u Versaju. Status 
pobednika i pobeđenih značajno je uticao na spoljnu politiku i odabir vrste 
diplomatije. Postojala su dva osnovna izbora. Prvi – uključivanje u kolektivni 
sistem bezbednosti učlanjenjem u Društvo naroda – vezivanje za sile 
pobednice i stvaranje regionalnih paktova pod njihovim okriljem. Drugi – 
približavanju nezadovoljnim velikim silama ili Sovjetskom savezu koji je bio 
izopšten iz glavnih tokova međunarodnih odnosa u Evropi. Krajnji izbor 
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zavisio je od različitih spoljnih i unutrašnjih faktora. 
Cilj savezničkih sila prevashodno je bila trajna pacifikacija i 

demilitarizacija Nemačke. S druge strane Kraljevina Srba Hvata i Slovenaca 
za cilj je imala demarkaciju novih granica i ratnu odštetu. Povlačenje granica 
između susednih država proteklo je bez većih poteškoća i sklopljeni su 
ugovori sa Austrijom, Mađarskom i Bugarskom.  

Postojao je veliki interes za održanje novih granica uspostavnjenih posle 
Prvog svetskog rata. Usled straha, ne od obnove Austrougarske koliko od 
mađarskog revizionizma i dolaska Habzburga na presto Mađarske. Kraljevina 
SHS i ostali susedi bili su odlučno protiv toga. Zajedno sa velikim silama 
smatrali su da bi restauracija Habzburške monarhije poremetile osnove mira. 
Kraljevina SHS, Čehoslovačka Republika i Kraljevina Rumunija po tom 
pitanju bile su potpuno solidarne. Na inicijativu Čehoslovačke došlo je do 
zajedničke odluke da se solidarnost potvrdi formalnim savezom, takozvanom 
Malom Antantom.  

 
 

1. ISTORIJSKE PRILIKE U EVROPI (1920-1939) 
 
Završetkom Prvog svetskog rata karta Evrope je dramatično izmenjena. 

Jugoistočna Evropa je prolazila kroz veliku trnsformaciju izazvanu raspadom 
austrougarske imperije i težnje pobedničkih sila Antante da sa svojim 
lokalnim saveznicima uspostave novu geopolitičku realnost. Novoformirana 
Kraljevina Srba Hrvata i Slovenaca – država nastala ujedinjenjem Kraljevine 
Srbije sa novooslobođenim slovenskim delovima austro-ugarskog carstva – i 
ujedinjena Kraljevina Rumunija bili su stubovi mira i novog poretka u ovom 
delu Evrope. One su postale bedem od svih revizionističkih sila, i ako su 
imale međusobne probleme, a najznačajnije pitanje u periodu po završtku 
Prvog svetskog rata bila je teritorija Banata. Međutim, vlasti obe zamlje bile 
su veoma svesne opasnosti koja je dolazila od strane poraženih naroda, 
naročito Bugarske i Mađarske, što je i predstavljalo dugoročni problem. 
Uskoro postaje veoma jasno da je saradnja neizbežna da bi se održali mir i 
stabilnost, a i možda najvažnije svi benefiti dobijeni po okončanju rata. 
Imajući ovo na umu, i uz uticaj Francuske: Rumunija, Čehoslovačka i 
Kraljevina SHS formiraju alijansu 1920. godine i 1921. godine, koja je 
obavezivala sve članice da se međusobno diplomatski ekonomski i vojno 
pomažu i podržavaju u slučaju bilo kakve pretnje od strane revizionističkih 
sila. (Vinaver, 1985: 29-33) Ova alijansa je nazvana Mala Antanta i nije se 
bavila samo pitanjima bezbednosti, već je bila i temelj ekonomske razmene i 
saradnje i ispostavila se kao ozbiljna prepreka svim pokušajima revizionizma, 
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poretka nastalog Versajskim mirom na području centralne i jugoistočne 
Evrope. (Vanku, 1969) 

Transformacija Habzburške monarhije 1867. godine u Austrougarsko 
carstvo dodatno je opteretila veoma raznorodnu državu. Vladajuće strukture 
nemačkih i mađarskih loza su, pored dekadencije i međusobnog rivalstva, 
zapostavljale potrebe mnogobrojnih etničkih grupa. Situacija će se dodatno 
iskomplikovati posle Berilnskog kongresa 1878. godine, kada je 
Austrougarska prisvojila teritoriju Bosne i Hercegovine i kada Srbija i 
Rumunija dobijaju potpunu samostalnost. Sve ovo će intenzivirati nacionalni 
zanos i slobodarski duh kod mnogobrojnog slovenskog stnovništva i Rumuna 
koji su živeli u okviru Austrougarske. 

Austrougarska imperija raspala se sa završetkom Prvog svetskog rata. 
Pobedničke sile Antante i njihovi saveznici odlučili su da u potpunosti 
izmene mapu centralne i jugoistočne Evrope. Podelom velikog 
austrougarskog carstva uspostavljeno je pet novih država, a Rumunija i Italija 
su se teritojalno proširile. Novonastale države bile su: Austrija država 
etničkih Nemaca, Mađarska za više od trećinu teritorije umanjena naslednica 
Ugarske, Poljska koja je nastala raspadom tri velika carstva Nemačkog, 
Ruskog i Austrougarskog, Čehoslovačka koja je nastala kao nacionalna 
država tri naroda – Čeha, Slovaka i Rusina, a obuhvatala je bivše austrijske 
teritorije Češku, polovinu Šlezije i Moravsku, većinski naseljene Česima, kao 
i celokupnu severnu i severoistočnu Ugarsku naseljene Slovacima i 
Rusinima. 

 
 

2. NASTANAK KRALjEVINE SHS 
 
Kraljevina SHS nastala je kada su se suverenoj Kraljevini Srbiji pripojili 

odlukom veća Srbi, Hrvati i Slovenci. Treba naglasiti da se daleko najveći 
deo Srba van Srbije ujedinio prvo sa Srbijom, pa je onda u okviru Srbije bio 
ujedinjen sa Hrvatima, Slovencima i preostalim Srbima (Crna Gora, Banat, 
Bačka, Baranja, Srem i više desetina srezova u Austrougarskoj, ujedinili su se 
sa Srbijom pre 1. decembra 1918. godine). U sastav ove zemlje ušli su Bosna 
i Hercegovina, zatim bivši delovi Ugarske, zapadni Banat, najveći deo Bačke, 
južni manji deo Baranje, Srem, Slavonija, Hrvatska, Međumurje i 
Prekomurje, a od austrijskih krunskih zemelja i delova zemalja: Dalmacija, 
najveći deo Kranjske, manji južni deo Koruške, južna Štajerska i ostrvo Krk. 
(Hercigonja, 1987: 7-8) Ostatak teritorije carstva pripao je Italiji, koja je 
dobila Primorsku, grad Rijeku, nekoliko ostrva i grad Zadar u Dalmaciji, 
manji deo Kranjske, mali deo jugozapadne Koruške i ceo južni Tirol, i 
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Rumuniji koja je u odnosu na predratno stanje gotovo udvostručila teritoriju. 
Obuhvatila je celu itočnu Ugarsku, najveći deo Banata, Krišanu, oblast reke 
Moriš i ceo Erdelj, a od austrijskog dela celu Bukovinu. 

Novonastale države i ostatak Evrope bili su na početku međunarodnog 
razdoblja u kome su se suočavale sa novim ekonomskim i političkim 
momentima, podeljenošću kontinenta na pobednike i poražene, sve realnijom 
pretnjom komunizma i novom konfiguracijom srednje i jugoistočne Evrope. 
(Gligorijević, 1992: 38) Uz to politika regiona bila je optrećena sporovima 
oko granica, ali uprkos tome uskoro će se pokazati de je međusobna saradnja 
neophodna radi očuvanja beneficija pobede u Prvom svetskom ratu. 

Između Čehoslovaka i Jugoslovena postojala su kroz ceo XIX vek vrlo 
žive kulturne i političke veze. Mnogi Česi delovali su kao kulturni radnici 
među Jugoslovenima. Tako će u drugoj polovini toga veka duboko delovati 
svojim realističkim rodoljubljem Tomaš Masarik i Praška škola. 
Čehoslovački politički ljudi, Masarik, Kramarž, Klofač, Milan Hodža i dr., 
odavno su sarađivali s našim ljudima, zalagali se za naše stvari i propovedali 
potrebu praktične slovenske solidarnosti. Za vreme „Svetskog Rata“ Masarik 
i njegov glavni pomagač Eduard Beneš sarađivali su neposredno s 
Jugoslovenima i po Masarikovim rečima stalno su preporučivali 
„najpotpunije ujedinjenje Jugoslovena“. S slomom Austrougarske došlo je 
njihovo oslobođenje i ujedinjenje, isto kao i naše. Posle sloma i naša i 
Čehoslovačka država, u kojoj je Masarik postao predsednik republike, imale 
su nekoliko zajedničkih političkih gledišta, ali su od njih dva bila najbitnija: 
1) da se održi stanje stvoreno ugovorima o miru, i 2) da se onemogući 
poratak Habzburške dinastije, koja bi opet počela sa svojim spletkama. 
Čehoslovačka je u to vreme naročito zazirala od Mađarske. Prva država sa 
kojom je Jugoslavija sklopila savezni ugovor, 14. avgusta 1920. godine, bila 
je Čehoslovačka Republika. Taj savez sa bratskom slovenskom državom bio 
je i najprirodniji. 

Čvrsto rešeni da čuvaju mir dobijen tolikim žrtvama, i s obzirom na Pakt 
Društva naroda i stanje stvoreno Trijanonskim ugovorom od 4. 4. 1920. 
godine između saveznika i udruženih sila s jedne, i Mađarske s druge strane, 
predsednik Čehoslovačke i kralj Srba, Hrvata i Slovenaca sporazumeli su se 
da zaključe jednu odbrambenu konvenciju. 
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3. KONVENCIJA O ODBRAMBENOM SAVEZU IZMEĐU 
KRALjEVINE SRBA HRVATA I SLOVENACA I REPUBLIKE 

ČEHOSLOVAČKE 
 
U tom cilju imenovali su njihove opunomoćene delegate: 
Predsednik Čehoslovačke Republike: G. Eduarda Beneša, ministra 

inostranih poslova; Njegovo Veličanstvo kralj Srba, Hrvata i Slovenaca 
Aleksandar: G. Momčila Ninčića, doktor prava, ministra inostranih poslova, 
koji, pošto su izmenjali svoja punomoćja koja su bila u dobroj i propisanoj 
formi, rešili su sledeće: 

Član 1 
Za slučaj neizazvanog napada od strane Mađarske protiv jedne od Visokih 

strana ugovornica, druga strana priteći će u pomoć napadnutoj. 
Član 2 
Nadležne tehničke vlasti sporazumno će odlučiti o potrebnim merama za 

izvršenje ovog Ugovora. 
Član 3 
Ni jedna od strana ugovornica neće zaključiti savez sa trećom državom pre 

nego što obavesti drugu stranu. 
Član 4 
Ovaj Ugovor važi za dve godine od dana ratifikacije, a po isteku roka 

svaka strana ugovornica ga može odjaviti. Ugovor će trajati šest meseci od 
dana odjave. 

Član 5 
Ovaj Ugovor će biti saopšten Društvu naroda. 
Član 6 
Ova konvencija biće ratifikovana i ratifikacije će biti izmenjene u 

Beogradu što pre je moguće. 
Navedeni opunomoćenici potpisali su i stavili svoje pečate. Rađeno u 

Beogradu, u dva primerka, 14. avgusta 1920. godine. 
Ratifikacije razmenjene 10. novembra 1921. 
Ovaj Ugovor (konvencija) je posledica revanšističke politike Vlade 

Mađarske koja se počela pokazivati još pre potpisivanja Trijanonskog 
mirovnog ugovora 1920. godine kroz ispoljavanje netrpeljivosti prema novim 
susednim državama (Čehoslovačkoj, Rumuniji i Jugoslaviji). 

Sukobi povodom Baranje i mađarske podrške frankovačkoj emigraciji 
Hrvatske sa Jugoslavijom, povodom otvorene agitacije i zahteva za vraćanje 
cele Slovačke, nezadovoljstvo gubljenjem Erdelja (rumunske Transilvanije) i 
držanje brojne vojske pod oružjem, približili su tri susedne države zbog 
straha od pomenutog mađarskog revanšizma, tako da su one zaključile 
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bilateralne odbrambene ugovore koji su kasnije nazvani „Mala Antanta". 
Ovaj naziv je prvo upotrebila mađarska štampa i on je kasnije ušao u opštu 
upotrebu. Pregovore o savezu su vodili Pašić i Trumbić sa Benešom. Podršku 
je pružala Francuska kroz politiku očuvanja „versajskog sistema“ i tzv. 
sanitarnog kordona prema SSSR. 

Načelna spremnost Rumunije da razgovara sa Jugoslavijom i 
Čehoslovačkom i za odnose sa Mađarskom, ubrzao je dolazak Karla 
Habzburškog u Budimpeštu marta 1921. godine, kome je Horti pružio otpor, 
pa je pod pritiskom „Sila“ bio prinuđen da napusti zemlju. Rumuniju je to 
uverilo da treba učvrstiti savezništvo sa Beogradom i Pragom pa je 23. aprila 
potpisan Ugovor o odbrambenom savezu sa Čehoslovačkom, a 7. juna i sa 
Jugoslavijom, kasnije i vojne konvencije sa obe zemlje. Konvencija ima 
sadržaj identičan jugoslovensko-čehoslovačkom Ugovoru o odbrambenom 
savezu od 14. avgusta 1920. (Krizman, 1975: 156) 

 
 

4. KONVENCIJA O ODBRAMBENOM SAVEZU IZMEĐU 
KRALjEVINE RUMUNIJE I REPUBLIKE ČEHOSLOVAČKE 

 
Bukurešt, 23. april 1921. godine. 
Čvrsto rešeni da očuvaju mir dobijen tolikim žrtvama, i s obzirom na Pakt 

Društva naroda i stanje stvoreno Trijanonskim ugovorom od 4. juna 1920. 
godine između savezničkih i udruženih Sila s jedne i Mađarske s druge 
strane. 

Predsednik Republike Čehoslovačke i Njegovo Veličanstvo Kralj 
Rumunije sporazumeli su se da zaključe jednu odbrambenu Konvenciju. 

U tom cilju imenovali su za njihove opunomoćene delegate: Predsednik 
Republike Čehoslovačke G. Ferdinanda Veverka, izvanrednog i 
opunomoćenog ministra Republike Čehoslovačke u Bukureštu, Njegovo 
Veličanstvo Kralj Rumunije, Take Joneskua, državnog ministra u 
Departmanu inostranih poslova, koji, pošto su izmenjali svoja punomoćja 
koja su bila u dobroj i propisanoj formi, usaglasili su sledeće članove: 

Član 1 
U slučaju neizazvanog napada od strane Mađarske protiv jedne od Visokih 

strana ugovornica, druga strana priteći će u pomoć napadnutoj prema 
ugovoru predviđenom u čl. 2 ove Konvencije. 

Član 2 
Nadležne tehničke vlasti Republike Čehoslovačke i Kraljevine Rumunije 

će naknadno odlučiti sporazumno o potrebnim merama za izvršenje ove 
Konvencije u jednoj posebnoj vojnoj konvenciji. 
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Član 3 
Ni jedna od strana ugovornica neće zaključiti savez sa trećom državom pre 

nego što obavesti drugu stranu. 
Član 4 
Radi koordinacije rada obe vlade angažuju se da se zadrže na pitanjima 

spoljne politike koja su u vezi njihovih odnosa sa Mađarskom. 
Član 5 
Ova Konvencija će biti na snazi dve godine od dana ratifikacije. Ovaj rok 

ispoštovaće svaka od potpisanih strana imajući mogućnost i da raskine ovu 
konvenciju. Ona će biti na snazi 6 meseci posle datuma otkaza. 

Član 6 
Ova Konvencija će biti ratifikovana i ratifikacije će biti izmenjene u 

Bukureštu što je moguće pre. 
Navedeni opunomoćenici potpisali su i stavili svoje pečate. Rađeno u 

Bukureštu, u dva primerka, 23. aprila 1921. godine. (Vanku, 1969: 347-348) 
 

5. KONVENCIJA O ODBRAMBENOM SAVEZU IZMEĐU 
RUMUNIJE I KRALjEVINE SRBA, HRVATA I SLOVENACA 

 
Beograd, 7. jun 1921. godine. 
Čvrsto rešeni da očuvaju mir dobijen tolikim žrtvama i poredak utvrđen 

Ugovorom zaključenim u Trijanonu 4. juna 1920. godine između saveznih i 
udruženih „Sila“ s jedne i Mađarske s druge strane, kao i Ugovorom u Neju 
od 27. novembra 1919. godine, između saveznika i Bugarske, Njegovo 
Veličanstvo Kralj Srba, Hrvata i Slovenaca i Njegovo Veličanstvo Kralj 
Rumunije sporazumeli su se da zaključe jednu odbrambenu Konvenciju. 

U tom cilju imenovali su za njihove opunomoćene delegate: Njegovo 
Veličanstvo Kralj Rumunije, G. Take Joneskua, ministra inostranih poslova, 
Njegovo Veličanstvo Kralj Srba, Hrvata i Slovenaca, G. Nikolu Pašića, 
predsednika Ministarskog saveta, ministra inostranih poslova, koji, pošto su 
izmenjali svoja punomoćja koja su nađena u dobroj i propisanoj formi, 
definisali su sledeće članove: 

Član 1 
U slučaju neizazvanog napada od strane Mađarske ili Bugarske protiv 

jedne od Visokih strana ugovornica u nameri da preokrenu poredak utvrđen 
ugovorima u Trijanonu i Neju, druga strana se obavezuje da pritekne u 
pomoć napadnutoj strani prema ugovoru predviđenom u čl. 2 ove 
Konvencije. 

Član 2 
Nadležne tehničke vlasti Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca i Kraljevine 
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Rumunije odlučiće sporazumno, u posebnoj vojnoj konvenciji koja se ima 
zaključiti što pre o izvršenju ove Konvencije. 

Član 3 
Ni jedna od Visokih strana ugovornica neće zaključiti savez sa trećom 

državom pre nego što obavesti drugu stranu. 
Član 4 
Radi koordinacije rada, obe ove vlade obavezuju se da se savetuju u 

spoljnoj politici koja se odnosi na njihove odnose sa Mađarskom i 
Bugarskom. 

Član 5 
Ova Konvencija će biti na snazi dve godine od dana ratifikacije. Ovaj rok 

izvršiće svaka strana potpisnica imajući mogućnost da otkaže Konvenciju, 
koja ostaje na snazi 6 meseci posle datuma otkaza. 

Član 6 
Ova Konvencija će biti saopštena Društvu naroda (Pakt Društva naroda). 
Član 7 
Ova Konvencija će biti ratifikovana i ratifikacije će biti izmenjene što pre. 

U potvrdu čega navedeni opunomoćnici potpisali su i stavili svoje pečate. 
Rađeno u Beogradu, u dva primerka, 7. juna 1921. godine. (Jovanović, 

1938: 137) 
Ovom Ugovoru je Protokolom od 7. jula 1923. godine, potpisanom u 

Bukureštu, produžena važnost. 
Mađarska, koja je bila ugovorom o miru prepolovljena, preživljavala je 

teške krize. Jedno vreme je u njoj vladala i boljševička diktatura, koju su 
silom ugušili susedi i narodna garda tadašnjeg državnog guvernera Nikole 
Hortija, bivšeg austrijskog admirala. U proleće 1921. godine, 23. marta, 
stigao je iz Švajcarske u Mađarsku bivši car i kralj Karlo, da primi vlast u toj 
državi. Ali se nije mogao održati. Jugoslavija i ostali susedi bili su tome 
odlučno protivni, isto kao i velike sile, sem izvesnih krugova u Francuskoj. 
Savet ambasadora u Parizu doneo je odluku, koja je otsečno kazivala načelno 
gledište, „da bi restauracija Habzburga poremetila osnove mira“. Karlo se 
posle toga morao vratiti. Jugoslavija, Čehoslovačka i Rumunija bile su u tom 
pitanju potpuno solidarne. Na inicijativu Čehoslovačke došlo je potom do 
odluke, da se njihova solidarnost potvrdi i formalnim savezom. U 
pregovorima od 7-10. juna 1921. godine stvorena je takozvana Mala Antanta, 
koja nije imala ničeg agresivnog i koja je samo htela očuvati stečene 
položaje. Između Rumunije i Jugoslavije postojao je savezni ugovor od 7. 
juna, koji se odnosio i na čuvanje mira na Balkanu, uglavnom u odnosu 
prema Bugarskoj. Taj savez je učvršćen i rodbinskom vezom između oba 
vladarska dvora, kada se kralj Aleksandar, 8. juna 1922. godine, venčao sa 
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Marijom, ćerkom kralja Ferdinanda. 
Još te godine ovaj savez imao je da izdrži prvu probu. Pozivan od izvesnih 

avanturista, guran od svoje ambiciozne žene, ohrabren od Francuske sam 
naivan i slobodovoljan, car Karlo je u jesen 1921. godine, 20 oktobra, ponovo 
stigao u Mađarsku. Jugoslavija i Čehoslovačka naredile su odmah tim 
povodom delimičnu mobilizaciju. Velike sile, bojeći se većih zapleta, uzele 
su stvar u svoje ruke. One su uzele na sebe, da uklone cara iz Mađarske i da 
ga prebace čak na Madeiru, kako ne bi mogao biti više opasan. Tamo je 
naskoro i umro ostavljajući pretendentske ambicije svom najstarijem sinu 
Otonu. 

Od balkanskih država mi smo svakako imali najviše teškoća s Bugarima. 
Mada je posle rata vlast tamo uzela u ruke zemljodelska stranka sa 
Aleksandrom Stamboliskim, koji je bio protivnik rata sa Srbijom i koji je 
želeo iskreno bolje odnose, stvari ipak nisu mogle da krenu na bolje. U zemlji 
su postojali mnogi činioci, javni i tajni, koji nisu hteli da se pomire sa 
stvorenim stanjem. Makedonski emigranti (probugarske orijentacije) i njihovi 
prijatelji, takozvani „makedonistvujušči“, bili su najaktivniji agitatori, koji su 
na sve strane, u zemlji i na strani, radili na tom da se makedonsko pitanje drži 
stalno otvoreno. Da bi Evropa obraćala stalno pažnju na nju oni su 
organizovali sistematsku gerilsku akciju, koja je u Jugoslaviji i Grčkoj vršila 
teroristička dela i poticala narod na otpor. To je dovelo u leto 1922. godine 
do ozbiljnog protesta grčke i Vlade Jugoslavije u Sofiji. Stamboliski sam nije 
mario makedonistvujušče, a video je i da oni ometaju i konsolidaciju same 
Bugarske i njene odnose sa susedima. U novembru 1922. godine on je došao 
u Beograd, iskreno voljan da se nađe neki izlaz. Bio je pristalica bliske 
saradnje Srba i Bugara kao dva bliska i bratska naroda. Posle toga, 23. marta 
1923. godine, došlo je do pregovora i sporazuma u Nišu o zajedničkim 
merama za čuvanje granice i suzbijanje gerilske akcije. Taj dogovor je doveo 
do prevrata. Makedonstvujušči, vojska i građanska opozicija izvršili su 9. 
juna 1923. godine prevrat u zemlji, ubijajući zemljodelske vođe. Sam 
Stamboliski bio je mučen i ubijen 14. juna. (Gligorijević, 1992: 106-112) 
Nova vlada, sa Aleksandrom Cankovom na čelu, ponikla iz takve grupacije i 
takve situacije, nije mogla biti prijateljska prema Jugoslaviji. Kako nisu smeli 
uzeti otvoren stav Bugari su tada počeli organizovati takozvane trojke na 
jugoslovenskom području i vršiti mučke prepade i ubistva (preko bugarske 
profašističke organizacije VMRO). To je u Jugoslaviji izazvalo energične 
represivne mere i skoro hermetičko zatvaranje granice. Diplomatski odnosi 
održavali su se samo formalno i pretili su svaki čas da se prekinu. Sofijska 
vlada tražila je otvoreno podršku Italije, i istupala na svima javnim forumima 
protiv Jugoslavije. 
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Jugoslovenska vlada mogla je ranije u svojoj politici prema Bugarskoj da 
računa na izvesnu saradnju Grčke. Ali kako se Grčka za vlade kralja 
Konstantina pokazala kao nepouzdan saveznik to su odnosi posle rata 
prilično ohladneli. Sem toga, do poraza u leto 1922. godine, kad je likvidiran 
i taj režim, grčki glavni interes bio je upućen prema Maloj Aziji, gde je bilo s 
početka mnogo izgleda da se tamo proširi njihova oblast i uticaj. Posle tog 
poraza i unutrašnjih kriza Grčka je izvesno vreme bila kao paralizovana. 
Menjali su se ljudi, režimi i oblici uprava. Tek 1923. godine došlo je do 
sporazuma o jugoslovenskoj slobodnoj zoni u Solunu, preko koje je imao da 
ide sav južni uvoz i izvoz iz naše države u Sredozemni basen, ali su 
Jugosloveni taj ugovor otkazali. Novi ugovor o savezu sklopljen je tek 17. 
avgusta 1926. godine, za vlade diktatora generala Pangalosa. Međutim, šest 
dana posle tog ugovora Pangalos je bio oboren, u dobroj meri po italijanskim 
sugestijama i iz straha od Italije. Grčka nije želela da zbog Jugoslavije sama 
dođe u sukob sa moćnim susedom, koji bi joj mogao doneti mnogostruke 
opasnosti. Tek posle sporazuma s Italijom došlo je u martu 1928. godine do 
novog ugovora o solunskoj zoni i do novog pakta o prijateljstvu. 

Kao najveća prtnja Kraljevine SHS ispostaviće se Italija. Brojni politički 
faktori te zemlje bili su protivnici stvaranja nove sile na Balkanu koja bi 
ugrozila njen primat na Jadranskom moru i postala regionalni rival. Sem toga 
u Italiji se vać tada javljaju prohtevi da već tada zakorače na Balkan i tamo 
započnu svoje ekonomsko širenje i političku dominaciju. Nedugo po 
završetku rata Italija stavlja pod svoj uticaj Albaniju i Dalmaciju, gde se 
odigrava progon i tortura srpskog naroda, a kulminaciju neprijatljstva 
predstavlja okupacija Rijeke. Sporazum kojim je Rijeka označena kao 
samostalna država pod suvereniteteom Lige naroda prihvatile su i Italija i 
Kraljevina SHS, ali već sledeće godine italijanska flota okupira Istru. 
Ostavljena bez pomoći saveznika Kraljevina SHS primorana je na pregovore 
sa agresorom, koji su okončani potpisivanjem ugovora u Rapalu 20. 11. 
1920. godine, a kojim je određeno da će Rijeka postati država. Postignuti 
dogovor Italijani gaze već dve godine potom kada njihova vojska zauzima 
Rijeku i uspostavlja vlast. Kraljevina SHS shvata da Društvo naroda nama 
instrumente da obezbedi poštovanje ugovora, zato što Engleska i Fracuska 
nisu želele konflikte sa Italijom i pristaje na nagodbu. 27. 1. 1924. godine 
kada priznaje aneksiju Rijeke i sklapa pakt o prijateljstvu i uzajamnom 
pomaganju sa Italijom. Treba naglasiti da su i onako veliki apetiti Italije 
dodatno narasli dolaskom na vlast fašiste Benita Musolinija, koji je nastojao 
da Italiju uzdigne u imperiju poput nekadašnjeg „Rimskog Carstva“ i 
nametne je kao najveću silu na Sredozemnom moru. Kao prioriteti za 
uspostavljanje takve situacije istaknuti su Balkan i severna Afrika. (Milak, 
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1987: 28) Neprijateljstvo protiv Jugoslovena iskazivalo se javno i u svakoj 
prilici. Slovenci i Hrvati u Istri i Gorici bili su gonjeni sistematski; njihove 
škole i ustanove ne samo da su zatvarane, nego su i rušene. Bugarska i 
Mađarska dobile su u Rimu pouzdanog pomagača za svoju antijugoslovensku 
(antisrpsku) i revizionističku politiku; protiv nas se s planom radilo i u 
Grčkoj. Malobrojna i beznačajna crnogorska emigracija (nekadašnje 
pristalice kralja Nikole) napuštala je postepeno Italiju, ali su za to iz Rima s 
planom pomagali hrvatski separatizam, a kasnije i prihvatali hrvatske 
odmetnike. 

Kada je rešeno pitanje Rijeke pažnja je okrenuta prema Albaniji iz koje je 
trebalo istisnuti sav uticaj Kaljevine SHS i Grčke i uvesti je pod svoj 
dominantni uticaj. Uprkos tome naša država je uspevala da održi uticaj u 
Albaniji i imala je dosta veliku ulogu u promenama vlasti južnih komšija i 
dovođenju na vlast Ahmeda ben Zogua 1924. godine. Ovaj potez, međutim, 
nije dugo ostao cenjen od strane albanske strane, jer će njen prevrtljivi lider 
ubrzo zaboraviti pomoć Kraljevine SHS i okrenut joj leđa, stupivši u savez sa 
Italijom već 1926. godine. Već sledeće godine Italija optužuje Kraljevinu 
SHS za pripremanje agresije na Albaniju, što naše vlasti energično 
demantuju. Shvatajući ovu provokaciju ozbiljno, Kraljevina SHS sklapa pakt 
prijateljstva 11. 9. 1927. godine sa Francuskom, koja je saveznik iz rata i 
tradicionalni prijatelj, a ujedno i najveći rival Italiji za dominaciju nad 
Sredozemnim morem. Na ovo Italija će odgovoriti sklapanjem 
desetogodišnje alijanse sa Albanijom. 

Suparništvo velikih sila bacalo je i jugoistočnu Evropu u nemir i izazivalo 
na tom opasnom području rastrojstvo i nepoverenje. Kralj Aleksandar se 
trudio, da se politika balkanskih naroda vrati na jedino moguću zdravu 
osnovu „Balkan balkanskim narodima“. Velike sile nisu nikad nesebično 
prilazile balkanskim problemima i balkanski narodi, kad su primali njihove 
sugestije, tobože u svom interesu, bivale su često puta samo oruđe. I pre, kao 
i posle rata, bilo je sila, koje su htele da iskorišćavaju balkanske antagonizme 
za svoje ekspanzije. Svestan ovih tendencija kralj Aleksandar inicira sastanak 
ministara spoljnih poslova država članica Male Antante u Beogradu 18-19 
decembra 1932. godine, na kome je ugovoreno da će alijansa ubuduće 
nastupati kao jedinstvena politička zajednica. Ne puna dva meseca potom 
čelnici Čehoslovače, Rumunije i Jugoslavije potpisuju pakt o novoj 
organizaciji Male Antante na konferenciji održanoj u Ženevi 14-16 februara 
1933. godine. 
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6. PAKT O ORGANIZACIJI MALE ANTANTE 
 
Njegovo Veličanstvo Kralj Jugoslavije, Njegovo Veličanstvo Kralj 

Rumunije i Predsednik Republike Čehoslovačke, u želji da održe i organizuju 
mir, rukovođeni čvrstom voljom da pojačaju privredne veze sa svim 
državama bez razlike, a naročito sa državama srednje Evrope, u težnji da 
očuvaju mir u svim prilikama, da omoguće evoluciju ka definitivnoj 
stabilizaciji prilika u srednjoj Evropi i da zajamče poštovanje zajedničkih 
interesa njihovih triju zemalja, rešeni da, u tom cilju, daju prirodnu i stalnu 
osnovu prijateljskim i savezničkim odnosima koji postoje između triju država 
Male antante, i ubeđeni u potrebu ostvarenja ove stabilnosti, putem potpunog 
izjednačenja njihove opšte politike, i obrazovanjem jednog upravnog organa 
ove zajedničke politike, grupa triju država Male antante, obrazujući na taj 
način jednu višu međunarodnu jedinicu, a kojoj mogu pristupiti i druge 
države pod uslovima koji se imaju ugovoriti u svakom posebnom slučaju, 
odlučili su da potvrde ovo što sledi u niže izloženim odredbama, i odredili su 
kao svoje punomoćnike: 

Njegovo Veličanstvo Kralj Jugoslavije: Njegovu Ekselenciju gospodina 
Bogoljuba D. Jevtića, ministra inostranih poslova, Njegovo Veličanstvo Kralj 
Rumunije: Njegovu Ekselenciju gospodina Nikolu Tituleska, ministra 
inostranih poslova, Predsednik Republike Čehoslovačke: Njegovu 
Ekselenciju gospodina Eduarda Beneša, ministra inostranih poslova, koji su 
se, pošto su podneli svoja punomoćja, saglasili o odredbama, koje slede: 

Član 1 
Ustanovljava se kao upravni organ zajedničke politike grupe tri države 

jedan Stalni savet država Male antante, sastavljen od ministara inostranih 
poslova triju respektivnih zemalja ili od naročitih delegata naimenovanih u tu 
svrhu. Odluke Stalnog saveta donosiće se jednoglasno. 

Član 2 
Stalni savet, sem svojih redovnih odnosa, koji se održavaju diplomatskim 

putem, sastaje se obavezno najmanje tri puta godišnje. Jedan od obaveznih 
godišnjih sastanaka držaće se, naizmenice, u svakoj od tri države, a drugi u 
Ženevi za vreme sastanka Skupštine Društva naroda. 

Član 3 
Predsednik Stalnog saveta je ministar inostranih poslova one države u 

kojoj se drži obavezni godišnji sastanak. Njemu pripada inicijativa za 
određivanje dana i mesta sastanka, on određuje dnevni red i priprema odluke 
koje se imaju doneti. Sve do prvog obaveznog sastanka naredne godine, on 
ostaje Predsednik Stalnog saveta. 

Član 4 
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U svim pitanjima koja se raspravljaju kao i u svim odlukama koje se 
donose, bilo kad se tiču međusobnih odnosa država Male antante, bilo kad se 
tiču njihovih odnosa sa trećim, strogo će biti poštovano načelo potpune 
jednakosti triju država Male Antante. 

Član 5 
Prema potrebama situacije, Stalni savet može odlučiti da se zastupanje ili 

odbrana gledišta država Male antante u nekom određenom pitanju poveri 
jednom jedinom delegatu ili Delegaciji jedne jedine države. 

Član 6 
Za svaki politički ugovor svake države Male Antante, za svaki jednostrani 

akt kojim se menja sadašnja politička situacija jedne od država Male Antante 
s pogledom na neku treću državu, kao i za svaki privredni sporazum koji 
povlači važne političke posledice, biće u buduće potreban jednoglasni 
pristanak Saveta Male Antante. 

Sadašnji politički ugovori svake države Male Antante sa trećim državama 
biće postepeno i ukoliko je to moguće izjednačeni. 

Član 7 
Ustanovljava se jedan Privredni savet država Male antante radi 

postepenog koordiniranja privrednih interesa triju država, bilo između njih 
samih, bilo u njihovim odnosima sa trećim državama. On će biti sastavljen od 
privrednih, trgovinskih i finansijskih specijalista i stručnjaka i funkcionisaće 
kao pomoćni savetodavni organ Stalnog saveta u njegovoj opštoj politici. 

Član 8 
Stalni savet može da ustanovljava druge stalne ili privremene organe, 

komisije ili odbore bilo radi nekog specijalnog pitanja, bilo radi niza 
utvrđenih pitanja u cilju da ih prouče i da pripreme njihova rešenja za Stalni 
savet. 

Član 9 
Ustanovljava se Sekretarijat Stalnog saveta. Njegovo sedište određuje se 

uvek za godinu dana u prestonici predsednika Stalnog saveta za tu godinu. 
Jedan odsek Sekretarijata funkcionisaće stalno u sedištu Društva naroda u 
Ženevi. 

Član 10 
Zajednička politika Stalnog saveta biće prožeta opštim načelima 

sadržanim u svim velikim međunarodnim aktima poratne politike, kao što su 
Pakt Društva naroda, Pariski Pakt, Opšti Akt Arbitraže, eventualne 
konvencije o razoružanju i Paktovi Lokarna. Uostalom, u ovom Paktu ne 
može biti ničega što bi se protivilo načelima i odredbama Pakta Društva 
naroda. 
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Član 11 
Konvencija o savezu između Rumunije i Čehoslovačke, od 23. aprila 

1921. godine, između Rumunije i Jugoslavije, od 7. juna 1921. godine, i 
između Čehoslovačke i Jugoslavije, od 31. avgusta 1922. godine, koje su 21. 
maja 1929. godine bile produžene i koje su dopunjene odredbama ovog 
Pakta, kao i Opšti Akt o Koncilijaciji, Arbitraži i Sudskom raspravljanju 
potpisan od triju država Male antante u Beogradu, 21. maja 1929, obnavljaju 
se na neograničeno vreme. 

Član 12 
Ovaj Pakt biće ratifikovan i razmena ratifikacija izvršiće se u Pragu, 

najkasnije prilikom prvog obaveznog sastanka. On će stupiti na snagu na dan 
razmene ratifikacija. (Službene novine, 1933: br. 75-XXIV) 

Pakt je ozakonjen 29. marta 1933. godine, a ratifikacije razmenjene 30. 
maja 1933. godine. Tri ministra su na zasedanju u Beogradu, decembra 1932. 
godine, odlučili da istaknu potrebu jačanja odbrambenog sistema Male 
Antante. Razlozi za to bili su brojni: opšti događaji u Podunavlju, italijanske 
aktivnosti i uticaj u regionu, porast revanšizma i promena režima u 
Mađarskoj sa usmerenijom saradnjom sa Rimom i Berlinom, kao i porast 
zahteva za revizijom granica, zahteva za podunavskom federacijom i 
dobijanje prava Nemačke za naoružavanje. Dolazak Hitlera na vlast zahtevao 
je da se organizacija nazove „nova“ Mala Antanta (Beneš). Zato je Stalni 
savet Male Antante na svom zasedanju u Ženevi doneo ovaj Pakt saglasno 
duhu Društva naroda i dotadašnjim ugovorima koji su produženi na 
neodređeno vreme. Veze i odnosi tri države su učvršćivani, a one više nisu 
mogle zaključivati ugovore bez međusobne saglasnosti. Vlade država Male 
antante su 1. marta 1933. godine, izdale u Ženevi zvanično saopštenje o tome 
da novi Pakt ne sadrži tajne odredbe vojne prirode, kako je to prikazivala 
propaganda „druge strane“. One su zamolile generalnog sekretara Društva 
naroda da upozna zemlje članice da ne postoje tajni sporazumi, da su priče o 
tome (u štampi) netačne i da su njihove međusobne obaveze saglasne 
ugovorima registravane u Društvu naroda. 

Velikim silama i njihovim ciljevima mogao se suprotstaviti samo jak 
bedem balkanske solidarnosti. Privatnom inicijativom, koju je vlada s 
pažnjom pratila i pomagala počeli su pregovori o stvaranju jednog 
balkanskog pakta. Posle je sam kralj Aleksandar uzeo na sebe lično da radi na 
tom delu. Godine 1933. on je otišao u Bugarsku, na Crno More, gde se sastao 
sa kraljem Borisom, a u Carigradu utvrdio prijateljstvo sa glavnim junakom i 
preporoditeljem nove Turske, Kemalom Ataturkom. Potom je počeo 
pregovore na Krfu sa grčkom vladom. Nastavio ih je i sa Bugarima, ne da ih 
sasvim pridobije za saradnju, ali da bar ublaži stare oštrine. Krajem 1933. 
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godine stigao je kralj Boris sa suprugom prvi put u zvaničnu posetu 
Beogradu, a kralj Aleksandar, neposredno pred svoj put u Marsej, išao je u 
Sofiju. Bugarska, isto kao ni Albanija, nije htela prići balkanskom paktu. 
Ona, sa stalnim revizionističkim stavom, nije htela priznati osnove toga 
pakta, koji je tražio uzajamno poštovanje stvorenog stanja. Albanija, zavisna 
od Italije, nije imala slobodne volje. Ostale četiri države Balkana: 
Jugoslavija, Turska, Rumunija i Grčka nastavile su pregovore i 9. juna 1934. 
godine svečano je u Atini potpisan balkanski pakt „u želji da se doprinese 
učvršćivanju mira na Balkanu". „Čvrsto odlučni da osiguraju poštovanje već 
postojećih obaveza i održanje teritorijalnog reda, ustanovljenog danas na 
Balkanu“ potpisnici tog pakta prišli su poslu i završili ga sa uspehom. 
Uplašena, da je taj pakt ne uvuče u nezgode sa Italijom, atinska vlada dala je 
posle naknadnu izjavu, da taj pakt važi samo za odnose na Balkanu i za 
balkanske države, koje bi htele remetiti stvoreno stanje. 

 
 

7. PAKT BALKANSKOG SPORAZUMA IZMEĐU JUGOSLAVIJE,                     
GRČKE, RUMUNIJE I TURSKE 

 
Atina, 9. februar 1934. 
Njegovo Veličanstvo Kralj Jugoslavije, Predsednik Republike Grčke, 

Njegovo Veličanstvo Kralj Rumunije i Predsednik Republike Turske, u želji 
da doprinesu učvršćivanju mira na Balkanu, nadahnuti duhom sporazuma i 
koncilijacije koji je bio od presudnog značaja pri izradi Brian-Kelogovog 
pakta i pri odlukama Skupštine Društva naroda koje se na njega odnose, 
čvrsto rešeni da obezbede poštovanje ugovornih obaveza koje već postoje i 
održavanje teritorijalnog poretka sada ustanovljenog na Balkanu, odlučili su 
da zaključe jedan PAKT BALKANSKOG SPORAZUMA i odredili su u tu 
svrhu kao svoje odnosne Punomoćnike, i to: 

Njegovo Veličanstvo Kralj Jugoslavije: Njegovu Ekselenciju gospodina 
Bogoljuba Jevtića, ministra inostranih poslova, Predsednik Republike Grčke: 
Njegovu Ekselenciju gospodina Dimitrija Maksimosa, ministra inostranih 
poslova, Njegovo Veličanstvo Kralj Rumunije: Njegovu Ekselenciju 
gospodina Nikolu Tituleska, ministra inostranih poslova, Predsednik 
Republike Turske: Njegovu Ekselenciju gospodina Ruždi Beja, ministra 
inostranih poslova, koji su se, pošto su izmenjali svoja punomoćja nađena u 
dobroj i propisnoj formi, saglasili o sledećim odredbama: 

Član 1 
Jugoslavija, Grčka, Rumunija i Turska garantuju uzajamno bezbednost 

svojih balkanskih granica. 
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Član 2 
Visoke strane ugovornice obavezuju se da će se sporazumevati o merama 

koje se imaju preduzimati pri pojavi eventualnih slučajeva koji mogu zadirati 
u njihove interese kao što su definisani ovim Sporazumom. One se obavezuju 
da neće preduzimati nikakvu političku akciju prema bilo kojoj drugoj 
balkanskoj zemlji koja nije potpisnica ovog Sporazuma, bez prethodnog 
uzajamnog obaveštenja i da neće primiti na sebe nikakvu političku obavezu 
prema bilo kojoj drugoj balkanskoj zemlji, bez pristanka ostalih Strana 
ugovornica. 

Član 3 
Ovaj Sporazum stupiće na snagu čim bude potpisan od strane svih Sila 

ugovornica, i biće ratifikovan u najkraćem mogućem roku. On će biti otvoren 
svakoj balkanskoj zemlji čije će pristupanje biti predmet blagonaklonog 
preispitivanja od Strana ugovornica i biti ostvaren čim ostale zemlje 
potpisnice budu notifikovale svoj pristanak. 

Pakt balkanskog sporazuma ratifikovan je od strane Njegovog Veličanstva 
Aleksandra I, Kralja Jugoslavije, 16. juna 1934. godine, u Beogradu. 
(Avramovski, 1986: 107-124) 

Saradnja balkanskih država koja je dovela do nastanka Pakta balkanskog 
sporazuma (ili Balkanske antante) počela je balkanskim konferencijama 
(1930-1933) kojima su prethodili bilateralni paktovi o prijateljstvu i 
miroljubivom rešavanju sporova saglasno politici i principima Društva 
naroda. Ove paktove zaključile su 1928. godine Rumunija i Grčka i 
Rumunija i Turska, Jugoslavija i Grčka (1929) i Grčka i Turska (1930), zatim 
ponovo Grčka i Turska i Jugoslavija i Turska (1933). Prva konferencija je 
održana u Atini oktobra 1930. godine, druga u Istambulu i Ankari oktobra 
1931. godine, treća u Bukureštu oktobra 1932. godine i četvrta u Solunu 
novembra 1934. godine. Njihov cilj, pored ostalih, bio je zaključivanje 
opštebalkanskog ugovora o nenapadanju i arbitraži na osnovama očuvanja 
status quo-a u teritorijalnim pitanjima u okvirima Društva naroda. Na prvoj 
konferenciji je bio obrazovan Stalni komitet za izradu Pakta po kome bi rat 
bio proglašen nezakonitim. Ali, na poslednjoj konferenciji je bilo jasno da 
nije moguće doći do opštebalkanskog političkog sporazuma, jer je Albanija 
pod uticajem Italije i Bugarske, zbog zadržavanja svoje revanšističke politike 
odbila da prizna teritorijalni status quo i nije, zajedno sa Italijom i 
Bugarskom pristupila Paktu (Antanti) koji su potpisale Grčka, Jugoslavija, 
Rumunija i Turska. Ovaj Pakt je imao oslonac u francuskoj politici, a rok 
njegovog važenja nije bio ograničen. Uz njega je bio potpisan dopunski 
protokol kojim su utvrđene obaveze u međusobnim odnosima, prihvaćena 
definicija intervenciji protiv oružanih bandi koje je ona podržavala. Turska je 
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dala izjavu da Pakt ne protivreči njenim ugovorima sa SSSR-om. 
Ojačana savezništva obećavala su stabilnost prostoru centralne i 

jugoistočne Evrope, ali će se situacija ubrzo zakomplikovati. Prilikom posete 
Francuskoj, radi učvršćivanja odbrambenog sporazuma potpisanog 1927. 
godine, Kralj Aleksandar Karađorđebić je ubijen u Marseju 9. 10. 1934. 
godine, od strane ustaša i bugarofilske terorističke organizacije VMRO-a pod 
zaštitom Italije, Nemačke i Mađarske. Atentator je bio pripadnik VMRO-a 
Vlado Černozemski. Sa Kraljem Aleksandrom ubijen je i Francuski ministar 
spoljnih poslova Luj Bartu. Atentat će dovesti do zahlđenja odnosa 
Jugoslavije i Francuske, koja je do tada bila najlojalniji saveznik i oslonac 
Maloj Antanti među evropskim silama. 

Za to vreme u Nemačkoj se spremaju sudbonosni događaji. Versajski 
nepovoljni mir, reparacije, teška privredna kriza, uvređeno samoljublje 
izazvali su u zemlji sve veće jačanje nacionalističkih i osvetničkih elemenata 
i posle raznih buna i „pučeva“ došao je u januaru 1933. godine na vlast Adolf 
Hitler. To je bio bojadžiski radnik višeg reda, strastan agitator i vatren 
govornik. U ratu se borio sa uverenjem, a posle rata, kao vođa 
nacionalsocialista u Bavarskoj. Ustao je energično protiv vladinih popuštanja 
Francuskoj i protiv ponižavanja i diktata Versajskog Mira. Njegova prva 
pobuna u Minhenu 1923. godine nije uspela, ali je on od tada dobijao sve 
veću podršku, dok 30. januara 1933. godine nije postao kancelar, a 19. 
avgusta 1934. godine, predsednik Nemačke Republike. Uzevši svu vlast u 
svoje ruke on je, od prvog dana, svu aktivnu snagu Nemačke upregao da se 
spremi za nove velike vojničke podvige. Protivnike je sve ućutkao 
bezobzirnom silom. Sva je sredstva upotrebio za naoružanja, a svu je zemlju 
pretvorio u vojnički logor. Disciplinovana, pokorna, vođena s planom, 
Nemačka je za četiri-pet godina postala prva vojnička sila Evrope, sva u 
čeliku, motorizovana više od svih, sa najmnogobrojnijom avijacijom, 
spremna na sve. Hitler je hteo moćnu ujedinjenu Nemačku i životni prostor 
za nju i u kolonijama, koje su joj bile uzete, i u Evropi. Njegova želja imala 
je biti pravo, a njegovo sredstvo gruba primena sile. U Nemačkoj je uklonio 
sve pokrajinske vlade i separatističke tradicije, a potom se rešio da izvede 
ujedinjenje svih Nemaca. Od evropskih sila dobio je kao prijatelja samo 
Italiju, koja mu se približila zbog svog suparništva sa Francuskom; zbog 
svoje fašističke ideologije, koja je bila antidemokratska, i slična 
nacionalsocijalizmu; i posebno zbog protivnosti prema Engleskoj, koja se sve 
više zaoštravala posle italijanskih pretenzija u Abisiniji (Etijopija) i severnoj 
Africi. Kad je Italija 1935. godine ušla u rat s Abisinijom englesko-
italijansko razilaženje postalo je očigledno za ceo svet. 

Kad se dovoljno spremila, gotova na sve eventualnosti, Nemačka je od 
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1936. godine počela svoju agresivnu spoljnu politiku. U martu 1936. godine 
nemačka vojska je posela demilitarizovanu rajnsku oblast; u istom mesecu 
1938. godine Nemačka je priključila Austriju. Na red je potom došla 
Čehoslovačka. Predosećajući opasnost Čehoslovačka je, pored ranijeg 
ugovora sa Francuskom, još 16. maja 1935. godine, sklopila savez sa SSSR-
om. Kad je u septembru 1938. godine, nemačka vlada energično zahtevala 
predaju Sudeta njoj, u ime nacionalne pravednosti, Čehoslovačkoj je 
savetovano sa svih strana da popusti. Ona je to i učinila, da spase mir Evrope 
i svoje ostalo nacionalno područje. Hitler je svečano izjavljivao, 12. 
septembra te godine, da Nemačka ima granice koje su „nepromenljive i 
konačne“ i koje mogu Evropi „dati osećanje sigurnosti i mira“. Međutim, 
brzo posle toga spremane su druge odluke. Već u proleće iduće godine 
Čehoslovačka je bila raskomadana. Češku je oglasila Nemačka kao svoj 
protektorat, a Slovačkoj je dala prividnu samostalnost, ali je uzela kao svoju 
saveznicu i uvela u nju svoje vojničke predstavnike. Za primerom Nemačke 
pošla je i Italija, koja je 1939. godine, učinila kraj samostalnosti Albanije. 

Ti postupci izazvali su, prirodno, veliko iznenađenje i ogorčenje svega 
slobodoljubivog sveta. Evropska ravnoteža bila je pomerena iz osnova, a u 
ceo svet je unesen elemenat nepoverenja, neizvesnosti i straha pred daljim 
komplikacijama. Nemačka i Italija gazile su bezobzirno sve međunarodne 
ugovore, i svoje sopstvene obaveze, i svoje reči, i tražeći novi poredak u 
svetu i tako naturale su svoju volju i svoju vlast. Odmah posle Čehoslovačke, 
Nemačka se javila sa svojim zahtevima i prema Poljskoj. Velika Britanija i 
Francuska, da spreče novu nasrtljivost i prema Poljskoj i prema drugim 
državama, ponudile su svoje garancije ugroženim zemljama Poljskoj, 
Rumuniji, Turskoj i Grčkoj i sklopile su saveze sa njima. Nemačka i Italija 
sklopile su 22. maja 1939. godine i formalni savez smatrajući sebe kao 
osovinu buduće Evrope. Spremna na sve, i ne popuštajući, berlinska vlada je 
ostala uporna i napadajući Poljsku 1. septembra 1939. godine izazvala je novi 
svetski rat. 

 
ZAKLjUČAK 

 
Prostor centralne i jugoistočne Evrope milenijumima predstavlja središte 

borbe velikih sila za prevlast i dovođenje pod svoju zonu uticaja, a ovo je 
veoma evidentno u periodu imeđu Prvog i Drugog rvetskog rata. Za 
novonastale države na ovom području period po okončanju Prvog svetskog 
rata protekao je u borbi za međunarodno priznanje i pronalaženje mesta u 
sigurnosnom sistemu velikih sila, sklapanju saveza sa državama koje su 
imale slične spoljnopolitičke probleme i u naporima da se neutrališu 
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aktivnosti sponjnopolitičkog okruženja opasne za opstanak. Mala Antanta, 
savez Kraljevine Srba Hrvata i Slovenaca/Jugoslavije, Republike 
Čehoslovačke i Kraljevine Rumunije, nastala je i postojala u turbulentnom 
vremenu obojenim pretnjom od revizionizma i vojnih sukoba sa poraženima 
u ratu, a sa druge strane velike savezničke sile postale su konstantan izvor 
tenzija i otvoreni protivnik na spoljnopolitičkom planu ili pak samo 
nedosledan partner. Taj isključivo defanzivini savez uspeo je da se održi 
svega nešto kraće od dve decenije, a njegov kraj usledio je zbog neprestane 
želje velikih sila za dominacijom nad ovim prostorom. 
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SMALL ANTANTA 

 
Abstract: The end of the First World War brought many changes in the world. Four 

empires have been demolished, new states have been created and old antagonisms have 
remained. Paris peace agreements with defeated forces (Versailles, Triannans, Sengerans, 
Neighbors and agreements in Sevra and Lausanne) were the basis for rebuilding borders in 
Europe after the First World War. The defeated forces did not overcome the existing 
situation, so some of the forces of the victory tried to create certain "pillars" of stability. The 
first universal international organization, the League of Nations, was supposed to serve as a 
basic institution for the preservation of peace in the world and to resolve disputable 
situations. In order to consolidate peace, first of all in Europe, it was necessary to form some 
regional organizations. At the initiative of France, a new alliance was created that was 
supposed to be a guarantee for the preservation of new borders and peace in Southeast 
Europe and part of central Europe. This pact should have led to close economic, political and 
military co-operation between the Kingdom of SHS, Czechoslovakia and Romania. The 
central state of this alliance was the Kingdom of SHS, whose pillar was made by Serbia, a 
reliable French ally from the Great War. The idea of creating a new security system in 
Europe that would be partial would be based on a desire to establish new borders and 
prevent the return to the European political scene of the defeated challengers of the Great 
War. 

Key words: First World War, Europe, Kingdom of SHS, Czechoslovakia, Romania, 
antagonisms, pact. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Pravo 2018 | 423 
 

 

 

Biljana Petrović403F

404 
 
 

ZAŠTITA PRIRODNIH USLOVA ŽIVOTA KAO PRETPOSTAVKA 
PODIZANJA EKOLOŠKE SVESTI U CILJU POVEĆANJA 

DRUŠTVENE ODGOVORNOSTI 
 

     Apstrakt: Pod životnom sredinom podrazumevamo sveukupno okruženje čoveka kao i 
sve socijalne, kulturne i političke odnose. Ona se ispoljava, kao prirodna životna sredina, 
koju čovek koristi kao datu i kao stvorenu životnu sredinu, koju čovek samostalno 
aktivnostima vremenom izgrađuje, menja i razvija. Prirodni razvoj i racionalno upravljanje 
prirodim resursima predstavljaju komplementarne ciljeve sveukupnog društvenog razvoja 
jedne zemlje. Zahtev za održivim i usklađenim razvojem stvorio je potrebu i za uskim 
povezivanjem ekološkog i ekonomskog razvoja. On predpostvalja ispunjenje čitavog skupa 
ljudskih prava (građanskih, ekonomskih, političkih, socijalnih, kulturnih, obrazovnih i ostalih 
prava). Pravo na zdravu životnu sredinu predstavlja jedno od osnovnih ljudskih prava. Pod 
njim podrazumevamo: pravo na život u zdravoj životnoj sredini; pravo na održivi ekonomski 
razvoj u novim tehnološko-tehničkim uslovima, sa potrebom konstantnog unapređivanja 
kvaliteta životne sredine; pravo na racionalno korišćenje prirodnih i energetskih resursa; 
pravo na sprečavanje, smanjivanje i prevenciju svih oblika zagađivanja životne sredine; 
pravo na zaštitu celovitosti biosfere, imajući u vidu prirodne klimatske uslove i biološku 
raznovrsnost; pravo na zaštitu uvoza “prljavih tehnologija“; pravo na dostupnost informacija 
o stanju životne sredine uz pravo na aktivno učešće u odlučivanju o razvoju sistema životne 
sredine kao i planiranju rizika njenog razvoja; pravo na adekvatno obrazovanje i jačanje 
svesti u oblasti životne sredine kao i mogućnost na ostvarivanje međunarodne saradnje, i na 
kraju pravo na humanističko vrednovanje čoveka njegovog razvoja i zaštite. 
      Zaštita prirodnih uslova života ne predstavlja svrhu samoj sebi, već je posledica potrebe 
da se čoveku omogući zdrav, siguran, bogat život kako u sopstvenoj državi tako i na 
mađunarodnom planu. To je razlog težnji za obezbeđivanje prava na zdravu životnu sredinu, 
uz neophodnost i međunarodne saradnje. Globalni karakter pojedinih ekoloških problema 
pojačava potrebu za saradnjom između različitih država za preduzimanje zajedničkih 
ekoloških akcija.  

 Ključne reči: prirodni uslovi života, životna sredina, zaštita životne sredine, pravo na 
zdravu životnu sredinu, ekološko pravo, ekološka etika, globalni ekološki problemi. 

 

 

                                                 
404 Docent, Poslovni i pravni fakultet Univerziteta Union “Nikola Tesla”, Beograd, Knez 
Mihailova 33, Beograd, biljana.petrovic2@gmail.com 
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Uvod 

     Kraj XX veka sa smanjenjem tenzija i sukoba na evropskom tlu je 
omogućio intenziviranje procesa ekološkog osvešćenja žitelja ne samo 
Evrope već i čitavog planetarnog eko sistema. Pogonska snaga za korenitu 
izmenu čoveka na planeti zemlji svakako je u činjenici da je eko sistem 
planete izuzetno ugrožen i da se nalazi  pred ambisom sopstvenog 
samouništenja. Tu je itekako prisutan čitav splet brojnih eko problema čije 
galopirajuće uveličavanje i zaoštravanje dovodi u pitanje opstanak čoveka 
uopšte. Alarmantna ekološka kriza je direktno i odlučujuće uticala na sve 
aspekte ekološkog buđenja savremenog društva i podizanja na viši nivo 
njihovu ekološku svest. 
     Polazeći od činjenice da čovek i celokupno ljudsko društvo imaju 
presudan uticaj u zaštiti i očuvanju prirode i životne sredine, dolazimo do 
neminovnog zaključka, da se i ovaj problem ne može rešeti bez razumevanja 
i adekvatnog ponašanja celokupnog ljudskog društva, njegovog uticaja na 
ovu vrstu pojave i njihovog odgovarajućeg rešavanja.  
      U XXI veku se suočavamo sa ekološkim izazovima koji su bez presedana 
u istoriji planete. Zbog ljudskih aktivnosti preti nam masovno izumiranje, a 
dnevno izumire više od 100 životnih vrsta. Stopa porasta stanovništa se malo 
smanjuje, ali je sada za porast od 1 milijarde stanovništva potrebno samo 12 
godina. Dalje, toksični otpad se gomila, nuklearni otpad ostaje zbog vremena 
svog poluraspada smrtonosan još desetinama hiljada godina, a sve ovo 
rezultira globalnim zagrevanjem. Donošenje brojnih odluka u ovoj oblasti, a 
što je bilo u dobroj veri se ispostavilo da baš i nije zapravo tako dobro. Tu 
stupa na scenu etika, što znači "samosvesno iskoračivanje iz vlastitih 
života"... da bi uvideli " kakav život bi trebalo da vodimo, kako da 
postupamo i koja vrsta ljudi treba da budemo." Ekološki problemi postavljaju 
pored brojnih pitanja iz oblasti naknade štete, i brojna fundamentalna, etička i 
filozofska pitanja o ciljevima kojima treba da težimo. Čisto oslanjanje na 
nauku ili tehnologiju mogu stvoriti samo još više problema jer se problemima 
koji su višedimenzionalni, prilazi samo sa jednog aspekta. 
      Ekološka etika je sistematičan opis moralnih odnosa između ljudskih bića 
i njihovog prirodnog okruženja, pretpostavlja se da moralne norme upravljaju 
i mogu upravljati ljudskim ponašanjem prema svetu prirode. Poslednjih 
decenija se nastoji da se objasni karakter tih normi, prema kome i čemu treba 
ljudi da imaju odgrovonost i obavezu. Neki tako tvrde da je naša odgovornost 
prema okruženju samo indirektna, da treba da se štite prirodna bogatstva. S 
druge strane, imamo antropocentričnu ekološku etiku, prema čijem konceptu 
jedino ljudska bića poseduju moralnu vrednost pa iako smo dogovorni u 
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odnosu na svet prirode, nismo direktno odgovorni prema prirodi. Tako su 
zagađena voda i hrana u ovom krugu pitanja jer ovde postoji direktna 
ugroženost ljudi. Neki to još više proširuju pa kažu da su buduće generacije 
ljudi predmet naše moralne odgovornosti. No neki onda pitaju ima li smisla 
da imamo odgovornost prema onima koji još ne postoje i koji možda uopšte 
neće ni postojati. 
 

II   

     Teško je ispitivanje spornih ekoloških pitanja bez upotrebe prava, 
pravičnosti, pravde i efekta korisnosti. Oni koji se suprotstavljaju ekološkim 
propisima, pozivaju se na jače svoje pravo svojine i društevnu korist. Oni koji 
brane životnu sredinu, govore o prirodnim pravima, vrednosti okoline i 
potrebi zaštite od zagađenja. Kako neki problem identifikovati kao moralni, a 
da je u oblasti ekologije? Zagađenje vode i vazduha su najhitniji ekološki 
problemi. Čista voda postoji samo u laboratoriji. Čista je onoliko koliko je 
bezbedna za ljudsku potrošnju. Ovde treba oceniti šta je to što je opasno, i u 
odnosu na društvenu korist. Ispada da je bezbedno ako su opsnosti koje ga 
slede društevno prihvatljive, tj da društevna korist nadjačava potencijalnu 
štetu.  
     Voda koja je potpuno lišena kontaminirajućih materija može biti poželjna, 
ali je njena cena previsoka. Dakle, društvo teži optimalnom nivou zagađenja, 
što su upravo one vrednosti koje neguje jedino razumno i organizovano 
društvo, koje obazrivo i znalački teži najvećem mogućem zadovoljenju 
potreba svih članova. 404F

405 Društvena svest je neophodna, ali je problem 
nemoguće rešavati besplatno. Ne treba zaboraviti da je pitanje Temze i Rajne  
koje su bile mrtve reke, rešavano tek i pošto je nacionalni dohodak u 
Engleskoj i Nemačkoj dostigao sumu od 20.000 dolara po glavi stanovnika, 
ako uporedimo cenu koju korisnici plačaju u Nemačkoj po m3 iznosi 5 evra, u 
Francuskoj 3 evra u Mađarskoj 2 evra, a u Hrvatskoj 1 evro. 405F

406  
     Centar za ekologiju i hidrologiju iz Velike Britanije je pre par godina 
objavio, u saradnji sa ekspertima Svetskog saveta za vodu, istraživanje 
vodnih resursa u 147 drzava. Republike Srbije nema u tom istraživanju, tako 
da ni mi a ni svet ne znamo kakav nam je vodni potencijal. S početka 2000. 
godine bilo je više velikih incidenata, kao na primer: reka Tisa je bila puna 
cijanida, u velikom lepom plavom Dunavu otkriveno je prisustvo trazina koji 
je doplovio Savom iz Hrvatske; reka Ibar je već duže vreme na udaru fenola 
                                                 
405 William P. Baxter, People or Penguins, the case of Optimal pollution, New York, 
Columbia Press Universitz, 1974, str. 8. 
406 www.vreme.com cms view.php (konsultovano 14.03.2018). 
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koji pristiže sa Kosova tako da je vodosnabdevanje za više hiljada ljudi 
ugroženo. Setimo se samo leta 2007. godine i zagadjivanje reka poput 
Moravice, Bovanskog jezera, reke Toplice, Nišave i masovnog pomora riba u 
njima, koji  ukazuju, da je krajnji ljudski nemar i potpuno odsustvo ekološke 
svesti u ljudima koji žive kraj ovih reka. Kako inače protumačiti sva ta 
masovna zagadjenja reka, jezera i toliki pomor živog sveta u njima, osim da 
je ljudski nemar primaran i da svest o potrebi da se štiti resurs vode inače i te 
kako ograničen u prirodi potpuno zatajio kod našeg čoveka. Kazne mu nema 
veće od te da nema zdravu pijaću vodu, da mu životinje bivaju žedne i da na 
eneormno visokim temperaturama ovog leta ne može i nema s čime da se 
opere i osveži, znači skupo plaća sopstveni nemar i neekološko i neetičko 
ponašanje prema sebi i svom okruzenju. Šta uraditi da se to otkloni? Kako 
uspostaviti moralni odnos našeg čoveka prema prirodnom dobrima koja ga 
okruzuju?  
     Brojna su ekološka pitanja, slična navedenima a pravilan odgovor na njih 
zahteva pomoć pravne i ekonomske nauke, filozofije i poznavanje 
medjunarodnih standarda. Poštovaoci životne sredine, zagovaraju i forsiraju 
prirodna prava, potrebu zaštite zivotne sredine, potrebu za očuvanjem 
postojećih resursa osećaju vrednosti da ostave nešto od tih vrednost i za 
generacije koje dolaze.  

 

III 

     Jedan od aspekata sa kog treba posmatrati ekološke probleme i probati 
naći odgovor na mnogobrojna pitanja jeste i aspekt ekološke pravde. 
Ekološka pravda istražuje društvenu raspodelu ekoloških koristi i tereta. 
Društvo koje to nejednako raspodeljuje jeste nepravedno. Postoji  i specifičan 
vid diskriminacije - siromašne zemlje će pre trpeti i veću ekološku 
degradaciju od razvijenih zemalja, a oni među njima koji su najsiromašniji, 
još više od ostalih, jer jednostavno nemaju resurse kojima bi se jačima 
suprotstavili. 
     U ciju postizanja održivog razvoja, politike zaštite životne sredine u svim 
zemljama moraju biti utemeljene na načelu opreza. Mere zaštite životne 
sredine moraju da predviđaju, sprečavaju i napadaju uzroke uništavanja 
životnog prostora. Kad postoji mogućnost ozbiljnog ugrožavanja i nastanka 
neotklonive štete, nedostatak celovite naučne i praktične sigurnosti nesme biti 
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upotrebljena kao razlog za odlaganje mera i sredstava kojima se sprečava 
uništavanje zivotnog prostora.406F

407 
     Šta podrazumevamo pod načelom opreza ili predostrožnosti? Ideja je da u 
slučaju postojanja opasnosti od nastupanja štetnih posledica, a u cilju zaštite 
životne  sredine, u skladu sa konceptom održivog razvoja koji štiti interese 
sadašnje i buduće generacije, podrazumeva potrebu preventivnog delovanja i 
kada nema naučno predviđene štetne posledice. Neophodno je koristiti i 
kombinovati koristi ekonomskog potencijala za investicije u takozvanu 
zelenu tehnologiju koja se može ostvariti kroz direktne subvencije ili poreske 
olakšice.  
      U Nemačkoj je prisutan primer razvoja takve tehnologije, gde u njenom 
okruženju jača svest ) što je u stvari ekološka etika ili i zakonska regulativa o 
zaštiti životne sredine, koji može time otvoriti novo područje van 
nacionalnog ekonomskog prostora kao tržište proizvoda i usluga koji ne 
predstavljau direktnu pretnju zdravlju ljudi i životnom prostoru. 
     Nemački zakonodavac je u svom nacrtu Zakona 1976 godine, o čistoći 
vazduha po prvi put predvidja načelo opreza ili preventive. Pod opreznom 
politikom zaštite životne sredine predviđa mogućnost zaštite prirodnih 
resursa i potrebe da se isti koriste veoma pažljivo a mi bi smo dodali savesno 
i etički.407F

408  Dominacija nad svetom prirode jeste deo opšti obrazac 
dominacije i kontrole. Jedan od najnovijih pravaca se trudi da izbegne 
apstraktne i univerzalna moralna shvatanja i podstiče misao da ljudska bića 
shvatimo kao sastavni deo životnih i prirodnih zajednica. Ne pruhvata se 
stav, da su ljudi apstraktne individue koje ne poseduju privatnu svest, 
sopstvene misli i njihove izbore. Ljude stvara njihovo prirodno okruženje i 
oni postaju neotuđivi deo prirode i svega sto ga okružuje.  
     Filozofi koji prate ekološku problematiku su  postigli konsenzus da se uski 
pogledi na rešavanje pojedinih pitanja moraju odbaciti. Vrednovanje sveta 
prirode kao neiscrpnog resursa kojim treba manipulisati i nemilice trošiti, 
kako bi se zadovoljili kratkoročni potrošački zahtevi, je neodrživa. Životni 
prostor i sav živi svet na čelu sa čovekom zahteva sklad i uravnotežen odnos 
potreba i koristi. Inače, možemo doći u situaciju da resursi nestanu i sa njima 
i Zemlja planeta. Prema tome, očigledno da je ekološka etika i filozofija 

                                                 
407 Cameron, J. Abouchar, J, The Precautionary Principle A Fundamental principle of Law 
and Plicy for the Protection of Global Environment, Boston Colelege International Coprative 
Law Review,Vol.14, No 1, 1991,  str. 2. 
408 Boehmer Christiansen, S., The Precautionarz Priciple in Germanz Enabling 
Governmentm in o Riordan, T. Cameron, J., Interpreting the prekuzionarz principle, London, 
1994, str. 35. 
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života osnovna pitanja koja moramo iskoristiti na pravi način u rešavanju 
ekoloških problema kojima obiluje život i životni prostor.  
 

IV 
 

      Devedesete godine proslog veka su oboležene ubrzanim procesom 
intergracionih promena u Evropi, s jedne strane a na drugom kraju 
provejavala je skepsa i otpor tim promenama. Evropske države udružene u 
okviru Evropske Unije pratile su sve te promene prijemom novih država, tako 
da se broj članica u poslednjoj deceniji proslog veka gotovo udvostručio. One 
države koje nisu još postale članovi ove evropske porodice su trpele 
najraznovrsnije promene i prolazile kroz osoben proces tranzicije koji je 
ukazao na veliki broj promena u sferi ekonomije i politike i samog načina 
života njihovih građana što je u krajnjem slučaju našlo svoju refleksiju i na 
ličnom planu. Brojna su pitanja stajala pred građanima država u tranziciji za 
koja su bili neophodni dobri i ispravni odgovori (počev od bezbednosti, 
zaštite životne sredine preko statusa građana , njihovih ekonomskih i 
političkih sloboda).  
     Promene koje prate tranziciju traže veoma veliku aktivnost kompletnog 
društva počev od donošenja odluka o neophodnim promenama pa do njihove 
ugradnje u društvo. To traži spoj i saradnju nauke i prakse i multidisciplinarni 
pristup u traganju za rešenjima. Uspešna realizacija tih mera zahteva 
kvalitetno i celovito informisanje celokupne javnosti, o promena i načinima 
kako ih realizovati. Radi se o korenitim promenama koje prožimaju sva 
područja društveno ekonomskog života neophodna za institucionalne reforme 
sa težnjom da se uspostavi drugačiji pogled na svet. Krajnji cilj je usvajanje 
određenih vrednosti nama poznatim „evropskim vrednostima“ koje vode 
„evropskim idejama“. U tome od velike pomoći mogu da budu iskustva 
država koje su se kroz proces tranzicije uključile u EU i druge vidove 
intgracija već prošle ili su u njemu daleko odmakle. Sagledavajući probleme 
sa kojima su se susretale, rešenja koje su izabrale, dosadašnja iskustva u 
njihovoj praktičnoj realizaciji predstavlja i te kako mogućnost da se nađe 
sopstveni put u tom pravcu i da se umanje negativne posledice koje mogu 
pratiti složeni proces tranzicije. 
     Tranzicioni proces postavlaju najraznovrsnije izazove kako pred domaćim 
državama tako i prema državama u okruženju u domenu pravne regulative u 
svim segmentima prava i praktične implementacije postojeće legislative. 
Naročito su bitna pitanja koja se tiču uloge i funkcionisanja državnih 
institucija i pravnih pretpostavki i princicpa na kojima se zasniva 
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funkcionisanje državne ekonomije u državama u novom okruženju. Pri 
svemu ovome veoma je značajna uloga ljudskih prava kao i učešće građana u 
odlučivanju o pitanjima u javnom interesu a posebno položaj građan u 
odnosu sa državnom vlašću. Izazovi u pogledu transformacije organizacije i 
načina upravljanja u svetu koji teži sve većoj integraciji. Osim toga ne 
smemo zaboraviti i pitanja za lični i kolektivni identitet, za radno okruženje i 
privatni život. 
     Kompletan tranzicioni proces je u mnogome uticao na otuđenost čoveka 
od prirode i nedovoljno zalaganje ka jačanju ekološke svesti, jer ne smemo 
zaboraviti da u zaštiti prirodnih uslova života ne vidimo prazan cilj. Cilj je da 
se čoveku omogući zdrav, siguran, bogat život u sopstvenoj državi pa i šire. 
To se nikako ne može postići ako država i njeni instrumenti permanentno ne 
rade na podizanju ekološke svesti svojih građana zarad zdravog životnog 
okruženja, sada i u buduće 
      

 
Zaključak 

 
     Životna sredina i zdravlje ljudi je jedna od neiscrpnih i najaktuelnijih tema  
poslednjih decenija XX veka i to na svim nivoima, kako na svetskom tako i 
na lokalnom. Danas su identifikovane najznačajnie posledice antropotgeog 
uticaja globalnog karaktera, zagađivanje atmosfere, promena klime, 
slabljenje ozonskog omotača, kisele kiše, smanjenje šumskih i zelenih 
površina, širenje pustinja, smanjivanje biološke raznovrsnosti. Poremećaji 
ravnoteze čoveka i prirode prete da unište i druga živa bića. Ove činjenice su 
očito bile razlog za donošenje brojnih međunarodnih konvencija, protokola i 
ostalih međunarodnih dokumenata usmerenih na zaštitu prirodnih i 
izgradjenih resursa i zaštitu zdravlja, propisivanjem normi za smanjenje i 
otklanjanje štetnih aktivnosti. 
     Veći deo ove međunarodne regulative zasniva se na činjenici da lokalne 
aktivnosti ili akcije imaju određene globalne i dugoročne posledice. 
Ujedinjene nacije su 1992. godine donele Osnovnu konvenciju o promenama 
klime, u kojoj je istaknuto da su glavni uzroci promene klime takozvani 
gafovi staklene bašte koji izazivaju zagađenje atmosfere i to pre svega ugljen 
dioksidom, metan, azotsuboksid. Kao glavni izvori emisije su energetika, 
industrijski procesi, poljoprivredni, tečni, čvrsti, toksični otpad. Ako se 
emisija staklene bašte bude povećavala kao dosada u sledećih 100 godina 
zagrevanje Zemlje će biti povećano za 4 stepena C što ima iza sebe 
katastrofalne posledice u otapanju glečera na Severu polulopte, povećavanju 



430 | Pravo 2018 
 

 

izvora reka i smanjenju izvora pitke vode a samim tim i ugrozavnju života na 
Zemlji. 
     Aktivnost EU u domenu zaštite i unapredjenja čovekove sdredine dozivela 
je u višedecenijskom razvoju značajnu evoluciju donošenjem JEA 1987. 
godine i Mastriškim ugovorom iz 1992. godine je samopotvrđena dotadašnja 
praksa u domenu zaštite čovekove okoline. Članovi 130 R, 130 S I 130 t.5 su 
precizirali ciljeve politike EU u ovoj veoma bitnoj i aktuelnoj oblasti. Zaštita 
zivotne sredine ne moze biti problem jedne drzave ili jednog regiona, nego je 
pre svega problem svih drzava sveta. Zato medjunarodno pravna zaštita mora 
da obuhvati ravnopravno svaki deo planete posebno kada su u pitanju opasne 
tehnologije ili nuklerne probe. 
     Najbogatije i najrazvijenije zemlje sveta ulažu ogromna sredstva u zaštitu 
životne sredine, ali s druge strane one je i najviše uništavaju i degradiraju. 
Moralne norme moraju i mogu da upravljaju ljudskim ponašanjem prema 
svetu prirode i njegovom okruženju. Nijedna sankcija koju propiše 
zakonodavstvo ne može imati jaču snagu i delati preventivno kao što je stvar 
moralne odgovornosti. 
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PROTECTION OF NATURAL CONDITIONS OF LIFE                                                      
AS A CONDITION OF ENVIRONMENTAL CONSCIOUSNESS TO A 

SOCIAL RESPONSIBILITY INCREASE 

 
Abstract: Under the environment we mean the overall environment of man and all the 

social, cultural and political relations. It manifests itself as a natural environment, that a man 
used as a given and as the environment created by human activities over time builds its own, 
changing and evolving. Natural development and rational management of available natural 
resources are complementary to the overall objectives of social development in a country. A 
request for a coordinated and sustainable development has created the need for tight linking 
environmental and economic development. It assumes the fulfillment of the entire set of 
human rights (civil, economic, political, social, cultural, educational and other rights). The 
right to a healthy environment is a basic human right. Under him we mean: the right to live 
in a healthy environment, right to sustainable economic development in new technology and 
technical requirements, the need of continuous improvement of environmental quality, right 
on the rational use of natural and energy resources, the right to prevent, reduce and prevent 
all forms environmental pollution, the right to protect the integrity of the biosphere, taking 
into account natural climatic conditions and biological diversity, protection of the right to 
import "dirty technologies", the right of access to information about the state of the 
environment with the right to actively participate in decisions about system development 
environment as risk and planning of its development, right to adequate education and raising 
awareness of the environmental and the possibility of international cooperation, and finally 
the right man at the humanistic evaluation of its development and protection. 
      Protecting the natural conditions of life is not an end in itself, but is a consequence of the 
need to allow a man healthy, safe, rich life both in their own country and the international 
friendly plan. This is the reason for striving to ensure the right to a healthy environment, and 
the necessity of international cooperation. The global character of environmental problems 
reinforces the need for cooperation between different countries to undertake joint 
environmental action. 

Key words: natural conditions of life, environment, environmental protection, the right to 
a healthy environment, environmental law, environmental ethics, global environmental 
problems. 
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